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  VOORWOORD VAN DE SAMENSTELLER


  Een steeds groter wordende overvloed (en wel met name in het westen)lijkt samen te gaan met het langzaamaan verdwijnen van het doel waarvoor we leven. Men heeft ontdekt dat een sterk toegenomen levensstandaard op zich nog geen geluk of tevredenheid betekent; dit bewustzijn heeft er voor gezorgd dat men teleurgesteld is in de resultaten van de wetenschap en dat men reikhalzend uitkijkt naar een nieuwe ervaring die moet helpen om een nieuwe levensrichting te vinden.


  Voor deze mensen is het duidelijk dat de wetenschap niet alles kan verklaren, niet alle problemen kan oplossen. Ondanks de vele voordelen heeft de moderne technologie een vervuilde planeet geschapen en de wetenschap kan ook weinig zeggen over zaken als liefde en gevoel voor schoonheid, die toch misschien wel de belangrijkste dingen van iemands leven zijn.


  Reeds vervreemd van de georganiseerde godsdienst - de wetenschap heeft heel wat gelovigen van hun godsdienst af doen dwalen - bleken zowel mannen als vrouwen sedert korte tijd steeds meer geïnteresseerd te zijn in de psychische verschijnselen. Als er zulke krachten zijn als telepathie, helderziendheid en psychokinese, misschien wijzen deze ons dan wel een manier om in contact te komen met een realiteit die we met onze vijf zintuigen niet kunnen bereiken.


  Er zijn altijd al mensen geweest die zich bezig hebben gehouden met de parapsychologie. Maar deze mensen waren slechts een minderheid in vergelijking met de meer sceptische groeperingen. Maar tegenwoordig verandert de houding die men tegenover de parapsychologie aanneemt. Zelfs die van de wetenschap. De Verenigde Staten gaan hierin voor. Het Stanford Instituut heeft proeven genomen met Uri Geller; en bij de Menninger Stichting in Topeka (Kansas) waren de geleerden onder de indruk van de verrichtingen van Jack Schwartz, een man van middelbare leeftijd. Schwartz bleek zijn lichaam en haar functies te kunnen beheersen en sturen op een manier die vrijwel identiek was aan die van Tahra Bey (die in dit boek wordt genoemd).


  Zelfs de Amerikaanse regering is nu bereid om het onderzoek naar psychische verschijnselen te steunen. Het Nationale Instituut voor de Geestelijke Gezondheid heeft het Maimonides Medisch Centrum in Brooklyn kortgeleden subsidies toegekend om proeven te nemen op het gebied van de paragnosie. En het Nationale Bureau voor Lucht- en Ruimtevaart in de VS heeft het Stanford Instituut opgedragen om het NASA-personeel te bekwamen in de paragnosie.


  Dit is een gigantische stap vooruit, als we nagaan dat J.B. Rhine in 1930 aan de Duke Universiteit experimenteerde met kaarten! Maar het is niet alleen een enorme ontwikkeling, het houdt ook een belofte voor de toekomst in. Het betekent dat de parapsychologie en het occulte in de toekomst nog meer in het middelpunt van de belangstelling zullen komen te staan!


  In dit boek zult u kennismaken met een groot aantal facetten van het paranormale leven. In die hoofdstukken, waar gebeurtenissen zijn beschreven die betrekking hebben op nog levende mensen, heb ik de namen en de geografische aanduiding veranderd. De essentie van het verhaal is echter juist. Wanneer er sprake is van een legende kunt u er zeker van zijn dat onze medewerkers hun uiterste best hebben gedaan om deze verhalen zo nauwkeurig mogelijk te reconstrueren aan de hand van historische feiten.


   


  John Canning.


   


  DE MYSTERIEUZE MADAME BLAVATSKY


  Madame Helena Petrovna Blavatsky was een uiterst merkwaardige vrouw. Haar krachtige, kleurrijke en levendige karakter boeide de mensen en bezorgde haar veel vrienden. Maar datzelfde karakter maakte ook dat veel mensen van haar vervreemdden.


  Helena Petrovna Blavatsky werd in 1831 in de Russische plaats Ekaterinslav geboren. Haar vader, een Duitser die bij de Tsaar in dienst was en de functie van gouverneur van een district had, was van adel. Haar moeder was de dochter van prinses Elena Dolgorouky wier voorouders nauw verwant waren aan de regerende familie.


  Helena was te vroeg geboren en daardoor nogal zwak en ziekelijk. Het leek de familie beter haar zo snel mogelijk te laten dopen. Een priester en enkele getuigen werden in allerijl bijeen geroepen. Toen de dienaar van God voor haar de formule voor het uitbannen van de duivel uitsprak, vloog door een onverklaarbare oorzaak zijn gewaad in brand. Verschillende mensen liepen daarbij ernstige brandwonden op…


  Het gebeurde werd als een slecht voorteken beschouwd. Niemand was dan ook verbaasd toen het kind behekst bleek te zijn…


  Helena’s leven werd beheerst door nimfen en geesten, tenminste… dat beweerde ze zelf. Haar wilde “fantasieën” beïnvloedden het huishouden zo, dat haar huisgenoten de jonge Helena keer op keer met wijwater lieten besprenkelen om de kwade geesten weg te houden.


  Tijdens haar meisjesjaren reisde Helena regelmatig mee met haar vader. Deze vroegtijdige verruiming van haar geest maakte het jonge meisje nog onafhankelijker èn onhandelbaarder. Uiteindelijk besloot de zwaarbeproefde familie dat er slechts één manier was om haar ongezonde belangstelling voor geesten, de dood en het occulte te onderdrukken: Helena moest worden uitgehuwelijkt.


  Toen ze zeventien was trouwde ze met generaal Blavatsky, de gouverneur van Erivan. Deze ongelukkige man werd door haar omschreven als zijnde tussen de zestig en zeventig. En ze noemde hem een “kale raaf”.


  Waarschijnlijk is echter dat de generaal onder de vijftig was, want dertig jaar later was hij nog in leven. En dat hoewel de levendige en onafhankelijke Helena hem het leven vrijwel onmogelijk maakte!


  Het is bekend dat het maagd-zijn belangrijk is voor vrouwen die zich met occulte wetenschappen bezighouden. Of het daaraan lag dat het huwelijk slechts korte tijd stand hield, of dat er een andere reden was, is onbekend. Feit is dat de jonge vrouw na herhaaldelijke ruzies wegging en begon te reizen.


  Later vertelde HPB (zoals Helena het grootste gedeelte van haar leven werd genoemd) dat ze toen van Rusland naar Caïro was gegaan. In de Egyptische hoofdstad was ze de leerlinge geworden van een oude Kopt, die over geheimzinnige krachten beschikte. Vandaar was ze naar Parijs getrokken waar ze de befaamde spiritist Daniël Dunglas Home ontmoette. Hij wilde haar tot medium opleiden.


  Het is mogelijk dat HPB veel van hem leerde, hoewel ze jaren later haar uiterste best deed om het spiritisme in diskrediet te brengen.


  Van de Franse lichtstad trok ze naar Quebec waar ze het een en ander probeerde op te steken van de indianen. In New Orleans werd ze ingewijd in de voodoo, een geheime geestenbezweringscultus waarvan slechts weinig blanken iets weten.


  Reeds in die tijd werd HPB’s filosofie, die ze later aan zovele anderen leerde, gevormd. Het visioen van een enorme indiaan, waardig en streng, was in haar jeugd een of twee keer aan haar verschenen. Ze herkende de indiaan uit het visioen als een boodschapper van Tibetaanse Meesters van het occulte.


  HPB besloot Tibet te bezoeken, de Meesters op te sporen en hun te vragen of ze haar in de Ware Wetenschap wilden inwijden. Ze beweerde naderhand dat ze zeven volle jaren in Tibet had doorgebracht voor deze inwijding maar later bleek dat ze er slechts enkele maanden kon zijn geweest.


  Het geld, dat haar vader haar met onregelmatige tussenpozen overmaakte, was niet toereikend om te blijven rondtrekken. In 1858, na een periode van tien zwerfjaren, keerde HPB naar Rusland terug.


  Vanaf het moment van haar terugkeer was Madame Blavatsky een ongekend succes. Degenen die haar nog als kind gekend hadden waren nu volwassen en wilden maar al te graag alles over hun toekomst horen. Ze wilden alles weten van overleden vrienden en kennissen.


  Madame Blavatsky wist hen aan zich te binden door geklopte en geschreven antwoorden te geven op de aan geesten gestelde vragen door ze te voorzien van mysterieuze recepten en geneesmiddelen.


  Dat ze daarbij een enorm gevoel voor humor had blijkt wel uit de manier waarop ze wraak nam op een dame die aan haar krachten durfde te twijfelen. De vrouw vroeg HPB welke stof de beste geleider was voor de klopsignalen van geesten. “Goud,” antwoordde HPB.


  De dame vloog overeind en hield haar hand voor haar mond. Er had een soort geklop geklonken vanuit de gouden vullingen in haar kiezen…


  Ook liet HPB in die tijd regelmatig het gewicht veranderen van levenloze en levende voorwerpen. Zo slaagde ze er op een keer in om, door alleen maar geconcentreerd naar het voorwerp te kijken, een klein, fragiel schaaktafeltje zo zwaar te maken dat de meeste mensen het niet konden op tillen.


  Nadat er enkele vergeefse pogingen waren gedaan wuifde HPB luchtigjes met haar hand. Ze keek de andere kant op en… de tafel bleek zijn normale gewicht terug te hebben gekregen!


  Degene die in die tijd het moeilijkste tot haar “geloof’ te bekeren was, was haar vader. Niet alleen was hij onverschillig voor de door haar verrichtte “wonderen”, maar hij noemde ze zelfs “onzin”. Op een dag liet hij zich echter door twee goede vrienden overhalen om naar een andere kamer te gaan en daar het een en ander op papier te schrijven. De man schreef één woord op het papier. Hij stak het papier in zijn zak en ging terug naar de kamer waar zijn dochter zich bevond.


  „Als jij jouw geesten kunt overhalen om door klopsignalen aan jou te verraden wat ik heb geschreven ben ik gedwongen om je te geloven,” zei hij.


  Geamuseerd keek HPB hem aan toen, zonder dat zij ook maar een vinger had verroerd, het antwoord kwam.


  Toen hij hoorde wat het geklop betekende trok haar vader wit weg. Hij begon te trillen en stamelde dat het klopte, dat hier geen toeval in het spel kon zijn.


  Het woord dat hij had opgeschreven was zo’n ongewoon woord (het was de naam van een renpaard) dat HPB het nooit geraden zou kunnen hebben. Door deze gebeurtenis ging hij in de krachten van zijn dochter geloven. Hij was trots op haar en haar succes. Hij steunde haar op allerlei manieren tot hij enkele jaren later overleed.


  Na enige tijd deed HPB’s zwerversnatuur zich weer gelden. Ze trok opnieuw de hele wereld rond om zich uiteindelijk in Caïro te vestigen. Daar stichtte ze de “Societé Spirite” en verdiende enige tijd haar kost als medium.


  Deze periode is alleen belangrijk omdat ze bevriend raakte met madame Coulomb die haar zowel geld als gastvrijheid bood. Maar later werd deze dame één van degenen die haar reputatie onderuit haalden en over haar roddelden. Madame Coulomb deed HPB’s goede naam als een kaartenhuis ineenstorten.


  Deze vroegere episodes uit het leven van madame Blavatsky zijn slechts gedeeltelijk authentiek. Pas toen ze in 1870 in Amerika aankwam en weer kolonel Henry Olcott ontmoette werden er voor het eerst aantekeningen bijgehouden van de dingen die zij deed.


  Olcott, die haar kroniekschrijver werd, had een groot ontzag voor de waarheid. Hoewel hij in gevallen van twijfel vaak in haar voordeel besliste, was Olcott toch een te respecteren man. Hij was nieuwsgierig en beslist geen dwaas. Madame Blavatsky was de bron waaraan de Theosofische Vereniging ontsproot. Kolonel Olcott was de beheerder en de gelovige. Hoewel hun verhouding vaak stormachtig kon zijn, ontstond uit deze combinatie van talenten een geloof dat vandaag de dag nog bestaat, zij het dan ook bij een kleine minderheid.


  Kolonel Olcott had altijd al een vrij grote belangstelling gehad voor het spiritisme. Zo was hij in oktober 1847 aanwezig bij een demonstratie van twee mediums, toen een kleurrijk en onweerstaanbaar schouwspel zijn aandacht trok. Het was HPB, gekleed in een vuurrood gewaad. Ze was toen nog niet zo dik als ze later zou worden maar haar figuur en persoonlijkheid overheersten in elk vertrek waar ze binnenkwam. Met een voor haar karakteristiek gebrek aan lichamelijke ijdelheid, beschreef zij haar verschijning zelf als “Kalmuks-Boeddhistisch-Tartaars”. Haar brede, platte gezicht en de plompe gestalte werden goed gemaakt door fijne, met ringen gesierde handen en grote, expressieve, dwingende ogen.


  Behalve haar grijsblauwe ogen, deed ook het lichtbruine haar, waarvan ze de scheiding in het midden droeg en dat een sterke gelijkenis vertoonde met schapenwol, haar verschijning in het oog springen.


  Haar fijne handen waren bruin van de sigaretten die ze voortdurend rookte. Ze rolde ze zelf, hetgeen in die dagen volstrekt ongewoon was voor een vrouw.


  HPB sprak vele talen. Elke zin, in welke taal ook, doorspekte ze met talrijke vloeken.


  Ondanks dit alles raakte kolonel Olcott reeds die eerste avond door haar gefascineerd. Ook bemerkte hij dat de mediums die optraden terwijl madame Blavatsky in de zaal zat meer succes hadden met hun seances. Het viel hem ook op dat in de aanwezigheid van HPB alleen maar serieuze geesten werden opgeroepen. Hij concludeerde daaruit dat de andere mediums door de geesten werden geleid terwijl HPB de geesten beval te doen wat zij wilde.


  Het resultaat van kolonel Olcotts belangstelling en artikelen in de kranten was, dat HPB zich een enorme reputatie in Amerika verwierf. Helena Petrovna Blavatsky nam een flat in New York. Ze noemde hem het “Lama klooster” en vulde hem met een bonte verzameling opgezette dieren: slangen, apen, uilen… zelfs de kop van een leeuw keek angstaanjagend woest van de muur op eventuele bezoekers neer. Boeddha’s, koekoeksklokken en kanaries vulden de kleine Japanse kastjes.


  Te midden van dat alles hield HPB zitting. Kettingrokend en gehuld in haar favoriete gewaad: een smerige, rood flanellen ochtendjas. Het resultaat mag misschien lachwekkend lijken, maar haar enthousiasme en aantrekkingskracht waren zo groot, dat ze binnen een mum van tijd de elite van de groep mensen die in de occulte wetenschappen waren geïnteresseerd, om zich heen verzamelde. Daarbij mag niet vergeten worden dat de interesse voor het paranormale in die tijd als een golf over Amerika heen sloeg.


  In 1875 kwam het keerpunt in HPB’s leven. Na lang nadenken besloot madame Blavatsky zich van het spiritisme af te keren en zich tot de Meesters te wenden. De Meesters die haar zouden helpen om de kennis van de wetten die het universum beheersen te ontdekken en te verbreiden. Daarom richtte zij met kolonel Olcott en W.A. Judge, een toegewijd occultist, de Theosofische Vereniging op. Als doel had deze vereniging zich gesteld om de natuurkrachten uit te schakelen of te beheersen door middel van de Adepten, de in Tibet wonende Meesters van de kennis, die door hun langdurige inwijding een astraal niveau hebben bereikt. Deze Meesters, of Mahatma’s, konden zichzelf en andere natuurlijke voorwerpen materialiseren waar ze wilden. Ze konden verleden en toekomst zien en zelfs hun levens verlengen. Ze konden zelfs hun mysterieuze krachten voor kwaadaardige doeleinden benutten. Volgens madame Blavatsky waren er enkelen die dat ook deden. De vereniging was niet in dat kwade geïnteresseerd. Ze richtte zich alleen op het goede. Hoewel de vereniging een vrij goede naam kreeg raakten HPB en kolonel Olcott spoedig in financiële moeilijkheden en er was niet genoeg geld om de vereniging uit te breiden.


  Het was dan ook een hele opluchting voor HPB en de kolonel toen zij de oude, zwakke en blijkbaar schatrijke Baron de Palm in hun kring konden begroeten. Vrij snel nadat hij tot de Theosofische Vereniging was toegetreden en een van de ingewijden was geworden maakte de baron een testament waarin hij al zijn bezittingen naliet aan kolonel Olcott. Voorwaarde was wel dat deze alles zou gebruiken ten behoeve van de vereniging.


  Vrijwel direct na het maken van dat testament stierf de baron. De vereniging werd van alle kanten gefeliciteerd met de erfenis. Maar al gauw bleek dat de rijkdommen en de landerijen, waarover de baron zo had gepocht, alleen in zijn verbeelding hadden bestaan. De baron bleek jarenlang op kosten van anderen te hebben geleefd. Zijn “testament” was zijn laatste grap…


  Maar nog grotere rampen wachtten de vereniging.


  Terwijl door de hele wereld mensen schaterden om de “grap” van de baron bracht HPB zelf de vereniging, door een bepaald onverstandige daad, nog verder in diskrediet.


  Om onverklaarbare redenen trouwde HPB met een ruwe Amerikaan die vele jaren jonger was dan zijzelf. Omdat generaal Blavatsky nog in leven was, was dit bigamie. Waarom madame Blavatsky het deed? Waarschijnlijk omdat ze dacht dat de man rijk was.


  In ieder geval weigerde ze om met hem naar bed te gaan en na een paar maanden, waarin ze ontdekte dat hij geen cent bezat, verliet ze hem. Ongeveer tezelfdertijd verscheen haar eerste boek: “Isis ontsluierd”. Het was een uiterst merkwaardig werkstuk. Een mengelmoes van geloven, godsdiensten en legenden uit verschillende tijdperken en van verschillende plaatsen.


  Olcott, die erbij was als ze aan het manuscript werkte, getuigde dat hij er volkomen van overtuigd was dat zo nu en dan de schrijfster niet HPB was, maar een Mahatma die tijdelijk bezit van haar lichaam had genomen. Waar? Wie weet. In elk geval is zo’n enorm verschil in stijl, literatuur en taal in één boekwerk moeilijk anders te verklaren.


  Door het boek herwon madame Blavatsky weer iets van haar verloren gegane reputatie. Maar ze besloot enige tijd te stoppen met het lesgeven om te kunnen studeren.


  Olcott en zij besloten naar India te gaan. Daar was kort voor die tijd een vereniging opgericht, genaamd Arya Samaj, die zich ten doel stelde de oude en verborgen beginselen van de Hindoestaanse godsdienst weer in ere te herstellen. De leider van deze vereniging had enige tijd met Olcott gecorrespondeerd. In antwoord op een uitnodiging om India te bezoeken en met hem van gedachten te wisselen, scheepten HPB en de kolonel zich in.


  Bij hun aankomst in Bombay (in 1879) maakte de kolonel zich direct geliefd door te knielen en de grond te kussen. De Arya Samaj verwelkomde hen enthousiast maar hun beweegredenen waren waarschijnlijk niet helemaal eerlijk. De Indiërs hoopten dat een Amerikaanse vereniging, in dit geval de Theosofische Vereniging, een gunstige uitwerking zou hebben voor hun streven naar zelfbestuur voor India. Waarschijnlijk ging HPB in haar enthousiasme ook te ver want geruime tijd na haar aankomst in Bombay werd ze door de politie geschaduwd.


  Madame Blavatsky realiseerde zich dat ze de Europeanen die daar woonden niet helemaal kon negeren. Bij haar aankomst had ze onmiddellijk een brief ontvangen van A.P. Sinnett, de uitgever van de “Pioneer”, een belangrijke Engelstalige krant in India.


  Als enthousiast occultist zei hij haar zijn steun toe en zij, van haar kant, deed alles om zijn vertrouwen te winnen en een band tussen hem en haar te scheppen.


  Tot het tijdstip waarop ze Sinnett zou ontmoeten, reisden HPB en de kolonel echter naar vele plaatsen in India. Ze ondervroegen kluizenaars, fakirs en swami’s tijdens hun speurtocht naar kennis.


  Een paar maanden na hun aankomst in India produceerden HPB en Olcott het eerste nummer van het “Theosofisch Tijdschrift”. Behalve boeiende verhalen over westers occultisme en andere soortgelijke onderwerpen, waarvan verondersteld werd iets te weten, werden ook de oosterse filosofie, de veda’s (Hindoestaanse Heilige Geschriften) en andere zaken levendig en nauwkeurig besproken. Het tijdschrift werd een groot succes en droeg er veel toe bij om de reputatie van HPB in India te vestigen.


  Uiteindelijk werden zij en kolonel Olcott uitgenodigd om bij A.P. Sinnett en zijn vrouw te komen logeren. In eerste instantie was Sinnett nogal verontrust door HPB’s ruwe manieren en vreemde uiterlijk. Maar tot zijn grote opluchting merkte de man dat zijn vrienden zich daar niet zo aan stoorden. Ze zagen madame Blavatsky alleen maar als een boeiende, excentrieke vrouw.


  HPB werd overal uitgenodigd. Meestal, zoals men zich kan voorstellen, om de “wonderen” te verrichten waarvoor Olcott druk bezig was publiciteit te maken.


  Maar in die tijd had HPB er geen zin in haar “apenkunsten”, zoals ze ze zelf noemde, op te voeren. Ze zei dat deze kennis niet op zo’n onnutte manier gebruikt mocht worden en beweerde dat haar Meesters er tegen waren de verschijnselen zomaar te vertonen. Later overtrad ze deze “geboden” echter herhaaldelijk en zonder klagen om te bewijzen dat haar Meesters wel degelijk bestonden…


  Ondanks de woedeaanvallen die HPB kreeg wanneer haar gevraagd werd om wonderen te verrichten, twijfelden Sinnett en de andere leden van de steeds groter wordende groep van Indiase Theosofisten er geen moment aan dat HPB door de Meesters als hun vertegenwoordigster was gekozen. Ze waren wel teleurgesteld dat ze zelf geen boodschap of openbaring van deze opperste wezens konden ontvangen.


  De komst van haar oude vrienden, de Coulombs, werd door HPB toegejuicht. Daarbij moet men niet vergeten dat HPB totaal niet van huishoudelijk werk hield en uiterst dankbaar was dat haar oude vriendin was gekomen om zich met deze aardse taak bezig te houden.


  Tot HPB ’s huishouding behoorde ook Damodar, een aan tuberculose lijdende jongeling die alle banden met zijn welgestelde familie had verbroken om zich maar bij HPB te kunnen voegen.


  Wetende dat haar huishouding in goede handen was, reisde HPB met Olcott naar Sri Lanka. De boeddhistische hogepriesters, door wie ze waren uitgenodigd, bereidden het tweetal een ontvangst die alle andere in het niet deden verzinken. Olcott en HPB voelden zich dan ook zo op hun gemak bij het boeddhistische geloot dat ze zich meteen lieten inwijden. Hun enthousiasme voor het boeddhisme werd logischerwijze niet met gejuich ontvangen door de leden van de Hindoestaanse vereniging Arya Samaj. Bij hun terugkeer in India stelde de leider van deze vereniging dan ook voor de verdere samenwerking te verbreken.


  Olcott en HPB waren het daarmee eens, maar na een tijdje bleek dat de Arya Samaj een campagne voerde tegen de Theosofische Vereniging. Ze kamden de vereniging af door te beweren dat men er geen vastomlijnde leer op na hield en ook door te zeggen dat men er geen geld bezat. Gelukkig deden deze uitlatingen madame Blavatsky weinig kwaad. Ze was druk bezig om een nieuwe en nog indrukwekkender leer op te bouwen. Toen Sinnett haar weer uitnodigde om te komen logeren, liet ze hem weten dat ze nu eindelijk onder direct toezicht stond van een Meester, namelijk Mahatma Koot Hoomi. Ze was niet langer een beginneling, iemand die geen bewijs kon leveren voor het bestaan van de ingewijden. Integendeel, ze kon nu zelfs hun wensen, gaven en meningen overbrengen aan diegenen die dat aanging.


  Bij elk etentje of bij iedere bijeenkomst zouden boodschappen uit het astrale vlak verspreid worden. Mysterieuze, hemelse muziek zou hoorbaar zijn en voorwerpen zouden zich verplaatsen als bewogen door een onzichtbare hand.


  En op klaarlichte dag vonden twee wonderen plaats.


  Tijdens een wandeling vertrouwde mevrouw Sinnett HPB toe, dat een teken van de Meesters zelf, een tastbaar en persoonlijk teken, haar geloof in de Meesters zou bevestigen.


  HPB zei niets, schreef iets op een stuk papier. Ze verkreukelde het beschreven vel in haar hand en wees vervolgens een boom aan die in de directe nabijheid stond.


  Vastgeprikt aan een tak zat een soortgelijk briefje met de boodschap: „Men verlangt van mij dat ik een boodschap achterlaat? Wat wilt u dan van mij?” Het briefje was ondertekend met een naam in Tibetaanse lettertekens…


  Mevrouw Sinnett was ervan overtuigd dat dit briefje door niemand anders dan door een bovennatuurlijk wezen in de boom kon zijn geplaatst. Vanzelfsprekend vergrootte het gebeuren madame Blavatsky’s reputatie.


  De andere wonderbare gebeurtenis, die plaats vond in aanwezigheid van enkele volkomen onpartijdige vreemdelingen, droeg nog meer tot haar bekendheid bij dan het eerste geval.


  HPB, kolonel Olcott en de Sinnetts organiseerden een picknick. Daarbij waren ook een zekere majoor Henderson en een onbekend gebleven dame van de partij. De beide laatsten waren geen lid van de Theosofische Vereniging en geloofden niet in wonderen. Hen kunnen we daardoor als een onpartijdig paar accepteren.


  De picknickmanden waren gepakt en het hele gezelschap ging op weg. Men ontmoette vlakbij de picknickplaats een kennis, een Engelse rechter. De man werd ook voor de picknick uitgenodigd en accepteerde de invitatie.


  Pas toen men op de plek was aangekomen realiseerde men zich dat men maar zes kop en schotels bij zich had terwijl het gezelschap inmiddels uit zeven personen bestond…


  Men wendde zich tot HPB met de vraag of zij geen oplossing wist voor dit probleem. HPB zei niets, keek even om zich heen en wees vervolgens een plek aan op een klein heuveltje. “Daar,” zei ze tegen majoor Henderson. “Neem een mes en graaf daar.”


  De majoor deed wat hem gezegd werd en na enkele ogenblikken hield hij een kop en schotel in zijn hand die volkomen identiek was aan de kop en schotels die zich nog in de mand bevonden.


  Er is overigens nog een merkwaardig verschijnsel dat vermelding verdient.


  Tijdens het diner bij een vriend, de heer Hume, zei HPB tegen de gastvrouw dat ze elk verloren voorwerp dat mevrouw Hume graag terug wilde hebben voor haar terug zou vinden. Tenminste… als het Koot Hoomi behaagde.


  Mevrouw Hume vroeg HPB toen om een paarlen broche die ze enige tijd daarvoor was kwijtgeraakt. Madame Blavatsky wachtte even en vroeg de aanwezigen vervolgens om een bepaald bloembed goed te doorzoeken. De gasten deden dat en… vonden in dat bloembed de broche, keurig in een stuk papier gewikkeld.


  Na deze opmerkelijke prestaties drongen Hume, Sinnett en nog enkele anderen bij HPB aan op een wonder. Een wonder waarover de hele wereld zou praten.


  Sinnett zou het sensationeel vinden als HPB een exemplaar van de Londense Times in Simla zou laten verschijnen op exact hetzelfde tijdstip waarop deze wereldberoemde krant ook in Engeland zou verschijnen. Enkele dagen later vond Sinnett het antwoord van de Meester in zijn kantoor. In het briefje werd Sinnett uitgelegd dat deze, overigens makkelijk te verrichten daad, bij de massa alleen maar verwarring en wanorde teweeg zou brengen. De enige manier om iedereen in de Eeuwige Waarheid te laten geloven was een proces van geleidelijke bewustwording. En dit proces kon men alleen maar tot stand brengen door een juiste voorlichting.


  Sinnett voelde zich gevleid door het volgende advies dat de Meester hem in zijn antwoord gaf: „De getuigenis van een beroemd man weegt vele malen zwaarder dan de verklaringen van tien vreemdelingen. Werk aan het materiaal dat ge reeds bezit en ge zult meer bewijsstukken ontvangen…”


  Ondanks deze aanmoediging en een vrijwel ononderbroken briefwisseling tussen Sinnett en Koot Hoomi, bleek het voor hem en voor de heer Hume onmogelijk om met de Meester in contact te treden zonder dat HPB daarbij als tussenpersoon optrad. En toen deze beide heren eens de gedachte uitten dat de vooruitgang van de Theosofische Vereniging misschien meer baat zou hebben wanneer de leiding in handen was van hen, antwoordde Koot Hoomi: „Ondankbaarheid jegens de oprichters van deze vereniging is onverenigbaar met de theosofische filosofie…”


  Sinnett en ook anderen ontvingen deze boodschappen op een uiterst mysterieuze manier. De ene keer vielen ze vanuit het niets op de grond, de andere keer werden ze de ontvanger door een onzichtbare kracht in de handen geduwd.


  Of de langdurige briefwisseling er debet aan was of niet is niet bekend, maar Sinnett twijfelde geen moment aan de herkomst van de boodschappen. De brieven die hij ontving waren in het begin in één handschrift, later in een ander. Nog weer later wisselde het handschrift opnieuw. Van sommige van die handschriften bekende HPB dat zij ze geschreven had. Ze zei dat ze haar waren gedicteerd door haar Meester. Misschien twijfelde Sinnett ook geen moment aan de herkomst van de brieven omdat HPB de indruk maakte volkomen oprecht te zijn. Sinnett bewonderde HPB’s moed om, ondanks alle moeilijkheden, door te gaan met de verspreiding van de Theosofische leer. Al deze dingen maakten dat Sinnett geen ogenblik aan haar eerlijkheid twijfelde.


  Het daarop volgende jaar hield HPB zich voornamelijk bezig met haar tijdschrift en met het schrijven van boeken en artikelen. In dat jaar maakte ze weer een reis door India. Tijdens die tocht zamelde ze geld in, verrichtte ze wonderen en probeerde ze meer te weten te komen van de mysteries van het oosten.


  Ze werd ernstig ziek. Een nieraandoening die gepaard ging met puisten en zweren. Ondanks haar slechte gezondheidstoestand maakte HPB alleen een reis naar Darjeeling. En van daar stak ze over naar Sikkim. Later beweerde ze dat ze daar door haar Meesters werd opgewacht en was genezen.


  De belangrijkste gebeurtenissen die daarna nog plaatsvonden waren de plotselinge verschijningen van de Meester, van Koot Hoomi. Af en toe verscheen hij in fysieke vorm aan die Theosofische aanhangers die gedacht hadden dat ze hun geestelijke Meesters nooit zouden zien. Ze zagen dan een waardige, in het wit geklede Indiër met een tulband op, die leek te zweven en zo enkele minuten zichtbaar bleef. Veel mensen waren ooggetuige van deze onverklaarbare verschijning. En het gevolg bleef dan ook niet uit. Zelden was het succes van de Theosofische Vereniging zo groot. In het hoofdkwartier van de vereniging te Adyar, had HPB een soort altaar gemaakt waarin ze de afbeeldingen van de Meesters bewaarde. Dit altaar was de plaats waar de Meesters hun boodschappen meestal achterlieten. Zelfs als HPB er niet was.


  Toen HPB op een dag weg was om enkele kennissen te bezoeken maakte generaal Morgan zijn opwachting in Adyar. Het speet hem verschrikkelijk toen madame Coulomb hem vertelde dat HPB niet aanwezig was. Om de teleurstelling wat te verzachten bood ze de generaal aan om het kastje, dat HPB het altaar noemde, te bekijken.


  De generaal maakte het kastje open. Tot zijn grote schrik tuimelde er een klein bordje uit dat voor zijn voeten aan scherven viel.


  Madame Coulomb snelde toe, raapte de stukken op en wikkelde die in een doekje. Het geheel legde ze vervolgens in het altaarkastje terug waarna ze de deurtjes sloot.


  Daarna wendde ze zich tot de generaal en bleef de arme man maar aan z’n hoofd zaniken over het gebroken bordje. Op een bepaald ogenblik had de generaal er genoeg van. Geïrriteerd zei hij tegen madame Coulomb dat de Meesters het bordje dan maar weer moesten maken als het werkelijk zo belangrijk was.


  Daarop stapte de jonge Damodar naar voren en opende de deurtjes van het altaar. Voor de ogen van het verbaasde groepje lag niet alleen een boodschap van Koot Hoomi maar ook het volkomen gave bordje. Er was niets aan te zien. Het was alsof het nooit stuk was geweest!


  Hoewel dit voorval een enorme indruk maakte op zowel Europeanen als Indiërs, begon HPB’s roem toch langzaam maar zeker af te nemen. De gouden jaren waren ten einde.


  De Britse afdeling van de Vereniging keurde de boeddhistische invloed af; er werden tegen de vereniging aanklachten wegens plagiaat en fraude ingediend. Plagiaat, omdat een van de boodschappen van Koot Hoomi reeds drie jaar tevoren door een Amerikaanse spiritist op papier bleek te zijn gesteld. Koot Hoomi was oprecht verontwaardig door de aanklacht van plagiaat. Maar zijn woede viel in het niet bij de reactie van HPB. Ze ontstak in een aan het waanzinnige grenzende razernij zoals altijd wanneer men aan het bestaan van haar Mahatma twijfelde. Ze besloot, mede door een uitnodiging van het bestuur van de Vereniging voor Natuurwetenschappelijk Onderzoek, naar Engeland terug te keren.


  Omdat kolonel Olcott haar moest vergezellen, stelde HPB de Coulombs aan als huisbewaarders. Na deze maatregelen genomen te hebben scheepte HPB zich in.


  Madame Blavatsky’s ontmoeting met de Vereniging voor Natuurwetenschappelijk Onderzoek, verliep niet helemaal zoals het moest.


  Gelukkig was Sinnett ook naar Engeland gekomen en met hem als tussenpersoon liep het allemaal nog redelijk goed af.


  HPB gaf een van de bestuursleden van de vereniging haar volledige toestemming om de Indiase afdelingen van de Theosofische Vereniging te bezoeken. Tevens zei ze hem dat hij daar elk onderzoek mocht instellen dat hij noodzakelijk achtte.


  HPB was op reis in Europa toen de klap kwam.


  Haar goede vriendin, madame Coulomb, keerde zich plotseling tegen haar. Opgehitst door haar man eiste ze van HPB een aanzienlijke som geld. In ruil daarvoor beloofde ze niet te zullen praten over de fraudes die HPB met hulp van haar en haar man had begaan.


  HPB weigerde ook maar iets te betalen.


  De Coulombs gingen toen regelrecht naar een oude vriend van HPB. Samen met deze man, een zendeling, beraamden ze plannen hoe ze HPB’s ondergang het beste konden bewerkstelligen.


  Vrij spoedig na die samenkomst begon het tijdschrift van het christelijke College in Madras met de publicatie van de zogenaamde “Coulomb brieven”.


  Of madame Coulomb de waarheid schreef of niet, het werkte.


  In de brieven werd het wonder van het gebroken bordje uitvoerig uit de doeken gedaan. Ook gaven ze “opheldering” over de boodschappen van de Meesters en over alle andere door HPB verrichte wonderen.


  Alle boodschappen waren, volgens de Coulombs, geschreven door HPB en haar medeplichtigen. Ze waren met behulp van kleine mechaniekjes of dunne draden uit de “hemel” komen dalen… De Meester die zo nu en dan aan de volgelingen was verschenen, was volgens hen, niemand anders dan mijnheer Coulomb. Hij beweerde dat hij daarbij een zelfgemaakt masker had gedragen dat Koot Hoomi moest voorstellen…


  Olcott en HPB haastten zich terug naar India om nog te redden wat er te redden viel. En wanneer ze haar vroegere vriendin en het Christelijk College een proces had aangedaan, had ze dat waarschijnlijk nog gewonnen ook. De handschriftdeskundigen waren het namelijk volstrekt oneens over de herkomst van de verschillende boodschappen en de reputatie van de Coulombs bleek ook niet zo brandschoon!


  Olcott verzette zich echter tegen zo’n proces. Hij vond het onverstandig en misschien had hij daar ook wel gelijk in. HPB was nu eenmaal een moeilijke en een prikkelbare vrouw. Als zij in de getuigenbank zou moeten verschijnen kon niemand voorspellen wat er zou gaan gebeuren. Maar de brieven van de Coulombs waren niet de enige klap die HPB te verduren kreeg. Ze moest nog een andere ramp trotseren.


  Het door HPB uitgenodigde lid van de Vereniging voor Natuurwetenschappelijk Onderzoek kwam met een voorlopig verslag van zijn bevindingen. Ondanks de geweldige medewerking die hij van alle leden van de Theosofische Vereniging had gekregen en ondanks het feit dat hij het altaar en het huis van HPB van zolder tot kelder had mogen onderzoeken, kwam de man met een vernietigend verslag…


  Hij noemde madame Blavatsky een oplichtster. Wreed en onnodig beschuldigde hij haar ervan naar India te zijn gekomen om voor Rusland te spioneren.


  Wat er ook waar mocht zijn van alle beschuldigingen, niemand geloofde dat HPB een Russische spionne was. Maar desalniettemin betekende het rapport de genadeslag voor HPB.


  Een ander tragisch gevolg van het bezoek van de Britse onderzoeker aan Adyar was de dood van de ziekelijke Damodar. De arme man had gedaan wat hij kon om HPB te verdedigen. Ondanks z’n ziekte had hij alles in het werk gesteld om mensen bijeen te krijgen die in HPB geloofden, die haar wilden steunen. De inspanning was te veel voor de reeds ernstig zieke jongeman. Hij stierf op straat…


  Haar gezondheid liet ook het een en ander te wensen over toen madame Blavatsky naar Engeland terugkeerde. Maar haar enorme wilskracht en doorzettingsvermogen hielp er haar er weer bovenop. Ze begon te schrijven, veroordeelde in haar artikelen de Vereniging voor Natuurwetenschappelijk Onderzoek en stuurde Sinnett allerlei dramatische gegevens voor haar biografie waaraan haar oude vriend toen werkte. Tussen alle bedrijven door zag ze ook nog kans zich allerlei nieuwe vrienden te maken.


  HPB’s boek “De geheime leer” was van een onschatbaar belang voor de toekomst van de Theosofische Vereniging. Dat kwam doordat een briljante vrouw het las en zich onmiddellijk aangetrokken voelde tot de leer van madame Blavatsky. Haar naam was Annie Besant. De twee vrouwen werden goede, bijna onafscheidelijke vriendinnen.


  Maar opeens ging HPB’s gezondheidstoestand achteruit. Het leek alsof alle wilskracht, alle moed, die haar corpulente en zieke lichaam in stand hadden gehouden, plotseling waren verdwenen. Ze stierf op 8 mei 1891 in aanwezigheid van haar vrienden.


  Of Helena Petrovna Blavatsky een bedriegster was, zoals haar vijanden beweerden, of dat zij werkelijk in staat was geesten te bevelen is nooit bewezen. Zeker is dat ze een vrouw was met opmerkelijke krachten, die door haar enthousiasme en haar brede kennis van de leer van het occulte, veel mensen tot haar filosofie bekeerde.


   


  IN BENARES GEBEUREN WONDEREN


  Benares, tegenwoordig ook wel Varanasi genoemd, is één van de oudste steden ter wereld. De stad aan de rivier de Ganges wordt als de heiligste van de zeven heilige Hindoestaanse steden beschouwd. Ze overleefde tijd en veroveraars.


  In 1194 vielen de moslims de stad binnen. Ze plunderden, moordden en maakten vrijwel alle tempels met de grond gelijk. De daaropvolgende jaren verrezen in Benares de moskeeën.


  In 1775 werd de stad aan de Engelsen overgedragen.


  Nog elk jaar bezoeken meer dan een miljoen bedevaartgangers de stad. Ze baden in het heilige water van de rivier de Ganges. Sedert men gelooft dat degenen die in Benares sterven regelrecht naar de hemel gaan, is het meer dan druk bij de plaatsen waar de doden verbrand worden. Toen Paul Brunton India’s heiligste stad binnenkwam, was zijn eerste reactie: „Wat stinkt het hier onheilig!” De stank was eenvoudig te verklaren. De wegen waren geplaveid met een mengsel van koeienmest en aarde. Daarbij kwam nog dat een oude gracht, die om de stad was gelegen, al jarenlang als vuilnisbelt en riool werd gebruikt.


  Maar… Benares was een heilige stad. Dat maakte dat Paul Brunton zich met al dat ongerief kon verzoenen. Want Bruntons onderzoekende geest gaf niet om natuurschoon, interessante plekjes en dergelijke. Het ging hem voornamelijk om de hogere regionen van de mystiek.


  Bruntons zwerftochten worden beschreven in zijn boeken die hij gedurende de dertiger jaren begon te schrijven. Brunton was toen nog een tamelijk jonge man die erop uit trok met zijn kennis van steno, een voorraad notitieboekjes en een kodak klapcamera.


  Behalve reisverhalen schreef hij ook twee boeken over mystiek en yoga (“The Secret Path” en “The Quest for the Overself”). Hoewel deze twee boeken op de westerse lezer waren gericht, bleken ze een opmerkelijke distillatie te zijn van het wezen der Oosterse mystiek, zowel in praktische als in filosofische zin.


  De boeken bevestigen nogmaals Bruntons oprechtheid als de man die op zoek is naar geheime kennis. De man die bereid is daarvoor vele duizenden kilometers te reizen en dan, als hij het heeft gevonden, te ontleden en in een begrijpelijke vorm aan de westerse wereld aan te bieden. Waarom? Misschien om de een of andere innerlijke drang te bevredigen. Maar het bovenstaande maakt in ieder geval duidelijk dat het geen toeval was dat Paul Brunton naar de heilige stad dreef.


  Met in zijn zak een papiertje waarop de naam en het adres van een yogi wondermaker stond, liep Brunton door de smerige straten van Benares. De naam van de yogi was Vishudhananda. Paul Brunton had z’n naam en adres van een leerling van de yogi gekregen.


  Omdat hij geen formele introductiebrief had, wist Brunton niet of hij wel ontvangen zou worden. Maar hij was vastbesloten om alles op alles te zetten en de Yogi persoonlijk te ontmoeten.


  Het was een hele toer om het adres te vinden in de smalle, kronkelende straatjes. En het was ook niet van gevaar ontbloot. De bewoners van de heilige stad namen een duidelijk vijandige houding aan tegenover een eenzame Europeaan. Zo werd er op een gegeven moment een bedreiging achter z’n rug gesist. Hij draaide zich om, maar zag niets. Er was geen fanatiek gezicht in de druk bevolkte straat meer te ontdekken.


  Al gauw kwam hij in een buurt waar de huizen groter waren en er ook welvarender uitzagen. En daar vond hij uiteindelijk zijn bestemming: een poort met de naam Vishudhananda in een van de deurposten gekerfd. Maar hij was er nog niet. Bij het huis komen was één ding. Het binnen komen een ander.


  De veranda werd bewaakt door een jongeman, die (misschien opzettelijk?) de indruk wekte meer dan dom te zijn. Bruntons verzoeken om de yogi-meester te mogen spreken hadden dan ook geen enkel resultaat. De jeugdige bewaker schudde slechts zijn hoofd.


  Vastbesloten om zich niet af te laten schepen, negeerde Brunton de jonge bewaker. Rekenend op de spreekwoordelijke Hindoestaanse gastvrijheid, trok hij de stoute schoenen aan en wandelde domweg het huis binnen. De bewaker bleef eenzaam op de veranda achter…


  In een van de meest centraal gelegen kamers vond Brunton wat hij had gezocht: een bebaarde, oude man met een eerbiedwaardig voorkomen. De man lag op een divan terwijl om hem heen een groepje goed geklede Indiërs gehurkt zat.


  Hun verbazing over Bruntons onverwachte en onaangekondigde entree liet zich licht raden.


  Brunton groette hen op de gebruikelijke manier. Hij plaatste z’n handpalmen tegen elkaar en zei: „Vrede Meester.” Daarna begon hij zijn aanwezigheid te verklaren.


  Hij zei dat hij de Indiase volksfilosofie en wijsheid wilde bestuderen. En hij voegde eraan toe dat hij heel goed kon begrijpen dat de heilige leermeesters geen openbare voorstellingen wilden geven. Maar hij hoopte dat ze voor een keer een uitzondering voor hem wilden maken.


  De leerlingen van Vishudhananda staarden elkaar vol verbazing aan en keken vervolgens afwachtend in de richting van hun leermeester. Deze, een man van in de zeventig, nam de Europese indringer met zijn grote, ietwat bolle ogen koeltjes op. Brunton voelde een “vreemde kracht” door de kamer trekken. Hij kreeg een onaangenaam gevoel.


  Eindelijk liet Vishudhananda via een leerling weten, dat Brunton alleen dan welkom was wanneer hij vergezeld zou worden door Pundit Kavirj, het hoofd van het gouvernements Sanskrit College. Deze zou dan als tolk kunnen optreden. De Pundit was een oud-leerling van de yogi en beheerste tevens de Engelse taal.


  Brunton maakte een afspraak voor de volgende middag om vier uur. Hij bedankte de yogi voor zijn welwillendheid en vertrok. Dit keer op zoek naar Pundit Kavirj.


  Deze keer legde hij het iets verstandiger aan. Hij huurde een rijtuig en gaf de koetsier opdracht hem naar het Sanskrit College te brengen. Daar aangekomen wachtte hem een teleurstelling. Het hoofd van het college was naar huis gegaan.


  Maar Brunton gaf niet op. Nog ruim een half uur bracht hij in het rijtuigje door. Toen hield hij stil voor het grote, oude huis waar de Pundit moest wonen. En deze keer had hij geluk. Hij vond de man in een van de kamers van de bovenste verdieping.


  Pundit Kavirj zat op de grond, omringd door boeken en documenten. Hij leek zo op een Brahmaan.


  Brunton verklaarde hem waarom hij naar hem toe was gekomen. De man dacht even na. Na een korte aarzeling stemde Pundit in met de afspraak voor de volgende dag.


  Nu hij z’n programma voor de volgende dag naar volle tevredenheid had vastgelegd, had Brunton de tijd om zich even te ontspannen. Hij nam een rijtuigje naar de Ganges en zwierf daar langs de terrasvormige stenen treden die men oorspronkelijk had aangelegd om de badende pelgrims de toegang tot de heilige rivier te vergemakkelijken. Nu, na vele eeuwen gebruikt te zijn, waren de treden versleten en ongelijk. Toch wemelde het er van de bedevaartgangers en priesters. Het geheel maakte een slordige en ongeregelde indruk op Brunton.


  Hijzelf beschreef het in een van zijn boeken als volgt: “Tempels vallen in het water. Glinsterende koepels staan naast gedrongen, vierkante en woest beschilderde paleizen, die op hun beurt weer in hoogte verschillen. En in die hele mengelmoes van gebouwen heeft de klassieke stijl zich op een afschuwelijke manier met de moderne verweven…”


  De volgende dag kwamen de Pundjit Kavirj en Brunton op de afgesproken tijd bij het huis van de Vishudhananda aan. De yogi lag op zijn ligbank in de kamer en was ook deze keer omgeven door enkelen van zijn leerlingen. Hij nodigde Brunton uit om op enige afstand van de divan te gaan zitten.


  Vishudhananda vroeg Brunton daarna meteen of hij een wonder wilde zien. Verheugd en verrast antwoordde deze: „Als het de meester behaagt mij deze gunst te verlenen…”


  De yogi vroeg Brunton toen om een zakdoek. „Ik zal uw zakdoek elke geur geven die u wilt ruiken,” zei hij. „Daarvoor gebruik ik niets anders dan de zonnestralen, een lens en uw zakdoek.”


  Brunton tastte in een van zijn zakken en haalde een zijden zakdoek te voorschijn die hij aan de yogi gaf. Deze pakte toen een kleine lens waarmee hij de zonnestralen kon bundelen.


  Omdat op dat tijdstip de zon nog niet direct in de kamer viel waar de yogi en zijn gasten zich bevonden, stuurde Vishudhananda één van zijn leerlingen naar buiten. De jongeman moest met een spiegeltje op de binnenplaats gaan staan en er zo voor zorgen dat de zonnestralen via het spiegeltje de kamer binnenvielen.


  „Nu,” zei Vishudhananda, „zal ik uit de lucht en de zon een geur voor u samenstellen. U moet alleen zeggen welke.”


  Brunton koos toen voor de sterke en vertrouwde geur van de witte jasmijn.


  De yogi nam de zijden zakdoek in de ene hand, de lens in de andere. Gedurende twee seconden liet hij de gebundelde zonnestralen op de zijde vallen. Daarna gaf hij Brunton zijn eigendom terug.


  Deze rook eraan en was stomverbaasd toen de sterke geur van witte jasmijn zijn neusgaten prikkelde. Paul Brunton bekeek de zakdoek nauwkeurig. Er was geen spoor van vocht te herkennen. Hij kon niets ontdekken dat erop wees dat er de één of andere vloeistof op de zakdoek was gedruppeld. De vezels waren door de felle bundel zonnestralen zelfs niet geschroeid.


  Bruntons verbijstering was zo groot dat Vishudhananda hem aanbood de demonstratie te herhalen. Deze keer koos Brunton voor de geur van rozenolie. Zorgvuldig hield Brunton dit maal de bewegingen van Vishudhananda in de gaten. Geen ogenblik liet hij zijn blik van de handen en het smetteloos witte gewaad van de yogi afdwalen. Maar het was allemaal tevergeefs. Hij kon de man niet betrappen op de één of andere “oneerlijke” handeling.


  Nadat de gehele procedure herhaald was, rook de zakdoek naar rozenolie.


  Brunton begreep er niets van. Hij smeekte Vishudhananda het nog eens te doen. De Yogi lachte vriendelijk en voor de niets ontgaande ogen van Brunton herhaalde hij zijn handelingen en maakte dat de zakdoek dit keer naar viooltjes rook.


  Brunton was er opgewonden van. De yogi zelf bleef onverstoorbaar. Voor hem was het een bijna dagelijkse gebeurtenis en dus niets bijzonders.


  „Nu zal ik de geur maken,” zei hij tegen Brunton, „van een bloem die alleen in Tibet groeit.”


  Opnieuw begon de yogi het ritueel met de lens, de zakdoek en de zonnestralen. Vishudhananda gaf de zakdoek aan Brunton. Deze rook naar een fijne, zachte geur die hij niet thuis kon brengen.


  Nog steeds twijfelend stak Paul Brunton de zakdoek terug in zijn zak. Had hij nu werkelijk een wonder gezien of was hij op de één of andere manier beetgenomen? Het laatste leek Brunton vrijwel onmogelijk. Niet alleen had hij de handen van Vishudhananda de hele tijd kunnen zien, maar als het een truc was geweest, zou dat betekenen dat de Yogi van elke geur ter wereld een extract onder zijn onmiddellijke bereik zou moeten hebben. Vishudhananda had hem immers laten kiezen?


  Brunton vroeg of hij de lens mocht bekijken. Het verzoek werd ingewilligd, maar Brunton kon niets bijzonders ontdekken. De lens was een vergrootglas zoals hijzelf als kind vaak had gebruikt.


  Ook had Brunton gemerkt dat de leerlingen van Vishudhananda - die allen van vooraanstaande families kwamen - geen enkel ogenblik aan de geheimzinnige krachten van hun leermeester hadden getwijfeld.


  De enige mogelijkheid die Brunton nog voor bestaanbaar hield, was hypnose. Maar toen hij later zijn zakdoek aan andere mensen liet ruiken, bespeurden deze ook de verfijnde geur van de Tibetaanse bloem. Op het moment dat Brunton opstond en weg wilde gaan zei Vishudhananda hem dat hij hem graag nog een wonder wilde laten zien, maar dat voor dat wonder het volle zonlicht nodig was. Als Brunton later in de week en dan midden op de dag terug wilde komen, zou Vishudhananda hem iets laten zien dat Brunton versteld zou doen staan. Hij zou een wonder doen geschieden dat zelfs hij zelden verrichtte: Vishudhananda zou een dode tot het leven terugroepen…!


  Hoewel hij enigszins aan deze mogelijkheid twijfelde, accepteerde Brunton gretig de uitnodiging om bij dit wonder aanwezig te zijn. De doden weer tot leven wekken was wel iets heel anders dan een bepaalde geur uit het niets te voorschijn toveren. Brunton was er dan ook van overtuigd dat de yogi bij het tot stand komen van dat wonder wel het nodige bedrog zou plegen.


  Op een nader overeengekomen dag ging Brunton opnieuw in gezelschap van de Pundit Kavirj naar het huis van de yogi.


  Vishudhananda legde Brunton uit dat hij dit wonder alleen bij kleine dieren kon verrichten en ze dan nog slechts voor korte tijd weer tot leven kon brengen.


  Na deze verklaring gaf hij een van zijn leerlingen de opdracht een mus te doden. Nadat dat gebeurd was, liet men de dode vogel een uur liggen om er zeker van te zijn dat het diertje echt dood was.


  Brunton onderzocht de dode mus nauwkeurig. Het kleine beestje was helemaal verstijfd en voelde koud aan. De kleine oogjes staarden Brunton nietsziende aan. Het dier was dood. Daarover was geen discussie mogelijk.


  Toen het uur om was nam de Yogi zijn vergrootglas en bundelde de zonnestralen zoals hij dat ook eerder had gedaan. Maar ditmaal richtte hij ze niet op de zijden zakdoek maar op een van de ogen van de dode vogel.


  Onbeweeglijk zat Vishudhananda over het dode dier gebogen. Zijn grote, donkere, schitterende ogen staarden naar het diertje. Geen enkel ogenblik knipperde hij met zijn ogen. Zijn gezicht verried geen spoor van emotie.


  Nadat hij dat ongeveer een halve minuut had volgehouden, begon Vishudhananda halfneuriënd, halfzingend aan een vreemdsoortig gezang. De taal waarin hij zong kende Brunton niet.


  Enkele ogenblikken later begonnen de verstijfde pootjes van de dode vogel plotseling te trekken. De veren trilden een beetje en binnen een paar minuten stond het vogeltje weer op zijn pootjes. Nog een beetje onzeker hipte hij in het rond.


  AI spoedig had de mus alweer zoveel krachten vergaard dat hij zijn vleugels kon uitspreiden. Gedurende een half uur vloog het diertje in de kamer rond. Af en toe streek hij ergens neer om de situatie nieuwsgierig te bekijken.


  Brunton was sprakeloos van verbazing. Het geheel kwam hem zo ongelooflijk voor dat het hem echt moeite kostte om zijn zinnen bij elkaar te houden. Steeds opnieuw moest hij zichzelf ervan overtuigen dat hij niet droomde of aan waanvoorstellingen leed. De sfeer was gespannen, maar toen Brunton naar de Pundit en naar de leerlingen van Vishudhananda keek ontdekte hij dat dezen het diertje alleen maar geïnteresseerd gadesloegen.


  Opeens leek de betovering verbroken. Zonder enig voorafgaand teken viel de mus ineens vanuit de lucht op de vloer. Bewegingloos bleef de vogel liggen.


  Brunton onderzocht het diertje ook nu weer nauwkeurig. Het was dood. Via Pundit Kavirj vroeg Brunton aan de yogi of deze niet in staat was de vogel langer te laten leven. Vishudhananda antwoordde hem toen dat hij op dit moment niet meer kon doen, maar dat hij met andere proefnemingen bezig was en hoopte dat hij in de toekomst betere resultaten zou behalen.


  De Pundit voegde er, volkomen uit eigener beweging, aan toe dat Brunton nu tevreden moest zijn met wat hij had gezien. Hij kon niet verwachten dat de yogi wonderen bleef verrichten. „Vishudhananda is nu eenmaal geen straattovenaar,” voegde hij eraan toe.


  Daarom vroeg Brunton de yogi daarna of hij hem zijn levensverhaal wilde vertellen. Vishudhananda stemde daarin toe.


  Hij vertelde Brunton dat hij was geboren in Bengalen. Toen hij dertien was, werd hij gebeten door een giftig insect. Hij was toen zo ernstig ziek geworden dat zijn moeder meende dat hij dood zou gaan. Ze had hem meegenomen naar de oevers van de Ganges om hem daar te laten sterven.


  Terwijl de van heinde en verre gekomen familieleden toekeken, liet zijn moeder hem in het water van de rivier zakken. Maar het heilige water weigerde het stervende lichaam. Het waterpeil zakte plotseling en onverklaarbaar toen de stervende Vishudhananda erin werd neergelaten. Pas toen zijn lichaam weer op het droge werd getild, steeg het peil van de heilige rivier weer tot zijn normale hoogte…


  Een yogi die in de directe nabijheid zat, had het hele gebeuren gadegeslagen en kwam naar de familie toe. Hij zei hun dat het kind zou blijven leven, dat het was voorbestemd om in zijn leven iets groots te verrichten. Volgens deze man zou Vishudhananda een beroemde yogi worden.


  De Yogi wreef wat kruidenzalf op de plek waar het giftige insect de jonge Vishudhananda had gebeten. Vervolgens droeg hij de ouders op de jongen weer terug naar huis te brengen.


  Zeven dagen later kwam de yogi bij zijn ouders langs om te zeggen dat hun zoon volkomen was genezen. Het was waar. Maar die week had Vishudhananda niet alleen genezen. Ze had zijn karakter en persoonlijkheid ook drastisch doen veranderen.


  De jongen was niet langer tevreden om thuis, bij zijn familie, te zijn. Hij wilde een zwervende yogi worden.


  Toen Vishudhananda uiteindelijk de toestemming kreeg om het ouderlijk huis te verlaten, ging hij op zoek naar de Meesters van de Yoga. Zijn reis ging naar Tibet.


  Daar zocht hij, tussen de kluizenaars die de grotten van de met sneeuw bedekte bergen bewoonden, naar de Meester die hem de geheimen van de yoga zou bijbrengen. Die zijn persoonlijke leermeester zou worden. Teleurgesteld keerde hij uiteindelijk naar huis terug. Maar zijn vastbeslotenheid bleef en toen hij een tweede bezoek aan het zuiden van Tibet bracht, vond hij uiteindelijk de juiste man.


  Hij was, volgens Vishudhananda, twaalfhonderd jaar oud en had hem ingewijd in de beginselen van de yoga-lichaambeheersing en ook in de geheimen van wat men de “zonnewetenschap” noemde.


  Nog twaalf jaar bleef Vishudhananda in de Tibetaanse bergen studeren. Daarna werd hij teruggestuurd naar India, waar hij uiteindelijk zelf een yogi werd. Onder zijn leerlingen, allemaal afkomstig uit de hoogste kringen, bevonden zich rijke kooplieden, landeigenaren, regeringsambtenaren en zelfs een Radja.


  „Hoe verricht u nu de wonderen die u mij hebt laten zien?” vroeg Brunton.


  „Hetgeen u gezien hebt, is geen resultaat van yoga. Wat u hebt mogen aanschouwen is het gevolg van mijn kennis van de zonnewetenschap. Yoga is de ontwikkeling van wilskracht en geestelijke concentratie. Zonnewetenschap is een verzameling van geheimen. Er is geen speciale oefening voor nodig om er gebruik van te kunnen maken. De zonnewetenschap is op dezelfde manier te bestuderen als alle westerse wetenschappen. Het is niets nieuws. De yogi’s uit oude tijden kenden haar geheimen reeds. Helaas is deze kennis, op een enkele uitzondering na, verloren gegaan voor dit land. De zonnestralen bevatten levenwekkende bestanddelen. Als u weet hoe u die levenwekkende delen kunt uitzoeken en afscheiden, kunt ook u wonderen verrichten. Het zonlicht bevat etherische krachten, die bedwongen kunnen worden en toverkracht bezitten.”


  Brunton vroeg Vishudhananda of hij deze krachten aan zijn leerlingen leerde. Hij kreeg als antwoord dat enkele van de leerlingen, wanneer ze er rijp voor waren, inderdaad op de hoogte zouden worden gesteld van deze geheimen.


  Brunton verzonk in een diep gepeins. Hij besefte dat het voor een westerling vrijwel onmogelijk was om de geheimen van de oosterse toverkunst te kunnen doorgronden.


  Alsof hij Bruntons gedachten had kunnen lezen, zei Vishudhananda: „Ik zou u niet als mijn leerling kunnen aannemen en in de geheimen kunnen inwijden. Tenzij ik daarvoor van te voren de toestemming van mijn Tibetaanse meester zou krijgen.”


  Ofschoon Brunton er bijna zeker van was dat hij die toestemming toch niet zou kunnen krijgen, vroeg hij Vishudhananda hoe hij in contact kwam met zijn Tibetaanse meester.


  „We hebben contact op innerlijk niveau,” verklaarde Vishudhananda en opnieuw was Brunton zich er pijnlijk van bewust dat hij niets van de oosterse mystiek begreep.


  Vishudhananda zweeg en Brunton realiseerde zich dat de yogi vond dat hij genoeg gezegd had. Het was tijd om weg te gaan. Toch waagde Paul Brunton het om nog een laatste, onweerstaanbare vraag op de yogi af te vuren.


  „Hebt u ontdekt of het leven een doel heeft?”


  De leerlingen en de Pundit glimlachten om Bruntons onnozelheid. Je zag ze denken dat alleen een westerling in staat was om zo’n domme en overbodige vraag te stellen. Zelfs de yogi deed geen enkele moeite om een antwoord te geven.


  Uiteindelijk was het de Pundit Kavirj die Bruntons vraag beantwoordde. „Er is een doel. We moeten streven naar een geestelijke volmaaktheid. Pas als we ons die eigen hebben gemaakt, kunnen we ons met de Almachtige verenigen.”


  Brunton slenterde door de nauwe straatjes in de richting van zijn huis. Bij de oever van de heilige oever rustte hij even uit. Hij dacht na over alles dat hij gehoord en gezien had.


  Hoe kon Vishudhananda die geuren op zijn zakdoek hebben gekregen? En was die samenbundeling van het zonlicht alleen maar bedoeld om iets anders te verdoezelen? Hoe had Vishudhananda de dode vogel weer tot leven gebracht? En hoe was het te verklaren dat sommige yogi’s zulke hoge leeftijden konden bereiken?


  Voor zover Brunton wist, waren er in het westen van India nog twee yogi’s geweest die over soortgelijke krachten beschikten. Maar die waren nu allebei dood.


  Brunton moest plotseling denken aan een oude Indiase filosofie die zei dat de wereld alleen maar bestond in de geest van iemand.


  De werkelijkheid leek hem ver weg en toen hij uiteindelijk op zijn kamer kwam, was hij tot één conclusie gekomen: hij zou het nooit begrijpen.


   


  DE INDIASE TOUWTRUC


  „Iedereen,” zei een gepensioneerde officier die in India gediend had eens tegen me, „die net als ik twintig jaar in India heeft gezeten en dan nog durft te beweren dat hij niet in tovenarij gelooft, is of een dwaas of een leugenaar.”


  India is dan ook een land dat bol staat van de toverkunsten die je nergens anders aantreft. Daar, in dat mysterieuze oosterse land, bestaan geheimen die eeuwenlang mensen van over de hele aardbol hebben aangetrokken. India is ook het land waar de yoga is ontstaan. De volgelingen van deze wetenschap vindt u over de gehele wereld verspreid en in alle geledingen van de bevolking. U treft de beoefenaars van yoga aan onder de kleinsteedse huisvrouwen en onder geleerde professoren.


  De wonderen die sommigen van de Indiase tovenaars kunnen en konden verrichten, zijn werkelijk opmerkelijk. Maar er was één truc die de meest verbijsterende was van allemaal. Niet alleen door de manier waarop hij werd uitgevoerd, maar ook doordat hij soms werd uitgevoerd voor de ogen van enkele duizenden mensen! Vaak bevonden zich onder het publiek schrijvers en geleerden van naam, maar ook zij wisten voor dit gebeuren geen afdoende verklaring.


  Sommige onderzoekers besluiten hun speurtocht naar dit wonder door te zeggen dat ze niemand kunnen vinden die bij machte is deze truc uit te voeren. Zij concluderen daaruit dan ook dat deze truc slechts in de fantasie bestaat. Anderen daarentegen beweren dat de truc slechts het gevolg is van een waanvoorstelling.


  De truc waarover ik het heb is namelijk de befaamde Indiase touwtruc. Het was een griezelige en bijna onmogelijke toer, die niet alleen eeuwenlang werd opgevoerd, maar ook reeds vele honderden jaren onderwerp van talrijke, verhitte discussies is.


  Maar laten we beginnen met het beschrijven van de beroemde Indiase touwtruc. Hiervoor gebruiken we het ooggetuigenverslag van sjeik Abu Abdullah Mohammed, een inwoner van Tanger en een van de eerste reizigers door het Verre Oosten.


  In de veertiende eeuw was hij te gast bij de toen heersende Khan in Hangchow. In zijn boek met reisverslagen, de Ibn Battuta, vertelt hij over een avond dat hij de eregast was bij een weelderig banket. Het feest, dat bezocht werd door prinsen en rijke Mohammedaanse kooplieden, vond plaats op een van de vele binnenplaatsen van het paleis van de Khan. Fonteinen verkoelden de lucht die de geur van vele planten met zich meevoerde. Groepen dansers, muzikanten en jongleurs hielden zoals dat in die tijd gebruikelijk was, de gasten bezig. Ze onthaalden hen op een ware stortvloed van de beste dansen, acrobatische toeren, goocheltrucs en jongleeracts.


  Tegen de avond stapte een van de jongleurs, een zwaargebouwde en nors kijkende man, naar het midden van de binnenplaats. De muziek stopte en de andere artiesten maakten plaats voor hem. Net als de andere leden van de groep droeg hij een loshangend hemd en een wijde, flodderige broek. Hij verschilde van de anderen doordat hij een loshangende mantel over zijn schouders had hangen. Het was een van de mooiste capes die sjeik Abu ooit gezien had. Hij was gemaakt van veren in alle mogelijke en onmogelijke kleurschakeringen, van zilver- en gouddraad en prachtige edelstenen. Het kledingstuk glansde als de bef van een grote, kleurige vogel. Het was schitterend turkoois, blauw, paars. En het leek alsof een vloeibaar rood, als het vuur van een vulkaan, langs de plooien naar beneden stroomde. Aan de zoom van de cape zat een rand van “ogen”. Enorme groen-gele ogen, net als bij de veren van een pauw.


  Deze indrukwekkende man hield een houten bal in zijn hand. In de houten kogel zat een gat, waaruit een van leer gevlochten koord hing. De man stak zijn armen wijd uit en hield de bal op armlengte. Toen begon hij in het rond te draaien. Sneller, steeds sneller. De luchtverplaatsing deed zijn wijd uitzwaaiende cape lijken op een glinsterende waterkolk met als middelpunt het hoofd van de jongleur.


  Steeds sneller draaide hij in het rond.


  Plotseling stopte hij en met een snelle beweging van zijn lichaam vloog de bal omhoog. Het leek alsof de houten kogel zweefde. Steeds hoger en hoger.


  Of hij nu zo hoog ging dat hij uit het zicht raakte of dat hij als het ware oploste in de lucht, kon de sjeik niet zeggen. Maar de bal was binnen een fractie van een seconde verdwenen…


  De man had het leren koord, dat uit het gat in de kogel had gehangen, nog in zijn hand. Het leek nu vanuit die hand rechtop in de lucht te staan.


  Hoe hoog het leren koord ging, was moeilijk te zeggen. Er was geen enkele reden om te denken dat het niet langer aan de onzichtbare bal zou vastzitten.


  De jongleur wachtte even terwijl de sjeik en de andere gasten zich verbaasden over hetgeen ze tot nu toe hadden gezien. Toen draaide de man zich langzaam om en liet zijn ogen onderzoekend langs de andere artiesten gaan. Ze krompen allemaal ineen voor de felle, starende blik van de jongleur. Allen, behalve een kleine jongen, die zich uit de groep losmaakte en naar een kleine poort begon te rennen.


  De jongleur zei niets, wees alleen maar naar de knaap. Meteen deden zo’n tiental mensen hun uiterste best om de jongen te vangen. Het lukte en tegenspartelend werd hij naar de tovenaar-jongleur gevoerd. Plotseling hield hij echter op met tegenstribbelen. Het leek alsof hij zijn lot had aanvaard. Rustig en zonder ook maar een moment te aarzelen liep de knaap naar het uit het niets neerhangende koord. De jongleur wees naar de lucht en zonder ook maar een woord te zeggen, begon de jongen te klimmen. Het was geen grote, sterke jongen en de eerste meters van de klim kostten hem dan ook veel moeite. Het duurde even voor hij net zo hoog was als de koepelvormige daken van het paleis reikten. Toen leek het alsof hij gewichtloos werd. Met een ongelooflijke snelheid klom hij omhoog. Hij werd steeds kleiner en binnen een mum van tijd was hij helemaal verdwenen. Het was even stil.


  De menigte staarde omhoog naar het punt waar de jongen het laatst te zien was geweest. De tovenaar bleef rustig op zijn plaats staan. Kennelijk verwachtte hij iets.


  Na enige tijd begon hij tekenen van ongeduld te vertonen. Hij rukte enkele keren aan het leren koord, maar er gebeurde niets. Hij riep, maar er kwam geen antwoord. Hij bleef schreeuwen en werd steeds kwader. Uiteindelijk wierp hij, in een angstaanjagende razernij, zijn prachtige cape af. Hij greep een kromzwaard dat in zijn nabijheid lag en trok het wapen uit de schede. Hij nam het tussen zijn tanden en begon in het koord te klimmen.


  De sjeik was ontzet.


  De tovenaar klom zo snel dat hij binnen enkele seconden ook uit het zicht was verdwenen.


  Het was enige tijd stil, terwijl de mensenmenigte beneden naar het punt bleef staren waar het koord in het niets verdween.


  Plotseling werd de stilte verscheurd door een angstig geschreeuw. Het waren kreten die het bloed van de sjeik deden stollen. Het was het geschreeuw van iemand in doodsangst. De sjeik sprong op en rende naar het koord in een poging om het kind te redden. Maar er was niets te zien. Het uit leer gevlochten koord verdween in de hemel en het geschreeuw bleef.


  Plotseling kwam er echter een eind aan. Net zo plotseling als het begonnen was. Er verscheen stipje aan de hemel. Het kwam duidelijk naar beneden en werd steeds groter.


  Met een doffe klap sloeg het vlak voor de voeten van de sjeik tegen de grond. Het was de arm van de jongen. Het lichaamsdeel bloedde nog op de plaats waar het was afgehakt.


  Vol afschuw deed de sjeik een stap achteruit.


  Meer stippen verschenen aan de hemel. De andere arm van het kind en een deel van de romp sloegen tegen de vloer. Daarna volgde er een regen van stukken: een verminkte voet, een been dat net onder de knie was afgehakt, delen van een romp… Uiteindelijk landde, met een kracht die de sjeik de bloedspatten om de oren deed vliegen, het van afschuw vertrokken hoofd op de stapel afgehakte lichaamsdelen.


  Huilend viel de sjeik op zijn knieën. Toen hij weer opkeek, zag hij de tovenaar als een silhouet afgetekend tegen de hemel. Razendsnel liet hij zich langs het koord omlaag glijden. Uiteindelijk landde hij naast de bloederige restanten van zijn slachtoffer.


  Snel wierp de tovenaar zijn prachtige cape over de overblijfselen van het jongetje. In een soort duivelse overwinningsdans sprong hij herhaaldelijk boven op het uiteengerukte lichaam. Tenslotte, plotseling uitgeput door al zijn inspanningen, draaide hij zich om. Hij raapte het op de grond gevallen kromzwaard op, veegde het schoon en stak het terug in de schede.


  Toen, met een bijna onverdraaglijk vertoon van zelfverzekerdheid, nam de man zijn cape van de grond. Hij zwaaide er twee keer mee boven zijn hoofd en liet hem daarna over zijn schouders glijden.


  Op hetzelfde ogenblik verscheen de jongen aan de rechterkant van de tovenaar. Behendig ving het kind de houten bal die uit de lucht kwam vallen. En onverschillig begon hij het leren koord op te rollen.


  De stapel afgehakte lichaamsdelen was verdwenen…


  De sjeik denkt dat hij op dat moment is flauwgevallen, want toen hij weer bij zijn positieven kwam, werd hij ondersteund door enkele andere gasten. De Khan stond voor hem en gaf hem een glas water.


  Iedereen was stomverbaasd door zijn beschrijving van wat er kort tevoren op de binnenplaats was gebeurd. Men verzekerde de sjeik om het hardst dat men geen koord had gezien, dat men geen jongen had gezien die in de lucht klom en dat men geen lichaamsdelen uit de lucht had zien vallen.


  Wat men wel had gezien was een atletische dans en een acrobatische toer die werden uitgevoerd door een man met een cape en door een jongen.


  Wat was er dan eigenlijk wel gebeurd? Had de sjeik de touwtruc werkelijk gezien? Of was hij in de een of andere trance geweest? Of was hij het slachtoffer van een kwalijke hypnosegrap? Waarom was hij de enige van de aanwezige gasten die de touwtruc gezien had…?


  Deze en soortgelijke vragen kunnen bij vrijwel elke beschrijving van de Indiase touwtruc worden gesteld. De beschrijvingen die men ervan geeft zijn vaak vaag, onsamenhangend en zonder enig steekhoudend bewijs. Getuigen van deze trucs hebben toegegeven dat ze er later met niemand over durfden spreken. Zelfs niet met hun naaste familie.


  De beschrijvingen die men in de loop der eeuwen verzamelde waren zo vreemd en toch zo gelijkluidend, dat het Occulte Comité van de Magische Cirkel in 1934 tot een uitgebreid onderzoek besloot. De president van de vereniging was in die tijd Lord Ampthill, eens de onderkoning van India.


  Het Comité besloot, na talrijke ooggetuigenverklaringen te hebben verzameld, dat iets dergelijks als de Indiase touwtruc nooit kon hebben bestaan.


  Men voerde twee belangrijke redenen aan voor dit besluit. De eerste was dat de verklaringen en omschrijvingen allemaal onwerkelijk, vaag en onaanvaardbaar waren. De tweede reden was dat men geloofde dat er voor het simuleren van de Indiase touwtruc zulke kostbare apparaten nodig waren, dat het voor de gemiddelde Indiër onmogelijk was om deze apparatuur aan te schaffen. Mocht men echter wel in staat zijn om de nodige kostbare apparaten te kopen dan kon men deze toch niet gebruiken want, zo concludeerde de commissie, „uit de vele beschrijvingen blijkt dat dit verschijnsel zich vrijwel altijd in de open lucht voordoet.”


  En dus besloot het Comité, dat van tevoren de mogelijkheid van echte tovenarij al naast zich had neergelegd en dat het gebruik van hypnose of drugs verwierp, dat de Indiase touwtruc helemaal niet bestond! De mensen die beweerden dat ze het wel hadden gezien spraken volgens het Comité wartaal…


  Het rapport waarin de overwegingen van het Comité openbaar werden gemaakt, veroorzaakte echter een langdurige en uitvoerige briefwisseling in “The Listener”. Uiteindelijk was dit voor het Comité de aanleiding om een beloning van vijfduizend gulden (in 1934 een niet te versmaden som geld!) uit te loven voor een ieder die de Indiase touwtruc kon verrichten.


  Een jongleur, luisterend naar de naam Karachi, meldde zich. Zijn beweringen interesseerden Harry Price, toen honorair secretaris van de raad voor psychisch onderzoek van de Londense Universiteit. Hij nodigde Karachi uit om naar Londen te komen en zijn truc te laten zien. Karachi kwam, maar keurde de voor hem uitgekozen plaats, een tuin in Hampstead, af. Hij zei dat hij er de voorkeur aan gaf in een wijde, open ruimte te werken.


  Daarop mocht Karachi (wiens werkelijke naam Arthur Claude Derby was) zelf een plaats uitkiezen. Hij koos een veld in de buurt van Wheathampstead in Hertfordshire. Ook gaf het Comité hem toestemming om gedurende enkele dagen het terrein te betreden om de truc voor te bereiden. Op zeven januari 1935 was het eindelijk zover. En negen dagen later, op zestien januari, verscheen er een met foto’s geïllustreerd verslag in “The Listener”.


  Zeven januari was een druilerige dag. Op het modderig geworden Engelse veld verzamelde zich een groep getuigen, die eerst in het plaatselijke café de nodige drankjes tegen de koude tot zich hadden genomen. Zo wachtte men op het moment dat een Engelsman samen met zijn zoon en met schoensmeer zwart gemaakte gezichten, de beroemde Indiase touwtruc zou vertonen.


  Karachi deed enkele minder interessante toeren voor hij aan de touwtruc begon. Toen het eindelijk zover was, nam hij een touw en gaf het aan de getuigen zodat ze het grondig konden bestuderen. Ze konden er niets vreemds aan ontdekken. Het was een heel gewoon touw van ongeveer twee meter lang.


  Nadat ze Karachi het touw terug hadden gegeven, nam deze het mee achter een veelkleurige, fluwelen doek, die als een soort scherm op het terrein was opgezet. Het touw kwam vervolgens vanachter het doek omhoog alsof het van onderaf omhoog werd geduwd. Het touw (of was het toch iets anders?) steeg tot het ongeveer anderhalve meter boven het doek uitkwam. Daarna begon het weer langzaam te zakken.


  Vervolgens nam Karachi een ander touw, een normaal, losjes gevlochten touw. Hij wierp het zijn publiek toe en vroeg hun ook dit stuk touw te bestuderen. Nadat hij het had teruggekregen, verdween hij ook met dit touw achter het doek. Even later verscheen het touw boven het doek uit. Tergend langzaam schoof het omhoog tot het ongeveer tweeënhalve meter boven de kleurige doek uitkwam. Toen het touw stil bleef staan gaf Karachi zijn zoon de opdracht in het touw te klimmen.


  De jongen deed razendsnel wat hem was opgedragen. Hij had amper de top bereikt, toen hij alweer naar beneden kwam. En dat was het einde van de demonstratie.


  Na afloop van het gebeuren trokken de aanwezigen, waaronder ook Karachi en Harry Price, naar het café. Onder het genot van een borrel bood Karachi aan om uit te leggen hoe de truc nu eigenlijk werd gedaan. Price had er geen interesse meer in.


  Karachi beweerde ook dat hij de jongen kon laten verdwijnen, dat hij hem net als bij de “echte” Indiase touwtruc in stukken gekapt uit de hemel kon laten vallen. „Maar,” zei hij er onmiddellijk achteraan, „dat kost veel tijd, veel geld en veel voorbereiding.”


  De hele demonstratie die die zevende januari had plaatsgevonden, was op film gezet. Het verslag van het gebeuren werd voor het Occulte Comité afgedraaid en niemand was verbaasd toen deze commissie weigerde Karachi de uitgeloofde vijfduizend gulden uit te betalen.


  Twintig jaar later beweerde een ander, een jonge journalist en avonturier, dat hij het geheim van de Indiase touwtruc had ontdekt. Hij vertelde dat hij in Secunderabad had horen praten over een gebedsgenezer die over ongekende krachten beschikte. John Keel, zoals de journalist heette, trok erop uit om deze man op te sporen. Maar de aanwijzingen die hij volgde waren te vaag en John Keel boekte dan ook geen enkel succes.


  Toen hij uiteindelijk boven op de top van een heuvel aankwam, besloot hij in een koepelvormig gebouwtje, waarin banken ten behoeve van de vermoeide klimmers waren neergezet, uit te rusten.


  De enige andere bezoeker van het gebouwtje was een oude man.


  Tot Keels grote verbazing sprak de oude man, die gekleed ging in een dhoti en een klein mutsje op zijn hoofd had, hem bij zijn voornaam aan. De twee mannen raakten in gesprek en Keels verbazing steeg met de seconde toen bleek dat de hem onbekende man nog veel meer van hem wist. De grijsaard ging zelfs zo ver dat hij Keel vertelde welk probleem hem de vorige avond uit zijn slaap had gehouden. Vervolgens gaf hij John Keel een advies dat een eind zou maken aan die zorgen…!


  De oude man merkte dat John Keel, ondanks zijn verbazing, toch sceptisch bleef. Geamuseerd vertelde hij Keel dat veel dingen, die men voor onmogelijk hield, toch mogelijk waren. En als voorbeeld noemde hij hem de Indiase touwtruc…


  Nadat de bejaarde man hem had uitgelegd hoe men de touwtruc kon verrichten, zweeg hij. Hij wilde niet meer zeggen en stond op om naar huis te gaan. John Keel wilde hem naar zijn woonplaats vergezellen, maar de oude man weigerde dat. Hij liet de journalist verbijsterd achter. Langzaam maar zeker drong het daarna tot Keel door dat hij eindelijk het geheim wist van de Indiase touwtruc. Het geheim waar de hele westerse wereld al zolang naar gezocht had. En volgens Keel was dat geheim als volgt:


  „Het geheim zit niet in de grond, niet in het touw. Het zit in de lucht,” schreef John Keel in zijn boek “Jadvo”. En hij vervolgde: „In vroeger tijden gebruikten de tovenaars voor deze truc een dunne, sterke draad van in elkaar gevlochten zwarte haren. U moet daarbij niet vergeten dat de touwtruc vooral opgang maakte in een periode waarin de onzichtbare draden nog niet tot de standaarduitrusting van de goochelaar behoorden. Daarbij kwam dat de truc meestal aan het eind van een voorstelling werd opgevoerd. Het was dan in elk geval wat schemerig, zodat de niet geheel onzichtbare draden toch niet te zien waren.”


  En als u zich nu afvraagt hoe die draden dan in de lucht werden opgehangen, Keel had ook daarvoor een antwoord gereed. Hij beweerde dat de touwtruc meestal in bergachtige gebieden werd opgevoerd. Nooit in een woestijn.


  „De onzichtbare draad werd dan over het tussen de bergen gelegen dal van de ene bergtop naar de andere gespannen,” vervolgt John Keel zijn betoog. „En als er dan nog wat hogere heuvels op de achtergrond stonden, werd zelfs gewoon draad onzichtbaar… Daarbij kwam nog dat het al donker begon te worden en… dat iedereen verwachtte dat de draad verticaal omhoog werd gehouden!”


  En Keel had ook een simpele verklaring voor die gevallen waarin gezegd werd dat er een jongen in het touw klom tot een hoogte waarop de verbaasde toeschouwers hem niet meer konden zien. “Fakkels en lantaarns,” zo zei Keel, „maakten de toeschouwers nachtblind. Ze staarden omhoog zonder dat ze nog iets tegen de al donker wordende hemel konden onderscheiden.”


  Het touw werd op de volgende manier omhoog gebracht en aan de steundraad bevestigd.


  Een dunne draad werd van tevoren over het horizontaal gespannen touw geworpen. Het ene uiteinde liep naar een plaats waar een verborgen helper eraan kon trekken. Aan het andere eind had men een haak vastgemaakt. Dat eind van de draad hing onopvallend in de directe nabijheid van de tovenaar.


  Met het touw zelf gebeurde niets. Er was alleen een houten bal aan bevestigd. Die houten kogel had twee bedoelingen: ten eerste gaf hij gewicht aan het ene einde van het touw zodat de tovenaar dat makkelijker omhoog kon gooien en ten tweede zaten er gaten in waarin het haakje dat aan de onzichtbare draad zat, kon worden vastgemaakt.


  Aan het begin van de voorstelling zou de tovenaar de houten bal een of twee keer in de lucht werpen tot hij een geschikt moment vond om de haak aan de onzichtbare draad in de bal vast te haken. Als hij dan daarna de kogel de lucht ingooide, hoefde de verborgen helper alleen maar aan het andere einde van de onzichtbare draad te trekken en de bal, met daaraan vast het dikkere en dus duidelijk zichtbare touw, zou omhoog gaan. Als het touw dan het hoogste punt, dat wil zeggen de horizontaal gespannen onzichtbare draad, bereikt had, zou de tovenaar een jongen aanwijzen en hem bevelen in het touw te klimmen.


  Het touw, dat werd opgehouden door de sterke, dunne draad, was best in staat om de kleine jongen te houden. Wanneer de knaap boven was aangekomen, zou hij een haak uit zijn zak halen en de bal nog steviger aan de horizontaal gespannen draad vastmaken. De gehele constructie was dan zo sterk dat het makkelijk het gewicht van de tovenaar kon dragen.


  Wanneer de tovenaar dan zogenaamd woedend in het touw klom en uiteindelijk boven kwam, zou hij uit verschillende, in zijn kleding verborgen ruimten, stukken van een pas geslacht dier te voorschijn halen. Gewoonlijk waren het de lichaamsdelen van een grote aap, die in stukken stof gewikkeld werden die exact gelijk was aan de kleding van de jongen. Terwijl de jongen dan hartverscheurend gilde, liet de tovenaar de bloederige lichaamsdelen een voor een naar beneden vallen… Beneden waren helpers dan druk in de weer om de stukken in een grote mand te verzamelen. Terwijl dat gebeurde, borg de tovenaar de jongen in een speciaal gebouwde korf die hij onder zijn wijde cape meedroeg. Vervolgens liet de man zich langs het touw naar beneden glijden.


  Daarna was het gemakkelijk genoeg voor de jongen om uit de kleding van zijn meester te voorschijn te stappen, op een moment dat de tovenaar de aandacht van het publiek op iets anders vestigde.


  De jongen verscheen voor de verbaasde ogen van het publiek weer in één stuk. De bloederige lichaamsdelen die uit de hemel waren komen vallen, waren inmiddels onopvallend door de helpers van de tovenaar verwijderd…


  Als men dit relaas in verband brengt met het ooggetuigenverslag van sjeik Abu, ontdekt men dat het veel verklaart.


  De draden zouden inderdaad tussen de muren van de binnenplaats van het paleis van de Khan gespannen kunnen zijn. De gekleurde cape, die door de sjeik in gloedvolle bewoordingen werd omschreven, kan inderdaad bedoeld zijn geweest om het een en ander te verbergen en ook om de aandacht van het publiek af te leiden. Daarnaast verklaart de sjeik zelf ook nog dat de voorstelling pas plaats vond nadat alle andere artiesten hun acts hadden opgevoerd…


  John Keel besloot zelf ook een demonstratie van de touwtruc te geven. De plaats die hij voor dit gebeuren uitkoos was New Delhi.


  Keel stuurde uitnodigingen rond, kocht een lang touw en vond een intelligente jongen die als zijn helper kon fungeren. Vervolgens zocht hij naar een ideale plaats waar hij de truc zou kunnen opvoeren. Uiteindelijk viel zijn keuze op een groep bomen op een golfterrein, dat vlak bij een schilderachtige, oude tempel was gelegen.


  Keel ging aan de slag en wist de onzichtbare draden zo aan te brengen dat het touw tot een hoogte van vijftienhonderd meter zou kunnen stijgen. Hij kon wel geen jongen vinden die zo hoog kon klimmen, maar in elk geval zou de demonstratie zo geloofwaardiger zijn dan die van Karachi waarbij het touw slechts tweeënhalve meter boven de grond uitsteeg.


  Het was zonnig weer op de dag van de demonstratie. Er was geen wolkje aan de lucht te bekennen. Zo’n vijftigtal journalisten stonden klaar om hun mening over de touwtruc op papier te zetten.


  Toen stak er, vlak voor de aanvang van de voorstelling, volkomen onverwacht een storm op. Hevige windstoten geselden het golfterrein en enorme regens overspoelden de wachtende menigte.


  Binnen enkele minuten was de storm ook weer voorbij, maar de zorgvuldig voorbereide touwtruc van Keel was letterlijk en figuurlijk in het water gevallen.


  Zijn helper was uit zijn schuilplaats weggevlucht en alle onzichtbare draden waren in de struiken en takken verward geraakt. Wanhopig en op van de zenuwen probeerde John Keel nog te redden wat er te redden viel. Met veel moeite slaagde hij erin om het touw ongeveer anderhalve meter van de grond te krijgen…! Diverse andere pogingen van Keel leverden hem geen beter resultaat op. Uiteindelijk gaf Keel de moed op. Gelukkig keerde de pers zich niet tegen hem. Hun begrip en vriendelijkheid maakte dat John Keel de schande en het verdriet over zijn mislukte poging kon verdragen.


  Maar al met al was de beroemde touwtruc nu nog steeds niet voor een groot publiek opgevoerd. En dat terwijl Keel het geheim van de Indiase truc nu toch min of meer ontrafeld had!


  Niemand is er nog in geslaagd de truc uit te voeren en de uitgeloofde beloning van vijfduizend gulden op te eisen. Bijna had Keel aanspraak op dit geld kunnen maken. Bijna, maar een speling van de natuur gooide roet in het eten. Of… was het geen toeval dat John Keels demonstratie deed mislukken? Was het soms de een of andere geheimzinnige oosterse kracht die ingreep om te voorkomen dat een van de geheimen van het oosten werd verraden…?


   


  DE CHINESE VLOEK DER PEKINEZEN


  De pekinees, dat langharige diertje met zo’n stompe neus, werd in het Chinese Rijk jarenlang als een hond van koninklijke bloede beschouwd. Het beestje ontleende zijn naam aan de plaats waar de koninklijke kennels zich bevonden: Peking. Het was alleen aan de keizer zelf toegestaan om een pekinees te bezitten.


  Het was dan ook een niet te verloochenen eer toen de Chinese keizer, die omstreeks het midden van de zestiende eeuw regeerde, besloot om Koningin Elizabeth I van Engeland niet één maar twee pekinezen te sturen! Was er een beter teken van vriendschap en respect te bedenken? Maar met het uitkiezen van de twee beste exemplaren, een reu en een teef, uit de koninklijke kennel, was men er nog niet. Er moesten ingewikkelde regelingen worden getroffen om de dieren, over land en over zee, naar Engeland te brengen. Na een langdurige studie werd de te volgen route uitgestippeld.


  Per karavaan zou men zich door China en over de steppen van Azië, naar een aan zee gelegen plaats begeven. Daar zou men zich inschepen voor de laatste etappe.


  Gedurende deze lange reis zouden de twee hondjes worden ondergebracht in een verfijnde, met de hand bewerkte ivoren “kooi”. Het was een erg ruime kooi, want met het oog op de lengte van de reis was het waarschijnlijk dat de Britse vorstin niet alleen de reu en het teefje, maar ook enkele nakomelingen van de beide dieren kon verwachten…


  Vanzelfsprekend was een gewone dierenverzorger of - verzorgster niet de aangewezen persoon om voor deze kostbare pekinezen te zorgen.


  Daarom werd een van de Chinese prinsessen, een knap meisje van zeventien, uitgekozen om de reis mee te maken. Haar taak was het om toezicht te houden op de verzorging van de dieren en hun eventuele nakomelingen. Natuurlijk werd het werk door een bediende gedaan, maar de prinses was er verantwoordelijk voor dat de hondjes schoon, gezond en mollig aan het Engelse hof zouden arriveren.


  Het eerste gedeelte van de tocht, van Peking naar de plaats aan de Zwarte Zee, duurde zo lang dat er voor de beide pekinezen voldoende tijd was om enkele nesten jongen te werpen. Maar dat gebeurde niet. De beide honden kregen slechts één nest van vijf mooie en gezonde jongen. In de haven aan de Zwarte Zee lag een prachtig vaartuig klaar dat gebouwd was naar een speciaal ontwerp van de keizer zelf. Opgewekt, omdat men de hitte en het stof van het Aziatische land achter zich kon laten, scheepte het Chinese gezelschap zich in. Het schip was breed en plat en bood genoeg ruimte om zich vrij te kunnen bewegen. Zelfs de jonge hondjes hadden alle plaats om eens lekker te kunnen ravotten terwijl de bediende hun ivoren hok schoonmaakte.


  De reis over de Zwarte Zee was een genot. Er stond net voldoende wind om de vierkante Chinese zeilen gespannen te houden, maar net weer niet genoeg om meer dan een rimpel op het helder blauwe water te veroorzaken. Het Chinese gezelschap vond de Bosporus opwindend en de Middellandse Zee vormde een geheel nieuwe wereld voor hen.


  Maar toen het platte vaartuig de Pilaren van Hercules, het tegenwoordige Gibraltar, naderde sloeg het weer om. De temperatuur daalde aanzienlijk en een harde wind stak op. Wat tot op dat moment een verrukkelijke zomercruise was geweest werd op een angstaanjagende manier een afschuwelijke beproeving.


  Tegen de tijd dat men de Pilaren van Hercules gepasseerd was en koers zette naar het noorden, naar de Golf van Biskaje, was het duidelijk dat het vaartuig van de keizer volkomen ongeschikt was om in de noordelijke, westerse wateren te varen.


  Toen men de Golf bereikt had, was het eens zo prachtige, statige schip veranderd in een wrak. Het verguldsel en de rode lak, waardoor het vaartuig zo mooi had geleken toen de prinses en haar gevolg aan boord waren gekomen, waren afgebladderd of aangevreten door het zoute zeewater. Een mast was door de te sterke wind in tweeën gebroken. Maar liefst tien potige mannen waren er nodig om het roer van het Chinese schip in deze Europese wateren in bedwang te kunnen houden. De Chinese kapitein had dan ook weinig moeite om de prinses over te halen in een Franse haven aan te leggen. Hoewel het mogelijk was om het schip geheel te repareren, leek het de kapitein toch verstandiger om een ander schip te huren dat beter geschikt was voor het laatste, gevaarlijke gedeelte naar Engeland. Want: “Zelfs met een nieuwe mast zou ons zwaar beschadigde schip een schande zijn voor het Hof van Peking.” Daarbij kwam dan nog dat de Chinese bemanning en de kapitein zich bezig konden houden met het herstellen van de averij, terwijl een ander schip met een andere bemanning de prinses met haar honden naar Engeland zou varen.


  Zo gezegd, zo gedaan. In Brest werd aangelegd. Er werd een Frans schip gevonden, maar de Franse kapitein vroeg een buitensporig hoge prijs voor zijn diensten. Hij had er kennelijk geen zin in om die “gele mensen met hun spleetogen en hun zeven kleine monsters” in te laden… En ook zijn bemanning stond vijandig tegenover de knappe prinses met haar prachtige, amandelvormige ogen en haar oosterse gelaatstrekken.


  Eén van de eisen die de kapitein stelde was dat de vrachtprijs van tevoren zou worden voldaan. Toen hij het geld ontving deelde hij er onmiddellijk een deel van onder zijn bemanning rond. Maar ondanks deze gulheid heerste er een grote ontevredenheid onder de Franse bemanning.


  De eerste uren na hun vertrek uit Brest hield de Atlantische Oceaan zich rustig. Toch behield de bemanning zijn dreigende en onheilspellende houding. De zeelieden waren ervan overtuigd dat de “duivelse babydraakjes”, zoals ze de pekinezen noemden, ongeluk zouden brengen. En de aanwezigheid van de spleetogige oosterse dame en haar al even vreemdogende gevolg, versterkte dit voorgevoel alleen maar…


  De bedoeling van de Franse kapitein was om van Brest recht over te steken naar Land’s End. Vandaar zou men voorzichtig langs de Britse kust tot aan de monding van de Theems varen.


  Maar men had geen geluk. Net op het moment dat Land’s End in zicht kwam, raakte men in een storm verzeild.


  Binnen enkele minuten was Land’s End verdwenen achter een woedende, kolkende massa water. Het was angstaanjagender dan de prinses zich ooit had kunnen voorstellen.


  De Franse kapitein bleek tegen deze noodtoestand niet opgewassen. Hij wist de orde niet te handhaven en slaagde er al evenmin in het schip in bedwang te houden. Hij rende over het dek heen en weer en schreeuwde zijn bemanning hysterisch toe wat ze moesten doen. De mannen trokken zich niets van hem aan.


  Er werd gevloekt, gescholden en gevochten. Dreigend keek men naar de Chinese prinses en naar de mensen van haar gevolg. En ineens drong het tot het zeventienjarige meisje door welk lot haar te wachten stond. En dat lot werd nog duidelijker toen twee potige, Franse matrozen zich een weg baanden naar de ivoren kist met de zeven pekineesjes en deze zonder te aarzelen in het ziedende water wierpen.


  De prinses gilde het uit van afschuw. De twee mannen keken naar haar en kwamen de richting van het groepje Chinezen uit. Enkele andere mannen voegden zich bij hen. Twee meisjes uit het gevolg werden vastgegrepen en zonder pardon over boord gesmeten. Even later volgde de enige man uit het gevolg, een oudere mandarijn. Schreeuwend verdween hij in de golven. Met moordzucht in hun ogen kwamen enkele matrozen vervolgens op het jonge prinsesje af. Ineens wist ze wat ze doen moest. Wat er ook gebeurt, zei ze tegen zichzelf, deze schurken zullen nooit kunnen zeggen dat zij een prinses van het keizerlijke hof in de zee hebben gegooid.


  Langzaam maar zeker kwamen de mannen op haar af. Nog enkele stappen scheidden hen van haar. Toen…


  Met een sprong verdween het Chinese meisje over de reling. De golven sloten zich onmiddellijk boven haar hoofdje…


  De onmenselijke bemanning voelde zich opgelucht. Men had zich bevrijd van de zeven kleine draakjes en hun oppassers. Het leed geen twijfel of de storm kon nu elk moment gaan liggen…


  Het leek erop dat de kapitein en zijn bemanning gelijk kregen, want enkele minuten nadat het Chinese prinsesje in de golven was verdwenen nam de storm in kracht af. En nog enkele minuten later was er bijna niets meer dat wees op het drama dat zich aan boord van het Franse schip had afgespeeld.


  De zon scheen, de wind was niet meer dan een zacht briesje en het scheen de bemanning dat het hele gebeuren niets meer dan een nachtmerrie was geweest.


  Hadden die Chinezen eigenlijk wel bestaan?


  Ja, ze hadden bestaan. Eén van de zeelieden had een vrij ernstige wond aan één van zijn vingers. Die wond bewees dat er geen sprake van een nachtmerrie was geweest. De man had een vuile vinger tussen de ivoren tralies van de kooi doorgestoken. Onmiddellijk had een van de pekinezen zijn tanden in de vinger gezet. De matroos had gegild van de pijn en het had hem dan ook een diep gevoel van tevredenheid gegeven toen de ivoren kooi over de reling was verdwenen.


  De kapitein besloot naar Frankrijk terug te keren. Nu de Chinezen niet meer aan boord waren, had het geen enkele zin de reis voort te zetten. Hij had zijn geld ontvangen en zijn schip moest gerepareerd worden. Zo goed en zo kwaad als het ging keerde het schip naar Frankrijk terug. De bemanning kreeg een extra bonus uitbetaald in ruil voor geheimhouding van hetgeen er aan boord was geschied.


  Brest werd gemeden. De naam van het schip werd met een pot verf veranderd en toen men Le Havre binnenliep zei men daar dat men “uit Scandinavische wateren” kwam.


  De Chinese kapitein, die in Brest nog druk doende was zijn eigen schip weer op orde te brengen, vernam uit Engeland dat het Franse schip met man en muis was vergaan.


  Het bevreemdde een ieder wel dat er langs de Britse kust, in de nabijheid van Land’s End, alleen de lichamen van de Chinese passagiers waren gevonden. Maar lang stond men er niet bij stil. Het gebeurde immers regelmatig dat er het lichaam van een Franse, Engelse of andere Europeaanse zeeman aanspoelde? Dat was niets bijzonders. Meestal maakte men er niet eens meer melding van, maar het lijk van een Chinees. Dat was iets anders. Dat viel op. Waarschijnlijk lag het daar aan dat men alleen de lichamen van de Chinezen terug had gevonden.


  Het Chinese schip zeilde terug naar zijn plaats van herkomst en liet aan Zijne Keizerlijke Hoogheid het bericht van de ramp op passende wijze overbrengen.


  Ondertussen overleed in Le Havre, aan boord van een Frans schip dat daar toevlucht had gezocht om reparaties te laten verrichten aan mankementen die men “tijdens een storm in Scandinavische wateren” had opgelopen, een zeeman. De doodsoorzaak was een klein wondje. Een beet van een hond die men als mascotte aan boord had gehad, aldus de kapitein. En hij voegde er ter verduidelijking nog aan toe: „Een dolle hond…”


  Het voorval baarde geen opzien. Iedereen wist dat de beet van een dolle hond fataal kon zijn. En wie kon er zeggen of een hond nu dol was of alleen maar honger had?


  Maar de werkelijkheid was anders. Eén van de zeelieden aan boord van het schip dat de Chinese prinses en haar gevolg naar Engeland zou brengen, kon zijn mond niet houden. Hij vertelde in een havenkroegje wat er precies was gebeurd.


  Uit zijn relaas bleek dat de overleden matroos door één van de pekinezen was gebeten. Was het diertje werkelijk hondsdol geweest? Of was het zijn manier geweest om zich na zijn dood te wreken?


  De ivoren kooi en de lichamen van de Chinese hovelingen werden op het strand van Land’s End gevonden door een jongeman die Peter heette. Peter was de dorpsgek van Land’s End. Hij was, zoals hij meestal deed wanneer het eb was, op zoek naar schelpen, toen hij plotseling de ivoren kooi zag. Nieuwsgierig bekeek hij het nog half onder het zand bedolven voorwerp. Nog nooit in zijn leven had Peter zoiets gezien. Met zijn handen groef hij de kooi uit.


  Toen zag hij iets dat hem met afschuw vervulde. In het getraliede hok lagen zeven dode dieren. Peter opende de kooi en haalde de dode dieren uit hun tot graf geworden onderkomen. Tevergeefs probeerde hij de dode diertjes weer tot leven te wekken. Uiteindelijk zag hij het hopeloze daarvan in. Hij stopte de dode beesten weer in hun hok, sleepte dat vervolgens buiten het bereik van het kerende getij en vervolgde daarna zijn weg.


  Niet veel verder trof hij een lijk aan. En daar vlakbij nog een en nog een. Met ogen, groot van verwondering, keek Peter naar de doden die op “zijn” strand waren aangespoeld.


  Wat waren ze mooi, dacht hij. En hij keek naar het dode meisje, dat hij toch wel het allermooiste vond. Niet alleen was ze erg knap maar ze was ook behangen met prachtige juwelen. En dan die oude man! Zijn kleren waren van onder tot boven bezet met edelstenen…!


  Maar Peter raakte die fraaie sieraden niet aan. Hij sleepte de lichamen van de verdronken Chinezen, want die waren het, alleen maar hoger op het strand om te voorkomen dat de zee ze weer zou meesleuren als het vloed werd. Nadat hij dat had gedaan rende hij naar het dichtstbijzijnde huisje om zijn vondst te melden.


  Spoedig had zich een hele groep mannen rond de lijken van de Chinese hovelingen verzameld. De vissers namen de doden hun sieraden en edelstenen af, evenals de kledingstukken die met deze kostbare stenen waren bezet. Ook de ivoren kooi werd door de vissers meegenomen. De lijken werden daarna, net boven de vloedlijn, begraven.


  De visser die zich meester had gemaakt van de ivoren kooi, keek spottend toe hoe die idiote Peter bloemen plukte om die op het graf te leggen. Uiteindelijk draaide de man zich om om naar huis te gaan. Bij die beweging schoot de ivoren kist onder zijn arm vandaan. Met een snelle reactie wist de visser de fraaie kooi voor een val te behoeden. Hij hield er alleen een schram aan zijn pols aan over…


  Het was een onbeduidend wondje en dus schonk de man er weinig aandacht aan. De ivoren kist was veel waard, dat kon iedere leek in een oogopslag zien. Zijn dag was dus goed. Daar kon dat schrammetje geen afbraak aan doen.


  Drie maanden later was de man dood.


  In het begin zag niemand ook maar enig verband tussen de schram en de dood van de visser. Pas later bracht men het één en ander met elkaar in verband. En toen een zeeman ook nog wist te vertellen wat er in Le Havre was gebeurd, waagde niemand zich nog in de buurt van de plaats waar de Chinese drenkelingen lagen begraven.


  Niemand, behalve Peter. Jarenlang plukte hij elke week een bosje bloemen dat hij op de plek, waar de Chinezen begraven waren, neerlegde. Maar aangezien Peter een sterveling was kwam er ook een eind aan zijn zestiende eeuwse leven. Men vond Peter dood, niet ver van de plaats waar de Chinese prinses en haar volgelingen lagen begraven…


  De jaren gingen voorbij en regen zich aaneen tot eeuwen. De verhalen over de Chinezen werden schaarser en uiteindelijk geheel vergeten. Maar in de tijd dat Koningin Victoria het Britse Rijk regeerde, gebeurde er iets dat de bewoners van Land’s End weer deed terugdenken aan hetgeen er driehonderd jaar daarvoor op het strand had plaatsgevonden.


  Het was augustus 1850 toen een tamelijk welgestelde familie besloot een picknick te gaan houden op het strand bij Land’s End. Picknicken was in die tijd een modeverschijnsel geworden.


  De familie, die bestond uit een vader, moeder, drie dochtertjes, een zoontje en een grootmoeder, zorgde voor een goed gevulde picknickmand en verliet het dorpje Mousehole waar ze met vakantie verbleven. Het jongste kind van deze familie Carmichael, was het jongetje. Hij was toen zeven. Zijn naam was Peter…


  Er werd uitgebreid gegeten en gedronken. De volwassenen lagen in het zand en dommelden al snel in. De kinderen namen hun kans waar en gingen op onderzoek uit.


  Na een half uurtje keerden ze terug naar hun ouders. Opgewonden liepen ze op hun vader af. „Vader! Vader!”


  Humeurig sloeg het familiehoofd zijn ogen op. „He? Verdikkeme! Jullie zien toch dat je moeder, je grootmoeder en ik slapen? Kijk maar wat rond. Speel maar zeerovertje of zo. Of zoek schelpen. Er is hier vast wel iets moois te vinden.”


  „Ja vader, maar Peter heeft al iets moois gevonden. Kijk, dit stukje koraal. Hij vond het doordat hij er bovenop stapte en nu heeft hij een wondje aan zijn voet. Het is ook zo scherp, vader,”


  Vader kwam overeind en keek naar de wond van de kleine Peter. Hij haalde jodium te voorschijn en een doek die in repen gescheurd werd en als verband kon dienen.


  „Dat is een lelijke jaap,” zei vader Carmichael. „Het lijkt wel alsof je door een beest bent gebeten. Je bènt toch niet gebeten?”


  „Nee vader. Echt niet.”


  Grootmoeder was ook wakker geworden. Ze had het stukje koraal waaraan Peter zich had verwond opgepakt en bekeek het nieuwsgierig. „Het is prachtig,” zei ze. „Maar het lijkt eigenlijk niet zozeer op koraal. Ik vind het meer op de tand van een hond lijken…”


  Drie maanden later stierf Peter.


  Niemand bracht Petertjes dood in verband met de wond die het vreemd gevormde stukje koraal had veroorzaakt. De dokter noteerde de symptomen en bladerde in zijn omvangrijke medische boeken. „Hmm…,” mompelde hij. „Het is bijna niet te geloven, maar het heeft alles van een geval van hondsdolheid. Onverklaarbaar…”


  Opeens dacht Peters grootmoeder aan de picknick en aan het stukje koraal in de vorm van een hondentand. Ze liep naar haar kamer en pakte het mooie stukje koraal, dat zij als een soort aandenken aan het uitstapje had bewaard, uit een doosje. Ze hield het voorwerp in de palm van haar hand en keek er naar. De tranen sprongen haar in de ogen… Zij begreep wat er was gebeurd…


   


  HET RAADSEL VAN DE EGYPTISCHE FAKIR


  Eerder in dit boek hebben we melding gemaakt van de reizen van Paul Brunton. Maar deze journalist beperkte zijn speurtochten naar mystieke en paranormale gebeurtenissen niet alleen tot India. Hij bezocht ook Egypte, een land met een geheel andere culturele achtergrond dan India. Bezocht Brunton in India de Yogi Vishudhananda, in Egypte richtte hij zijn schreden naar de fakir Tahra Bey.


  Tahra Bey wordt door Brunton, misschien niet helemaal terecht, omschreven als de beroemdste en machtigste fakir van Egypte.


  Tahra Bey was, in tegenstelling tot Vishudhananda, geen arme man die wereldse bezittingen volkomen onbelangrijk vond en daardoor afhankelijk was van liefdadigheid. Nee, Tahra Bey was een welvarende fakir, die in een prachtige, luxueus ingerichte woning in de Europese wijk van Caïro woonde. Hij verkeerde in de meest welgestelde kringen en kwam zelfs regelmatig bij de toenmalige Egyptische koning. Tahra Bey’s “magische krachten” waren dan ook de moeite waard.


  Tahra Bey werd in 1897 in de, in de Nijl delta gelegen, plaats Tanta geboren. Om politieke redenen verlieten Tahra’s ouders Egypte. Ze trokken naar Turkije, waar het gezin zich in Constantinopel vestigde. De jonge Tahra Bey kreeg een goede, moderne opvoeding, studeerde daarna medicijnen en werd uiteindelijk tot dokter benoemd. Na verloop van tijd trok hij naar Griekenland, waar hij een kliniek opende. Daar, in Griekenland, verrichtte Tahra Bey zijn meest opmerkelijke prestatie. Hij liet zich levend begraven en bleef maar liefst achtentwintig dagen ondergronds.


  Zijn daad lokte een fel protest uit van de godsdienstige hoogwaardigheidsbekleders. Men beschouwde Tahra’s daad als een regelrechte bedreiging van de godsdiensten en de daaraan verbonden leerstellingen. Maar de regering weigerde in te grijpen. „Tahra Bey is een arts. Hij wordt geacht te weten wat hij doet. Als hij zich levend wil laten begraven is dat zijn goed recht,” aldus een woordvoerder van de Griekse regering.


  Na deze stunt legde Tahra Bey bezoeken af aan allerlei landen. Hij bezocht Bulgarije, Servië en Italië. In het laatstgenoemde land stond hij enkele geleerden toe hem te testen.


  Men stopte hem in een loden doodkist die, na luchtdicht te zijn afgesloten, in een vol zwembad werd neergelaten. De demonstratie werd echter na een half uur door ingrijpen van de Italiaanse politie afgebroken. Hoewel men het politie-optreden niet had voorzien, bleek de demonstratie een groot succes.


  Later herhaalde Tahra Bey hetzelfde experiment in Frankrijk. Dit keer bleef hij vierentwintig uur in de kist en onder water!


  Tahra Bey verkondigde naderhand blij te zijn geweest dat hij deze demonstratie had mogen geven. Zovele critici hadden immers beweerd dat de fakirs die zich levend lieten begraven, ademhaalden door middel van geheime luchtkanalen die van tevoren in de omliggende aarde waren uitgegraven. Hij had nu laten zien dat er, in elk geval bij zijn experiment, geen sprake van bedrog was. Wetenschapsmensen en critici hadden de loden kist constant in de gaten kunnen houden. Ze hadden duidelijk kunnen zien dat er geen sprake was van geheime luchtkanalen. Deze gebeurtenis droeg in forse mate bij tot zijn enorme populariteit. Hij ontving uitnodigingen om te verschijnen aan het hof van koning Foead van Egypte, koning Carol van Roemenië en koning Victor Emanuel van Italië. Ook werd hij enkele keren door Benito Mussolini ontvangen in het Chigipaleis.


  Brunton vond de verhalen over Tahra Bey bijzonder interessant, maar hij gaf er de voorkeur aan persoonlijk bij een demonstratie aanwezig te zijn. En, zoals gewoonlijk, lukte het hem ook dit keer om zijn gastheer over te halen om een voorbeeld van zijn kunnen te geven.


  Tahra Bey was een kleine, gedistingeerd uitziende man met zwart haar en een olijfkleurige huid. Hij had een vredig gezicht dat gedeeltelijk verborgen ging achter een baard. Bey had doordringende ogen. Hij was vriendelijk, hoffelijk en uitermate beschaafd, zoals vrijwel iedereen uit de betere, Egyptische kringen.


  Tahra Bey sprak zo rustig en was zo bescheiden, dat niemand ooit zou denken dat deze man de meest geheimzinnige natuurkrachten in bedwang had.


  Tahra Bey was zelf helemaal niet ondersteboven van zijn kunnen. In zijn luxueuze appartement in Cairo verklaarde hij tegenover Brunton: „We moeten beginnen naar ons zelf te kijken en proberen de mogelijkheden die we hebben te herkennen. Zolang we dat niet doen, zullen we nooit echt gebruik kunnen maken van de geestelijke en lichamelijke mogelijkheden van ons lichaam. De mensen denken dat hetgeen ik doe tovenarij of buitennatuurlijk is. Die mensen kunnen gewoon niet begrijpen dat mijn verrichtingen puur wetenschappelijk zijn, dat ze volledig beantwoorden aan de natuurwetten. Goed, ik gebruik wetten die niet algemeen bekend zijn. Maar toch blijven het natuurwetten! Ik wil nogmaals benadrukken dat alles wat ik doe niets met buitennatuurlijke gebeurtenissen te maken heeft.”


  Even wachtte hij, toen vervolgde Tahra Bey: „Het spijt me verschrikkelijk voor de mensen die denken dat ik een soort goochelaar ben. Die mensen zijn kleinzielig, ze begrijpen niet dat de mens tot grote dingen in staat is.”


  Voor de hem toegezegde demonstratie, nodigde Brunton een kleine groep doktoren en andere geleerden uit naar de woning van Tahra Bey te komen. Deze uitverkorenen hadden het voorrecht deel te nemen aan enkele verbazende, maar tegelijkertijd ook afzichtelijke proeven.


  Tahra Bey had voor deze gelegenheid zijn Europese kleding verwisseld voor een lang, wit linnengewaad. Hij had een Arabische boernoes met blauwe en gouden koorden om zijn hoofd gewonden. Een vijfpuntige, gouden ster (het symbool van de orde waartoe Tahra hoorde) hing aan een ketting om zijn hak. Om zijn middel droeg hij een gouden gordel. Zo stond Tahra Bey, met zijn armen voor zijn borst gevouwen, rustig te wachten op hetgeen er gebeuren ging.


  Op de grond stonden allerlei voorwerpen uitgestald. Er lagen dolken, naalden, vleespennen en glasscherven. Ook lagen er lange, scherpe spijkers, een grote, zware steen, een weegschaal en een voorhamer. Verder lagen in een mand een witte vogel en een grijs konijn. Van beide dieren had men de poten aaneen gebonden. Verder stonden er twee vlijmscherpe zeisen, een paar schragen, een grote doodkist, een nog grotere kist, een schep, een paar zakken gevuld met rood zand, enkele handdoeken en nog wat andere dingen.


  Twee jongemannen assisteerden Tahra Bey bij zijn demonstratie. Het experiment kon beginnen.


  De fakir legde een hand in zijn nek en drukte stevig op de bovenste halswervel. Met de andere hand drukte hij op zijn slapen. Hij sloot zijn ogen, uitte een vreemde kreet en raakte in een soort trance… Ak zijn helper hem niet had opgevangen, zou hij languit tegen de vloer zijn geslagen. Zijn lichaam was zo stijf als een plank.


  Een van zijn helpers ontblootte Tahra’s bovenlijf. De andere medewerker bevestigde de zeisen aan de schragen. Vervolgens tilden de twee mannen Tahra Bey op en legden hem op de zeisen. Het vlijmscherpe blad van de ene zeis steunde de fakir onder zijn schouders, terwijl het andere onder zijn enkels lag.


  Na deze gebeurtenis nam een dokter de polsslag van Tahra Bey op. De man was stomverbaasd dat deze 130 bedroeg! Terecht, want zo’n polsslag is bijna twee keer zo snel als normaal!


  De twee jongemannen legden het stuk steen op de weegschaal. Het was negentig kilogram, het gewicht van een volwassen man.


  Daarna plaatsten de beide mannen het blok graniet op Tahra’s maag. Een van hen pakte de voorhamer en liet deze krachtig neerkomen op het stuk steen. En weer, en weer…


  Het lichaam van Tahra Bey bleef stijf, alsof het van ijzer was gemaakt. Uiteindelijk brak de steen in twee stukken, die met een klap tegen de grond sloegen.


  De fakir werd van zijn vlijmscherpe steunen getild, rechtop gezet en gesteund. Blijkbaar had hij er totaal geen erg in wat er was gebeurd en wat er allemaal om hem heen plaatsvond.


  De aanwezige doktoren onderzochten hem, maar konden geen verwondingen ontdekken. De scherpe messen van de twee zeisen hadden geen enkel spoor achtergelaten. Het blok graniet had alleen een rode plek op Tahra’s lichaam achtergelaten.


  Na deze officiële constatering werd Tahra Bey op een spijkerbed gelegd. Een van de helpers ging bovenop hem staan. Een been op de borst van de fakir, het andere op zijn buik. Toen begon de man op en neer te springen…


  Na afloop mochten de doktoren de rug van Tahra onderzoeken. De spijkers hadden zelfs geen afdruk in zijn vlees achtergelaten…! De artsen namen de polsslag op. Die bleek nu 132.


  De fakir werd rechtop gezet, zijn ogen gingen langzaam open en rolden in zijn hoofd. Het was net alsof hij had gedroomd en nu nog aan de realiteit moest wennen. Nog een half uur lang zat Tahra Bey op een akelige manier voor zich uit te staren. Slechts langzaam kwam hij weer bij zijn positieven. Hij probeerde weer regelmatig adem te halen. Bij een van de pogingen deed hij zijn mond zover open dat de aanwezigen zijn tong opgerold in zijn mond zagen zitten.


  Nadat hij diep had ingeademd, stak Tahra een vinger in zijn mond en legde zijn tong weer normaal. Vanaf dat moment leek hij weer helemaal zichzelf te zijn.


  Na een paar minuten te hebben gerust verklaarde hij gereed te zijn voor de verdere proefnemingen.


  Aan de aanwezige doktoren werd gevraagd of ze zijn wangen met een hoedenspeld wilden doorboren. Eén van de artsen sprong op, pakte een hoedenspeld op en stak hem zonder aarzelen door de wang van Tahra Bey. Vervolgens pakte hij nog een hoedenspeld op die hij door de andere wang van de fakir stak. Alsof dat nog niet genoeg was, liet Tahra de dokter ook nog een vleespen door beide wangen steken!


  Bij dat alles bleef Tahra gewoon wakker. Hij was zich duidelijk bewust van alles wat er om hem heen gebeurde. Toch leek hij geen pijn te voelen!


  Hij voelde ook geen pijn toen één van de artsen even later een dolk door zijn keel, vlak voor het strottenhoofd langs, stootte.


  Eén van de doktoren keek ondertussen naar de pupillen van Tahra Bey’s ogen. Hij keek nauwlettend toe of de pupillen samengetrokken of opengesperd waren. Dat was voor de medicus een van de manieren om te kunnen constateren of de fakir misschien pijnstillende drugs had gebruikt. Volgens de arts was dat niet het geval.


  De doktoren waren ten zeerste verbaasd omdat Tahra niet uit de hem toegebrachte wonden bloedde. Men sneed hem met glasscherven in het gezicht, stak naalden en messen in zijn borst en schouders, maar het resultaat was steeds hetzelfde: geen bloed. Geen spoor van bloed!


  Verbijsterd vroeg een van de geleerden aan Tahra Bey of hij wel in staat was om bloed uit de wonden te laten vloeien. Onmiddellijk begon het bloed uit de vele wonden te stromen. Tahra Bey zat onder het bloed. Pas toen zijn gehele borst bedekt was met bloed, liet hij het bloeden stoppen. Slechts enkele minuten daarna waren de wonden reeds grotendeels genezen!


  Bij één van de volgende proeven haalde één van de helpers een brandende fakkel langs een been van Tahra Bey. Hij deed dat zolang dat de aanwezigen de geur van geroosterd vlees roken en het vlees hoorden sissen en pruttelen!


  Maar de fakir bleef onbewogen voor zich uit kijken. Eén van de doktoren die er nog steeds van overtuigd was dat Tahra een pijnstillend of verdovend middel gebruikte, deed allerlei medische testen. Maar hij kon niets ongewoons ontdekken.


  Nadat hij de doktoren, geleerden en Brunton nog versteld had doen staan door allerlei andere experimenten, gaf de fakir hen een proef van zijn macht over dieren.


  Hij pakte de vogel en het konijn en drukte op het zenuwcentrum achter in hun nek. Vervolgens streelde hij hen een paar keer. Hoe hij de dieren daarna ook neerlegde, ze bleven liggen. Pas nadat Tahra had verklaard dat de demonstratie voorbij was, sprongen ze op. Ze waren weer even levendig als voorheen en bleken ook geen gevolgen van Tahra’s “hypnose” te hebben overgehouden.


  Daarna begon de Egyptische Fakir aan de meest verbluffende demonstratie van die avond. Hij liet zich levend begraven…!


  De gehele demonstratie was aan zulke strenge regels gebonden, dat bedrog volkomen uitgesloten was.


  Voordat hij aan de proefneming begon vertelde Tahra Bey zijn publiek dat hij precies anderhalf uur in trance zou gaan. Als hij dan bijkwam moest men hem nog vijf minuten geven om weer helemaal bij zijn positieven te komen.


  Nadat men de vloer van Tahra’s woning nauwlettend had onderzocht, werd de doodkist in het midden van de kamer geplaatst. Ondanks het feit dat de vloer uit Egyptische mozaïeken bestond en men geen geheime luiken kon vinden, besloot men voor alle zekerheid een groot kleed over de vloer te leggen en de kist daarop te zetten.


  Tahra Bey bracht zichzelf in trance. Terwijl de beide helpers zijn lichaam steunden, werd de fakir door de doktoren onderzocht. De medici kwamen tot de ontdekking dat Tahra’s hart stil stond en dat hij ook niet meer ademde!


  De neusgaten en de mond van de Egyptenaar werden volgepropt met watten, waarna het lichaam behoedzaam in de doodkist werd gelegd. Vervolgens bedekten de beide jongemannen het lichaam helemaal met het fijne, rode zand. Nadat de hele kist tot aan de rand met het zand gevuld was, deed men er het deksel op dat daarna ook nog weer werd vastgespijkerd!


  Hierna werd de doodkist opgetild en in de grote, houten bak gelegd. Vervolgens werd de houten kist, waarin de sarcofaag lag, weer op het kleed gezet.


  Toen dat allemaal gebeurd was, moesten de aanwezigen anderhalf uur wachten. En ieder wist voor zich dat men de buitengewone en mysterieuze krachten van Tahra Bey zou moeten erkennen, wanneer deze proef een succes zou blijken.


  Toen de anderhalf uur om waren, werd de doodkist weer uit de grote houten kist gehaald. Het deksel werd eraf getrokken en het rode zand werd er voorzichtig uitgeschept.


  Daar, onder de rest van het zand, lag het levenloze lichaam van Tahra Bey. De huid had een dofgrijze kleur gekregen.


  Men tilde het lichaam behoedzaam uit de sarcofaag. De stijfheid van het lichaam verminderde al direct. De helpers plaatsten Tahra Bey in een stoel en traden toen terug.


  Na enkele minuten merkte men dat het lichaam weer begon te ademen. Het was een kalme, rustige ademhaling. Ook begonnen de oogleden te trillen. Langzaam kwam het lichaam weer tot leven en na ongeveer tien minuten was Tahra Bey weer helemaal de oude. Hij kon zelfs door de doktoren ondervraagd worden.


  „Ik sliep zo diep dat ik absoluut niet weet wat u allemaal met mij hebt gedaan,” zei hij tegen Brunton. „Ik herinner me alleen dat ik in deze kamer m’n ogen sloot en dat ik uiteindelijk weer wakker werd op het tijdstip dat ik van tevoren zelf had bepaald.”


  Een paar dagen later had Paul Brunton opnieuw een gesprek met Tahra Bey. Dit keer voor een interview.


  Hierbij zei de fakir: „De mensen denken dat, wanneer ik bijvoorbeeld een vleespen door m’n wang steek, dat alleen maar een kwestie is om m’n wil te dwingen die pijn te kunnen weerstaan. Maar dat is niet zo. Hoe zou het dan te verklaren zijn dat ik geen enkel litteken op m’n lichaam heb, terwijl ik bij uw proefneming toch in een vrij ernstige mate werd verwond?”


  En hij vervolgde: „Nee, het is jammer dat de mensen zich niet kunnen losmaken van hun gewone en begrensde manier van denken. Ze kunnen gewoonweg niet begrijpen dat mijn verklaringen waar zijn. Laat ze dan zelf maar eens proberen om hun wangen te doorboren met naalden en om zich te snijden met messen en glasscherven. Misschien dat ze dan een verschil zien. Ze kunnen zichzelf dan best wijs maken dat ze niets voelen, maar ik weet zeker dat ze het beslist wèl zullen merken!”


  En daarna verklaarde Tahra Bey: „Ik kan al dit soort dingen doen omdat ik twee geheimen ken. Het ene is het geheime punt waar je moet drukken om een zenuwcentrum in je lichaam uit te schakelen. Het andere is de manier om in coma te raken. Iedereen die geschikt is en bereid is om een lange opleiding te volgen, kan die twee geheimen leren. Ik heb er lang over gedaan om die twee geheimen meester te worden. Je moet ze namelijk niet alleen weten, je moet ze ook kunnen toepassen. Als ik dat niet zou kunnen, zou ik nooit de moed hebben kunnen opbrengen om me met messen te laten steken of me met een fakkel te laten branden. Ik ben niet zoals die Indiase fakirs. Ik ben er niet op uit om mezelf te kwellen en om allerlei martelingen te ondergaan die door de leer van het ascetisme worden voorgeschreven. Het enige dat ik met hen eens ben is het in trance gaan en het inslikken van de tong.”


  En Tahra Bey vulde deze verklaring als volgt aan: „Iedereen weet dat de zenuwen de pijn geleiden. Door met de vingers druk uit te oefenen, kan men het bloed doen wegtrekken uit bepaalde zenuwcentra van de hersenen. Hierdoor ontstaat een soort verdoving van de pijngeleiders. Ik wil daar echter wel aan toevoegen dat men dit niet moet proberen zonder langdurig te hebben geoefend.”


  Tahra Bey rustte even, terwijl hij Brunton scherp aankeek alsof hij wilde weten of de journalist hem wel begreep.


  „Wanneer men dit stilleggen van de zenuwcentra vergezeld doet gaan van het volkomen inslikken van de tong en een bepaalde, regelmatige ademhaling, volgt er gegarandeerd een coma. Het vlees wordt dan absoluut ongevoelig voor pijn.”


  Toen Brunton hem vroeg hoe dat dan eigenlijk zat met dat inslikken van de tong zei Tahra Bey: „Toen ik pas vier maanden oud was, begon m’n vader al regelmatig m’n tong naar binnen te duwen. Toen kreeg ik daardoor een soort stuiptrekkingen. Maar naarmate ik ouder werd, ging het makkelijker. Tegenwoordig kost het me dan ook geen enkele moeite meer om m’n tong helemaal in te slikken. Wel kost het me soms moeite om hem weer in zijn normale positie terug te brengen. Het voordeel van het inslikken van de tong is dat de luchtpijp wordt afgesloten, zodat er geen bacteriën of gevaarlijke insecten kunnen binnendringen terwijl het lichaam daar zo hulpeloos onder de grond ligt.”


  Hij vertelde Paul Brunton ook nog dat de yogi’s door middel van zelfsuggestie het tijdstip bepaalden waarop ze uit de trance moesten bijkomen. Het was net zoiets als bij iemand die ’s avonds naar bed ging en wist dat hij de volgende ochtend om acht uur moest opstaan. Meestal werd hij dan inderdaad omstreeks die tijd wakker! Volgens Bey bewees dit dat het onderbewustzijn nooit wordt uitgeschakeld. Alleen het bewustzijn valt weg. Het zou ook verklaren waarom slaapwandelaars vaak redelijk intelligente dingen doen, zonder dat ze zich naderhand kunnen herinneren wat ze eigenlijk hebben gedaan.


  „Het begin van een trance,” vervolgde Tahra Bey, „brengt de stilstand van ademhaling en bloedsomloop teweeg. De meeste mensen menen dat de dood dan onvermijdelijk intreedt. Ik heb aangetoond dat het niet waar is. Men moet hierbij ook bedenken dat er verschillende soorten trance zijn. De trance die een hypnotiseur oplegt, is totaal verschillend van de mijne.”


  Dat het lichaam van Tahra Bey geen enkel litteken van een messteek of de wond van glasscherven vertoonde (hoewel hij in zijn leven heel wat van dat soort verwondingen had gehad), kwam doordat de fakir twee dingen deed. Ten eerste versnelde hij zijn bloedsomloop (de dokter had immers gemerkt dat de polsslag opliep tot 130) en ten tweede zorgde hij ervoor dat de temperatuur van zijn bloed opliep. Het versnellen van de bloedsomloop maakte dat de wonden vlugger genazen. Het oplopen van de temperatuur zorgde voor een soort ontsmetting van de wonden. Tahra Bey had dan ook nog nooit last gehad van een wond die was gaan zweren en ook waren alle wonden binnen enkele minuten genezen. De enige uitzondering op het laatste waren enkele ernstige verwondingen. „Als ik ernstig gewond ben, kost het me zeker een uur om weer geheel te herstellen,” verklapte Tahra Bey.


  Het levend begraven worden vond de Egyptische fakir een heel gewoon iets. Dat was ook niet zo verwonderlijk, want in het oude Egypte (en ook in India) werd het levend begraven worden als een goede oefening beschouwd. „En,” zei hij, „ieder mens kan het. Om dit te kunnen uitvoeren moet men reeds jong beginnen. Kijk, bepaalde gebeurtenissen lijken als twee druppels water op dingen die in de dierenwereld gebeuren. Veel amfibieën kunnen, hoewel ze toch gewoon moeten ademhalen, urenlang onder water blijven. De winterslaap, waarbij ademhaling en bloedsomloop vrijwel niet meer werken en in sommige gevallen zelfs helemaal niet meer functioneren, is een bekend verschijnsel. Waarom zou een mens dat dan niet kunnen terwijl een dier het wel kan? Per slot van rekening hebben mensen ook dierenlichamen. En heb ik niet aangetoond dat het kan?”


  Tahra Bey hoefde niet verder te gaan. Hij had Paul Brunton reeds van zijn gelijk overtuigd. En Brunton verliet enige tijd later het huis van de beroemde Egyptische fakir met de wetenschap dat wonderen net zolang wonderen blijven tot iemand vertelt hoe het allemaal in zijn werk gaat…


   


  HEKSEN


  In het Britse graafschap Essex bestaan nog steeds woeste en onherbergzame gebieden, waar de moerassige grond een normaal, beschaafd bestaan moeilijk, zo niet onmogelijk maakt. Vroeger lagen er in dit stuk ongerepte natuur een aantal dorpjes die wereldjes op zich waren. Het enige contact tussen de buitenwereld en die plaatsjes was mogelijk via de smalle wegen die de dorpjes met elkaar verbonden.


  Maar langzaam en zeker zijn ook deze kleine dorpjes ten prooi gevallen aan wat men de “stadsontwikkeling” noemt. Je kunt je nu dan ook nog maar moeilijk indenken dat die dorpjes nog geen eeuw geleden volledig op zichzelf staande wereldjes waren.


  Terwijl de grote steden zo’n honderd jaar geleden een enorme wetenschappelijke ontwikkeling doormaakten, was er in die kleine gehuchtjes nauwelijks sprake van enige vooruitgang.


  Het is dan ook niet zo verwonderlijk dat men dat woeste terrein als de schuilplaats van allerlei gespuis beschouwde. En nog steeds noemt men het gedeelte van Essex, dat begrensd wordt door de Noordzee, de Theems en het riviertje de Crouch, het Land van de Heksen…!


  In dit gedeelte van Engeland hebben zich eeuwenlang de meest verbijsterende taferelen afgespeeld. Het was het toneel van vele merkwaardige heksenjachten en -berechtingen, die hun hoogtepunt bereikten in de zestiende eeuw. Ook nu nog zijn er bewoners van dat gedeelte van Essex die onvoorwaardelijk in het bestaan van heksen geloven…


  Dit geloof in heksen en hekserij is zo oud als de wereld. Men komt het tegen in aloude legenden en in de vroegste geschriften. Het geloof in heksen is gebaseerd op bijgeloof, angst en gebrek aan begrip. Vele van de aan heksen toegeschreven krachten bleken uiteindelijk te berusten op, later door de wetenschap verklaarde en geaccepteerde, natuurkrachten. Toch kostte die zogenaamde hekserij in de achter ons liggende eeuwen het leven aan duizenden “heksen”.


  Zo schreven twee Dominicaanse monniken in 1486 het beroemde “Malleus Malefxcarum”. Dit boek was een soort handboek voor de heksenjager. Duidelijk werd in het geschrift omschreven op welke manieren de heksen met de duivel samenwerkten (op volstrekt vrijwillige basis) en hoe de heksen konden blijven voortbestaan dank zij bepaalde demonen. Het boek beweerde ook dat hemellichamen een grote rol speelden bij het tot stand brengen van een betovering. Ook zei het dat de meeste toverkrachten te maken hadden met seksuele handelingen. Deze laatste conclusie was logisch want “de vrouwen zijn immers van nature wellustiger dan mannen?”


  Het boek beschreef vervolgens de mysterieuze krachten waarover heksen zouden beschikken, vertelde hoe betoveringen konden worden verbroken en somde de verschillende, door heksen gebruikte, rituelen op. Tenslotte gaven de beide monniken aan hoe men kon ontdekken wie een heks was en welke proeven men zonder gevaar kon uitvoeren om de schuld van een heks aan te tonen.


  Ruim twee eeuwen bleef de “Malleus Maleficarum” het toonaangevende boek over heksen en in die tweehonderd jaar vonden er drie gevallen van hekserij plaats in Engeland.


  Het laatste proces dat in Engeland plaats vond en waarbij de rechter moest uitmaken of iemand een heks was of niet, vond plaats in Leicestershire. Het jaar was 1717.


  Een vrouw, haar dochter en haar zoon, werden verdacht van hekserij. Ze moesten de toentertijd voorgeschreven proeven afleggen en werden uiteindelijk vrijgelaten.


  In 1735 werd de wet op de hekserij ingetrokken. Het vervolgen van “heksen” werd zelfs strafbaar gesteld. Maar dat alles kon met voorkomen dat bijgelovigen nog vele jaren lang in het geheim wraak namen op diegenen die men van hekserij verdacht…!


  De ontwikkeling van de steden had tot gevolg dat het bijgeloof daar al spoedig verdween of zich tot kleinigheden als zwarte katten en het getal dertien beperkte. Maar op het platteland had de vooruitgang geen vat. Onderontwikkelde mannen en vrouwen bleven daar geloven in toverkrachten en hekserij. En wanneer men iemand van hekserij verdacht, ging de plattelandsbevolking daar op de aloude manier tegen te keer…! Zo werden er in 1880 twee mannen veroordeeld omdat ze pogingen hadden gedaan om een vrouw aan de vuurproef te onderwerpen. De beide mannen waren ervan overtuigd dat de vrouw een heks was. Ze had hun bedden ’s nachts immers doen schudden en schommelen…?


  In 1945 vond er een moord plaats in Warwickshire. Al gauw verkeerde men in de veronderstelling dat hier sprake moest zijn geweest van een rituele heksenmoord…! En de mening van de onwetende bevolking werd gesterkt doordat er in 1875 in de plaats Long Compton, niet ver daarvandaan, een soortgelijke moord had plaatsgevonden. En iedereen wist immers dat Long Compton een broeinest van heksen en hekserij was…?


  De voorgaande flitsen uit de geschiedenis van de hekserij, maakten dat het verhaal van Canewdon minder onwerkelijk lijkt.


  Canewdon ligt ongeveer tien kilometer van Southend verwijderd. Het plaatsje ligt midden in het vlakke, moerassige land en in de directe nabijheid van de rivier de Crouch. Canewdon wordt beschouwd als het centrum van het “heksenland”.


  Volgens de legende zullen er zes heksen in Canewdon wonen zolang de kerktoren van het plaatsje overeind blijft staan. Wanneer de laatste van de zes heksen sterft, zal de toren omvallen. Of… als de toren om valt, zullen de heksen sterven…


  De kerktoren van Canewdon staat plomp en onwrikbaar tussen de dicht opeen gebouwde huizen van de huidige bewoners van het dorpje. Tegenwoordig lachen de inwoners van Canewdon om de verhalen over de heksen. Andere dorpelingen raken door de vertellingen geïrriteerd, terwijl weer anderen er een leuke winst uit weten te slaan.


  Deze toegenomen minachting voor heksen en tovenarij is van vrij recente datum. Het is nog niet zo lang geleden dat de dorpelingen hun kinderen zeven keer om de kerk lieten dansen om de hekserij te bezweren…!


  En ook vandaag de dag zijn er nog heel wat dorpelingen die ’s avonds liever niet in de buurt van het kerkhof komen of langs een bepaald kruispunt willen lopen.


  De reden van die angst is het verhaal van een heks die, nadat ze voor haar misdragingen gedood was, bij het kruispunt werd begraven… Nog regelmatig beweren mensen dat ze de geest van de heks hebben gezien. Als een mistige wolk verschijnt ze op het kerkhof en vandaar begeeft ze zich, altijd via dezelfde route, naar de rivier. Vlak voor ze de oever bereikt verdwijnt ze in het niets…


  Een toerist beweerde zo’n twintig jaar geleden de geest van de heks te hebben ontmoet. Hij vertelde dat hij op de weg naar de rivier een vrouw was tegengekomen die zijn aandacht had getrokken omdat ze zo ouderwets gekleed was. Ze droeg een hoepelrok en had een tuithoed op haar hoofd.


  „Ze bewoog zich met een ongewone snelheid voort. Toen ik wat dichterbij was gekomen zag ik dat ze niet liep, maar zweefde…!” vertelde de geschrokken man later aan de inwoners van Canewdon. „Toen ze me dicht genaderd was, werd ik door de een of andere kracht opgetild en tegen de grond gesmeten. Terwijl ik daar zo ter aarde lag, keek ik omhoog. Ik dacht dat m’n hart bleef stilstaan van schrik! Onder de hoed, op de plaats waar haar gezicht had moeten zitten, was een leegte! Ze had helemaal geen gezicht!”


  Deze toerist was niet de enige die melding maakte van de geest. Bijna elke maand is er wel iemand die de geest ziet. Het spook blijkt volkomen onschuldig te zijn. Af en toe laat het de ramen klapperen, het jaagt mensen schrik aan door in een leeg bed te kruipen of zwaar ademend voor een deur te blijven staan.


  Maar de geest van de heks is niet het enige spook dat Canewdon rijk is. Er is ook melding gemaakt van het bestaan van een ander spook zonder hoofd. Of het hier om een en dezelfde geest gaat, staat niet vast. De man die deze geest in 1895 ontmoette was een betrouwbaar en gerespecteerd man. Zijn naam was Charles Needham. Van beroep was hij advocaat te Londen.


  Nadat hij ernstig ziek was geweest, besloot Charles Needham dat het zijn genezing ten goede zou komen, wanneer hij enige tijd op het platteland zou gaan wonen. Hij liet het niet bij een idee en huurde een huisje aan de rand van Canewdon.


  Op een nacht werd hij wakker door een gerucht bij de achterdeur. Onverschrokken liep de advocaat naar beneden. Met groeiende verbazing zag hij hoe de deurkruk op en neer bewoog. Hij was niet bang uitgevallen en besloot te kijken wie er aan de andere kant van de deur stond. Met een plotselinge beweging deed hij de deur open en… Niets!


  Zich afvragend of het allemaal verbeelding was geweest, deed hij de deur dicht en schoof er de grendels op. Vervolgens liep Charles Needham naar de voordeur om te controleren of deze wel op slot zat.


  Verbijsterd zag hij hoe nu hier de deurkruk bewoog…!


  Onverschrokken opende Needham ook deze deur. Maar wederom tevergeefs. Hoewel het bijna onmogelijk was, schreef Needham deze gebeurtenis toch toe aan enkele dorpsjongens. Hij besloot er ook met niemand over te praten om zich niet de hilariteit van het dorp op de hals te halen.


  Maar op een avond wachtte hem een enorme verrassing.


  Nadat hij bij de dorpsdokter een partijtje schaak had gespeeld, bracht zijn gastheer hem met zijn koets terug naar het huisje. Toen het paard het begin van het weggetje, dat naar het afgelegen huisje leidde, bereikte weigerde het halsstarrig verder te gaan.


  Needham, die zijn nieuwe vriend niet verder wilde lastigvallen, stapte uit en zei dat hij het laatste stukje wel alleen verder zou gaan. Toen het rijtuig weer was verdwenen in de inktzwarte duisternis en Needham al een stuk verder op het weggetje was, zag hij plotseling een lichtschijnsel voor zich. Omdat hij dacht dat het een andere dorpeling was haastte hij zich om hem in te halen.


  Toen hij dichtbij zijn huisje was gekomen zag hij dat het een vrouw was. Ze stond met de rug naar hem toe. Hij zag haar duidelijk omdat ze precies zo stond dat het maanlicht op haar gestalte viel. Needham wilde haar juist wat toeroepen toen ze zich omdraaide.


  Vol afgrijzen zag Needham dat de vrouw geen gezicht had…!


  Hij draaide zich om en rende, zonder ook maar een keer te rusten, tot hij het plaatselijke café bereikt had. Hijgend deed hij zijn relaas. De dorpelingen bleken niet geschokt. Ze vertelden hem dat de vrouw die hij had gezien een bekend spook was. Het was de geest van een vrouw die vele jaren geleden door haar man was gedood. Hij had haar het hoofd afgehakt omdat hij ervan overtuigd was dat ze een heks was.


  Een andere, nogal fantastische legende over een heks uit Canewdon verhaalt over een heks die de kerkklok uit de toren stal en er vervolgens de rivier mee over roeide, terwijl ze veren als roeispanen gebruikte…! De klok sloeg om en de heks verdronk. Volgens de overlevering kan men zelfs nu nog, op stormachtige dagen, de bel onder water horen luiden…!


  Canewdon was niet alleen de plaats waar het geloof in heksen bleef voortbestaan, het was ook de plaats waar de laatste heksenmeester woonde.


  Deze oude man, George Pickingale, stierf in 1909. Hij was toen drieënnegentig jaar. Pickingale zou zowel zwarte als witte kunst hebben bedreven.


  De dorpelingen vreesden hem en deden alles wat hij van hen verlangde. Soms vroegen ze hem om hulp bij het oplossen van burenruzies, andere keren smeekten ze hem om hen van hun wratten of zweren te bevrijden. George gebruikte zijn reputatie om de dorpsbewoners uit te buiten. Hij liet hen het werk doen en voor zijn onderhoud zorgen.


  Toen hij stierf werd er gezegd dat hij zijn kracht en macht over de heksen had doorgegeven aan zijn zoon. Maar omdat nooit meer iets van die zoon werd vernomen, mag men aannemen dat deze geen gebruik van zijn kunnen heeft gemaakt.


  Doordat de bewoners van Canewdon zoveel met heksen te maken hadden, kregen ze al vrij snel de reputatie dat zij precies wisten wat men tegen hekserij kon doen.


  Zo meende men vroeger (en dat geloof bestaat bij sommige mensen nog steeds) dat de heksen zich vaak in wielen konden veranderen. Zelfs tot in de vijftiger jaren, meende men dat het ongeluk bracht als men met een fiets naar Canewdon ging. De band zou beslist lek raken…


  Een treffend voorbeeld van het betoveren van wielen gaf een mijnheer Wittcutt in het navolgende verhaal.


  Een voerman, die geweigerd had om bier voor een vrouw uit Canewdon mee te nemen, bemerkte dat hij zijn paarden niet meer in beweging kon krijgen. Of hij ze nu sloeg met zijn zweep of aan het bit probeerde voort te trekken, het hielp allemaal niets.


  De bijrijder van de voerman was afkomstig uit Canewdon. Hij vertelde de voerman dat het geen enkel nut had om zijn paarden te slaan omdat zijn wielen behekst waren. „Sla de wielen,” zei hij. „Je zult zien dat dat wel helpt.”


  De voerman deed wat zijn hulp hem zei. Met felle slagen liet hij zijn zweep op de wielen neerkomen. Al meteen na de eerste slag kwam de vrouw uit Canewdon schreeuwend van pijn onder de wagen vandaan. Ze had de striem van de zweepslag op het gelaat…


  Uit het bovenstaande blijkt dat de bewoners van Canewdon in de loop der eeuwen leerden wat ze tegen magie en heksen konden doen. Volgens hen kon je de heksen het beste van je vandaan houden door een mes of een schaar onder de deurmat te leggen.


  Een ander middel tegen hekserij en zwarte magie was de “Witte Fles”. Een witte tovenaar, Cunning Murrell, had van het werken met de “Witte Fles” zijn specialiteit gemaakt.


  Murrell stond bij de mensen bekend als een machtig man. Hij kon, met behulp van een toverspiegel, verloren voorwerpen en vermiste mensen opsporen. Er werd ook gezegd dat hij de toekomst kon voorspellen.


  Maar Murrell wilde de mensen met zijn macht en zijn kunnen niet kwetsen of verontrusten. Dat bleek overduidelijk toen iemand hem vroeg of hij haar wilde voorspellen wat er in de volgende tien jaar met haar zou gebeuren.


  Murrell keek de vrouw aan en zei toen dat hij dat niet kon. Hij beweerde dat zijn krachten daar niet groot genoeg voor waren. „Ik kan u wel voorspellen wat er in de komende acht jaar gaat gebeuren,” zei hij tegen de vrouw.


  De voorspellingen van Murrell kwamen allemaal uit. In het negende jaar stierf de vrouw. Murrell had ook dat geweten maar hij had haar niet willen verontrusten…


  Vaak riep men Cunning Murrell’s hulp in wanneer men vermoedde dat er sprake was van hekserij. Zo ook toen een jong meisje in 1850 betoverd werd door een oude zigeunerin die ze kort tevoren van de deur had weggejaagd.


  Vlak nadat ze de vrouw had weggestuurd, kreeg het meisje last van toevallen. Ook verder herkende men bij haar duidelijk de tekenen van het behekst zijn. Het kind kroop op handen en voeten rond, blafte als een hond, had last van stuiptrekkingen enzovoort.


  Cunning Murrell kwam, zag onmiddellijk dat hier inderdaad sprake was van hekserij en begon een van zijn befaamde flessen klaar te maken. Het was een ijzeren fles, die speciaal door de smid van het dorp voor hem werd gemaakt. Murrell vulde de fles met een mengsel dat bestond uit bloed en urine van het slachtoffer. Daarbij voegde hij dan wat haar van de ongelukkige, wat kruiden en enkele spelden. De fles werd dan goed afgesloten en om middernacht op het haardvuur van het huisje gekookt.


  Volgens Murrell zou men zo de heks naar de plaats van haar misdaad kunnen lokken.


  Spoedig hoorde men buiten inderdaad voetstappen. Een vrouwenstem gilde vertwijfeld: „Hou op! Hou op! Jullie doden me!”


  Op dat moment spatte de metalen fles uit elkaar. De stem buiten stokte…


  Van dat ogenblik af herstelde het meisje zich snel. En enkele dagen later wist men te vertellen dat er enkele kilometers verderop het lijk van een zigeunervrouw was gevonden. Het lichaam was ernstig verbrand geweest…


  Cunning Murrell rekende met een andere heks af door haar slachtoffer te vertellen dat ze achter de heks aan moest gaan lopen en steeds met een mes in haar voetafdrukken moest steken. Het slachtoffer deed het en de heks begon te gillen van de pijn. Ze hinkte naar haar huisje toe en vanaf dat moment bleek de betovering te zijn verbroken…


  Murrell boekte zoveel succes dat men hem al gauw de naam gaf een heksenmeester te zijn. Volgens de dorpelingen had hij de kracht om heksen te bevelen. Er werd zelfs verteld dat hij eens zijn krachten met een heks had gemeten. Het was een soort wedstrijd geweest. Gedurende enige tijd leek het alsof geen van beiden zou winnen. Toen had Murrell zich hoog opgericht, had de vrouw strak aangekeken en had haar bevolen te sterven. De toverkol was op slag dood neergevallen…


  In 1860 stierf Cunning Murrell. Hoewel men niets anders verwachtte dan dat hij zijn krachten op zijn zoon had overgedragen, bleek deze geen enkele macht te hebben. Cunning Murrell liet de jongen alleen enkele boeken na. Boeken over de manieren waarop men amuletten kon maken, hoe men met de astrologie en astronomie moest omgaan, hoe men duiveluitdrijvingen kon doen, hoe men…


  Al deze boeken bleven bewaard tot 1956. Toen bleken ze ineens spoorloos te zijn verdwenen…


  De eerste heks van Canewdon, waarover iets op schrift werd gesteld, was Rosé Pye. Zij werd in 1580 berecht en vrijgesproken.


  De laatste zes heksen van Canewdon, waarover iets op papier werd gezet, leefden omstreeks 1880. Een van hen was bekend om het betoveren van wagenwielen en om haar band met de duivel. Een ander strafte een ieder die haar dwars zat met een luizenplaag. De derde verblindde de mensen en hinderde hen om de kerk binnen te gaan. De vierde had een kwaadaardig karakter. De vijfde joeg de dorpelingen regelmatig angst aan door aan hun bed te verschijnen en hen strak aan te staren. De zesde heks verraadde haar identiteit toen ze weigerde op een mat te gaan staan waarvan ze wist dat er een sleutel onder lag…


  Maar tegenwoordig blijken de heksen van Canewdon net zo moeilijk te vinden als de zogenaamde stille getuigen van vroegere gebeurtenissen. De overblijfselen van het huisje van Pickingale, dat na zijn dood al spoedig instortte omdat niemand het huisje wilde bewonen of onderhouden, zijn van de aardbodem weggevaagd door de tijd… De boeken van Murrell zijn verdwenen…


  Het enige dat ik van de heksen weet is wat me verteld werd. Hoewel… toen ik tijdens mijn speurtocht naar heksen de oude kerk van Canewdon had bezocht en weer naar buiten kwam, ontdekte ik dat mijn auto voor het eerst sinds vijf jaar een lekke band had…


   


  HET VERDOEMDE SCHIP 


  De drie vrouwen met woeste haardossen, het kind en de grote, zwarte hond, staken scherp af tegen de hemel en de zee. Vanaf een afstandje keek een man naar het macabere schouwspel. De vrouwen hielden enkele vreemde voorwerpen in hun handen. Het waren uit klei gemaakte beeldjes. Beeldjes van mensen en van een schip…


  Een van de vrouwen schreeuwde enkele verwensingen. En met een abrupt gebaar werden de de kleifiguurtjes in het water geslingerd. Onmiddellijk stak er een storm op. Gedurende een ogenblik leek het of het water rood van kleur werd… Een echt schip, dat zich enkele kilometers verderop bevond, was tot ondergang gedoemd…


  Margaret Barclay was de leidster van de drie vrouwen. Ze wilde zich wreken op John Dein, haar zwager, en zijn vriend burgemeester Tran. Beide mannen bevonden zich aan boord van een schip… Een schip dat door Margaret verdoemd was…


  Het bovenstaande moet zich hebben afgespeeld in de eerste helft van het jaar 1618. Margaret Barclay was woedend geworden toen John Dein en zijn vrouw haar van diefstal hadden beschuldigd. En toen burgemeester Tran die beschuldiging had gesteund, had ze hen wegens laster aangeklaagd. De zaak kwam voor bij het gerechtshof in het district Irvine in Ayrshire, waar alle betrokkenen woonden.


  Het hof was van mening dat beide partijen zich met elkaar moesten verzoenen. De rechter beval Margaret om, voor de ogen van iedereen die in de rechtszaal aanwezig was, haar familieleden en de burgemeester een hand te geven.


  Ze gehoorzaamde maar verklaarde naderhand tegen kennissen: „Ik heb hen alleen maar een hand gegeven omdat de rechtbank me daartoe dwong. Ik heb het hen echter nooit vergeven…! En ik zal het ze beslist ook nooit vergeven! Nooit!”


  John Dein was scheepskapitein van beroep. Zijn schip zou, met een voltallige bemanning, naar Frankrijk gaan voor zaken. Burgemeester Tran was ook aan boord. Hij zou in Frankrijk de noodzakelijke, officiële beslommeringen voor zijn rekening nemen.


  Tegenover getuigen verklaarde Margaret: „Ik vervloek dat schip! Ik zal God smeken om het naar de zeebodem te laten zinken. Ik zal Hem smeken een ieder aan boord van dat schip door de vissen te laten opeten!”


  Toen ging ze zitten piekeren of ze een manier wist om zich van de ondergang van het schip te verzekeren. In het geheim, en hopend dat het nooit ontdekt zou worden, begon ze met toverkracht te experimenteren. Het schip van John Dein zeilde uit. De tijd verstreek. Men hoorde niets meer van het vaartuig…


  Opeens dook er een gerucht op in het stadje. Een rondtrekkend acrobaat en goochelaar had het in de wereld gebracht. De man, die in zijn levensonderhoud voorzag door overal voorstellingen te geven, heette John Stewart.


  Hij bezocht mevrouw Tran en babbelde met haar over haar echtgenoot, de burgemeester. Zij vertelde hem dat ze enorm naar zijn thuiskomst verlangde.


  „Bent u er zeker van dat hij weer terug zal komen?” vroeg Stewart.


  „’Tuurlijk. Hij is wel vaker voor zaken weg. En hij is immers steeds weer teruggekomen?”


  „Tja… maar aan alles komt een keer een eind, mevrouw Tran…”


  „Wat bedoelt u daarmee?” zei de burgemeestersvrouw verschrikt. „Alstublieft! Zegt u mij wat u daarmee bedoelt! Ik heb het recht het te weten. Ik ben zijn vrouw!”


  „Zijn vrouw?” zei Stewart smalend. „Vermoedelijk bent u nu reeds zijn weduwe…”


  Bang geworden door deze uitlatingen begon mevrouw Tran zoveel mogelijk inlichtingen over het schip van John Dein in te winnen. Al spoedig bleek uit haar formaties dat Stewart het bij het rechte eind had gehad. Twee zeelieden, die aan boord van het schip waren uitgezeild, keerden naar het stadje terug. Ze vertelden in geuren en kleuren dat hun schip bij het plaatsje Padstow op de klippen was gelopen. Zij waren de enige overlevenden, alle anderen waren verdronken…


  Plotseling moesten de mensen terugdenken aan Margaret Barclay. Zij had het schip immers vervloekt? Had zij deze ramp soms op haar geweten? En dan die John Stewart met zijn vreemde waarschuwingen… Hadden Margaret en hij soms de handen ineengeslagen om het schip met behulp van hekserij te doen zinken…?


  De rechterlijke en geestelijke magistratuur besloot Stewart te verhoren. „Wat hebt u met Margaret Barclay afgesproken?”


  „Ik heb niets met haar afgesproken. Ze heeft me alleen maar om raad gevraagd.”


  „Om raad? Waarvoor?”


  „Ze wilde dat ik haar leerde toveren, zodat ze met behulp van de toverkracht al haar wensen in vervulling kon doen gaan.”


  „En weet u welke die wensen waren?”


  „Ze wilde zich wreken op degenen die haar kwaad hadden gedaan. Ik vertelde haar toen dat ik geen echte toverkracht bezat. Ik ben immers maar een gewone goochelaar? Ik vertelde haar dat ik haar niet kon helpen.”


  Na verdere ondervraging, en na zelfs te zijn gemarteld, veranderde Stewart zijn verhaal: „Ik ken Margaret Barclay erg goed. Kort nadat het schip van haar zwager was uitgevaren, ben ik naar haar huis gegaan. Ze was niet alleen. Er waren twee andere vrouwen bij haar. Alle drie de vrouwen waren kleifiguurtjes aan het maken.”


  „Waar leken die beeldjes op?”


  „Op mensen. En ik meen zelfs dat een van die poppetjes op de burgemeester leek. Op burgemeester Tran… Maar ze hadden ook een scheepje van klei gemaakt. Terwijl ze bezig waren met het kneden van de klei kwam de duivel zelf binnen…! Hij manifesteerde zich in de gestalte van een grote, zwarte hond…!”


  „En wat gebeurde er toen?”


  „Toen ze alle figuurtjes klaar hadden, gingen ze allemaal naar de kust. Ze liepen tot dicht bij het water, schreeuwden verwensingen en slingerden de beeldjes van de mensen en het schip in het schuimende water. De kleifiguurtjes hadden het water amper geraakt toen het begon te stormen. Het water kleurde rood…”


  Nadat John Stewart dit alles had bekend, lieten de magistraten enkele vriendinnen van Margaret opdraven. Ze bevolen de vrouwen zich op een rij op te stellen. Toen wendde men zich weer tot John Stewart en zei:„Je beweerde dat er twee vrouwen bij Margaret Barclay waren. Zijn die vrouwen in deze kamer aanwezig?”


  Stewart bekeek de vrouwen nauwlettend. Plotseling stak hij een beschuldigende vinger uit. „Zij was erbij.”


  De vrouw, Isobel Insh, protesteerde gillend. „Het is niet waar! Hij liegt! Ik heb die man nog nooit eerder gezien! Hij liegt! Hij liegt!”


  Maar niemand geloofde haar.


  Ze werd weggesleept en in een torenkamer van de kerk opgesloten. Vervolgens haalde men haar acht jaar oude dochtertje. Als haar moeder een heks was zou zij daar immers meer over kunnen vertellen? Daarbij kwam dan nog dat het meisje bij Margaret Barclay in huis woonde. Ze had daar tot taak om op de baby te passen.


  Men vroeg het kind of ze had gezien dat er kleifiguurtjes werden gemaakt.


  „Ja, ik was erbij,” zei het kind.


  „Was je moeder, Isobel Insh, er ook bij?”


  „Ja, ze was er ook bij.”


  „En wie nog meer, m’n kind?”


  „Een meisje. Ik weet haar naam niet. We gingen met z’n allen naar de zee en hebben daar die poppetjes van klei in het water gegooid.”


  Ze vroegen haar of ze ook een grote, zwarte hond had gezien.


  „O, ja! Er liep een hele grote, zwarte hond met ons mee. Het leek soms wel alsof er vuur uit zijn ogen en zijn bek kwam…”


  „Het is afgrijslijk wat daar gebeurd is,” zei men tegen haar. „Afgrijslijk en slecht! Waarom heb je dit alles niet eerder tegen ons gezegd?”


  „Ik heb Margaret Barclay beloofd dat ik er tegen niemand over zou praten. Ze zei dat ik nieuwe schoenen zou krijgen als ik m’n mond dichthield…”


  Vervolgens keerden degenen die zich met het onderzoek bezighielden, zich tot Stewart. Waarom had hij hen niet verteld dat er een kind bij was geweest?


  „Ik heb er niet meer aan gedacht,” beweerde hij. „Maar nu u het zegt, weet ik het weer. Het klopt. Er was een meisje bij…”


  Ondertussen zat de moeder van het meisje nog steeds in de kerktoren opgesloten. Ze was helemaal overstuur. Ze wist immers maar al te goed welke straf iemand kreeg wanneer hij van hekserij werd beschuldigd…? Toen de magistraten haar lieten halen en haar ondervroegen ontkende ze alles. Pas toen ze zich realiseerde dat haar eigen dochter haar had verraden, gaf ze toe dat ze erbij was geweest.


  „Maar ik keek alleen maar toe,” zei ze. „Ik heb niemand iets kwaads toegewenst.”


  „Isobel Insh, beschik jij over bovennatuurlijke krachten?”


  Ze aarzelde. Ze wist dat ze haar niet zouden geloven als ze ”nee” zei. Maar als ze ”ja” zei, zouden ze daaruit concluderen dat ze een heks was…


  Met de moed der wanhoop zocht ze naar een uitweg. En eindelijk dacht ze er een gevonden te hebben.


  Ze keek een van haar ondervragers, van wie ze wist dat hij een zeeman was, strak in de ogen en zei: „Ja…! Ik beschik echt over bovennatuurlijke krachten. Als jullie me vrijlaten, beloof ik dat jullie in je hele leven nooit meer een slechte vaart zullen meemaken… Mijn krachten zullen jullie beschermen.”


  Deze verklaring stelde de mannen min of meer gerust. Hoewel zij bang was voor de wereldse macht waarover deze mannen beschikten, waren de magistraten al even bang voor haar vermeende bovennatuurlijke krachten. Door te zeggen dat Margaret haar krachten zou gebruiken om hen te beschermen, had ze de mannen laten weten dat ze voorlopig in elk geval geen zwarte magie tegen hen zou gebruiken…


  „We komen morgen bij je terug,” zeiden de magistraten uiteindelijk. „Dan willen we je volledige bekentenis horen. Beloof ons dat je morgen zult bekennen dat je over toverkracht beschikt.”


  „Ik beloof het,” zei Isobel.


  Daarna lieten ze haar met rust. Maar Isobel kwelde zichzelf met haar gedachten. Ze dacht na over hetgeen haar de volgende dag te wachten stond. Als ze haar belofte brak en weigerde te bekennen dat ze over toverkracht beschikte, zouden ze haar jarenlang in een kerker opsluiten. Ze zou dan gewoon een levende dode zijn… Maar als ze bekende, zou men haar als een heks ter dood brengen… Er restte haar niets anders dan een vlucht.


  Maar men had Isobel zwaar geboeid. Met deze ketenen zou zelfs een krachtig gebouwde man zich nog maar amper kunnen bewegen. En dan had men de kettingen nog niet eens aan de muur van de torenkamer vastgeklonken!


  Toch slaagde Isobel erin om met bovenmenselijke kracht uit een van de vensteropeningen op het dak van de kerk te klimmen.


  De open hemel en de eenzaamheid gaven haar de illusie dat ze vrij was. Het was echter maar een uiterst korte illusie…


  Al spoedig werd de arme vrouw door enkele voorbijgangers opgemerkt. Men staarde omhoog, groepte bij elkaar en sprak geëmotioneerd over de vrouw op het kerkdak.


  Isobel was daar, boven op de kerk, evengoed een gevangene als ze in de torenkamer was geweest…


  Ze sleepte zichzelf van de ene kant van het dak naar de andere. Opeens verloor ze haar houvast. Ze struikelde, rolde langs de hellende kant van het dak naar beneden. Binnen enkele seconden was ze over de rand van het dak verdwenen… Met een doffe, misselijk makende klap, belandde ze beneden op straat.


  De menigte stroomde samen bij haar hulpeloze en onmachtige lichaam. Ze tilden haar op en brachten haar weg. Toen ze bijkwam lag ze in een bed. Niemand bezocht haar. Iedereen was bang in deze onverkwikkelijke zaak te worden betrokken.


  De magistraten die met het onderzoek waren belast, kwamen echter wel. En opnieuw moest ze de kwellingen van een ondervraging ondergaan. Ernstig gewond en door pijn verscheurd, weigerde ze niet alleen te bekennen, maar herriep ze ook haar eerder afgelegde verklaring. „Ik ben onschuldig,” riep ze vertwijfeld. „Laat me toch met rust!”


  Vijf dagen na de val van het kerkdak stierf ze. Men vermoedde dat ze op de één of andere manier vergif te pakken had gekregen en had ingenomen.


  Zo verkreeg Isobel Insh haar “vrijheid”, maar Margaret Barclay en John Stewart zaten nog midden in de narigheid. De dag werd vastgesteld waarop ze voor het gerecht moesten verschijnen wegens beschuldiging van hekserij.


  Stewart werd in een aparte cel opgesloten. Een half uur voor de rechtszaak zou beginnen kreeg hij bezoek van de magistratuur. Men drong er op aan dat hij God om vergeving zou vragen en Hem zou verzoeken hem van de duivel te bevrijden… Stewart gaf zijn verzet op en deed wat men van hem verlangde. Hij leed enorm onder het gewicht van de ketenen. „Jullie hebben mij zo zwaar geboeid,” zei hij, „dat ik m’n handen niet eens naar m’n hoofd kan brengen. Ik ben niet eens in staat een stuk brood in mijn mond te stoppen!”


  Men verliet hem. Korte tijd later ontdekte een cipier dat John Stewart zelfmoord had gepleegd. Hoewel het voor elk normaal mens onmogelijk was geweest om zich met die zware ketenen ook maar te bewegen, was John Stewart er toch in geslaagd zich aan zijn eigen boeien op te hangen!


  Men maakte hem los, legde hem op de vloer van de cel en probeerde nog zijn levensgeesten weer op te wekken. Maar het hielp niet, het was al te laat. John Stewart had deze dood verkozen boven het lot dat de magistraten voor hem in gedachten hadden…


  De enige die zich nu nog voor het zinken van het schip voor de rechtbank zou moeten verantwoorden was Margaret Barclay. Omdat men er zeker van wilde zijn dat ze zou bekennen gaf men opdracht haar te martelen.


  Ze moest haar ontblote benen in een blok leggen, waarna men er één voor één zware ijzeren staven op legde. Net zo lang tot het gewicht zo hoog was geworden dat ze het niet langer kon verdragen. Wanneer ze een geval van hekserij toegaf, haalde men één ijzeren staaf weg. Ontkende ze er daarentegen één, dan plaatste men er één bij…


  Toen ze de pijn in haar benen niet langer kon verdragen, riep ze uit: „Haal ze weg! Haal die dingen van m’n benen! Ik zal jullie alles vertellen wat jullie maar willen horen!”


  De ijzeren martelwerktuigen werden weggehaald.


  „Ik heb jullie alleen dit te vertellen,” zei Margaret toen. „Ik ben onschuldig!”


  Opnieuw werden de ijzeren staven op haar benen gelegd. En weer gilde Margaret dat ze alles zou bekennen als men de ijzeren staven maar van haar benen haalde. „Als jullie de rechtszaal ontruimen, zal ik tegenover de rechters en tegenover God een verklaring afleggen. Ik zal alles eerlijk en oprecht bekennen.”


  En dus werd de rechtszaal ontruimd. Alleen de rechters bleven achter. En Margaret verklaarde: „Ik verzoek God om genade en om steun. Steun om mij te bevrijden uit de klauwen van mijn oude meester, de duivel. Ik heb John Deins schip tot zinken gebracht. Ik wilde alleen John Dein en burgemeester Tran doden. Het lag niet in m’n bedoeling om de rest van de bemanning van het leven te beroven.”


  Even zweeg ze, toen voegde ze eraan toe: „Maar het was allemaal net zo goed Isobel Crawfords schuld als de mijne…”


  Isobel Crawford! Dat was een nieuwe naam. Bij het hele onderzoek was die naam nog niet eerder gevallen. Isobel Crawford moest de derde vrouw zijn. De vrouw wier identiteit men tot dat moment aan toe nog niet had kunnen achterhalen.


  Het proces werd uitgesteld en men ging op zoek naar Isobel Crawford. Toen men haar gevonden had, werd ze ondervraagd. Ze gaf toe dat ze zich aan hekserij had schuldig gemaakt. Maar ze bleef volhouden dat Margaret Barclay de leidster was geweest. Zijzelf was niet meer dan een medeplichtige.


  Met deze nieuwe gegevens werd het proces tegen Margaret Barclay voortgezet. Tot dat ogenblik had Margarets echtgenoot zich overal buiten gehouden. Maar kennelijk voelde hij nu hoe hij zijn vrouw in de steek had gelaten. Plotseling verscheen hij in de rechtszaal met aan zijn zijde een advocaat.


  Deze gebeurtenis deed de hoop weer in Margaret opleven.


  „Wil je wel vertegenwoordigd worden door een advocaat?” vroeg men haar.


  „Graag,” zei ze, terwijl ze er handig aan toevoegde: „Ik heb mijn bekentenis onder dwang en invloed van martelingen afgelegd. Hierbij verklaar ik, en God is daarbij mijn getuige, dat alles wat ik heb verklaard onjuist en gelogen is. Ik ben onschuldig!”


  De jury moest nu beslissen of Margarets vorige verklaring op waarheid berustte of dat deze bekentenis door de martelingen veroorzaakt was. Men was ervan overtuigd dat Margaret Barclay zich aan hekserij had schuldig gemaakt, maar men wist ook dat ze bijna onmenselijke kwellingen had moeten doorstaan.


  Maar uiteindelijk besloot men dit dilemma te ontwijken door te zeggen dat de ijzeren staven op het moment van haar bekentenis niet op haar benen hadden gelegen! Men had ze immers net weggehaald?


  En dus werd Margaret schuldig verklaard en ter dood veroordeeld.


  Tot dat moment had Margaret zich krampachtig verweerd in een laatste poging haar leven te redden. Maar nu dat alles zinloos was gebleken, riep ze niet langer dat ze onschuldig was. Ze zei nu dat haar vorige bekentenis juist was geweest, dat ze al gedurende een lange tijd een dienares van de duivel was en dat ze het schip van John Dein had doen zinken door het te vervloeken en door kleifiguurtjes in de zee te werpen.


  „Ik was degene die voor alles verantwoordelijk was,” gaf ze in haar laatste uren toe. „Isobel Crawford is onschuldig!”


  Margaret stierf de dood van een heks. Nadat ze aan de wurgpaal ter dood was gebracht werd haar lichaam verbrand.


  Hoewel ze in haar laatste woorden had verklaard dat Isobel Crawford onschuldig was werd het meisje toch niet vrijgelaten. Men eiste een bekentenis van haar en toen ze die niet vrijwillig gaf martelde men haar net zo lang tot ze toegaf. En dat duurde een hele tijd, want hoewel ze bij haar arrestatie had toegegeven dat ze bij de zaak betrokken was geweest, hield ze nu vol volkomen onschuldig te zijn.


  Isobel Crawford bewees over een ongekend uithoudingsvermogen te beschikken. Tweehonderd kilogram was er op haar benen gestapeld en nog gilde ze niet om genade! Haar beulen begonnen zich af te vragen of ze wel ooit zou toegeven. En ze meenden dat iemand alleen maar zoveel pijn kon verdragen als hij of zij werd bijgestaan door de duivel!


  Men voegde er niet meer ijzeren staven aan toe maar verplaatste het gewicht. En dat brak Isobels verzet. Ze gilde het uit van de pijn. „Haal ze eraf! Haal ze eraf! Ik beken alles wat jullie maar willen maar haal ze eraf!”


  De martelende hoeveelheid ijzer werd van haar benen gehaald en Isobel bekende. Ze gaf toe dat ze al enkele jaren met Margaret, de heks, had samengewerkt en dat ze ook al jarenlang een dienares van de duivel was. Na deze verklaring werd Isobel ter dood veroordeeld.


  Ze gedroeg zich heel anders dan Margaret na haar veroordeling had gedaan. Margaret Barclay had na de uitspraak van het gerecht toegegeven dat ze een heks was. Ze had immers toch niets meer te verliezen?


  Maar Isobel loochende haar bekentenis, die ze slechts had gedaan om aan de martelingen te ontkomen. En tot haar dood aan toe heeft zij steeds volgehouden dat ze onschuldig was.


  Toen ze aan de wurgpaal stond en de dominee zijn gebeden prevelde om in elk geval nog haar ziel te kunnen redden, onderbrak ze hem en zei: „Ik ben onschuldig. Niet ik, maar jullie, rechters, zijn degenen die zich later tegenover God voor jullie misdaden hebben te verantwoorden…!”


  Kort daarna was er van Isobel Crawford niet veel meer over dan een handjevol as…


  En zo waren de vier mensen, die hun zwarte magie hadden gebruikt om een schip tot zinken te brengen, allemaal gestraft voor hun misdrijf. Alle vier stierven ze een gewelddadige dood; twee pleegden zelfmoord en twee stierven door wurging, gevolgd door verbranding.


  Margaret Barclay was de machtigste van de vier geweest. Ze was zich ook volledig bewust van haar krachten. Ze had mensen willen vernietigen en het was haar gelukt. Ze wist ook hoe ze anderen naar haar hand kon zetten want haar medeplichtigen hadden allemaal geweten waar ze aan begonnen. En toch hadden ze meegedaan… Ze waren allen moordenaars-op-afstand geworden… Ze hadden zich bediend van een manier van doden die afgrijselijker was dan een schot of een messteek. En ze werden voor hun onmenselijke gedrag gestraft op een misschien nog wel onmenselijker manier. De angst voor duistere en onbegrijpelijke krachten, veranderde gewone mensen in wrede monsters. De rechters en hun helpers meenden dat ze vochten tegen de duivel en zijn hulpjes. En dus bedachten ze duivelse straffen in hun strijd tegen de Satan. Het onrecht dat de drie vrouwen en de ene man anderen hadden aangedaan werd gewroken door een al even groot onrecht…


  En de grote, zwarte hond? De hond die naar het huis van de heksen was gekomen, hen naar de kust had vergezeld en met vuurschietende ogen en een vuurlekkende muil had toegekeken hoe de heksen aan hun vernietigende werk bezig waren?


  Niemand heeft het dier, de verpersoonlijking van de Satan, ooit in die streken teruggezien…


   


  DE HEKS EN DE HOEFIJZERS


  Dit verhaal begint op een herfstavond in 1810. In het Britse plaatsje Helston zijn twee jongens bezig zich uit te kleden. Het zijn Jim en Charlie Williams, twee leerlingzadelmakers. Terwijl Jim bezig was zijn nachtgoed aan te trekken, schoof Charlie wat onwennig heen en weer op zijn stoel.


  „Wat is er, Charlie?”


  „Niets. Alleen… Ik ben helemaal niet moei Ik zie ook niet in waarom we altijd al om negen uur naar ons bed worden gestuurd. Jullie zijn nog maar leerlingen, zeggen ze dan. Poeh! Ik zou nog wel uren op kunnen zitten. We zouden nu toch nog mooi een potje kunnen kaarten, niet?”


  Jim, een potige knaap, die met zijn dertien jaren de oudste van de twee broers was keek bezorgd naar zijn jongere broertje. Charlie had grote, donkere wallen onder zijn ogen. Zijn gelaatskleur was bleek, bij het grijze af. Nee, als er iemand slaap nodig had, dan was het Charlie wel!


  „Ach, wat geeft dat nou?” zei Jim. „Ik denk dat mevrouw en meneer Carver ons alleen maar uit bezorgdheid zo vroeg naar bed sturen. Over een jaar of twee zijn we eigen baas. Dan kunnen we net zo laat opblijven als we willen.”


  „Ja, dat zal wel,” zuchtte Charlie. „Maar ik wil nu nog niet naar bed, Jim. Ik… ik kan hier niet slapen. Dit huis… Ik heb hier altijd hele nare dromen, Jim…!”


  „Dat zal wel komen doordat je gisteravond veel te veel hebt gegeten. Zo’n enorme snee van mevrouw Carvers zelfgebakken brood en een dikke plak kaas is ook niet bepaald bevorderlijk voor de slaap. En dan heb je ook nog een paar glazen bier gedronken! Echt, Charlie, dat moet je niet meer doen. Je moet echt wat minder eten en drinken.”


  „O, Oké!” En de kleine Charlie smeet het laatste stukje brood met kaas, dat hij nog in zijn hand had gehad, uit het openstaande zolderraam. Het had de twee jongens meer dan een maand gekost om aan baas Carver en zijn vrouw te wennen. Niet alleen waren de twee kinderen in Helston een heel eind van hun ouderlijk huis verwijderd, maar baas Carver had zich in het begin ook nogal nors gedragen. Ja, zelfs bijna vijandig. En als ze dan eens een keer een domme fout maakten was hij beslist onprettig. „We kunnen in dit vak geen sukkels gebruiken, jochie! Ik heb een goede naam en ik kan me geen knoeiwerk permitteren!”


  Maar een ogenblik later had de man dan weer spijt van zijn woorden. Hij was weer een en al vriendelijkheid en zei: „Het spijt me dat ik net zo tegen jullie uitviel, jongens. Ik mag jullie toch wel. Hebben jullie wel genoeg te eten?”


  „O, ja mijnheer. En u ook hartelijk bedankt voor het lekkere eten, mevrouw Carver. Het was heerlijk. Echt waar.”


  De gemoedelijke mevrouw Carver, die bijna even hoog als breed was, knuffelde de jongens dan even om beurten.


  En zo was het leven best uit te houden. Maar dat Charlie nu ineens zo’n afkeer van het vroeg naar bed gaan had, begreep Jim niet. Hij maakte zich er zelfs bezorgd over.


  Jim lag in zijn bed en dacht na over wat zijn jongere broertje gezegd had. In het andere bed lag Charlie te draaien en te woelen. En, zoals gebruikelijk, was Jim ook deze avond al ingedommeld voor het gekreun en gedraai in het andere bed waren opgehouden.


  De volgende ochtend schrok Jim echt toen hij zijn broertje aankeek… De jongen zag er vreselijk slecht uit. Hij was lijkbleek en zijn lippen trilden zo erg dat hij nauwelijks kon praten.


  „Charlie! Luister, je moet me nu toch echt vertellen waar die nachtmerries van jou over gaan!”


  „N… niets. Nergens over. Ik eet vanavond geen hap meer. En als ik dan toch weer diezelfde nare droom heb, zal ik je er morgenochtend alles over vertellen.”


  „Dezelfde? Heb je dan elke nacht dezelfde nachtmerrie?”


  „Ja.”


  „Charlie, ik wil dat je het me nu vertelt. Vooruit. Het moet! Zijn die nachtmerries altijd precies hetzelfde?”


  „Niet helemaal. Wel ongeveer. En… o, Jim! Ze zijn zo naar…!”


  Tot grote ontsteltenis van zijn broertje, barstte Charlie in tranen uit. Hij huilde hartverscheurend. Jim ging naast hem zitten en sloeg troostend een arm om hem heen. De kleine jongen keek door zijn tranen heen naar hem op en zei, terwijl hij zijn best deed om met huilen te stoppen: „Sorry…! Ik lijk wel een klein kind…”


  „Welnee,” verzekerde Jim hem. „Helemaal niet. We moeten allemaal weleens huilen. Maar ik garandeer je dat ik, als het morgen weer zo is, aan baas Carver zal vragen of hij de dokter wil roepen. Die geeft je dan wel het een of ander medicijn en binnen een mum van tijd ben je weer helemaal de oude.”


  „Goed. Ik zal het zeggen als het vannacht weer gebeurt.”


  De dag ging voorbij zonder dat er ook maar iets schokkends gebeurde.


  Wel maakte de kleine Charlie meer fouten dan voor zijn doen gebruikelijk was. Jim merkte duidelijk dat het baas Carver af en toe moeite kostte om zich in te houden. Hij nam hem even terzijde en zei: „Het komt wel goed, mijnheer Carver. Charlie heeft vannacht niet kunnen slapen. Als het deze nacht weer zo is zou ik graag willen dat u er een dokter bijhaalt.”


  „Een dokter? Maar Jim, jongen! Denk je niet dat het komt doordat Charlie heimwee heeft? Ik kan hem misschien beter een paar dagen naar je ouders sturen. De postkoets gaat vaak genoeg en…”


  „Nee, mijnheer Carver,” onderbrak Jim. „Ik geloof echt dat het niets met heimwee te maken heeft.”


  Mijnheer Carver maakte zich zorgen. Misschien kreeg de jongen niet genoeg te eten of te drinken! Stel je voor! Dat zou een schande zijn als iemand dat hoorde…! Zijn vrouw moest van nu af aan zorgen dat de beide jongens echt goed te eten kregen. En hoewel hij er eigenlijk niet zo veel mee op had als jonge kinderen alcohol dronken, leek het hem toch niet zo gek als Charlie bij het avondeten wat bier dronk. Drank maakt immers slaperig? Een of twee pullen zou wel genoeg zijn. De jongen zou slapen alsof hij een klap met de voorhamer had gehad.


  Hij vertelde Jim wat hij had gedacht en vroeg hem wat hij ervan vond. „Ik weet het niet, mijnheer Carver. Ik geloof dat we er beter aan doen als we hem vanavond iets lichts te eten geven. Gewoon om het eens uit te proberen. Morgenochtend zal ik u dan vertellen wat er gebeurd is.”


  Die avond gingen de twee broertjes op de gebruikelijke tijd naar bed. Ze hadden allebei nog een behoorlijke honger. Jim Williams lag meer dan een half uur wakker. Hij luisterde gespannen of hij de rustige ademhaling van Charlie zou horen. Maar niets wees erop dat zijn jongere broertje zich reeds in de armen van Morpheus bevond. Jim was moe van het werk in de zadelmakerij. Hij deed z’n best zijn ogen open te houden, maar uiteindelijk werd hij toch door de slaap overmand…


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, schrok hij enorm van het uiterlijk van zijn broer. Hij aarzelde geen seconde meer en nog voor Charlie zijn bed uit was, eiste zijn broer van hem dat hij hem precies zou vertellen waar de nachtmerrie over ging. „Kom op! Ik wil het nu exact weten. Het hele verhaal! En ik wil niet dat je ook maar iets weglaat.”


  „Maar je gelooft me vast niet.”


  „Dat maak ik zelf wel uit.”


  „Nou, goed dan. Het gaat elke nacht op precies dezelfde manier. Eerlijk gezegd weet ik niet eens of ik slaap of wakker ben als het gebeurt…”


  „Als wat gebeurt?”


  „Nou, kijk. Mijn bed staat dichterbij de deur dan het jouwe. Elke nacht komt er een afschuwelijke, oude vrouw binnen. Ze komt dwars door de dichte deur en gaat recht op mijn bed af. En dan…”


  „Hoe ziet ze eruit? Lijkt ze op mevrouw Carver?”


  „Nee. Maar ze is wel dik. Ik geloof dat haar kleren bruin of blauw zijn. Ik weet het niet meer zo precies, het is ook zo moeilijk te zien! Ik weet nog wel dat ze lang, grijs-zwart haar heeft dat achter op haar hoofd in een knoet is samengebonden. Ze doet me aan iemand denken, maar ik weet niet precies aan wie… Nou, en ze is vreselijk sterk. Ze grijpt me bij m’n nek en dan kan ik niets meer doen. Ik kan dan zelfs niet meer om hulp schreeuwen. En toch… ze weegt… ze weegt nauwelijks iets. Ze doet me dan een paardenhoofdstel op.”


  „Een wat?”


  „Een paardenhoofdstel. En ze duwt me ook een bit tussen m’n tanden. O, Jim. Ze is zo sterk! Ik kan echt niet tegen haar op. Ze klimt op m’n rug en schopt me in mijn lendenen. Precies zoals je een paard de sporen geeft. Dan leidt ze me langs het voeteneinde van jouw bed naar het openstaande raam. Op de een of andere manier maakt ze dat ik kan vliegen. Ik lijk wel zo’n vliegend paard. Ik zweef daar rond met haar op m’n rug…!”


  Jim bleef vragen en vernam zo uiteindelijk het hele verhaal. De oude vrouw en Charlie legden gezamenlijk hele afstanden af. Maar waar ze nu precies naar toe gingen, wist Charlie ook niet. Hij had een flauw idee dat ze ten noorden van de Helford rivier hadden gevlogen, in de richting van Sint Mawes. Na zo een uur door de lucht te hebben gegaloppeerd, kwamen ze aan het reisdoel van de oude vrouw: een heksenbijeenkomst. De andere heksen waren er al.


  De heksenvergadering had plaats op een stuk strand, tussen twee enorme rotsblokken. De oude toverkol maakte Charlies teugels vast aan een half verrotte paal en ging toen met de andere heksen zitten babbelen. En bij elke bijeenkomst maakten de heksen iets te eten. Iets dat afschuwelijk rook en er nog viezer uitzag!


  „Heb je daar weleens wat van gegeten?”


  „O, nee! Ik werd al misselijk als ik ernaar keek!”


  „En wat gebeurt er daarna?”


  „Dan maakt ze me weer los van de paal. Ze klimt op m’n rug, trapt me in m’n zij en weg zijn we weer. Terug naar Helston. We zweven door de hoofdstraat en vliegen uiteindelijk door ons zolderraam weer naar binnen. De heks stapt van me af, leidt me voorzichtig langs het voeteneinde van jouw bed en smijt me in m’n eigen bed. Dan neemt ze me het bit uit de mond en…”


  „Ja?”


  „Dan kust ze me! Ik geloof dat ik dat nog het allerergste vind. En nadat ze me gekust had, verlaat ze de kamer weer… Dwars door de gesloten deur! O, Jim! Het is zo afschuwelijk! Echt, het is afgrijselijk!”


  Het leed geen twijfel dat hetgeen de kleine Charlie had meegemaakt een afschuwelijke ervaring was. En Jim hoorde aan de stem van zijn broertje dat deze het gebeurde niet verzon. En hij zelf was er ook zo van ondersteboven dat hij zijn hart in z’n keel voelde kloppen.


  Er stond hem maar een ding te doen. „Charlie,” zei hij rustig en zijn stem klonk vastbesloten. „Vanavond ruilen we van bed.”


  Charlie sputterde nog wat tegen. Hij was dol op zijn oudere broer en hij wilde niet dat deze hetzelfde zou meemaken als hij had beleefd. Maar Jim was vastbesloten. „Je moet niet vergeten dat ik twee jaar ouder ben dan jij. Iedereen zegt dat ik groot en sterk ben voor mijn leeftijd. Nou, dan wil ik wel eens een potje vechten met die heks van jou!”


  „Maar vind je niet dat we het aan mijnheer en mevrouw Carver moeten vertellen?”


  „Nog niet. Misschien na vannacht…”


  Die dag werkten de beide broers extra hard. Het viel baas Carver zelfs op dat ze, hoewel de jongste er nog steeds erg slecht uitzag, af en toe een wijsje floten terwijl ze hun werk deden. Daarbij kwam dat de jongens hun werk goed en nauwgezet deden. Mijnheer Carver meende dat een complimentje hier wel op zijn plaats was. „Goed werk, jongens! Ik denk dat jullie nog eens prima zadelmakers worden!”


  De jongens mompelden een bedankje en gingen verder met het stikken van de hoofdstellen. Af en toe keek Jim naar de hoofdstellen die aan de muur hingen. Hij vroeg zich af of de heks soms een van die hoofdstellen had gebruikt. Maar nee, ze waren allemaal nog nieuw. Ze konden nog niet gebruikt zijn.


  Die avond gingen ze weer, op de gebruikelijke tijd, naar boven. Charlie had zich het avondeten goed laten smaken. Hij had zelfs nog twee pullen bier gedronken! Jim daarentegen had nauwelijks iets gegeten.


  Nieuwsgierig keken de Carvers de jongens na toen ze de smalle wenteltrap opgingen.


  „Een raar stel, die twee,” zei mijnheer Carver.


  „Ach, het zijn nog maar kinderen,” zei zijn vrouw. „We moeten ons niet te veel zorgen over ze maken. Heb je gezien hoeveel die kleine vanavond at? Het deed me echt plezier.”


  „Tja… Maar Jimmie heeft zijn eten nauwelijks aangeraakt… Vreemd!”


  Zoals afgesproken wisselden de jongens die avond van bed. Charlie Williams kroop in het bed van zijn broer, het bed dat het verste van de deur stond. Tot grote tevredenheid van zijn broer, was hij al spoedig in een diepe slaap verzonken.


  Zonder dat hij er erg in had, dommelde Jim zelf ook in. Hoe lang hij had geslapen, wist hij niet. Maar plotseling werd hij wakker doordat er iets zwaars op zijn borst drukte.


  Hij keek op en zag de oude vrouw. Ze stond over hem heen gebogen en had werkelijk een paardenhoofdstel in haar handen! Het maanlicht dat door het openstaande venster naar binnen viel, belichtte haar kleurloze gezicht. Jim zag dat Charlie’s beschrijving inderdaad juist was. De vrouw was gezet en haar haar was in een knoet achter haar hoofd samengebonden. Ze had een afschuwelijke, vormeloze bruine of zwarte mantel aan waarin haar omvangrijke gestalte grotendeels verscholen ging. Haar ronde gezicht had echter geen kwaadaardige uitdrukking. Ze deed hem, net als Charlie ook al had gezegd, aan iemand denken.


  Iemand die hij eerder had gezien, misschien zelfs wel in Helston…


  Gewillig liet Jim zich het paardenhoofdstel over het hoofd werpen. Ook stribbelde hij niet tegen toen ze hem het bit in de mond stopte. Gehoorzamend aan de bevelen van zijn berijdster, liep Jim naar het raam. Hij voelde haar hielen hard in zijn lendenen drukken. Charlie had gelijk gehad. Het klopte allemaal wat hij had gezegd. Ondanks haar omvang en kracht, woog de vrouw op zijn rug vrijwel niets!


  Jim had zijn plannetje al klaar. Hij zou wachten tot ze het slaapkamerraam uit waren. Het had immers geen zin om Charlie wakker te maken? Het was beter dat hij vannacht eens echt goed sliep. En hij, Jim, zou er voor zorgen dat Charlie voortaan elke avond goed zou slapen.


  Ze zweefden uit het slaapkamerraam. Jim had het gevoel alsof hij zijn hele leven niets anders had gedaan dan het vervoeren van gewichtloze heksen! En eerlijk gezegd, hij vond het niet eens zo onprettig…! Toen ze een heel eind van het huis verwijderd waren, ging Jim tot actie over.


  De toverkol slaakte een bloedstollende kreet toen hij haar met één hand van zijn rug sleurde. Terwijl hij haar zo stevig vasthield, haalde hij met de andere hand het bit uit zijn mond. De heks spartelde hevig tegen maar het kostte hem, ondanks haar ongewone spierkracht, weinig moeite om met haar van plaats te wisselen. Het kostte hem wel enige inspanning om het bit in haar mond te wringen. Maar het lukte!


  „Vooruit!” schreeuwde hij triomfantelijk. „Vanavond is het mijn beurt om een ritje te maken! En zorg ervoor dat het snel gaat want we hebben nog een hele reis voor de boeg! Eerst wil ik naar Porthleven, dan naar Mullion Cove. Vandaar buigen we af naar de kust om vervolgens via Kynance naar Lizard Point te reizen. En dan gaan we langs de andere kant, via Cadgwith en St. Keveme, terug naar Helston. En ik waarschuw je! Als het me niet snel genoeg naar m’n zin gaat, schop ik je net zolang met m’n hielen tot het wel vlug genoeg gaat!”


  Hij voegde meteen de daad bij het woord en drukte zijn hielen venijnig hard in de zij van de heks.


  „Vooruit! Lopen! Ik wil weer in m’n bed liggen voor de dag aanbreekt!” Jim kon precies zien waar ze waren. Nadat ze met een wijde boog om Porthleven heen waren gevlogen, ging de oude vrouw steeds lager vliegen. En tot zijn grote verbazing liet ze zich uiteindelijk tot op de grond zakken… Verbijsterd merkte hij hoe de heks met handen en voeten, net als een paard, over de weg galoppeerde!


  Terwijl ze zo voortsnelden, merkte hij dat de heks langzaam de vorm van een paard begon aan te nemen…! Haar vreemdsoortige haar vervormde tot twee heuse paardenoren… En toen Jim naar haar handen en voeten keek, zag hij hoe de korte, dikke vingers en ook de vormeloze schoenen, in paardenhoeven veranderden!


  Er is in de hele wereldgeschiedenis nooit melding gemaakt van een renpaard dat harder kon lopen dan deze heks. Het geluid dat de hoeven maakten, leek op het rollen van de donder. En nog steeds ging het sneller…


  Het duurde niet lang voor ze de vreemde, fascinerende mist van de Predannack Downs binnenreden. Af en toe doemde er een huis uit de mist op, om binnen enkele seconden weer in de nevel te verdwijnen. De maan gaf aan alles een naargeestige glans…


  De enorme snelheid en de intense, nachtelijke stilte, gaven Jim een soort superieur gevoel. Overmoedig begon hij te zingen. Maar plotseling hield hij op. Had hij het juist gezien? Begon zijn rijdier te hinken?


  Ja, het was zo. De snelheid nam zienderogen af en uiteindelijk sukkelde het dier voort met de snelheid van een voetganger. Jim steeg af om te zien wat er aan de hand was. Hij zorgde er wel voor dat hij de teugels strak hield…


  Het was precies wat hij al gedacht had. De hoefijzers waren volkomen versleten. Een van de ijzers hing er zelfs los bij.


  Hoewel hij geen enkel medelijden met de heks had begreep hij toch wel dat hij er ook geen voordeel bij had als ze van de pijn niet meer kon lopen. Hij besloot in een of ander dorp de smid te wekken en hem te vragen of hij het dier wilde beslaan.


  In het oosten begon het al licht te worden… Hij moest opschieten als hij voor het aanbreken van de dag terug in Helston wilde zijn.


  Maar het geluk was met hem. In het nabijgelegen Sint Keveme vond hij een smid die vroeg was opgestaan. Jim hield zijn rijdier in en keek toe hoe de smid met behulp van zijn blaasbalg het vuur bij het aambeeld opstookte. Vervolgens steeg hij af, het paard stevig bij de teugels vasthoudend.


  „Neemt u mij niet kwalijk,” begon hij wat zenuwachtig. Ineens voelde hij zich niet langer de kampioen, de grote overwinnaar. Plotseling was hij weer de jongen van dertien.


  „Ja?” zei de smid.


  „Zou u… wilt u… kunt u dit paard voor mij beslaan? We hebben al een hele rit achter de mg en nu begint ze opeens te hinken…”


  „’Tuurlijk,” zei de smid. „Dat komt dik voor mekaar.”


  „Fijn! Geweldig dat u dat op dit tijdstip voor me wilt doen.”


  „Dat zit wel goed. Geld is geld. En dan maakt het niet uit of de zon of maan aan de hemel staat. Zeg, je hebt toch wel geld bij je? Je ziet eruit of je zo uit bed komt…”


  Even raakte Jim in paniek. Toen herwon hij zijn kalmte. „Ik hou ervan om ’s nachts in deze kleren rond te rijden. Deze kleding laat me vrijer in m’n bewegingen… Enne… ik heb geld, hoor! Hier, in dit leren zakje dat ik om m’n nek heb.”


  Jim haalde het buideltje, dat hij dag en nacht op zijn hart droeg, te voorschijn. Hij maakte het leren koordje los en schudde enkele zilverstukken op zijn hand. Het zilver glansde zacht bij het schijnsel van de roodgloeiende kolen.


  De smid, die besefte dat hij wel betaald zou worden voor zijn werk, ging meteen aan de slag.


  „Verdraaid!” zei hij. „Met die ijzers heb je inderdaad een lange weg afgelegd! Hiermee was je ook niet veel verder gekomen! Nog even en je had je paard op je rug moeten nemen…!”


  De man moest om zijn eigen grap lachen. Zenuwachtig lachte Jim met hem mee.


  Binnen een mum van tijd had de smid het paard van vier nieuwe hoefijzers voorzien. Jim betaalde de man voor zijn werk.


  „Succes ermee, jongen!” zei de smid. „Succes! En zorg dat je veilig thuis komt, zonder dat je ouders in de gaten krijgen wat je vannacht hebt uitgespookt! Ik moet zeggen dat ik die ondernemingslust van je wel kan bewonderen…”


  Jim besteeg zijn paard en galoppeerde weg. De vriendelijke smid zwaaide hem na.


  Het paard liep nu weer prima. Dat was maar goed ook, want de hemel werd alweer helemaal helder.


  Eindelijk bereikten ze het huis van de Carvers.


  „Zo,” zei Jim. „Nu wil ik dat je jezelf weer in een heks verandert. En als je het niet meteen doet, trap ik je zo hard als ik kan. En als je nu weer een heks bent, moet je me weer door het zolderraam naar m’n bed brengen. En denk erom! Ik wil geen geluid horen!”


  Gehoorzaam deed de toverkol wat haar was opgedragen. De oren veranderden weer in haar en de rest van het paard veranderde weer in de heks. Jim sprong op de rug van de oude vrouw en klemde zich stevig aan haar vast. Met één enorme sprong bereikte de heks het zolderraam…


  „En nu eruit!” siste Jim de vrouw toe. „Eruit! En laat ik je nooit weer zien!”


  Even aarzelde de vrouw. Het leek alsof ze iets wilde zeggen. Maar toen draaide ze zich om en liep dwars door de gesloten deur naar buiten. Jim lag net weer in bed toen Charlie wakker werd. Hij rekte zich ongegeneerd uit en zei: „O, Jim! Ik heb vannacht toch zo lekker geslapen. Ik heb nergens last van gehad. Ik heb geen nachtmerries gehad, geen dromen, niets! Het was verrukkelijk!”


  „Prima! Nou, ik heb ook een goeie nacht gehad.” Jim had besloten om zijn jongere broertje niets over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht te vertellen. Het zou de jongen alleen maar van streek maken en hem echte nachtmerries geven. „Nee, ik heb ook niet gedroomd, Charlie. Ik denk dat het dan ook het beste is als jij vanaf vandaag maar in mijn bed blijft slapen.”


  Het dorpje Helston begon aan een nieuwe dag. De jongens hoorden hoe druk de Carvers beneden reeds bezig waren. Ze hoorden hoe mevrouw Carver drukdoende was de voorbereidingen voor het ontbijt te treffen. En uit andere geluiden maakten ze op dat hun baas al bezig was het voor het werk benodigde materiaal klaar te leggen.


  Plotseling drong er, vanuit de verte, een gil tot de twee jongens door. Het werd steeds luider en luider!


  Ze hoorden hoe baas Carver zijn gereedschap neersmeet en zich naar buiten haastte. Hij rende in de richting van de hoofdstraat, de richting waar het geluid vandaan kwam. Het gegil bleef maar aanhouden! Toen mijnheer Carver terugkwam, waren de jongens al aangekleed en beneden. Hun baas was lijkbleek en was ook helemaal van streek.


  „Wat is er? Wat is er, John?” vroeg zijn vrouw angstig. „Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien!”


  „Mijn God,” fluisterde baas Carver ontdaan. „Ik denk dat ik iets veel ergers heb gezien… Herinner je je die oude vrouw die al zo’n week of drie in de hoofdstraat rondhangt? Die vrouw van wie niemand weet waar ze vandaan komt of waar ze woont? Het moet wel een aardig mens zijn, naar men zegt, maar… nou ja, er is iets raars, iets onprettigs… met haar gebeurd…”


  „O, kom John. Ter zake…”


  „Nou ja, je kunt het geloven of niet, maar dat oude mens zit midden in de hoofdstraat op de grond. Ze gilt zich de longen uit haar lijf van de pijn. En dat is ook geen wonder! Iemand heeft haar gloednieuwe hoefijzers aan haar handen en voeten gespijkerd! Net alsof ze een paard is!”


   


  DE KONING EN DE HEKSEN


  Tien mijlen ten oosten van Edinburgh, aan de hoofdweg naar Dunbar, ligt het plaatsje Tranent. Het stadje telt tegenwoordig ruim zesduizend inwoners.


  In 1590 telde het plaatsje slechts een kwart van zijn huidige inwonertal. De toenmalige schepen was een zekere David Seaton. Zijn huishoudster was Geillis Duncan, een vriendelijke vrouw, die door een ieder bemind werd. Altijd stond Geillis klaar om iemand, die in moeilijkheden zat, te helpen. En ze hielp vooral “mannen en vrouwen die geteisterd werden door ziekte en gebrek.”


  Iedereen in Tranent wist dat Geillis over opmerkelijke, genezende krachten beschikte. Als ze in Engeland had gewoond, zou men haar een Witte Heks hebben genoemd.


  Deze Geillis Duncan nu, was betrokken bij de geruchtmakende zaak van de Heksen van Noord Berwick. Het is zeker dat het nooit Geillis’ bedoeling is geweest om de heksen van Noord Berwick te verraden of te ontmaskeren.


  Er gebeurde namelijk het volgende…


  Geillis had de gewoonte niet in het bed te slapen dat haar meester, de schepen van Seaton, voor haar had aangeschaft. Toen Seaton dat ontdekte, schrok hij hevig. Volgens de wet waren alle meesters volledig verantwoordelijk voor het gedrag van alle leden van hun huishouding. En dus besloot Seaton uit te zoeken waar Geillis naartoe ging en wat ze tijdens haar geheimzinnige, nachtelijke tochten uitvoerde. Hoewel zijn huishoudster veel goed deed met haar mysterieuze geneeskracht, redeneerde de schepen dat ze haar krachten slechts uit twee bronnen kon hebben: of van God of van de duivel… En haar nachtelijke afwezigheid wees er, volgens Seaton, duidelijk op dat haar krachten van de laatste afkomstig waren.


  Verontrust riep hij een aantal van Tranents vooraanstaande burgers bijeen in zijn huis. Zij moesten hem helpen bij het ondervragen van zijn huishoudster.


  Schepen Seaton liet de arme vrouw vastnemen en legde haar de duimschroeven aan om “ten langen leste de waarheid te vernemen.” Maar Geillis zweeg, hoewel ze verschrikkelijk veel pijn moest lijden.


  Geïrriteerd besloot Seaton een ander martelwerktuig op haar uit te proberen. Hij gaf bevel om de vrouw een touw om het hoofd te binden en liet dit vervolgens steeds strakker aandraaien…


  Hoewel deze martelmethode veel afschuwelijker en pijnlijker is dan het aanleggen van de duimschroeven, zweeg Geillis ook deze keer.


  Seaton was door haar stilzwijgen beslist niet overtuigd van haar onschuld. Hij gaf opdracht om Geillis Duncan te onderzoeken op het Duivelsteken[*].


  Degenen die Geillis van kop tot teen bekeken, verklaarden dat ze een duivelsteken op haar keel had. Toen men haar van deze vondst op de hoogte stelde, kon ze zich niet langer goed houden. Ze bekende en zei: „A1 mijn daden zijn me ingegeven door de Duivel. En ik heb zijn opdrachten uitgevoerd met behulp van m’n toverkrachten…”


  Door Geillis eerst te martelen en vervolgens pas te onderzoeken op het duivelsteken handelde Seaton volkomen in strijd met de in die tijd in Europa algemeen erkende regels. Maar voor Schotland was zijn gedrag niet zo ongewoon. De Schotten waren vastbesloten geen enkel risico te nemen als het om het leven van een mens ging.


  Geillis had toegegeven, omdat ze zich realiseerde dat het geen enkele zin had nog langer te ontkennen nu men het duivelsteken op haar had gevonden.


  Nadat de arme vrouw de bekentenis had afgelegd, gaf Seaton haar onmiddellijk over aan de autoriteiten. Zijn aanklacht luidde: schuldig aan hekserij.


  Bij verdere verhoren noemde Geillis nog een aantal namen. Ze beschuldigde Agnes Sampson uit Haddington, een plaatsje dat zo’n dertig kilometer van Edinburgh verwijderd lag, Agnes Thompson uit Edinburgh, dr. John Fian alias John Cunningham, de schoolmeester van Saltpans, de vrouw van George Mott uit Saltpans, scheepskapitein John Griersons, de smid Jennet Bandilandis en noemde ook nog de naam van de echtgenote van een van Seatons knechten.


  De dagen hierop volgend beschuldigde Geillis nog vele anderen van hekserij. Eén der prominente burgers die ze aanbracht waren ondermeer Ewphame Macalyan Moscrop, een dochter van Lord Cliftenhall en de vrouw van Patrick Moscrop, een rijk en machtig man. Volgens Geillis had ze zich schuldig gemaakt aan “een samenzwering tegen - en de dood van - haar peetvader”. Verder onthulde Geillis dat de vrouw haar kunsten had toegepast op een van de rechters van het hof. Ze had gewild dat de man verliefd was geworden op haar dochter.


  Een van de andere notabelen die Geillis noemde was Barbara Napier, de schoonzuster van de landheer van Carshogill. Zij werd ervan beschuldigd Archibald, de laatste graaf van Angus, door middel van hekserij te hebben omgebracht.


  Geillis vertelde van al deze mensen niet alleen dat ze zich aan hekserij hadden schuldig gemaakt, maar ze gaf het gerecht ook een volledig verslag van alle euveldaden die deze “heksen” op hun geweten zouden hebben.


  Het was deze opsomming van activiteiten die de aandacht van koning James VI trok. De vorst raakte zo in deze zaak geïnteresseerd, dat hij te kennen gaf zelf deel te willen nemen aan de ondervraging van de beklaagden.


  Agnes Sampson, de oudste van de gearresteerde personen, werd het eerst overgebracht naar Holyrood House. Een van de kroniekschrijvers uit die tijd: „De vrouw was van een dusdanige afkomst en stand dat men serieuze en duidelijke antwoorden van haar mocht verwachten.”


  Agnes weigerde botweg te bekennen. Geen verleidelijk aanbod of ernstige bedreiging, noch van de koning, noch van de leden van de Geheime Raad, konden haar tot een bekentenis dwingen.


  Uiteindelijk verloor James zijn geduld. Hij gaf de opdracht haar uit te kleden en te kijken of ze het duivelsteken droeg. Terwijl de vrouw werd onderzocht en haar het haar van het lichaam werd afgeschoren, werd ze gemarteld. Toch gaf Agnes Sampson geen kik. Maar uiteindelijk, na een onderzoek van ruim een uur, ontdekte men het teken van de duivel op één van haar intieme lichaamsdelen.


  Hiermede geconfronteerd gaf ze onmiddellijk alles toe wat van haar verlangd werd. Ook bevestigde ze dat alle reeds eerder genoemde personen inderdaad heksen waren…


  De koning was uiterst tevreden met deze volledige verklaring. Agnes vertelde de vorst dat zij, en alle anderen die van hekserij werden beschuldigd, op de avond van Allerheiligen in wijde, grof gevlochten manden naar de kerk van Noord Berwick waren gevlogen. Onderweg daar naartoe hadden ze allerlei wijnen gedronken. Bij de kerk aangekomen waren ze uitgestapt. Ze hadden elkaar een hand gegeven en hadden vervolgens een oude, Schotse dans gedanst. Geillis Duncan had die dans geleid terwijl ze op een soort trompetje blies. Zo waren ze de kerk van Noord Berwick binnen gedanst.


  Nadat hij dit had gehoord gaf koning James onmiddellijk opdracht om Geillis Duncan voor te leiden. Hij gaf haar een klein trompetje en beval haar erop te spelen. Tot zijn grote opluchting deed ze het. Nadat Geillis weer was weggevoerd vervolgde Agnes haar bekentenis. Ze vertelde James dat de Duivel, in de gedaante van een man, hen in de kerk had opgewacht. Hij was kwaad omdat ze te veel tijd met hun zang en dans hadden verdaan, terwijl hij op hen had staan wachten. Voor straf droeg hij hen op hem de “Kus van Onderworpenheid” te geven. Dit betekende dat de heksen zijn ontblote achterwerk moesten kussen als een teken van trouw en nederigheid. De Duivel zat op de rand van de kansel, terwijl de heksen voorbijtrokken om boete te doen.


  Nadat deze plechtigheid achter de rug was, had de Duivel hen onthaald op een toespraak. Een felle redevoering waarin hij afgaf op de koning van Schotland. Enkele aanwezigen hadden de moed kunnen opbrengen om hem te vragen waarom hij de koning zo haatte.


  „Op aarde heb ik geen groter vijand dan James!” had de Duivel geantwoord. Vervolgens had hij van de heksen geëist dat ze opnieuw een eed van trouw aflegden. Nadat dit was gebeurd ging een ieder huiswaarts.


  De volgende dag werd Agnes Sampson weer voor de koning gevoerd. Volgens het officiële verslag bekende zij: „… tegenover Zijne Majesteit allerlei zaken, zo vreemd en wonderbaarlijk, dat Zijne Majesteit haar niet geloofde en riep dat het allen grove leugens waren. Agnes zei daarop dat ze niet wilde dat Zijne Majesteit aan haar woorden twijfelde. Ze voegde daaraan toe dat ze Zijne Majesteit iets zou vertellen dat aan alle twijfel en argwaan een eind zou maken…”


  En Agnes Sampson hield haar woord.


  Het jaar voor dat dit alles gebeurde, was koning James in Oslo (dat toen nog onder Deense heerschappij viel) getrouwd met Anna van Denemarken. Agnes Sampson nam de vorst apart en zei fluisterend tegen hem wat hij en zijn jonge vrouw in hun eerste huwelijksnacht hadden gedaan en gezegd.


  Dit bleek voldoende om James te overtuigen. Verbijsterd zei de vorst dat “alle duivels uit de hel dit niet ontdekt konden hebben!” Hij kon de uitlatingen van Agnes Sampson nu zelf controleren en hij wist dat ze waar waren. Een logisch gevolg was dan ook dat de koning meer geloof hechtte aan hetgeen de vrouw reeds eerder had verklaard.


  James was er ook van overtuigd dat de vrouw over bovennatuurlijke krachten beschikte. Toen ze dan ook onthulde dat ze, samen met de anderen, van plan was geweest om hem door middel van hekserij om het leven te brengen, geloofde hij dat onvoorwaardelijk.


  Agnes vertelde James dat ze een zwarte pad had gevangen en het dier drie dagen lang aan zijn achterpoten had opgehangen. Het gif dat uit zijn bek druppelde had ze in de schelp van een oester opgevangen. Ze had het in een verzegelde pot bewaard tot het moment waarop John Kers, één van de bedienden van de koning en een goede vriend van haar, haar het één of andere gebruiksvoorwerp van de vorst zou geven. Maar Kers had geweigerd aan het plan mee te werken. En omdat hij niet wilde had Agnes hem behekst. Ze wilde die betovering laten voortduren tot de trouwe dienaar was overleden. En inderdaad, de man bleek hevige pijnen te lijden. Het leek alsof hij aan alle kanten door doornen en scherpe naalden werd gestoken.


  Koning James was een, voor die tijd, goed ontwikkeld man. Maar zoals vele knappe koppen uit dat tijdperk, was hij toch bijzonder ontvankelijk voor alles wat ook maar een schijn van iets bovennatuurlijks had. En de heksencultus, die tegen het eind van de zestiende eeuw een nieuw hoogtepunt bereikte, hoorde daar ontegenzeggelijk toe. Daarbij kwam dat de heksen zelf er alleen maar op gebrand leken te zijn om het geloof in bovennatuurlijke krachten zo wijd mogelijk te verbreiden. Iets wat uiteindelijk alleen maar hun dood ten gevolge zou hebben.


  Hoewel de op Geillis Duncan en Agnes Sampson toegepaste folteringen afschuwelijk waren, bleken deze toch nog in het niet te vallen bij de martelingen die John Fian, alias Cunningham, moest ondergaan.


  Na de meest afgrijselijke kwellingen te hebben ondergaan, verklaarde Fian dat hij altijd aanwezig was geweest bij de algemene bijeenkomsten van de heksen. Hij noemde zichzelf “de klerk van al diegenen die zich in de greep van de duivel bevonden”. Hij nam hun de eed van trouw af en gaf de bevelen van de duivel aan hen door…


  Evenals de beide andere vrouwen, geloofde Fian oprecht in de bovennatuurlijke krachten die de hekserij in zich borg. Hij had ze immers vaak genoeg aangewend voor zijn eigen doeleinden?


  Zo beweerde hij bijvoorbeeld dat hij een man, die dichtbij Saltpans woonde, met succes had behekst. Hij had de man betoverd omdat deze van een meisje hield waarop hij ook een oogje had laten vallen. De betovering maakte dat de betrokkene gedurende elk etmaal één uur compleet waanzinnig was.


  Fian deed koning James de suggestie aan de hand om de behekste man te laten halen, zodat duidelijk zou blijken dat hij de waarheid sprak. Vanzelfsprekend ging de vorst daarop in.


  Op 24 december 1590 werd de betoverde man naar Holyrood House overgebracht.


  „En toen de man voor de koning werd geleid,” aldus de kronieken, „gaf hij plotseling een gil en werd hij volkomen waanzinnig. Hij kronkelde zich in de vreemdste bochten en sprong soms stijl omhoog. Zo nu en dan raakte zijn hoofd zelfs de zoldering van de kamer! De koning en de andere aanwezigen stonden verbijsterd naar het schouwspel te kijken…”


  Pas toen men om assistentie had verzocht slaagde men erin de arme man in bedwang te houden. Men bond hem aan handen en voeten en liet hem zo liggen tot de aanval voorbij was. Ongeveer een uur later kwam de ongelukkige weer bij zijn positieven. Koning James vroeg de man wat hij dacht te hebben gezien en gedaan tijdens het afgelopen uur. De man keek de vorst verbijsterd aan en zei toen: „Het afgelopen uur heb ik geslapen, Uwe Majesteit.”


  Behalve dit geval van hekserij, bekende Fian ook dat hij toverkrachten had gebruikt om te maken dat de jonge vrouw op hem verliefd zou worden. Maar die poging had weinig succes gehad, hoewel de resultaten wel voor de nodige hilariteit hadden gezorgd.


  Fian, die immers de schoolmeester van Saltpans was, had het jongere broertje van zijn “geliefde” bij zich in de klas. Behendig had hij de jongen uitgehoord. Zo was hij te weten gekomen dat de knaap een bed moest delen met zijn zuster. Toen hij dit ontdekt had, beloofde Fian de jongen dat hij hem tijdens de lessen niet meer zou slaan als de jongen drie schaamharen van zijn zuster zou meebrengen. De jongen stemde daarmee in en Fian gaf hem een stuk “betoverd papier” mee, waarin de knaap de haren moest opbergen.


  Maar het ging allemaal niet zo makkelijk als hij gedacht had. Toen zijn zuster sliep deed de jongen enkele pogingen om de schaamharen te pakken te krijgen. Maar doordat het meisje zich steeds weer in haar slaap bewoog, lukte het hem niet. En op een avond, net toen hij succes dacht te hebben, schoot het meisje overeind. Ze riep om haar moeder en toen deze kwam aangesneld, vertelde ze haar wat haar broertje had willen doen.


  De moeder, die heel wat verhalen over hekserij en toverkrachten had gehoord, had meteen een vermoeden wat er aan de hand was. Ze vroeg haar zoon wat de bedoeling was geweest maar deze gaf geen antwoord. Toen sloeg ze de knaap net zo lang tot hij haar alles vertelde.


  Daarop nam de vrouw drie haren van de uier van een koe, wikkelde deze in het “betoverde papier” en zei tegen haar zoon dat hij dat pakje maar aan de schoolmeester moest geven.


  Verheugd, omdat hij nu eindelijk over een middel beschikte waardoor hij het meisje aan zich kon binden haastte Fian zich naar de kerk om daar zijn krachten op de haren te beproeven.


  Binnen enkele minuten verscheen de koe voor de kerkdeuren. Het dier liep naar binnen en wandelde door het middenpad recht op Fian af. Zij begon Fian te likken en was niet bij hem weg te slaan. Om aan het dier te ontkomen was de schoolfrik uiteindelijk de kerk uitgerend. Toch was de koe hem, tot groot plezier van de burgerij, blijven volgen door heel Saltpans!


  Nadat Fian zijn bekentenissen had ondertekend werd hij alleen in een cel opgesloten. Na twee dagen slaagde hij er in zijn bewakers om te praten, zodat ze hem de sleutel van de cel gaven. In de daarop volgende nacht ontvluchtte hij. Maar het geluk was niet met hem. Binnen een mum van tijd had men hem weer in de ijzers geslagen en werd hij opnieuw voor de koning gevoerd. Toen deze hem ondervroeg zei Fian dat alles wat hij eerder verklaard had een leugen was geweest.


  Hoewel James hem aan een streng kruisverhoor onderwierp bleef de schoolmeester volhouden dat al zijn eerdere bekentenissen gelogen waren.


  Uiteindelijk concludeerde de vorst dat Fian “tijdens zijn kortstondige vrijheid opnieuw in contact was getreden met de duivel.” Hij zou een nieuw contract met de satan hebben afgesloten, waarop de duivel hem opnieuw zijn duivelsteken had gegeven.


  Maar hoe men ook zocht, nergens kon men het teken van de duivel vinden! Daarom besloot koning James tot een uiterst pijnlijke marteling om Fian zo tot een bekentenis te dwingen. Men trok de arme man al zijn nagels uit. En op de plaatsen waar even tevoren nog een nagel had gezeten, dreef men twee spijkers tot aan de koppen in het vlees.


  De pijn moet ondraaglijk zijn geweest maar Fian hield vol. Daarop besloot men hem de “laarzen” aan te leggen. Maar hoewel men hem met dit afschuwelijke martelwerktuig zijn beide benen verbrijzelde, zodat hij nooit meer zou kunnen lopen, weigerde Fian toe te geven dat hij een verbond met de duivel had.


  James, die uiteindelijk inzag dat geen foltering in staat was Fian te doen bekennen, gaf bevel de schoolmeester te straffen met de door de wet voorgeschreven straf. En zo werd Fian, op de laatste zaterdag van januari 1591 in een kar gesmeten en naar de Castle Hill in Edinburgh gereden. Daar werd hij, terwijl een enorme menigte geboeid toekeek, gewurgd. Daarna werd zijn lichaam in een speciaal voor dit doel ontstoken vuur geworpen.


  Geillis Duncan en Agnes Sampson hadden hun straf inmiddels al ondergaan. Over het lot van de anderen die wegens hekserij terecht stonden is verder weinig bekend. Wel weet men iets meer over Barbara Napier, de schoonzuster van de landheer van Carshogill, en van lady Ewphame Macalyan Moscrop, de dochter van lord Cliftenhall.


  De jury, die het vonnis in de rechtszaak tegen Barbara Napier moest uitspreken, had de vermetelheid haar “niet schuldig” te verklaren.


  James ontstak in woede! „Wie en wat heeft u tot deze uitspraak doen beslissen?” brieste hij tegen de juryleden. En hij liet het Hof weer bijeenkomen en gaf de rechter opdracht om de straf van Barbara Napier te wijzigen. „Ik eis dat ze veroordeeld wordt tot de dood door de wurgpaal,” zei de vorst nog steeds geagiteerd. Verder eiste hij dat de bezittingen van de vrouw aan de Kroon zouden komen te vervallen. En dat was nog niet alles. Koning James liet de juryleden ook vervolgen “wegens opzettelijke vervorming van het recht teneinde een heks aan haar verdiende straf te onttrekken…”


  Maar Barbara Napier beweerde in verwachting te zijn en toen de zaak in de vergetelheid raakte en niemand nog langer aandrong op een veroordeling werd zij weer vrijgelaten…!


  Ook het proces tegen lady Ewphame verliep niet zonder incidenten. De voorzitter van de jury die over haar lot moest beschikken weigerde haar te veroordelen. Pas nadat men hem door een nieuwe voorzitter had vervangen kon men een eensluidend oordeel over de lady vellen. Men bevond haar schuldig en James gaf opdracht haar te verbranden.


  Deze straf was erger dan te sterven aan de wurgpaal waarna de stoffelijke resten werden verbrand. Gewoonlijk werd een heks dan ook gewurgd voor ze een prooi van de vlammen werd. Bij de lady werd hiervan afgeweken. Had ze deze “speciale” behandeling te wijten aan het feit dat ze katholiek was? Hoe dan ook, de straf werd op 25 juli 1591 ten uitvoer gebracht.


  De overige beschuldigden werden gewurgd en verbrand in februari 1592.


  De vrijspraak van Barbara Napier was de aanleiding tot James’ beroemde Tolbooth redevoering (7 juni 1591) waarin hij gewag maakte van zijn oprechte geloof in hekserij en toverkracht. Zes jaar later publiceerde de koning in Edinburgh zijn “Demonology”.


  Toen James in 1602 ook de troon van Engeland besteeg en tot de ontdekking kwam dat de wetten tegen de hekserij in dit nieuwe gedeelte van zijn rijk minder afschrikwekkend waren dan die van het gebied dat daar in het noorden aan grensde, vaardigde hij in 1604 een nieuwe wet op de hekserij uit. Deze wet kende strengere straffen toe aan diegenen die schuldig werden bevonden aan hekserij dan de wet van Elizabeth I (die uit 1563 stamde) tot dat moment aan toe had gedaan. Het lijdt geen twijfel dat James’ persoonlijke betrokkenheid bij de Noordberwickzaak hem heeft gesterkt in zijn geloof dat hekserij een “uiterst verfoeilijke zonde” was. En het is ook uiterst waarschijnlijk dat deze zaak ervoor heeft gezorgd dat James zijn gehele leven een felle tegenstander van hekserij is gebleven.


   


  HET SPOOKSCHIP VAN OULTON BROAD


  De maan stond vol aan de hemel toen wij die nacht aan het vissen waren in de Oulton Broad, een prachtig meer in Suffolk. Door het maanlicht leek het alsof het water van zilver was. Sprinkhanen tsjilpten hun eindeloze en eentonige lied in de enorme hoeveelheden hoog riet die het meer omringden. Vanuit de inhammen klonk af en toe het gedempte gekwaak van de wilde eenden. Vanuit het venster van een huisje scheen een eenzaam, geel licht over het donkere water van de baai die men de Borrows Ham noemt. Een bosuil schreeuwde zijn angstaanjagende kreet.


  Het was een eeuw geleden dat George Borrow, een schrijver die zich gespecialiseerd had in verhalen over het zigeunerleven, op net zo’n avond een groot vreugdevuur ontstak onder de bomen aan de kant van het meer. In het schijnsel van de vlammen waren de donkere gezichten van zijn zigeunervrienden duidelijk te herkennen. Hun ogen fonkelden in de vuurgloed. Ze zongen wilde liederen en dronken wijn.


  Zijn buren verklaarden Borrow voor gek maar niemand durfde hem dat recht in zijn gezicht te zeggen. George Borrow was namelijk een sterke, gespierde man. Hij deed er alles aan om in een goede conditie te blijven en degene die de fout beging om hem aan te vallen kwam op een onprettige manier aan de weet dat hij daar goed in was geslaagd. Ook was Borrow een enthousiaste wandelaar. Hij maakte soms zelfs wandelingen van honderden kilometers!


  Zo gaat het verhaal dat George op een ochtend tegen zijn vrouw zei: „Ik ga nog even een wandeling maken, schat. Ik weet nog niet precies wanneer ik weer terugkom.”


  Hij bleef drie maanden weg.


  Een vriend van deze zorgeloze schrijver zei eens over hem: „Behalve wandelen had George nog een andere hartstocht. Hij was dol op spookverhalen en geloofde onvoorwaardelijk in het bovennatuurlijke.”


  Toen ik daar die nacht op het meer aan het vissen was, moest ik aan die woorden denken. Ik draaide me om en zei tegen Fred, de bootsman: „Fred, we zijn nu vlakbij de baai waar Borrow zijn oude, houten zomerhuis had. Als je goed kijkt kun je het zelfs zien. Daar vertelde hij altijd spookverhalen. Misschien waart zijn geest er nog wel rond… Heb je hier wel eens een spookverschijning gezien?”


  Fred schudde ontkennend: „Nee, maar ik heb wel heel wat vreemde verhalen over deze plek gehoord. Zo zou er een soort spookhond rondzwerven. Men noemt hem de Zwarte Shuck. Het dier zou zo groot zijn als een kalf. Hij heeft maar één oog in zijn kop maar dat straalt licht uit alsof het een schijnwerper is. En dan zegt men ook nog dat er de geest van een oude monnik in de ruïnes van Burgh Castle rondwaart. Maar ik geloof niets van dat alles. En heb je ooit gehoord van de Mayfly? Nee? Men beweert dat ze elk jaar op 24 juni, een half uur na middernacht, over de Broad vaart. Wanneer je haar ziet sterf je nog datzelfde uur…”


  Men had mij het verhaal verteld, maar erg goed had ik er niet naar geluisterd. Veel mensen moesten ook om deze vertelling lachen, maar toch zijn er ook feiten die wijzen op een kern van waarheid.


  Men zegt dat er op dat middernachtelijke uur een schip te zien is dat gebouwd lijkt te zijn van eiken en teakhout. De boot is helemaal wit met aan weerszijden van de stompe boeg het “oog van Osiris”. Met bolle zeilen schiet het vaartuig over het water. Aan boord is de figuur van “Blood” Stevenson te zien. Deze schipper, een grote, sterke man, worstelt met een knap, angstig meisje dat gekleed is in een witte nachtjapon. De hals van de jonge vrouw vertoont een afgrijselijke snee waar bloed uit stroomt… Verbijsterde toeschouwers zien hoe het meisje een hand opheft. De schipper zakt daarop in elkaar terwijl bloed uit zijn keel opspuit. Enkele momenten later valt het meisje slap en levenloos neer op het ontzielde lichaam van de wrede schipper. En het witte schip vaart door…


  Deze spookscène vond zijn oorsprong in een gebeurtenis in de herfst van 1851 toen een bierbrouwerij uit Beccles, een aanbiddelijk stadje aan de oever van de Waveneyrivier, één van haar binnenvaartschepen uitzond voor een tocht die voor een van de griezeligste en afschuwelijkste hoofdstukken uit de Engelse paranormale geschiedenis zou zorgen.


  Het schip dat in dat najaar voor die tocht werd uitgekozen, was de Mayfly. Het binnenvaartuig lag prachtig wit geschilderd en glanzend schoon geboend aan de kade in Beccles toen de eigenaren van de bierbrouwerij de kapitein, een ruwe, breedgeschouderde reus die “Blood” Stevenson werd genoemd, bij zich lieten komen.


  “Blood” Stevenson stond bekend om zijn kracht en zijn wreedheid. Als hij zich ergens over opwond was het het beste om uit zijn buurt te blijven. De moorddadige blik in zijn ogen voorspelde op zulke momenten weinig goeds…


  Men fluisterde dat hij tijdens zijn koopvaardijperiode, in een vechtpartij tegen vijf man, twee van zijn tegenstanders doodde en de drie anderen op een afgrijselijke manier verwondde. Deze “prestatie” leverde hem drie jaar gevangenisstraf op.


  Nadat “Blood” uit de gevangenis was ontslagen, duurde het niet lang voor hij opnieuw bij een vechtpartij raakte betrokken. Maar voor de politie hem kon arresteren zeilde hij op één ander schip terug naar Engeland.


  “Blood” Stevenson had inmiddels bij de koopvaardij zo’n slechte naam gekregen, dat hij alleen nog maar werk kon vinden op een van de binnenvaartschepen. En zo kwam “Blood” in dienst bij de bierbrouwerij te Beccles.


  Een van de directeuren van de brouwerij, een zekere mijnheer Dormey, had een lieftallige dochter. Het meisje, dat voor in de twintig was, was één van de knapste vrouwen uit het stadje. Iedere man bewonderde en begeerde haar. Ook “Blood” was één van haar aanbidders, evenals Jack, de stuurman van de Mayfly.


  “Blood” begeerde het onschuldige kind met een wrede, welhaast dierlijke wellust, terwijl Jack, ook een sterke, gespierde varensgezel, het meisje op een meer verlegen manier probeerde te benaderen. De knappe Millicent had aan de schipper en de stuurman dus wel twee zeer uiteenlopende typen aanbidders.


  Behalve “Blood” en Jack was er nog een bemanningslid aan boord van de Mayfly. Het was een in het moerasgebied geboren jongeman die naar de naam Bert Entwhistle luisterde. Elk vuil karwei aan boord deed Bert. Hij schrobde het dek, schilde aardappelen en nooit hoorde iemand ook maar een klacht over zijn lippen komen.


  Toen “Blood” op die septemberavond bij mijnheer Dormey in het kantoor kwam, kwam de directeur van de brouwerij meteen ter zake.


  „Kapitein Stevenson, de directie heeft besloten u een uiterst belangrijke opdracht toe te vertrouwen. Een grote kist vol gouden munten moet van hier naar onze bank in Yarmouth worden getransporteerd. We hebben goede reden om aan te nemen dat het goud geroofd zal worden als we proberen het via de normale weg te vervoeren. Daarom zal het transport over land geen goud, maar gewapende mannen vervoeren. Wie dat konvooi overvalt krijgt lood in plaats van goud…”


  De man zweeg even en keek welke uitwerking zijn woorden op de schipper hadden.


  „Volgens ons is het veiliger om de kostbare inhoud van de kist per schip te versturen. U bent een sterke man. En Jack, uw stuurman, weet in geval van nood ook z’n mannetje te staan. Niettemin zorgen we dat er nog een derde dekmatroos aan boord komt als extra bewaker voor het goud. Hoewel we geloven dat niemand het in zijn hoofd zal halen om het schip te overvallen, zullen wij u ook nog een geweer en een aantal patronen verstrekken. O, ja! Mijn dochter Millicent zal de tocht als passagier meemaken. Het goud wordt verborgen in één van de kisten die deel uitmaken van haar bagage. Ik neem aan dat u dit belangrijke en verantwoordelijke transport op u neemt?”


  „Vanzelfsprekend, mijnheer. Ik ben zeer vereerd met deze opgedragen taak,” antwoordde “Blood” en hij vervolgde: „Zou ik misschien de waarde van de vracht mogen weten?”


  „Vierhonderdduizend pond is het goud waard,” zei mijnheer Dormey koel.


  “Blood” hield zijn adem in. Hij kneep z’n ogen toe en antwoordde toen: „Een erg kostbare lading om met een gewoon binnenvaartschip te vervoeren, mijnheer. Maar als kapitein van koopvaardijschepen ben ik wel gewend om met zulke kostbare ladingen om te gaan.”


  „Wij hadden ook niets anders van u verwacht,” merkte Dormey rustig op. „Goed, u moet vanavond om half elf vertrekken, kapitein Stevenson. Een half uur na afvaart gaat het konvooi over de weg van start. Zodra u in Yarmouth bent, zet u juffrouw Millicent van boord. Ze wordt op de kade opgewacht door haar tante. De kist wordt dan in het rijtuig van de dames geladen. Vervolgens gaat de koets rechtstreeks naar de bank om de kostbare lading in veiligheid te brengen. Is het u allemaal duidelijk?”


  „Het is allemaal glashelder, mijnheer,” zei de schipper. Hij groette de directeur van de brouwerij en vertrok.


  Korte tijd later ging Millicent Dormey, blozend van opwinding en enthousiast over het idee op reis te gaan, aan boord van de Mayfly. Men had speciaal voor haar een hut laten inrichten in het ruim van het schip.


  Na verloop van tijd wierp de Mayfly haar trossen los en voer met opgebold grootzeil weg over de rivier. Het grote, witte schip leek door het bleke maanlicht bijna een spookschip… Met “Blood” Stevenson aan het roer voer de boot stroomafwaarts langs Worlingham. Men passeerde Oulton Broad, voer langs Burgh St. Peter en Somerleyton in noordelijke richting om dan uit te komen in het brakke water van Breydon Water te komen. Breydon Water was een meer dat zich uitstrekte van Castle Hill tot aan de haven van Great Yarmouth. Op het meer aangekomen, draaide “Blood” zich plotseling om naar de matroos die voor deze reis aan de normale bemanning was toegevoegd.


  „Ben je voor of tegen me?” vroeg hij de man met een vreemde, woeste klank in zijn stem.


  „Wat bedoel je eigenlijk?” vroeg de matroos argwanend.


  „Ik bedoel,” zei de schipper, „dat dit schip, en alles wat er aan boord is, van mij is. Ik ben de kapitein. Ik ben de baas. Dit schip zal van nu af aan alleen naar die plaatsen varen waar ik naartoe wil gaan. Begrijp je me nu?”


  „Maar het is jouw schip toch niet?” wierp de man tegen. „Het is toch het eigendom van de brouwerij? Je kunt het niet stelen en er zomaar mee weg varen! Dat is piraterij! Nee, daar doe ik niet aan mee. Ik ben geen brave jongen, maar ik ben ook geen zeerover!”


  „Dan is je lot bezegeld,” antwoordde “Blood” nijdig. „Jij bent alleen nog maar geschikt als voer voor de vissen.”


  Hij liet het roer los, liep op de matroos af en haalde uit. Zijn vuist raakte de punt van de kin van de matroos. De man viel bewusteloos neer. “Blood” tilde het lichaam op en wierp het overboord. Het water spatte hoog op…


  De Mayfly zeilde voort in de richting van Yarmouth, een dode man in het schuimende kielwater achterlatend.


  Er stond een stevig, verfrissend briesje dat het schip over het water voortjoeg. Het witte vaartuig schoot langs de haven en de werven, de kade en de vissersboten van Great Yarmouth. Uiteindelijk draaide het schip de eindeloze uitgestrektheid van de Noordzee op. De hoge golven sloegen uiteen op de stompe boeg van het schip en al spoedig lagen de lichten van Yarmouth ver achter het voortsnellende vaartuig.


  Beneden was Millicent wakker geschrokken door het plotselinge stampen en schommelen van het schip. Ze kwam aan dek om te informeren wat er allemaal aan de hand was.


  „Waar zijn we, kapitein?” vroeg ze. „Zijn we nog niet in Yarmouth? Ik zie nergens land…”


  „Het zal ook nog wel even duren voor je weer land ziet, liefje,” grijnsde “Blood” gemeen. „We hebben Yarmouth al een heel eind achter ons gelaten. We zijn nu op zee…”


  „Maar waarom?” vroeg het meisje onschuldig. „We moesten toch naar Yarmouth? Mijn tante staat daar op ons te wachten.”


  „Mooi laten wachten, schatje,” antwoordde de man grof. „Nu beslis ik waar we heen gaan. Ik ben de kapitein van het schip. Alles aan boord, ook het geld en jij, zijn nu van mij. Wanneer we in het buitenland zijn, zul je met me trouwen. We hebben genoeg geld om een onbekommerd leven te kunnen leiden.”


  „Maar… maar het is m’n vaders geld en m’n vaders schip,” wierp het meisje tegen. Ze voelde hoe de angst haar hart in een koude greep kreeg.


  „Vergeet je vader maar,” antwoordde “Blood” kortaf. „Die zie je ook nooit meer terug. Vooruit, ga naar beneden. Ga naar je hut. Ik heb altijd al naar je verlangd. Nu ben je van mij. Nu kan ik met je doen wat ik wil… Hé, Jack! Neem het roer even over.”


  Jack kwam naar “Blood” toe en pakte het roer. Bleek en met een als uit steen gehouwen gezicht staarde hij voor zich uit. Millicent stond met een asgrauw gezicht af te wachten wat er zou gaan gebeuren.


  “Blood” pakte haar ruw beet, dwong haar de kajuit binnen te gaan en volgde haar toen.


  Enkele ogenblikken later klonk er een hartverscheurende en afgrijselijke kreet vanuit de kajuit. Millicent Dormey rende het dek op. Haar kleren waren ruw van haar lichaam gescheurd en uit een snee in haar nek stroomde bloed. “Blood” strompelde achter haar aan. Hij was ook bedekt met bloed…


  Jack, die alles tot nu toe had toegelaten zonder er iets aan te doen, kon zich niet langer inhouden. Hij sprong naar voren en wierp zich op “Blood”. De twee reuzen rolden over het dek en vochten als tijgers. Het was duidelijk dat de beide mannen aan elkaar gewaagd waren. Plotseling haalde “Blood” uit. Hij plaatste een keiharde rechtse op Jacks kaak. Jack sloeg achterover en verdween zonder een kik te geven in het koude water van de Noordzee…


  In een poging aan “Blood” te ontkomen rende Millicent de trap af naar het ruim. “Blood” volgde haar…


  Bert Entwhistle, die door al het lawaai uit zijn slaap was gewekt en aan dek was gekomen, sloeg het gruwelijke schouwspel verbijsterd gade. Als verstijfd zag hij hoe Millicent opnieuw aan dek verscheen, nog steeds gevolgd door “Blood”. De schipper probeerde het meisje met zijn behaarde, aapachtige armen te grijpen.


  Bert zag hoe het meisje haar rechterarm omhoog bracht. Plotseling zag hij hoe de kapitein ineenzakte. Bloed leek uit zijn keel te spuiten. Rochelend bleef de schipper op het dek liggen.


  En ook het meisje, dat door de wrede zeeman met een mes in het hart was gestoken, zeeg ineen. Ze viel voorover op het ontzielde lichaam van de kapitein.


  De jongen, die buiten zinnen was van angst, verzamelde een vaatje zoet water, voedsel, een fles rum en het geweer met de patronen bij de achtersteven. Vervolgens laadde hij dit alles in het roeibootje dat achteraan het schip was vastgemaakt. Toen stapte hij zelf in het schommelende vaartuigje en sneed daarna het touw, waarmee het aan het grote schip was vastgemaakt, door. Doodsbenauwd en helemaal alleen dreef hij daar op de Noordzee terwijl het witte, nu met bloed besmeurde schip, statig doorvoer. Met aan boord een dode man en een al even levenloos meisje, zeilde het binnenvaartschip voort naar een onbekende bestemming…


  Dagen later werd de scheepsjongen door een Nederlands schip opgepikt. Doodsangst stond de knaap op het gelaat te lezen en hij zwoer dat hij, in de tweede of derde nacht, plotseling het witte schip voor zich had zien opduiken. De zeilen stonden bol en het schip leek een vreemdsoortig licht uit te stralen. Het schip had om het bootje, waarin de jongen zat, heen gecirkeld. De knaap had aan boord duidelijk twee gestalten gezien. Het was het meisje, met haar gescheurde en met bloed besmeurde nachtjapon, dat met “Blood” worstelde. Bij “Blood” was duidelijk een wond aan de keel te zien. Een grote snee waaruit onophoudelijk bloed leek te stromen.


  Ik rilde toen Fred mij die nacht dit verhaal deed. „Drie jaar daarna,” vervolgde hij, „was mijnheer Dormey hier, op dezelfde plek waar wij nu zijn, aan het vissen. Plotseling doemde de Mayfly voor hem op. Het schip straalde een vreemd wit licht uit en maakte een spookachtige indruk. Als verlamd keek Dormey toe toen het hem passeerde. Aan boord zag hij zijn dochter, worstelend met “Blood” en hij hoorde het meisje schreeuwen: „Help me, vader! Help me!” Voordat de man ook maar iets kon doen was het schip alweer verdwenen. Een sterke zwavellucht bleef achter… Plotseling schommelde de roeiboot waarin mijnheer Dormey zat te vissen. De man was dood neergevallen, zijn hengel nog krampachtig in zijn hand geklemd…”


   


   DE KWADE GEEST VAN MEVROUW LECKIE


  „Vader! Moeder! Help! O, help! Oma maakt me dood! Ik stik! Ik stik!” Het geschreeuw van het kind was door het hele huis te horen. Het eindigde in een luguber gerochel. Het geluid van iemand die geen adem meer kon krijgen…


  De beide ouders haastten zich naar de kamer van het meisje. Maar het was te laat. Het kind lag dood op bed. De afdrukken van vingers op haar keel maakten duidelijk dat hun dochtertje was gewurgd…


  Dit gebeuren was een afschuwelijk hoogtepunt in het optreden van de kwade geest van mevrouw Leckie.


  Tijdens haar leven was mevrouw Leckie een beminnelijk, lief en oud dametje. Ze leefde in de achttiende eeuw en woonde met haar zoon, haar schoondochter en haar kleindochter in het Britse plaatsje Minehead. Een ieder was onder de indruk van de charme en de vriendelijkheid van de oude dame. Buren bewonderden haar om haar vrome gedrag en zeiden tegen haar zoon dat hij bofte met zo’n moeder. En een van haar kennissen zei op een dag tegen haar: „Als u ooit sterft, zal dat een verlies zijn waar slechts met de grootste moeite overheen is te komen…”


  Mevrouw Leckie keek de kennis aan en zei toen: „Dat zeg je nu. Je vindt me nu aardig, maar ik ben bang dat je het straks, als ik dood ben, niet meer zo leuk vindt om met mij te praten…”


  „Wat… wat bedoelt u…? Na uw dood…?”


  „Ach, wacht maar af. Later zult u wel begrijpen wat ik hiermee bedoel,” antwoordde de oude vrouw.


  Mevrouw Leckie stierf. Ze kreeg een indrukwekkende begrafenis. Een lange rij rouwenden volgde haar baar. De mensen huilden, herinnerden elkaar eraan wat een lief mens mevrouw Leckie was geweest. „We zullen haar missen,” zeiden ze tegen elkaar. „Is het niet verschrikkelijk dat we haar nooit meer zullen zien?”


  Maar daarin vergisten ze zich. Al gauw zou mevrouw Leckie weer opduiken. Op verschillende plaatsen en op verschillende tijden… Maar ze was niet meer de alom beminde mevrouw Leckie van vroeger. Ze was veranderd in een echte, oude duivel! Het leek wel alsof ze al het kwaad dat ze in haar leven gemeden had opgespaard had voor na haar dood! De plaatselijke dokter was de eerste die met de kwaadaardige geest van mevrouw Leckie kennis maakte. Alleen wist hij toen nog niet dat hij met de geest van de oude dame te maken had.


  Op een mooie, zonnige dag was de arts een eind door de velden gaan wandelen. De medicus ontmoette een oude dame, groette haar vriendelijk en hielp haar zelfs over een hekje te klimmen. Het viel hem op dat de vrouw zich een beetje vreemd gedroeg. Als ze iets zei, leek het alsof ze haar lippen niet bewoog en ze staarde strak voor zich uit en knipperde zelfs niet met haar ogen…


  De dokter voelde zich bij de bejaarde vrouw beslist niet op zijn gemak. Nadat hij de vrouw over het hekje had geholpen, klom hij er zelf snel over, groette haar beleefd en maakte dat hij weg kwam.


  Toen hij het hek aan de andere kant van de weide naderde, zag hij tot zijn grote verbazing dat de vrouw daar op de omheining op hem zat te wachten. De dokter kon zijn ogen niet geloven. Dit kon toch niet? Hij had flink doorgelopen en zelfs als ze sneller was geweest… Dan had ze hem toch nog moeten passeren! Nee, dit kon niet. Er moest een logische verklaring voor zijn, maar welke…?


  Toen hij bij het hek aankwam en erover wilde klimmen, maakte de vrouw geen aanstalten om opzij te gaan. Het leek zelfs wel alsof ze hem wilde beletten over de omheining te klimmen.


  „Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw,” zei hij vriendelijk. „Zou ik misschien even mogen passeren?”


  „En als ik nu eens nee zeg?”


  „Kom, kom! Vindt u dat zelf niet wat belachelijk?”


  Ze gaf geen antwoord, lachte en bleef gewoon zitten. Ze leek wel een ondeugend kind.


  De medicus deed nog enkele pogingen om haar te bewegen het hek te verlaten, maar ze reageerde er niet op. Het geruzie moe geworden, duwde de arts haar opzij en klom over het hek. Plotseling voelde hij een harde trap.


  De mysterieuze vrouw had hem een schop gegeven. En ze balde haar vuist en schreeuwde hem na: „Dat zal je leren om je beter te gedragen als je weer eens een oude dame tegenkomt, rekel!”


  Thuisgekomen vertelde de dokter zijn merkwaardige belevenis aan enkele vrienden en kennissen. En toen hij een beschrijving gaf van de oude vrouw, zeiden enkelen van hen: „Maar dat kan niet! Dat is mevrouw Leckie…!” Maar de dokter was niet de enige die de geest van de oude dame ontmoette. Ze dook overal op en was iedereen tot last. Vaak verscheen ze op de kade en riep een boot aan: „Hé! Ja, jullie daar. Ik heb een boot nodig, stelletje luilakken!”


  Toen het de eerste keren gebeurde, kwam een botenverhuurder nog wel eens naar haar toe. Maar de man werd er beslist niet beter van. Integendeel. Ze schold hem uit, vloekte en tierde en stuurde de man uiteindelijk weer weg!


  Nadat dat een paar keer was gebeurd, begon men haar te negeren. Iemand die erg veel last van haar kwaadaardige streken had was haar zoon. Toen ze nog leefde was ze een echt goede moeder voor de jongen geweest. Ze had zich veel voor hem ontzegd, ze had haar laatste muntstuk voor hem willen uitgeven, ze had hem aanbeden.


  Maar haar geest deed precies het tegenovergestelde. Nu verfoeide ze hem en leek van plan te zijn hem kapot te maken! Mijnheer Leckie was opgegroeid tot een welvarend man, die veel zaken deed met Ierland. Hij bezat verscheidene schepen die constant heen en weer voeren tussen Engeland en Ierland. Maar nu leek de geest van zijn moeder van plan te zijn al zijn schepen te vernietigen…


  Wanneer een van Leckie’s schepen het land naderde, verscheen plotseling de geest van de oude vrouw aan boord. Ze stond op de hoofdmast en blies op een fluit. En het geluid van dit instrument maakte van de op dat moment spiegelgladde zee, een woeste, kolkende massa. Het schip verging en de goederen verdwenen met het schip naar de zeebodem… Schip na schip werd op deze manier vernietigd en de rijkdom van haar zoon smolt weg als sneeuw voor de zon. Mijnheer Leckie was wanhopig. Zijn schepen vergingen tot hij er geen meer over had. En geld om nieuwe te kopen had hij ook al niet meer. Zelfs als hij erin slaagde een schip te huren, bleek dat nog geen oplossing.


  Geen enkele zeeman wilde nog op een schip varen dat goederen voor Leckie vervoerde. Ze kenden immers maar al te goed het akelige lot dat de schepen van Leckie hadden ondergaan? Velen van hen hadden zelf de geest van mevrouw Leckie gezien, hadden het ijzingwekkende geluid van de fluit gehoord. Ze hadden de plotseling opstekende storm gezien of meegemaakt. En de laatsten vonden dat ze geboft hadden dat ze er met een nat pak en de schrik vanaf waren gekomen.


  Als mevrouw Leckie niet bezig was om de vloot van haar zoon uit te dunnen, dan spookte ze wel rond in het huis dat deze met zijn vrouw en dochtertje bewoonde. Nergens kon mijnheer Leckie rust vinden.


  Het ergste was nog dat ze rondspookte op een uiterst kwaadaardige manier: ze liet zich nooit aan haar zoon zien.


  Ze verscheen aan alle andere bewoners van het huis, maakte ze bijna waanzinnig van angst, maar vertoonde zich nooit aan haar zoon.


  Het zien van een kwaadaardige geest is al erg maar als alle anderen die verschijning wel zien en jij niet, is dat nog veel erger! Mijnheer Leckie kon aan de angst van zijn vrouw en dochtertje merken dat de geest van zijn moeder in zijn nabijheid moest zijn, maar doordat hij haar niet kon zien, was hij ook onmachtig er iets aan te doen.


  Zo kwam de geest van zijn moeder vaak de slaapkamer binnen als Leckie en zijn vrouw net in bed lagen. Dan gilde zijn vrouw het uit en zei: „Kijk! Daar! Daar staat ze! Zie je het dan niet? Daar staat je moeder! Daar, in de hoek van de kamer!”


  Leckie keek in de richting waarin zijn vrouw wees. Niets…


  „Ze staat nu aan de andere kant!” huiverde zijn vrouw.


  Leckie keek naar links. Niets.


  Er waren momenten dat Leckie dacht gek te worden door dit soort voorvallen. En dat gevoel van hulpeloosheid maakte het alleen maar erger. Hij begreep er ook niets van. Waarom deed zijn moeder zo? Hij had immers nooit moeilijkheden met haar gehad?


  Toen kwam het gruwelijke hoogtepunt: hun dochter werd door de geest gewurgd!


  Hoewel het niet prettig was geweest, hadden ze het geplaag van de verschijning min of meer aanvaard. Maar ze hadden nooit gedacht dat het spook hun dochtertje kwaad zou doen.


  En nu? Een dood, klein meisje met op haar keel twee paarsachtige vlekken. De afdrukken van wurgende vingers… En dan die laatste kreet: „Oma maakt me dood! Ik stik! Ik stik…”


  De begrafenis van het kind was een diep tragische gebeurtenis. Er waren mensen die Leckie zijn vroegere rijkdom hadden misgund. Ze hadden vals gelachen en hadden er plezier in gehad om hem geruïneerd te zien. En anderen hadden hem uitgelachen toen ze hoorden van het spook in de echtelijke slaapkamer. Maar vriend en vijand was vervuld van afschuw toen ze hoorden dat Leckie’s kind op zo’n onmenselijke manier was gedood.


  De geest van de oude mevrouw Leckie was nu te ver gegaan! Men haatte haar nu net zo zeer als men haar vroeger had gemogen.


  Misschien had de intensiteit van deze haatgevoelens invloed op de geestverschijning. Misschien had de verschijning van de oude vrouw geen onderscheid kunnen maken tussen ondeugd en moord. Maar ze leek ervan doordrongen dat ze nu iets had gedaan wat zelfs voor een kwaadaardig spook niet meer te rechtvaardigen was. En ze kwam zich zelfs verontschuldigen.


  Het was de dag nadat mijnheer en mevrouw Leckie hun kind hadden begraven. De diepbedroefde jonge moeder zat voor de spiegel in de slaapkamer en borstelde lusteloos haar haar. Plotseling zag ze in de spiegel het gezicht van de oude vrouw over haar schouder gluren.


  De jonge mevrouw Leckie draaide zich om. Ze was niet langer bang voor de geest van haar schoonmoeder. Verdrietig zei ze tegen haar: „In Godsnaam, moeder! Waarom doet u ons toch zo’n verdriet?”


  „Ik kom in vrede,” zei de geest zachtjes. „Ik heb geen kwaad in zin.”


  „Maar wat wilt u dan van me?”


  De geest van de oude mevrouw Leckie scheen niet te weten wat ze wilde. Ze had haar zoon en schoondochter geruïneerd. Ze had hun harten gebroken, had hun hun liefste bezit ontnomen. En waarom? Ze wist het niet.


  Na dit moment werden er geen kwaadaardige daden meer van de oude vrouw gesignaleerd. Maar het was al te laat om de reeds aangerichte schade weer ongedaan te maken.


  Leckie en zijn vrouw bleven de rest van hun leven kinderloos en leefden in armoede.


  Maar zelfs na hun dood deed het verhaal de ronde dat de geest van de oude mevrouw Leckie nog steeds over de kade van Minehead rondspookte. Zeelieden die de kust naderden, luisterden nog steeds of ze misschien het geluid van een fluit konden horen. Het geluid dat steevast vooraf ging aan een plotseling opstekende storm. En er wordt zelfs beweerd dat veel zeelieden nog steeds luisteren of ze het geluid van het afschuwelijke instrument horen…


   


  DE WRAAK VAN EEN AANSTAANDE MOEDER


  Het was avond. De regen geselde de bladeren van bomen en struiken en een gure wind maakte het verre van plezierig om op dat uur buiten te zijn. De maan en de sterren gingen verscholen achter dikke regenwolken. Af en toe zorgde een felle bliksemflits ervoor dat de boomtoppen tegen de hemel afstaken.


  Twee keer per dag liep molenaar James Graeme deze route. En vaak vroeg hij zich af waarom. Waarom woonde hij in het dorp, ruim twee kilometer van zijn molen? Waarom woonde hij niet, zoals elke verstandige molenaar, op de molen?


  Ach, hij wist het antwoord op die vragen wel. Zijn vrouw, het was zijn vrouw. Zij wilde niet op de molen wonen. En dat was dan de reden waarom hij nu in het donker twee kilometer over die donkere, beboste landweg moest sjouwen. Bah! Als hij nu naast of op de molen had gewoond had hij al een kwartier geleden bij het vuur gezeten, dan was hij ook niet zo doornat geworden. Maar nee, hij moest eerst twee kilometer lopen. Kletsnat was hij nu al en hij rilde van de kou. Verdraaid, straks krijgt hij nog een longontsteking en misschien gaat hij dan wel dood… Het zou haar verdiende loon zijn als hij zou sterven, dacht hij. Dan zou ze inzien hoe dwaas en ijdel het van haar was geweest om niet op de molen te willen wonen En in zijn fantasie zag hij zijn vrouw al aan zijn doodsbed staan. Ze zag wit, huilde en boog zich over hem heen. Ze wrong haar handen van ellende. „O, het is allemaal mijn schuld,” zei ze. „Als ik niet zo egoïstisch was geweest zou dit allemaal niet gebeurd zijn. O, James, vergeef het mij. Ik smeek je, vergeef het mij…”


  James Graeme schrok op toen hij plotseling, in het zwakke licht van een bliksemflits, een gezicht voor zich zag opdoemen. Het was het gelaat van een meisje dat zo vlak voor hem uit het niets leek op te duiken.


  Het meisje pakte hem bij zijn elleboog vast en riep iets tegen hem. Hij kon het niet verstaan door het gieren van de wind.


  „Anne! Kind, toch!” stamelde de molenaar toen hij van de eerste schrik was bekomen. „Jij… eh… jij bent toch Anne Greenwood?”


  Het meisje knikte.


  James pakte de hand van het meisje, maar liet hem verschrikt los. De hand was niet nat, zoals de zijne, maar was glibberig… En bij het licht van de volgende bliksemflits zag hij dat dat kwam doordat ze met bloed bedekt was…! En niet alleen de handen van de jonge vrouw zaten onder het bloed. Ook haar gescheurde jurkje was ermee doordrenkt!


  „Mijn God!” stamelde de molenaar. „Anne! Wat is er met je gebeurd?”


  „Ik heb speciaal op jou gewacht, James Graeme, om je dat te vertellen…”


  „Maar waarom? Ik bedoel… er zijn hier vlakbij toch een paar huisjes waar je had kunnen aankloppen voor hulp? Je had daar je wonden kunnen laten behandelen en…”


  „Ik had jou nodig, James Graeme…”


  Er was iets vreselijk plechtigs aan die zes woorden en op de een of andere manier brachten ze hem met een klap weer tot zichzelf.


  „Laten we geen tijd meer verspillen, m’n lieve kind,” zei hij. „Je gaat met me mee naar huis. M’n vrouw zal je wonden uitwassen en je verbinden. En daarna vertel je ons dan maar eens wat er gebeurd is.”


  „Nee… nee, James Graeme…” Het meisje bleef staan alsof ze aan de grond genageld was. Ze wiegde zachtjes heen en weer op haar voeten. James pakte haar bij haar arm beet. Hij voelde het bloed… Hij wilde haar meetrekken, dwingen om met hem mee te gaan, maar het leek alsof ze door de een of andere bovenmenselijke kracht werd tegengehouden…


  „Kom toch mee, Anne! Je bloedt zo dood! Echt, geloof me. Je hebt hard hulp nodig!”


  „Kijk naar me, James Graeme. Kijk naar me, dan zul je zien waarom ik niet met je mee hoef te gaan, dan zie je dat ik geen hulp meer nodig heb…”


  Het leek alsof het op haar bevel bliksemde. Gedurende een paar seconden was het hele bos verlicht. En in die korte tijd boog het meisje haar hoofd naar achteren zodat haar slanke hals goed te zien was.


  James Graeme schreeuwde het uit. Een schreeuw van afgrijzen. De hals van de jonge vrouw was van oor tot oor opengesneden! Als ze haar hoofd nog verder achterover zou buigen zou het van haar romp vallen!


  Het was weer donker. Met kalme stem zei Anne Greenwood: „Begrijp je nu waarom ik niet met je mee kan gaan? Je lieve vrouw en jij zouden toch niets meer voor me kunnen doen.”


  Graeme kon geen woord uitbrengen. Met ogen, groot van afschuw, keek hij naar het meisje.


  „Jullie kunnen me niet helpen, James Graeme, want ik ben al dood…! Dood, James, dood… Ze hebben me vermoord!”


  „Vermoord? Maar hoe…? Wie…? Ik bedoel, hoe kun je hier dan voor me staan, tegen me spreken?” zei hij verbijsterd. „Of droom ik dit allemaal?”


  „Je droomt niet, James Graeme. Luister nu naar me want ik heb weinig tijd. Ik ben hier niet want ik ben al enkele uren dood. Maar ik zal je vertellen waar mijn lichaam is verborgen…”


  James Graeme luisterde, verstijfd van schrik. Hij vergat helemaal dat hij koud en doornat was.


  „John Sharp en James Walker hebben mij vermoord. Ik wil dat ze hun gerechte straf krijgen. Omdat ik wil dat jij me daarbij helpt, zal ik je vertellen hoe, wat, waar en waarom. Luister dus goed.”


  De molenaar knikte sprakeloos.


  „James Walker heeft mij verleid en ik raakte in verwachting. Dat gebeurde op de tweede december van het afgelopen jaar, van 1680. Ik zal je niet vertellen hoe hij erin slaagde me te verleiden want dat doet verder niet ter zake. Daarbij ben ik daaraan even schuldig als hij. Maar toen ik hem vertelde dat ik zijn kind droeg, ontkende hij dat er ooit iets tussen ons was geweest. Hij schold me uit voor een leugenaar en noemde me een verdorven wijf! En James Walker waarschuwde me dat ik er tegenover niemand ook maar iets over mocht zeggen. Ook al zou ik het op de Bijbel zweren, hij zou het ontkennen en… hij zou me daarna doden…!”


  De regen stroomde langs de neus en de kin van Graeme terwijl hij naar het verhaal van Anne stond te luisteren.


  „Maar ik wilde niet beloven dat ik m’n mond zou houden. Mijn kind had immers een vader nodig? En daarom besloot de lafaard om iemand te huren die mij zou vermoorden. Die iemand was John Sharp.”


  „John Sharp! De smerige, gladde duivel,” siste James Graeme tussen zijn tanden door.


  „Vandaag heeft hij me gedood. Vlak na twaalf uur. Het was koud maar toch had ik besloten een stukje te gaan wandelen. Ik liep over deze weg toen hij opeens vanuit de struiken op me af sprong. Hij trok een lange dolk en… o, het was vreselijk! Hij greep me bij m’n haren en trok m’n hoofd achterover. Toen haalde hij het scherpe mes over m’n keel… Ik zag zelf nog het bloed uit m’n keel spuiten. Een grote golf kwam terecht op zijn handen en zijn jas…”


  Graeme huiverde en kreunde onwillekeurig.


  „Toen ,James Graeme, droeg hij me weg en begroef me op een plek die ik je nu zal laten zien. Kom…”


  Ze nam hem bij de hand. Zijn grote mannenhand trilde in haar kleine handje dat nat van bloed was. Ze leidde hem een eindje het pad op. Bij een grote eik sloegen ze rechtsaf en liepen een eindje door het drijfnatte kreupelhout.


  „Tel de passen vanaf de weg,” zei ze met een stem die op de stem van een geest leek. „Het zijn er elf. Hier is het.”


  Eerst zag James niets. Toen zag hij een plek waar de aarde nog maar kort geleden was omgespit maar met deze regen zou er de volgende ochtend geen spoor meer van te zien zijn. De losse aarde zou zijn ingeklonken door het water en het zou moeilijk zijn om de plek weer te vinden.


  „Tel de stappen terug naar de weg nog een keer,” droeg de geest van Anne hem op. James deed het. Het waren er elf.


  Hij draaide zich om naar het meisje en… Ze was verdwenen.


  „Anne! Waar ben je?” vroeg hij angstig.


  Een zwakke stem antwoordde bedroefd vanuit de duisternis.


  „Ik ben verdwenen. Misschien wel voor altijd. Misschien zullen eeuwige rust en vrede mijn deel zijn. Maar, James Graeme, als mijn moordenaars niet worden gegrepen en worden gestraft zal ik gedoemd zijn altijd als geest te blijven ronddolen…”


  Het bleef even stil. Toen vervolgde de stem: „Als mijn moordenaars ongestraft blijven ben ik gedoemd jou tot in alle eeuwigheid te blijven achtervolgen. Zelfs tot na je eigen dood…”


  Weer zweeg de geest even. „Maar als mijn moordenaars worden gehangen, zal God je zegenen, James Graeme!”


  Toen was ze echt weg.


  Nog even keek James angstig om zich heen. Toen draaide hij zich om en rende zo snel als hij kon naar het huisje waar zijn vrouw op hem wachtte.


  „In Godsnaam, man! Het lijkt wel alsof je in de modder hebt liggen rollen! Had je niet ergens kunnen schuilen tot de ergste bui over was?”


  James zei niets, keek haar aan en pas toen ze haar ogen neersloeg antwoordde hij: „Ga naar je potten en pannen, vrouw. Ik neem een hete grog en zal me dan verschonen en onder de wol kruipen. Ik heb morgen nog heel wat te doen. Goedenacht!”


  Zo gezegd, zo gedaan, maar natuurlijk kon James Graeme niet slapen. Hij lag maar in het donker voor zich uit te staren en overpeinsde alles wat er gebeurd was. En toen zijn vrouw een uur later naast hem in bed stapte, deed hij net of hij sliep… Hij wilde nergens over praten, hij wilde alleen zijn met zijn gedachten.


  De volgende ochtend stond James vroeg op. Zonder ontbeten te hebben ging hij naar buiten. Hij liep regelrecht naar het huis van de plaatselijke veldwachter. Daar bonkte hij net zo lang op de deur tot de man open deed. Woedend keek de nog in nachthemd geklede dienaar der wet de rustverstoorder aan.


  „Ik kom om de moord op Anne Greenwood te melden,” zei James.


  „Wat? Hoe bedoel je? Wie heeft haar vermoord? Of bedoel je dat je haar zelf hebt gedood?”


  „Nee, John Sharp en James Walker hebben haar samen vermoord. Gisteren. En als je me niet gelooft, dan kunnen we samen wel even naar het huisje van haar ouders gaan. Die zullen je vast en zeker kunnen vertellen dat Anne al de hele middag en nacht is weggebleven.”


  James zelf was er absoluut van overtuigd dat hij de waarheid sprak. Geen seconde kwam het in hem op dat het allemaal wel eens onwaar kon zijn, dat het wel eens een nare droom kon zijn geweest…


  De veldwachter draaide zich om. „Kom binnen,” zei hij kortaf. James volgde hem en ging binnen op een kruk zitten terwijl de politieman de trap opslofte om zich boven aan te kleden. Toen de man weer beneden kwam was zijn humeur er niet beter op geworden. „Wacht hier op me, Graeme,” zei hij. „Ik ga naar de Greenwoods om te kijken of het waar is. Ik ben zo terug.”


  Een half uur later was de veldwachter weer terug. Zijn gelaat was bleek toen hij zei: „Je hebt gelijk. De Greenwoods maken zich erg ongerust over hun dochter. Mevrouw Greenwood maakt zich al enkele weken lang zorgen over haar. En gisteravond is ze inderdaad niet thuisgekomen. En dat is voor het eerst in haar leven…”


  „Maar… maar als ik u nu de plek laat zien waar de moordenaars haar hebben begraven? Als u haar daar ziet liggen, met een grote snee over haar keel, gelooft u dan dat ze vermoord is?”


  „Hmm… Als jij zo goed weet dat ze vermoord is en waar ze ligt, zou het wel eens kunnen dat jij, James Graeme, er meer van weet…”


  En de wetsdienaar vervolgde: „Je hebt net twee eerzame en gerespecteerde burgers van Durham beschuldigd van een ernstig misdrijf. Ik zal die burgers hier laten komen, zodat je je beschuldiging nog eens in hun aanwezigheid kunt herhalen… als je dat tenminste nog wilt…”


  „Maar u gaat nu dus niet met me mee om de plek te bekijken waar ze haar hebben begraven?”


  „Welnee,” zei de kennelijk nogal zelfingenomen, maar niet zo schrandere handhaver van orde en gezag. „Je hebt een ernstige aanklacht tegen twee mensen ingediend. Ik vind dat die burgers dan eerst de kans moeten krijgen om alles te ontkennen.”


  „Maar… het lichaam!”


  Dat kon, volgens de dienaar der wet, wachten. En, merkte hij nog op, als het ontzielde lichaam van Anne Greenwood werd gevonden zou dat nog wel eens heel vervelende gevolgen voor James Graeme kunnen hebben. Want wie zei dat hij haar zelf niet had vermoord…?


  Maar voorlopig vond de veldwachter de eer van de beide, door James beschuldigde, burgers het allerbelangrijkste. „Want,” zo redeneerde hij, „als Anne werkelijk dood is kan de arrestatie van de daders haar toch niet weer tot leven brengen. Maar de twee heren hebben wel een goede naam te verliezen!” En de man besloot dat de aanklacht eerst maar officieel en in aanwezigheid van de aangeklaagden moest worden gedeponeerd.


  „Zonder lichaam? Zonder enig bewijsstuk?” vroeg James verbijsterd door deze merkwaardige gang van zaken.


  „Je hebt een uiterst ernstige beschuldiging geuit, James Graeme! En ik zal ervoor zorgen dat deze zaak op de juiste manier, en zonder te veel schade voor de betrokkenen, zal worden afgehandeld.”


  Pas ’s avonds kwamen de veldwachter, de twee verdachten en James Graeme bij elkaar. De aanklacht werd gedeponeerd en, vanzelfsprekend, heftig ontkend. En er werd een tegenaanklacht gedaan: als James wist dat Anne vermoord was en ook nog wist waar het lijk was verborgen, moest hij haar zelf vermoord hebben…


  James werd bleek van schrik toen hij dat hoorde. Nu pas drong het tot hem door dat hij, als hij eenmaal de plek waar het stoffelijk overschot lag had aangewezen, nooit zijn onschuld zou kunnen bewijzen! Zeker niet nu de veldwachter, om welke reden dan ook, zich zo vijandig tegenover hem opstelde.


  Maar toen hij die nacht in bed lag en zijn vrouw al sliep, hoorde James heel zacht de stem van Anne Greenwood: „Denk aan wat ik je gezegd heb, James. De daders moeten worden gestraft anders zal ik je je hele leven blijven achtervolgen!”


  En toen James twee dagen later door de veldwachter werd bevolen de plek waar het lijk begraven lag aan te wijzen, deed hij dat dan ook. Maar… welke eikenboom was het ook al weer geweest? Het licht was anders en de omstandigheden ook…!


  Het enige dat James goed onthouden had waren de elf passen. Maar de eikenboom…? In het daglicht leken ze allemaal op elkaar! Na een uur door het struikgewas te hebben gelopen en passen te hebben geteld, verloor de wetsdienaar zijn geduld. Hij weigerde nog langer door het modderige kreupelhout te dolen.


  James gaf de moed niet op. Hij keerde de volgende dag terug naar het bosweggetje en bleef er de hele middag zoeken. Maar hij realiseerde zich dat de kans dat hij het lijk zou vinden erg klein was. Zelfs als hij de juiste eikenboom vond, het aantal passen goed had afgemeten en de plek had gevonden, kon het lichaam toch al verdwenen zijn. De daders hadden immers genoeg tijd en gelegenheid gehad om de stille getuigen van hun misdaad te verwijderen?


  James Graeme had geen succes.


  Inmiddels had de veldwachter opdracht gegeven tot het proces dat “door James Graeme was aangespannen tegen twee eerzame burgers”. Deze omschrijving van de zaak alleen al, gaf James de indruk dat hij zelf voor het gerecht moest verschijnen. Hij besefte dat niet de twee moordenaars, maar hij min of meer terecht zou staan. En hij was ervan overtuigd dat de uitspraak voor de twee daders “Vrijspraak” zou luiden.


  Die nacht lag hij wakker. Hij had een enorme kiespijn en kon onmogelijk slaap vatten. Plotseling hoorde hij weer de stem van Anne: „Denk eraan, James. Geen straf betekent dat ik je eeuwig zal blijven vervolgen. Eeuwig is lang, James… Eeuwig is altijd…”


  Een week later begon het proces.


  Elke ochtend zocht James naar de plek waar het lijk verborgen was maar zonder resultaat. De rest van de dag moest hij zich verweren tegen mensen die ervan overtuigd waren dat hij een leugenaar was. Ze meenden dat, als Anne vermoord was, James dat zelf wel zou hebben gedaan. Was hij, James, zich er wel van bewust dat hij zijn aantijging zou moeten bewijzen? En wist hij ook dat hem vreselijke straffen te wachten stonden wanneer hij daar niet in zou slagen?


  Op een nacht, het liep al tegen het einde van het proces, hoorde James de stem weer. Angstig sprong hij overeind. Hij kleedde zich aan. Misschien zou hij, nu het net zo donker was als op die avond, het graf kunnen vinden. Hij nam een lange vetkaars en een schop en begaf zich op weg. Gelukkig was het dit keer droog. Voorzichtig sloot hij de deur achter zich, er wel voor zorgend dat zijn vrouw niet wakker werd.


  Opeens, nadat hij bijna een kilometer had gelopen, struikelde James over een wortel die boven de grond uitkwam. Hij krabbelde overeind en zag toen pas dat hij naast een eikenboom stond. De eikenboom! Ja, het was de goede, daarover was geen twijfel mogelijk.


  Even twijfelde hij. Moesten de passen nu links of rechts van de bosweg worden afgeteld? Hij koos, hield de kaars omhoog en begon te tellen. „Eén, twee, drie… negen, tien… elf!” Daar was het!


  Het weer had alle sporen ervan uitgewist, maar toch merkte hij dat de grond er anders was, zachter was…


  Hij knielde neer, zette de vetkaars in de zachte aarde en begon te graven alsof zijn leven ervan afhing. En wat hij toen vond deed hem bijna jubelen van vreugde!


  Slechts bedekt door een paar centimeter aarde vond hij de met bloed doorweekte jas van een kleine man! Het was een tamelijk opvallend kledingstuk. Een ieder zou het onmiddellijk kunnen herkennen en… dus ook de eigenaar ervan kunnen aanwijzen…!


  James groef nog even verder om er zeker van te zijn dat het lichaam van Anne ook daar begraven lag. Toen hij zich daarvan overtuigd had stond hij op. Hij liet het graf geopend liggen, liep naar een boom en sneed daar met een mes een markering in. Hetzelfde deed hij bij de grote eik. Vervolgens ging hij weer naar huis.


  Die ochtend maakte hij opnieuw de tocht naar het huis van de veldwachter. Maar dit keer liet hij zich niet intimideren door de gezagsdrager. Hij deed zijn verhaal en eiste dat de man, vergezeld door enkele getuigen, onmiddellijk met hem mee ging.


  De dienaar der wet was diep onder de indruk door het resolute optreden van de molenaar. En, eerlijk gezegd, was hij ook wel een beetje bang geworden voor de man. Hij deed dan ook meteen wat hem gevraagd was en nam twee doodgravers als getuigen mee.


  Dit keer had James Graeme geen enkele moeite om de plek waar Anne’s lijk begraven was te vinden. Het lichaam werd helemaal opgegraven. De veldwachter trok wit weg toen hij zag wat er met het jonge meisje gebeurd was. Maar toen hij de van bloed doordrenkte jas zag, riep hij: „Maar die jas! Dat is van… O, de duivel! De smerige, valse duivel!”


  Op dat moment wist James dat hij de zaak gewonnen had. Hij zou niet langer achtervolgd worden door de geest van Anne Greenwood.


  Binnen drie dagen was het hele proces voorbij. Het enige dat nog restte was de uitvoering van de straf. De twee mannen bleven nog een week in leven. Zeven dagen waarin ze elkaar hun wandaad in de schoenen probeerden te schuiven en om beurten om genade smeekten. Maar het hielp hen niet. In aanwezigheid van een enorme menigte werden de twee moordenaars in 1681 in hun woonplaats Durham opgehangen tot de dood erop volgde.


  En toen James Graeme die avond van de dag waarop de terechtstelling had plaatsgevonden, wilde gaan slapen, fluisterde de geest van Anne hem met haar lieve, zachte stem in zijn oor: „Dank je, James! En moge God je zegenen. Ik zal je voortaan niet meer lastig vallen…”


   


  DE SCHOENMAKER EN HET GRAF


  Rabbie Henspeckle stond bekend als de beste schoenmaker van de Schotse kustplaats St. Andrew. Of het nu zomer of winter was, koud of warm, Rabbie Henspeckle zat altijd om zes uur ’s ochtends achter zijn leest. Niet dat hij ver te gaan had om op zijn werk te komen. Welnee! Rabbie Henspeckle had zijn winkel en werkplaats op de begane grond van zijn huisje dat aan de kust stond.


  Welnu, op een decemberochtend was Rabbie al enige tijd hard aan het werk toen er om klokslag acht uur iemand binnenstapte.


  Het was op die winterochtend nog erg donker. Alleen een rode gloed kondigde aan dat de zon op komst was. Toen de vreemdeling de deur achter zich dichtsloeg en Rabbie verstoord opkeek, kostte het hem ook enige moeite om te zien wie die vreemdeling was.


  Rabbie Henspeckle was geërgerd omdat hij gestoord werd in zijn werkzaamheden. Op zo’n vroeg uur werd de schoenmaker zelden in zijn werkzaamheden onderbroken en hij beschouwde die vroege uurtjes dan ook als kostbare momenten waarin hij des te meer werk kon verzetten. En nu kwam daar een vreemdeling zijn rust verstoren…! Net wanneer hij bezig was aan die mooie, zwarte schoen met die zilveren gesp.


  Maar Rabbie Henspeckle’s humeur zakte nog meer toen hij zag dat de vreemdeling verre van vriendelijk keek. De vreemde was een lange man en had een lange, zwarte jas aan. Hij stak meer dan anderhalf hoofd boven de schoenmaker uit, toen de laatste overeind stond en geïrriteerd „Ja?” zei.


  De vreemdeling stond doodstil, keek de winkelier strak aan.


  „Ja?” zei Rabbie weer.


  Het leek alsof de vreemdeling uit een soort trance ontwaakte.


  „O, het spijt me. Neemt u mij niet kwalijk. Ik stond helemaal verbijsterd naar het vakwerk te kijken dat u onder handen hebt.”


  Ondanks dit compliment kon Rabbie toch geen sympathie voor de man opbrengen.


  „Bent u allang schoenmaker?” vroeg de in het zwart geklede man.


  „A1 vanaf m’n tiende jaar,” antwoordde Rabbie. „Toen kwam ik bij mijn vader, hier in dit zelfde winkeltje, in de leer. Na zijn dood heb ik de zaak voortgezet. Vorig jaar zat ik vijfentwintig jaar in het vak.”


  „Werkelijk?” zei de vreemdeling vriendelijk.


  „Ja,” zei Rabbie Henspeckle. „En ik ben er trots op dat ik m’n vader ben opgevolgd. Een betere schoenmaker dan de oude Tam Henspeckle was er in de hele wereld niet te vinden. En ik, ik durf best te zeggen dat er in heel Schotland geen schoenmaker is die mij evenaart.”


  Rabbie bekeek de man tegenover hem nieuwsgierig. Nu pas viel het hem op dat de man een opvallend bleke gelaatskleur had. Zelfs het slechte licht van de kaarsen kon dat niet verdoezelen. De kaarsen! Verdraaid, terwijl die man zijn tijd stond te verknoeien, brandden zijn kostbare kaarsen op! En gehaast zei hij: „Maar… eh… kan ik u ergens mee helpen?”


  Hij deed zijn best om zijn stem vriendelijk te laten klinken, maar slaagde daar slecht in.


  „Tja, die schoenen waarmee u bezig bent. Die zwarte met die zilveren gesp. Zijn die door iemand besteld?”


  „Nee,” zei de schoenmaker. „Nee, die zijn niet besteld. Als ze klaar zijn zet ik ze in de vitrine. Dan hoop ik dat iemand ze ziet en binnenstapt om ze aan te passen. En als ze passen, zullen ze ze wel kopen. Dan hebben ze er een echt koopje aan want ik reken niet veel voor mijn werk. Zelfs niet voor zo’n stukje vakwerk als deze schoenen.”


  „Zo?” merkte de man op. „En wat vraagt u dan voor deze schoenen?”


  „Voor dit paar? Tja… Kijk, het is nog niet af. Dit is nog maar de eerste schoen van het paar. De tweede schoen heb ik pas morgenmiddag af…”


  „Dat geeft niet,” zei de in het zwart gehulde vreemdeling. „Wat vraagt u ervoor als ze klaar zijn?”


  „Acht shilling. Acht shilling voor het paar.”


  „Goed, ik koop ze.”


  „Maar… maar u hebt ze nog niet eens aan kunnen passen? Hoe weet u dan of ze goed zijn?”


  „Ik weet gewoon dat ze goed zijn, mijn beste. Zoiets kan ik in één oogopslag zien.”


  „O,” zei Rabbie Henspeckle en in dat ene woordje lag een wereld van onbegrip opgesloten. „O, momentje dan.”


  Hij keerde zich om en ging achter zijn leest zitten. Binnen enkele minuten was de schoen af. De glimmende zilveren gesp flonkerde in het kaarslicht. Rabbie pakte hem van zijn werkbank en overhandigde hem aan de man.


  Deze bukte zich en deed een van zijn eigen versleten, bruine schoenen uit. Toen trok hij de gloednieuwe schoen aan.


  „Kijk eens aan,” zei hij tevreden. „Wat zei ik u? Alsof hij voor me gemaakt is. Ja, ik koop ze.”


  „Ze?” zei de schoenmaker. „Maar dit is de enige schoen die ik heb! Ik moet de andere nog maken. En stel u voor dat die niet aan uw andere voet past! Zulke dingen kunnen gebeuren, weet u.”


  „Dat risico moet ik maar nemen,” zei de vreemdeling. Hij tastte diep in een van de zakken van zijn lange, zwarte overjas en haalde een paar muntstukken te voorschijn. „Alstublieft,” zei hij. „Acht shilling.”


  „En ü komt morgen terug voor de andere schoen?”


  „Ja. Hoe laat is die klaar?”


  Rabbie dacht even na. „Om vier uur,” zei hij toen.


  „Dat is goed. Ik neem deze schoen vast mee en kom morgen om vier uur terug voor de andere. Klokslag vier uur ben ik hier weer…”


  „Klokslag vier uur, ja,” zei Rabbie.


  Tot grote verbazing van de schoenmaker liep de vreemdeling niet weg met de schoen onder zijn arm, Nee, hij hield hem aan en stopte de oude, bruine schoen in zijn jaszak! En zo ging hij de winkel uit: op een oude en een spiksplinternieuwe schoen!


  De vreemdeling mompelde nog een groet en was toen verdwenen.


  Verbaasd keek Rabbie naar de glanzende muntstukken in zijn handpalm. Ze glommen alsof ze pas geslagen waren… Vreemd. En wat wilde die man die schoenen graag hebben. Bij nader inzien had Rabbie er misschien wel tien shilling voor kunnen vragen. En wie weet had hij het nog gekregen ook. Maar ach, dat was ook niet de manier waarop Rabbie Henspeckle zaken deed. Hij borg de munten in zijn zak en besloot het gebeurde gewoon te vergeten. Alleen die tweede schoen, die kon hij natuurlijk niet vergeten.


  Hij rilde, voelde zich plotseling door en door koud.


  Vreemd, in de winkel was het immers warm genoeg? En plotseling besefte hij dat hij bang was. Doodsbenauwd voor die vreemdeling en voor wat de man zou doen als hij de schoen niet op de afgesproken tijd klaar zou hebben. Ondanks dat de man vriendelijk en beleefd was geweest, had hij toch iets onheilspellends over zich gehad.


  Haastig begon de schoenmaker de omtrek van de zool van de andere schoen op een mooi stuk leer uit te tekenen. Maar… het had geen zin. Hij zat nog steeds te rillen. Die kou, die vreemde kou, was tegelijk met de vreemdeling de winkel binnengekomen. En ook merkte Rabbie dat de één of andere geest bezit van hem had genomen…


  Nu geloofde een ieder in Schotland, en zeker in die tijd, in geesten en andere occulte verschijnselen. Zo ook Rabbie Henspeckle. En volgens de verhalen deed je er maar goed aan om naar de geesten te luisteren. Daarom besloot Rabbie Henspeckle meteen te doen wat de geest hem opdroeg.


  Hij legde het stuk leer weg, pakte zijn grijze cape en zijn groen met zwarte pet van de haak aan de muur en liep de winkel uit. Op die halfduistere wintermorgen volgde de schoenmaker zijn klant door de nauwe straten van St. Andrew. Even vroeg hij zich af waarom de geest van hem verlangde dat hij zijn warme werkplaatsje verliet om in de kou die vreemdeling te achtervolgen. Maar hij haalde zijn schouders op. Als de geest wilde dat hij die man volgde, zou hij hem ook volgen.


  Het kostte hem weinig moeite om de man te vinden en vervolgens na te lopen. Het ritme van de oude en de nieuwe schoen verraadde hem waar de vreemdeling ging. Zelfs al zou hij stekeblind zijn geweest, dan nog had het hem weinig moeite gekost om de man-in-het-zwart te volgen. Verdraaid, hij moest oppassen dat de vreemdeling hem niet te zien kreeg. Het begon al licht te worden en als de man in de gaten kreeg dat hij door de schoenlapper achtervolgd werd, zou hij wel eens echt kwaad kunnen worden…!


  Plotseling bleef de lange gestalte staan voor de ingang van het kerkhof. De schoenmaker dook weg achter een boom. Wat moest die rare man hier nu? Maar hij kreeg weinig tijd om daarover na te denken.


  De man was weer doorgelopen en liep nu over het grindpad dat tussen de grafstenen doorliep. Het leek wel alsof hij steeds sneller ging lopen. En het geluid van zijn schoenen leek het tempo nog te benadrukken. Rabbie moest zelfs hollen om hem bij te kunnen houden! Plotseling stopte de man weer. Rabbie hield abrupt zijn pas in, verloor bijna zijn evenwicht, maar slaagde er toch in overeind te blijven. Zijn hart bonkte in zijn keel.


  Maar wat hij toen zag was nog veel angstaanjagender dan wanneer de vreemdeling hem zou hebben gezien en kwaad op hem zou zijn geworden. En toch… toch was het iets dat de schoenmaker min of meer verwacht had.


  Vol afschuw keek Rabbie Henspeckle vanachter een grafsteen toe. Zijn hart klopte zo luid dat hij dacht dat het lawaai hem zou verraden. En zijn benen trilden zo dat hij er nauwelijks op kon blijven staan.


  De man had in een leeg, vers gedolven graf gekeken en was er vervolgens ingesprongen!


  Vanachter zijn grafsteen zag Rabbie de schouders en het hoofd van de man nog boven het graf uitkomen. Toen begon de man als een waanzinnige het losse zand over zichzelf heen te gooien. Hij begroef zichzelf! Rabbie kon zijn ogen niet geloven. Hij wilde wel wegrennen, maar kon het niet. Hij stond als vastgenageld en staarde naar die lange man die zichzelf aan het begraven was. De vreemdeling liet zich verder in het graf zakken en geluiden maakten duidelijk dat hij bezig was zich er dieper in te graven.


  Zodra hij de macht over zijn benen terugkreeg, maakte de schoenmaker dat hij wegkwam. Hij rende de straten door, regelrecht naar het huis van een vriend. Daar begon hij woest op de deur te bonken.


  Uiteindelijk deed Jock Lumsden open. Verbaasd zag deze de schoenmaker aan. „Wat doet een man als jij hier op dit uur? Waarom ben je niet aan je werk in plaats van op zo’n onmogelijk vroeg uur eerlijke mensen uit bed te halen?”


  „Jock… O, Jock… Je moet met me meekomen. En neem ook een paar anderen mee. Er is iets vreselijks gebeurd op het kerkhof. Iets afschuwelijks. O ja, je moet ook schoppen meenemen…”


  „Schoppen? Voor op een kerkhof? Zeg, Rabbie, je wilt toch niet zeggen dat je van plan bent een graf te openen?”


  „Ja, ja, dat wil ik wel! O, Jock kom mee. We moeten iets doen, anders zal de duivel zelf vanavond in ons dorp verschijnen…”


  Jock Lumsden maakte verder geen woorden vuil. Hij ging naar binnen, kleedde zich aan en kwam even later weer, gewapend met een spade, naar buiten. De twee mannen liepen het straatje in en Jock waarschuwde twee van zijn buren.


  Zo vertrokken korte tijd later vier mannen, waarvan drie gewapend met een schop, naar de begraafplaats. Drie verbaasde en een doodsbenauwde man.


  „Daar… daar is het!” zei Rabbie en met een trillende vinger wees hij naar een vers gedolven graf.


  „Wat is daar?” zei een van zijn metgezellen.


  „Nou daar, dat graf is het. Dat nieuwe graf! Heb je dan geen ogen in je hoofd, man?”


  „Nou ja, dat graf zie ik wel, maar wat is daar nou zo ongewoon aan? Er worden hier regelmatig mensen begraven…”


  „O, maar dit is anders! Heel anders. Ik heb de man er zelf in zien stappen!”


  „Zelf?”


  „Ja, dat zeg ik toch? Zelf! Hij liep er naartoe, sprong erin en begon de aarde over zich heen te gooien!”


  De mannen begonnen te graven. Binnen een paar minuten werd hun moeite beloond. Ze vonden de in het zwart geklede vreemdeling. Hij lag in een vreemde houding. Het hield het midden tussen de normale, liggende houding van een overledene en de verticale stand van een levende… Maar de man was dood. Hij was morsdood…


  „En nu, Rabbie Henspeckle? Wat wil je dat we nu doen? Vind je ook niet dat-ie daar goed ligt? Ik zou niet weten waar je hem anders zou willen hebben! En trouwens, weet je niet dat het verboden is door de kerk en de wet om een lijk op te graven?”


  Tja, wat wilde Rabbie Henspeckle nu eigenlijk? En toen, volkomen onverklaarbaar, loog Rabbie.


  „Ik wil hem eruit hebben,” zei hij. „Hij heeft een schoen van me gestolen. Een mooie, zwarte schoen met een zilveren gesp…”


  „Hoe kan een dode nu een schoen van je stelen, vriend?” zei Jock lachend.


  Rabbie werd kwaad. „Maar vanochtend was hij niet dood! Toen niet en een half uurtje geleden ook nog niet!”


  De drie andere mannen keken elkaar eens aan.


  „Verdraaid! Hij kwam vanochtend m’n winkel binnenstappen, pakte een schoen die ik net had gemaakt, paste hem aan en toen… plotseling… rende hij weg. Ik volgde hem en zag hem in dit graf springen en zichzelf begraven!”


  Hij zag de ongelovige blikken in de ogen van de drie anderen.


  „Heus,” zei hij. „Hoe zou ik anders weten dat hij een nieuwe zwarte en een oude, bruine schoen aan heeft?”


  „Tja, dat is natuurlijk zo… Maar toch raar… Welke dooie gaat er nu op uit om schoenen te stelen…?”


  „Ik weet dat het ongewoon is, maar het is zo!” riep Rabbie bijna wanhopig. „Graaf hem uit, dan zul je het zelf zien! Enne… in de zak van zijn zwarte jas zit die andere bruine schoen.”


  De mannen begonnen te graven aan de kant waar de voeten van de vreemdeling nog schuil gingen onder de aarde. En toen…


  „Dat is hem! Dat is mijn schoen. Zie je nu wel dat ik gelijk had? Wacht, ik zal hem die schoen even uittrekken, dan kunnen we hem weer gauw onderstoppen!”


  Hij sprong in het graf en trok de vreemdeling de nieuwe, zwarte schoen uit. Hij veegde het zand eraf en klom toen weer uit de kuil.


  De anderen gooiden het graf weer dicht. Daarna liep het groepje langzaam weg, de schop over de schouder. Op het punt waar hun wegen scheidden, bedankte Rabbie hen voor hun hulp. Toen ging hij terug naar zijn winkeltje. Hij floot opgewekt. De schoen was nog prima. Er zaten alleen een paar kleine krasjes op het nieuwe leer van de zool, maar met een beetje schuren en poetsen was ook daar niets meer van te zien. Hij wreef zich in de handen van plezier. Morgenmiddag had hij de andere schoen ook af. Dan zou hij het paar kunnen verkopen. En waarschijnlijk voor heel wat meer dan acht shilling!


  En toen hij achter zijn leest zat was hij nog druk bezig uit te rekenen welk voordeel dit avontuur hem had opgeleverd.


  Al zou hij de schoenen weer voor acht shilling verkopen, dan had hij toch nog dubbelop verdiend. Acht plus acht is zestien. En zestien was meer dan hij ooit in zijn leven voor een paar schoenen had ontvangen! Nu moest hij de tweede schoen nog maken. Ha, tegen de vreemdeling had hij gezegd dat de schoen om vier uur klaar was. Nou, hij zou zorgen dat de schoen morgen om vier uur klaar stond. Maar niet voor de vreemdeling, want wat moest een lijk nu met schoenen?


  En die avond maakte Rabbie het extra gezellig. Hij kocht een paar flessen wijn en ging toen samen met zijn vrouw op bezoek bij een buurman die erom bekend stond dat hij het geestrijke vocht niet schuwde.


  Het was laat, erg laat, toen ze in bed lagen. Zijn vrouw Madge kon bijna niet meer op haar benen staan van vermoeidheid, maar Rabbie zelf was zoiets wel gewend. Aan vier uur slaap had hij voldoende.


  En om zes uur zat hij dan ook weer opgewekt achter zijn leest te zingen. Madge stond enkele uren later op, ze kookte het middagmaal voor hun tweetjes, maar besloot na het eten weer naar bed te gaan. Ze voelde zich niet lekker. Laat naar bed en dan ook nog die wijn en wat whisky… Nee, dat was te vee! van het goede voor haar.


  Maar Rabbie voelde zich prima! Hij zong uit volle borst de mooiste liederen. Maar Madge vond ze niet mooi. Ze vond ze vreselijk. Daarom stond ze ook op en deed de deur dicht. Maar toch kon ze ook toen nog niet in slaap komen. Ze hoorde de klok beneden slaan. Eerst één keer, toen twee keer, drie keer… En Rabbie zat de hele tijd maar te hameren en te zingen. Ach, dacht Madge, wat kun je ook anders verwachten als je met een schoenmaker trouwt?


  Weer was een uur verstreken.


  De klok beneden sloeg vier. Maar dit keer werd Rabbie’s vrolijke lied bij de laatste slag abrupt afgesneden. Zijn vrouw had een voorgevoel dat er iets afschuwelijks was gebeurd. Ze schoot overeind en luisterde aandachtig naar wat er beneden gebeurde.


  En toen, minder plotseling dan het gezang was gestopt, klonk er een gil. Een vreselijke, door merg en been dringende gil! Die kreet zwol aan en aan, tot een weerzinwekkende sterkte was bereikt. Van afschuw verborg Madge haar hoofd onder het kussen. En even plotseling als het gezang was gestopt, hield ook het gegil op…


  Madge Henspeckle sprong uit bed, rilde van kou en angst. Ze strompelde de smalle, houten trap af.


  Nergens was een spoor van Rabbie te bekennen


  Met kloppend hart doorzocht ze de hele benedenverdieping. Niets. Haar man was weg, spoorloos verdwenen. Zelfs zijn groen met zwarte pet was weg. En ook de schoenen, de nieuwe zwarte schoenen, waren weg. Niet alleen de schoen waar haar man aan had zitten werken. Nee, ook de schoen die in de vitrine had gestaan was verdwenen!


  Het volgende uur zou Madge haar hele leven niet meer kunnen vergeten. Nog jarenlang zou ze ’s nachts gillend wakker worden omdat dat schrikbeeld weer in haar dromen was verschenen. Snikkend rende Madge Henspeckle door de straten van St. Andrew naar het huis van Jock Lumsden. Met horten en stoten kwam het verhaal eruit. Ze vertelde van de gil, de verdwenen schoenen en de groen met zwarte pet die weg was. Ze vertelde alles wat ze maar wist.


  Tien minuten later liepen dezelfde mannen, die haar echtgenoot de vorige dag op zijn tocht naar het kerkhof hadden vergezeld, weer dezelfde route. Een huilende Madge Henspeckle liep achter hen aan.


  De stoet kwam bij het graf aan. Madge walgde ervan maar zei niets. Het had de afgelopen nacht gevroren en de grond was moeilijker te verwijderen dan de voorgaande dag. Het kostte de mannen zeker een half uur om de bevroren aarde weg te scheppen. Eindelijk was het zover en lag het lichaam van de vreemdeling onder het langzaam minder wordende daglicht. Het lijk van de lange man hield iets in zijn handen geklemd…


  „Madge, het is beter dat je nu naar huis gaat. Dit is geen plaats voor een vrouw als jij…,” zei Jock voorzichtig.


  Maar Madge, vermoedend dat de mannen iets gevonden hadden dat zij beter niet kon zien, wilde nu alles weten. Ze duwde de drie mannen opzij en keek in het graf. Toen gaf ze een gil. Een gil, die door de inwoners van het plaatsje omschreven werd als bloedstollend. Velen beweerden zelfs dat de angstkreet kilometers ver te horen was geweest.


  En gillend rende Madge weg van de begraafplaats.


  De drie mannen keken elkaar wat verbaasd aan. Goed, het zien van een lijk was nu eenmaal geen prettig gebeuren, maar zo erg was het nou ook weer niet.


  Ze bukten zich om beter in het graf te kunnen kijken. En toen begrepen ze het. Want daar, tussen de ongelooflijk lange, witte, benige vingers van de in het zwart geklede man, lag een groen met zwarte pet! De pet van Rabbie Henspeckle! En aan de voeten van de dode man zaten schoenen. Nieuwe, zwarte schoenen met mooie, zilveren gespen…!


  En Rabbie Henspeckle? Niemand heeft hem ooit teruggezien…


   


  ER ZIJN TWEE DUIVELS IN DE HEL…


  We liepen over de woeste, onbewoonde moerassen van de Brograve-vlakte naar huis. Het was koud. De sterren flonkerden aan de hemel. Ik huiverde. Niet alleen van de koude maar ook omdat dit gedeelte van de Brogravevlakte, begrensd door de Noordzee en het nog onontgonnen gebied van water en riet dat tussen Hickling Broad en Horsey Mere ligt, een van de meest afgelegen gedeelten van het Broadland is. Van dit immense gebied wordt nog steeds gezegd dat het er spookt…


  De wilde ganzen vlogen gakkend over ons hoofd, terwijl wij daar zo voortstapten met onze lieslaarzen. Toen de grote, donkere vorm van de onbewoonde toren van Brograve Hill voor ons opdoemde, moest ik er plotseling aan denken dat dit gebied de laatste paar eeuwen nauwelijks was veranderd.


  „Maar goed dat we de weg kennen door dit moeras,” zei ik tegen Dick Jettens die aan mijn zijde voortploeterde. „Ik moet er niet aan denken dat we hier zouden verdwalen…”


  „Anders ik wel!” gromde Dick. „Geloof me, op een nacht als deze zou ik hier voor geen zak met goud willen blijven…! Je weet immers nooit wanneer die ouwe Sir Bamey het in zijn hoofd haalt om hier met die vuurspuwende knol van hem rond te jakkeren! En als je hem tegenkomt…! Daar kan zelfs het zwaarste kaliber geweer niet tegenop.”


  Ik keek even naar de zware geweren die we bij ons hadden voor de jacht. Dick vervolgde: „Ze zeggen dat Sir Bamey samen met de duivel rondrijdt… Zelfs de sterkste mannen waren halfdood van angst als ze die twee hadden gezien. Jij wist toch ook wel dat ze deze vlakte, de Brograve molen en de Brograve-boerderij allemaal naar Sir Bamey hebben genoemd? Dit land was vroeger allemaal van hem. Ja, zo ver je kunt zien - en zelfs nog een heel stuk verder - was het zijn eigendom.”


  De legende van Sir Bamey Brograve, de spookbaronet van Waxham Hall (dat even ten zuiden van Sea Palling ligt), vond zijn basis in de geschiedenis van Norfolk.


  Men zei dat Sir Bamey zijn ziel aan de duivel had verkocht. Maar als dat zo was, heeft Satan daar een slechte koop aan gehad!


  Voordat ik echter aan de legende over Sir Bamey begin, wil ik het eerst nog even over Waxham Hall hebben.


  Niemand, die van architectuur of geschiedenis houdt, mag verzuimen dit prachtige landgoed te bekijken wanneer hij of zij daarvoor de kans krijgt. Het ligt aan de voet van de duinen, als een edelsteen in een zetting. Amper honderd meter verder slaan de golven van de Noordzee onvermoeibaar op het strand. Meer dan eens is de zee door die wal van hoge, dichtbegroeide heuvels doorgebroken. Mannen, vrouwen en kinderen kwamen daarbij om het leven…


  De laatste keer dat dat gebeurde was op een avond tijdens de strenge winter van ’37 - ’38.


  De hele dag hadden de golven al tegen de zeeweringen geslagen. Plotseling, bij Horse Gap, brak het door. Het was alsof de hele Noordzee naar binnenstroomde! Hele duinen werden weggevaagd, weggespoeld. Een uur na de doorbraak stonden reeds duizenden hectaren onder water. Zover het oog strekte was het een grote watermassa. De zee had zijn oude territorium weer opgeëist… Alleen Waxham Hall had zich aan haar greep kunnen onttrekken. Het leek alsof het huis en de bijbehorende kapel op een soort eilandje stonden…


  „En men zei,” zei Dick traag, „dat de geest van de ouwe Sir Bamey dwars door het water en de moerassen kwam aangereden. Hij stuurde zijn indrukwekkende paard recht op de muren van Waxham Hall, zijn vroegere woonplaats, af. Daar aangekomen ging hij in zijn stijgbeugels staan. Hij schudde een gebalde vuist tegen de wind en het water en lachte… Zijn bulderende lach leek op het geluid van een storm. ’Ge hebt mijn land en goed met de zee bedolven!’ raasde hij. ’En nu zijt ge weer teruggekomen om de eigendommen, die ik aan anderen heb nagelaten, opnieuw te overspoelen. Wee u!’ ”


  Ik moest aan dit verhaal denken toen ik, niet zo lang geleden, op een duintop naar het landgoed stond te kijken. Ik zag de door weer, wind en strijd getekende muren… Toen draaide ik me om en zag de golven op het gele strand kabbelen.


  Waxham Hall is een van die weinige landgoederen die iets… iets waardigs over zich hebben. Het werd waarschijnlijk in de vijftiende eeuw gebouwd. Sir Bamey Brograve woonde er, vocht er, dronk er, had er zijn pleziertjes en stierf er… Hij was de koning van zijn eigen landje. Een wereldje van smokkelaars, palingvangers, rietsnijders, zeevissers en vechtersbazen.


  Vandaag de dag wordt Waxham Hall nog steeds bewoond. Het ziet er dan ook goed onderhouden uit. De oude kapel, die achter het vijvertje is gelegen, verkeert helaas in een bijzonder slechte toestand.


  Blomefield schreef in de, in 1775 gepubliceerde, geschiedenis van Norfolk over Waxham Hall:


  Olivier de Ingham was in 1183 de heer van Waxham Hall. Tijdens de regering van Koning John stond een zekere Sir John de Ingham aan het hoofd van het landgoed. Door een huwelijk geraakte de bezitting in handen van Sir Miles Stapleton, om weer later, eveneens door een huwelijk, het eigendom te worden van Sir William Calthorp. Diens kleinzoon verkocht het landgoed aan Sir Thomas Wodehouse, die tijdens de regering van Koningin Elizabeth I, het bewind over Waxham Hall voerde.”


  Men zegt dat de geesten van de, door geweld omgekomen, Brograves nog heden ten dage rondspoken op Waxham Hall. Eerst sneuvelde Sir Ralph. Hij werd tijdens een van de kruistochten door een Saraceen aan een speer gespietst. Toen sneuvelde Sir Edmund in een veldslag. Vervolgens werd Sir John bij Agincourt doorboord door een vijandelijke pijl, terwijl Sir Frances enige tijd daarna een soortgelijk lot onderging. Sir Thomas kwam om op de Mastonheide en Sir Charles sneuvelde in een oorlog…


  Sir Barney was een typisch voorbeeld van de vrijgevochten vrijgezel. Toch bezorgde hij de mensen in zijn gebied geen moeilijkheden met zijn rare streken. Nee, de enige die van zijn gedrag last ondervond, was hij zelf.


  Sir Barney was een man die beschikte over een enorme, lichamelijke kracht. Hij sloot weddenschappen af waarvoor hij met iedereen moest vechten, reed op een wild paard over een vrijwel onbegaanbaar terrein en dronk al zijn vrienden onder tafel. Hij stierf als vrijgezel, maar zorgde ervoor dat men nog lange tijd aan hem herinnerd werd…


  Maar weinig vrouwen konden zijn charmes weerstaan en er liepen dan ook heel wat kinderen rond die een sprekende gelijkenis met Sir Barney vertoonden… Niemand nam daar aanstoot aan. Men beschouwde het als een eer om een kind van Sir Barney te mogen hebben. Een eer die overigens heel wat meisjes ten deel viel…


  Dick Jettens kende nog het volgende fraaie verhaal over Sir Barney Brograve:


  Op een oudejaarsavond besloot Sir Barney een feest te geven voor de geesten van Sir Ralph, Sir Edmund, Sir John, Sir Francis, Sir Thomas en Sir Charles.


  De lange eikenhouten tafel was speciaal voor deze gelegenheid met zilver, glas, porselein, kristallen karaffen en drie-armige, zilveren kandelaars gedekt. Er lagen couverts voor Sir Barney en voor de zes geesten…


  Sir Barney zat aan het hoofd van de tafel. Aan de linker- en rechterzijde van hem zaten elk drie geesten van zijn voorouders. Bij elke gang van het feestmaal werden de glazen weer gevuld. Witte wijn, fonkelende Bourgondische wijn, port en zeldzame cognac.


  De bedienden zetten elk gerecht plechtig voor Sir Barney neer. Deze liet het zich goed smaken en bracht bij elke nieuwe gang een toost uit op zijn onzichtbare gasten: „Op uw gezondheid, Sir Edmund!” of „Op uw gezondheid, Sir Ralph!”


  En daarbij vergat Sir Barney niet om er zélf voor te zorgen dat de glazen van zijn onzichtbare voorouders geleegd werden!


  Sir Barney zong liederen voor zijn “gasten”, prees hun moed in veldslagen, bulderde enkele balladen, schreeuwde verwensingen… En dat alles met een volume dat de uilen in de toren deed opvliegen.


  Tegen middernacht, toen de kaarsen al bijna waren opgebrand, eindigde het feest. De geesten vertrokken, Sir Barney zeeg ineen. O, niet door bovennatuurlijke krachten. Wel door de uitwerking van de alcohol.


  En toen hij laat in de ochtend ontwaakte, was alleen een kilometerslange rit te paard, door de frisse zeewind, nog in staat de ellende van zijn kater te verlichten.


  Mocht u dus ooit de geest van Sir Barney op een paard voorbij zien razen, weet dan dat de ruiter geen kwade bedoelingen heeft. Hij probeert alleen maar zijn kater kwijt te raken.


  Walter Rye, een eerbiedwaardig advocaat die een studie van de geschiedenis van de Norfolk families heeft gemaakt, vertelde me het navolgende verhaal dat hij van een oude man hoorde:


  Sir Barney Brograve was een heel slechte man. Hij verkocht zijn ziel aan de duivel, zette die overeenkomst op papier en liet de duivel tekenen. Toen hij stierf, bij Satan kwam en zei: „Hier ben ik!” antwoordde de duivel: „Dat zie ik, maar… ik heb uw verleden nog eens nagegaan en ik ben tot de conclusie gekomen dat u te slecht voor de hel bent! Als u hier zou komen, zou ik binnen een paar weken van mijn plaats verdrongen zijn. Daarom wil ik u hier niet hebben. Hier is het contract terug. Maak nu dat u wegkomt!”


  Maar Sir Barney, die niet wist waar hij dan naartoe moest, bleef aandringen. Uiteindelijk zei hij: „Maar waar moet ik dan naar toe?” De duivel zei geïrriteerd: „Loop voor mijn part naar de hel!”


  „Goed,” zei Barney en hij deed precies wat de duivel gezegd had: hij ging de hel binnen. En hij bleef er! Daarom zijn er nu twee duivels in de hel…


  Als je vandaag de dag op de duinen bij Waxham staat en naar de Hall kijkt zie je, behalve de geteisterde muren en de met torentjes getooide poort, een prachtig vergezicht, ’s Zomers heerst er een immense rust. ’s Winters is het een kaal stuk land. Een gebied vol spookachtige nevelen die als een geruisloos, dreigend leger over het land trekt. Het is een gebied van zingende nachtegalen en alles overstemmende donderbuien. Van meren en beekjes, van ruisende bomen en klapperende vogels, van schilderachtige eiken en overweldigende dennen… Het is het gebied dat eens het koninkrijk was van Sir Barney Brograve.


  Maar het Broadland kent nog andere spookruiters dan Sir Barney Brograve. Zo kent men ook Kolonel Thomas Sidney. Deze militair werd op 31 december 1770 door de duivel ontvoerd. De Satan wierp hem voor zich over het zadel en galoppeerde als een waanzinnige weg over de Ranworth Broad. Elke keer als de hoeven van het duivelspaard het water raakten, was er een stoomwolkje te zien…


  Volgens de verhalen zou deze weerzinwekkende race, elke laatste dag van een jaar weer, te zien zijn. Om middernacht precies…


  En dan is er nog het verhaal over de “Duivelsezel”. Een oude man vertelde me daarover:


  „Ik geloofde nooit in geesten, mijnheer. Nooit! En ik heb ook nog nooit een menselijke geest gezien. Maar sedert ik de “duivelsezel” heb gezien… Nou, mijnheer, Ik weet nu dat er wel degelijk geesten bestaan!” En hij vertelde: „Ik kwam op een winteravond uit Walsham. Ik weet niet hoe het kwam maar opeens had ik het gevoel dat er iets of iemand achter me aankwam. Ik keek om en zag een wit ezeltje dat op enige afstand achter me aankwam. Het dier was helemaal alleen. Ik trok aan de teugels om mijn eigen paard te doen stoppen. Maar toen ik stil stond bleef dat ezeltje ook stil staan… Toen ik weer verder ging, begon dat beest ook weer te lopen. Ik bleef weer staan, die ezel ook. Het irriteerde me en ik besloot om te draaien en naar die witte ezel toe te rijden. Zo gezegd, zo gedaan, maar toen ik vlakbij dat dier was, bleef mijn paard abrupt staan. Zo plotseling zelfs, dat ik bijna van de bok viel. Mijn paard hinnikte angstig, luisterde niet meer naar me… Het draaide zich om en begon de weg af te rennen.


  Ik keek om en zag dat de witte ezel achter ons aan kwam rennen. Geleidelijk aan begon het dier op ons in te lopen. En ineens voelde ik angst. En die ezel kwam steeds dichterbij! Heus, het angstzweet brak mij uit! Ik keek weer om, het dier was heel dichtbij. Ik zag rook uit zijn neusgaten komen en ik meen zelfs vlammen te hebben gezien! En ik rook een heel vreemde lucht, mijnheer. Ik rook een sterke zwavellucht!


  Plotseling stuurde ik mijn paard een zijpad in. De witte ezel raasde voorbij… En op dat moment wist ik waarom ik zo bang was geweest: het was een spookezel. O, het leed geen twijfel dat het een spookezel was want ik kon dwars door het beest heen kijken!


  De ezel raasde voort. De laan uit, langs de kerk en in de richting van het dorp. Ik werd nieuwsgierig en reed er, op een veilige afstand, op mijn wagentje achteraan. En toen… de witte ezel liep recht op een muur af en ging er dwars doorheen! Het was alsof die muur helemaal niet bestond! Ik durfde er die nacht niet te dicht bij te komen maar de volgende ochtend ben ik die muur eens van dichtbij gaan bekijken. Er was niets te zien! Zelfs geen krasje!”


   


  DE MYSTERIEUZE VOETSTAPPEN


  „Uw vrouw is ten dode opgeschreven,” zeiden de doktoren tegen me. Ik wist niet wat ik moest zeggen, kon het gewoon niet geloven! En terwijl ik mijn best deed om mijn verwarde gedachten weer in het gareel te brengen, vervolgden de artsen: „Volgens ons is het beter als uw vrouw niet te weten komt hoe serieus haar toestand is. Haar toestand is niet van die aard dat zij zo’n mededeling zonder ernstige gevolgen zou kunnen doorstaan.”


  Als verdoofd zei ik: „Maar… maar wat moet ik dan, dokter? Wat adviseert u me?”


  De arts keek zijn collega’s even aan, zuchtte diep en zei toen: „Tja, volgens ons is het het beste als u een soort eigen wereldje opbouwt. Als u zich van de harde realiteit afsluit en een schijnwereld creëert. Op die manier kunt u voorkomen dat uw vrouw het te weten komt…”


  En dus zei ik later tegen Jo, mijn echtgenote: „Zeg, schat. Ik geloof dat het beter is als we uit Erith weggaan. Die smerige industriestad kan gewoon niet goed zijn voor onze gezondheid. We zijn gelukkig niet afhankelijk van deze stad. Ik kan mijn boeken en artikelen voor tijdschriften immers overal schrijven? Kijk jij de kranten eens door of er niet iets leuks is te vinden. Een leuk, oud huisje in het een of andere dorp bijvoorbeeld.”


  En dat deed ze. Op haar speurtocht kwam ze “Highbury House” tegen. Het was een buitenhuis dat in 1764 was gebouwd.


  We gingen kijken en het huis beviel ons onmiddellijk. “Highbury House” bestond eigenlijk uit twee delen: het grote huis en een klein, aangrenzend huisje.


  „Geweldig, hè?” zei mijn vrouw met glunderende ogen. „Kijk, als jij nu in dat kleine huisje je werkkamer maakt en…”


  Ze had het al allemaal uitgekiend.


  Toen ik het huis bekeek leek het mij ook wel wat. Je kon het kleine, zowel als het grote huis alleen maar binnenkomen via de voordeur van het grote huis. De voordeur van het kleine huisje was dichtgemaakt. De eerste verdieping was bereikbaar via de trap in het grote huis. Ook de slaapkamers op de eerste verdieping van het kleine woninkje moesten via die trap worden bereikt. De twee slaapkamers in het kleine huis lagen achter elkaar. Je kon de achterste slaapkamer alleen bereiken door de voorste kamer.


  U zult zich afvragen waarom ik u dat allemaal vertel, maar als u verder leest zult u zien van hoeveel belang de indeling van het huis voor het verdere verhaal is.


  Goed, we besloten “Highbury House” te kopen. Mijn vrouw was druk bezig met de indeling van het huis, terwijl ik mijn, precies onder de twee aaneengeschakelde slaapkamers gelegen, studeerkamer inrichtte. We leefden er in ons eigen, geregelde wereldje. ’s Ochtends vroeg ging ik achter de typemachine zitten en ik werkte, slechts onderbroken voor lunch en thee, door tot het avondeten werd opgediend. Als Jo omstreeks zes uur riep dat het eten klaarstond, deed ik de hoes over mijn machine en ging vanuit het kleine huisje naar de eetkamer in het grote huis.


  Toen sloeg het noodlot toe. Op een middag dat we aan het winkelen waren in een nabijgelegen grote stad, zakte Jo plotseling ineen. Met een ambulance werd ze naar het ziekenhuis gebracht. Uren zat ik daar te wachten. Toen kwam er een dokter naar me toe.


  „Ik ben bang dat het afgelopen is,” zei hij. „We krijgen de indruk dat de kanker de hersenen heeft aangetast, zonder daarvan blijk te geven door tussentijdse symptomen.”


  Jo leefde nog tien dagen, waarvan het grootste gedeelte in coma. Ze had een paar heldere momenten, maar kon dan toch niet met me praten omdat ze geheel verlamd was. Ze stierf de nacht voor Kerstmis om half drie…


  Ik voelde me beroerd, alleen. „Tijd heelt alle wonden,” zeiden vrienden en kennissen maar ik merkte daar weinig van. Integendeel zelfs. Mijn verdriet leek steeds groter te worden. Ik werd wat verlegen, schuchter en vluchtte in mijn werk.


  Als ik ’s avonds mijn eenzame maaltijd had genuttigd, begaf ik me onmiddellijk weer naar mijn studeerkamer en mijn typemachine.


  Het was op een avond, in het begin van de lente, toen het gebeurde. Ik was druk aan het werk toen ik plotseling voetstappen hoorde in de slaapkamer die boven mijn studeerkamer lag. Eerst dacht ik dat ik het me verbeeldde. Ik luisterde aandachtig… Nee, ik verbeeldde het me niet. De voetstappen in de kamer boven waren maar al te echt!


  Mijn eerste reactie was: ik ben vergeten de voor- of achterdeur op slot te doen en nu zijn er een paar van die ondeugende dorpsbengels binnengeslopen!


  Ik stond op en liep geïrriteerd door de gang naar het grote huis, vloog met twee treden tegelijk de trap op en stond op de overloop. Vanaf die plaats kon ik, door de voorste slaapkamer kijkend, zien dat de deur van de achterste slaapkamer openstond. Niemand kon die slaapkamer verlaten zonder door de voorste kamer te moeten, en dit betekende dat ze langs mij heen zouden moeten!


  Op mijn tenen liep ik naar de verste slaapkamer waar die voetstappen vandaan waren gekomen…


  Toen ik vlakbij die deur was werd die voor mijn neus dichtgeslagen. Ik was woedend, greep de deurkruk en probeerde die naar beneden te duwen. Er was geen beweging in te krijgen. Ik sloeg op de deur.


  „Het heeft geen enkele zin je te verstoppen,” brulde ik. „Je kunt er toch alleen maar uit door deze deur. Je kunt dus net zo goed meteen te voorschijn komen.”


  Er kwam geen antwoord.


  Ik bonsde weer op de deur en riep opnieuw dat de indringer naar buiten moest komen.


  Weer geen antwoord.


  Mijn humeur zakte nog verder onder het nulpunt. Verdraaid! Ik zou dat stelletje brutale blagen eens even een lesje geven!


  Met mijn hand op de deurkruk zette ik mijn schouder tegen de deur en duwde uit alle macht. Het was alsof ik tegen een stenen muur stond te duwen!


  Ik werd nog kwader. Razend wierp ik mijn volle gewicht tegen de deur. Drie, vier, vijf keer! Plotseling gaf de deur mee en ik vloog de kamer in. Ik voelde hoe ik opzij werd geduwd. Ik verloor mijn evenwicht en viel op het bed. Er werd een laken over me heen geworpen. Ik worstelde om me van dat laken te bevrijden, maar het kostte me toch een paar kostbare minuten. Ik vloog overeind en deed het licht aan.


  Niets.


  Pas later realiseerde ik me dat er iets vreemds was. Het laken dat men over mij heen had geworpen was nergens te zien. Er was in de hele slaapkamer geen laken of ook maar iets dat daar op leek, te vinden! Ik haastte me mopperend naar beneden, maar besefte dat de indringer nu al wel gevlogen moest zijn. Ik controleerde de voordeur. Daar waren ze niet door gekomen want de grendel zat er nog op. Toen de achterdeur. Ha! Die zat niet op slot. Dat verklaarde alles, dacht ik.


  De achterdeur kwam uit op een ommuurde tuin. En in de muur die die tuin omgaf zat een poortje dat uitkwam op een landweggetje. En dat paadje leidde naar het huis van de familie Baker, een tamelijk asociaal gezin. Die bengels zouden dit alles wel weer op hun geweten hebben! Ik ging weer naar binnen, sloot dit keer de deur zorgvuldig achter me. Toen doorzocht ik alle kamers nauwgezet, om te zien of er ook iets was verdwenen. Maar er ontbrak niets. Alles stond op zijn plaats.


  Ik schonk mezelf iets te drinken in en liep terug naar de studeerkamer. Ik zocht op waar ik gebleven was en begon weer te typen.


  Het was misschien een kwartier, twintig minuten later, toen ik abrupt ophield. Ik kon mijn oren niet geloven!


  De voetstappen waren weer begonnen!


  Het waren langzame, afgemeten stappen die steeds weer heen en dan weer terug gingen.


  Ik luisterde enkele ogenblikken aandachtig en begaf me toen geluidloos naar boven.


  Ik zag al meteen dat de deur van de achterste slaapkamer dit keer was gesloten. Ik sloop erheen en wachtte met het oor tegen de deur gedrukt. Ik hoorde de voetstappen. Ze stopten nooit, hielden zelfs niet in en leken ook niet van richting te veranderen.


  Ineens drong er iets vreemds tot me door. Als dit één van die bengels van Baker was klopte er iets niet. Die knapen waren nog jong, niets meer dan een stel pubers. Het was voor die kinderen onmogelijk om met zulke grote passen regelmatig op en neer te blijven lopen… Aan het geluid kon ik horen dat het de voetstappen moesten zijn van een tamelijk lange man. Ik moet bekennen dat mij op dat ogenblik de koude rillingen over de rug liepen. Het is ook wel iets anders om plotseling tegenover een volwassene te staan, terwijl je een of twee kwajongens verwacht!


  En nu ik erover nadacht… Het moest absoluut zeker een volwassene zijn. Dat bleek immers uit de kracht waarmee ik een half uur tevoren was aangevallen en op het bed gesmeten?


  Om mijn bonkende hart weer een beetje onder controle te krijgen haalde ik een paar keer diep adem. Ik besefte dat mijn moed zou zakken met elke seconde die ik nog langer aarzelde. Ik greep de deurkruk en smeet de deur open. Ik sprong naar binnen, gereed om een aanval af te slaan.


  Maar er was niets, niemand!


  Ik stak snel mijn hand uit, knipte het licht aan.


  Niets.


  Waar kon de man zich verborgen hebben? Het was een lange, smalle kamer met een tweepersoonsbed dat dicht bij de deur stond. Een oude, forse klerenkast stond tegen de raamloze muur. Verder stonden er nog twee stoeltjes, een nachtkastje en een boekenkastje vol boeken.


  Er was geen hoekje of gaatje waar een volwassen man zich in kon verbergen. Het bed was zo laag dat zelfs de magerste man zich er niet onder zou kunnen verbergen. De enig mogelijke schuilplaats was de klerenkast zelf.


  Maar de deuren van die kast kraakten afschuwelijk. Als er iemand in die kast was gekropen had ik dat moeten horen. En ik had niets gehoord!


  Ik begreep er niets van. Ik liep naar de kast toe en trok de deuren open. Precies wat ik dacht: niets! Mijn verbijstering werd groter. Ik probeerde na te denken, te beredeneren wat er gebeurd was. Alles wat ik tot nu toe als vanzelfsprekend had aangenomen, bleek ineens onmogelijk…!


  Waarom? Nu, in de hele slaapkamer lag een dik tapijt. En onder dat kleed lag weer een dikke rubberen ondergrond. Iemand die door deze kamer ijsbeerde kon onmogelijk beneden worden gehoord!


  Het angstzweet brak me uit. Nog slechts één gedachte bezielde me. Weg, ik moest weg uit die kamer. Ik haastte me de trap af, griste de karaf met whisky van het kastje in de eetkamer en schonk een glas halfvol. Gulzig dronk ik het leeg. Ik vulde mijn glas opnieuw en liep ermee naar mijn studeerkamer waar ik me in mijn stoel liet neerploffen.


  Ik peinsde en piekerde wat er toch gebeurd kon zijn en uiteindelijk kwam ik tot de volgende conclusie: er waren twee mogelijkheden: of mijn eenzame, kluizenaarsbestaan in dit oude huis begon me parten te spelen of “Highbury House” was een spookhuis…


  Omdat ik mezelf niet belachelijk wilde maken tegenover de dorpelingen en omdat ik ze de kans niet wilde geven om voor de eerste mogelijkheid te kiezen, besloot ik niemand iets over het gebeurde te vertellen. En ik besloot ook dat het beter voor me was als ik er af en toe eens op uittrok. In de volgende negen maanden hoorde ik het verschijnsel van de voetstappen nog zeven keer. Maar ik deed geen enkele poging meer om uit te zoeken hoe en wat!


  Tijdens een van mijn uitstapjes in de herfst van dat jaar, ontmoette ik Barbara. De daarop volgende lente trouwden we. Ik verliet “Highbury House” en trok in bij Barbara die in een gezellig huisje in een naburig dorp woonde.


  “Highbury House” werd verkocht aan een echtpaar met vier kinderen. Drie meisjes en een jongen. Het middelste meisje kreeg de voorste slaapkamer die boven de studeerkamer lag. Het jongste meisje de kamer daarachter, de kamer waar het spookte…


  Tegenover “Highbury House” was een kruidenierswinkel. En in de periode na het overlijden van mijn eerste vrouw, hadden de kruidenier en zijn echtgenote mij enorm geholpen. Uit die band was een hechte vriendschap ontstaan. Ondanks mijn verhuizing bleef ik een trouwe bezoeker van de winkel van Bonham & Ward.


  Een jaar nadat ik “Highbury House” had verkocht, in 1967, kwam ik bij Bonham & Ward binnen. En terwijl ik mijn boodschappen opgaf zei Eddy Ward tegen mij: „Zeg, Ronald, wat weet jij van het spook van “Highbury House”?”


  Zijn vraag overrompelde mij. Ik had niemand verteld wat er zich in “Highbury House” had afgespeeld. Zelfs Barbara niet! Hoe kon Eddy het dan weten?


  „Goed,” zei ik tegen hem. „Als jij me verteld wat jij weet, zal ik je vertellen wat ik ervan weet.”


  „Afgesproken!” zei Eddy en hij begon: „Afgelopen vrijdag was de hele familie Barlow, je weet wel, de mensen die nu in het huis wonen, uit. Jane, de jongste, was bij een vriendin geweest. Toen ze thuis kwam hoorde ze wat gestommel boven. Ze ging de trap op omdat ze dacht dat haar zuster Margaret dat geluid maakte. Ze stapte Margaret’s kamer binnen maar zag haar zuster niet. Toen merkte ze dat de deur van haar kamer op een kier stond. Ze liep erop af maar de deur sloeg voor haar neus dicht. Jane probeerde haar te openen, maar het lukte niet.


  Ze dacht dat haar oudere zuster een grap met haar wilde uithalen en dus bleef ze proberen de deur open te maken. Plotseling ging de deur open en Jane viel de kamer in. Tot haar grote schrik zag ze dat er niemand was! Ze werd bang en rende het huis uit. Ze kwam hier naartoe en rilde over haar hele lichaam van angst. Ze kon niet eens uit haar woorden komen. Mijn vrouw was niet thuis maar ik kalmeerde haar zo goed mogelijk. Toen ze weer wat rustiger was geworden vertelde ze het hele verhaal.”


  „En wat heb je toen gedaan?” vroeg ik.


  „Niets,” bekende Eddy. „Ik heb gewacht tot een van de andere gezinsleden thuis kwam en toen heb ik Jane naar de overkant gebracht.”


  Hij zweeg even, keek welke uitdrukking zijn verhaal op mij had. Toen voegde hij eraan toe: „Maar dat is nog niet alles. Mijnheer Barlow gebruikt jouw studeerkamer als kantoor. Een paar avonden geleden was hij alleen thuis, hij besloot nog wat te werken. Maar toen hij net in het kantoor zat hoorde hij voetstappen in Jane’s kamer. Hij had haar niet thuis horen komen en vroeg zich af waarom ze zo’n herrie maakte. Hij liep naar de trap en riep haar naam. Er kwam geen antwoord. Hij liep naar boven en zag dat er niemand was. Hij dacht dat hij het zich allemaal had verbeeld en ging weer naar beneden. Na een paar minuten begonnen de voetstappen opnieuw. Barlow werd kwaad en rende naar boven. Hij dacht dat het kind het deed om hem te plagen. Hij stoof door Margarets kamer en wilde de op een kier openstaande deur van Jane’s kamer openduwen. Maar ineens sloeg de deur pal voor zijn neus dicht! Ook hij kon de kamer niet binnenkomen, tot de deur opeens geen weerstand meer bood. Ook dit keer was er niemand in de kamer… Nou, dat is alles wat ik weet. Nu is het jouw beurt, Ronald.”


  Terwijl ik vertelde wat mij overkomen was kwam Gordon, een winkelbediende, erbij staan. Gordon, die in het dorp was geboren en opgegroeid, luisterde aandachtig. Toen ik mijn verhaal had gedaan zei hij: „Zie je wel! Wat heb ik gezegd? Het is de geest van de ouwe Joe Winter!”


  „En wie was Joe Winter?” vroeg ik.


  „Vroeger was dat kleine huisje, dat nu aan “Highbury House” vastzit, nog een zelfstandig huisje. De oude Joe Winter woonde daar met zijn zuster. Toen hij ouder werd begon hij vreemd te doen. Elke nacht liep hij urenlang met een kaars in zijn hand in die slaapkamer heen en weer. Wij gingen er als kleine jongens altijd naartoe, dan gooiden we steentjes tegen het raam of haalden ander kattenkwaad uit. Maar ja, dat is al bijna vijftig jaar geleden…”


  „Weet je nog meer over Jo?”


  „Ja, uiteindelijk werd hij zo gek dat ze hem moesten opsluiten. Toen ze hem kwamen halen verzette hij zich met hand en tand. Ze deden hem een dwangbuis aan, stopten hem in een wagen en brachten hem naar een krankzinnigeninrichting.”


  Gordon wachtte even. Toen zei hij: „Ik was erbij toen ze hem kwamen weghalen. Ik herinner me nog goed dat Joe riep dat hij zich zou wreken. ‘Degene die mij uit mijn huisje heeft verdreven, zal er geen plezier van hebben’, riep hij en hij voegde eraan toe: ‘Ik kom terug en dan ga ik nooit meer uit mijn kamer weg…’.”


  En dat gebeurde. Nog regelmatig hoort men voetstappen in de slaapkamer boven de kantoorruimte van de heer Barlow…


   


  DE INDRINGER


  Buster Lloyd-Jones, voor de burgerlijke stand Llewellyn genaamd, had tijdens de Tweede Wereldoorlog een drukbezochte praktijk als dierenarts in de buurt van Feltham, toen de klopgeest voor het eerst van zich deed horen… Gedurende twee jaar toonde Buster zijn kwelgeest over een onuitputtelijk geduld te beschikken, maar uiteindelijk werd hij gewoon gedwongen drastische maatregelen te treffen.


  Buster was beslist geen spokenjager, en hij was al evenmin geïnteresseerd in de occulte wetenschappen. Dieren waren zijn lust en zijn leven en hij had tijd noch gelegenheid voor “wezens”. Het liet hem koud wat anderen erover zeiden, hijzelf geloofde er niet in. Tot de klopgeest in zijn drukbezette leven kwam en hem op een uitermate vermoeiende manier begon lastig te vallen.


  Maar zelfs toen bleek Buster nog niet makkelijk van zijn stuk te brengen. Glimlachend beschouwde hij de klopgeest als een uitbreiding van zijn, op dat moment reeds honderdenzestig honden tellende menagerie! Maar de klopgeest zelf kon daar kennelijk niet zoveel humor voor opbrengen…


  Maar humor was in Busters leven altijd al een belangrijk wapen geweest. Een wapen dat hem beschermde tegen de woede van zijn vader en de spot van buitenstaanders.


  In zijn autobiografie lezen we dat het jongetje Llewellyn na de Eerste Wereldoorlog samen met zijn welgestelde ouders en zijn zuster in een groot huis in Feltham woonde.


  Jaren ervoor was zijn vader, zonder een cent op zak, vanuit Londen naar Wales gekomen. Hij was daar voor zichzelf begonnen en was erin geslaagd een fortuin te verdienen in de textielindustrie. Hoewel de man erop vertrouwde dat Llewellyn het bedrijf zou voortzetten, bleek alras dat deze daarvoor geen belangstelling had. De kleine Llewellyn kende slechts één passie: dieren.


  Toen hij vier jaar was lag hij ’s nachts wakker in bed omdat hij zich zorgen maakte over de vleermuizen van Feltham. In de duisternis raakten de diertjes nogal eens verward in het gaas rond de tennisbaan. En als hij niet wakker lag van de vleermuizen dan piekerde hij wel over andere dieren.


  Als hij bijvoorbeeld de regen tegen de ruiten hoorde slaan, was hij bang dat de katten die nog buiten rondzwierven kou zouden vatten. Soms ging die bezorgdheid zover dat hij opstond, in zijn pyjama het huis uitsloop en, beschut door de paraplu van zijn vader, de buurt afzocht naar loslopende katten. De zwervers die hij op die tocht tegenkwam, werden tegen wil en dank, opgesloten in een leeg schuurtje. Daar bleven ze tot het weer dag werd en de regen was opgehouden.


  Dieren betekenden voor Llewellyn meer dan mensen.


  Toen het dienstmeisje Florence hem dan ook eens een muis van suikergoed gaf, weigerde hij dat snoepgoed te eten. Verontwaardigd zei hij tegen het verbijsterde meisje: „Hoe zou jij het vinden als je door een suikermuis zou worden opgegeten?”


  Al snel daarop volgde de weigering om vlees te eten. Het deed er niet toe wat voor soort vlees het was. Kip, lam of kalf, alles dat eens of had rondgelopen of had rondgehuppeld of door hem was gevoerd, weigerde hij te eten. Men had hem een standje gegeven, had hem voor straf naar zijn kamer gestuurd, maar het hielp allemaal niets. Een koppige vader bleek een nog koppiger zoon te hebben. Vanaf dat moment at Llewellyn nooit meer vlees.


  In die tijd bevonden er zich in de omgeving van het stadje heel wat dieren. Konijnen, wezels, egels, hermelijnen, hazen en vossen, Buster kende alle soorten en rassen.


  Op een dag verwondde zijn Ierse terriër Paddy zich aan een hek. Het dier werd in allerijl naar de dierenarts gebracht. Terwijl deze een operatie op de hond verrichtte stond Llewellyn het gebeuren, onopgemerkt, met grote ogen gade te slaan.


  Kort daarop stelde de vijfjarige jongen zijn familie op de hoogte van zijn toekomstplannen: als hij groot was zou hij dierenarts worden.


  Zijn vader maakte zich er weinig zorgen over. Hij dacht dat het een bevlieging van zijn zoon was maar te laat merkte hij dat hij zich daarin vergist had…


  Twee jaar later kreeg Buster polio. Hij stierf bijna. Men plaatste zijn bed in de huiskamer zodat zijn moeder hem makkelijker kon verplegen. Zij was een vriendelijke, toegevende vrouw, die er ook mee instemde dat de luiken voor de ramen open zouden blijven zodat Llewellyn contact kon houden met zijn dierenvriendjes.


  De huiskamer was vanaf dat moment altijd vol dieren. Llewellyn’s hond sliep op het voeteneinde van zijn bed, terwijl katten op de dekens lagen te spinnen. Schildpadden zochten traag hun weg over het vloerkleed en eenden, krielhanen, spreeuwen en lijsters kraaiden en kwetterden vanuit alle hoeken van de kamer. Daarbij kwam dat Maggot, Llewellyn’s tamme kraai, hem vanaf de leuning van een stoel zat uit te foeteren.


  „Gods dierentuin,” noemde zijn moeder het tafereeltje.


  Omgeven door zijn dierenvriendjes en verzorgd door zijn moeder, genas Llewellyn langzaam maar zeker. Zijn vader, die nog nooit ziek was geweest, bekeek het geheel vanaf een afstandje.


  Toen hij elf was mocht Buster eindelijk naar school. Tennis en zwemmen waren spelletjes waaraan hij wel mee kon en mocht doen maar bij andere sporten moest hij aan de kant blijven staan.


  Enige tijd later kwam hij, onder protest, maar op aandringen van zijn vader toch in de textielindustrie terecht. Hij voelde zich er absoluut niet op zijn gemak en was zich er pijnlijk van bewust dat dit vak beslist niets voor hem was. Het drong tot hem door dat hij zich, als hij zich tenminste onafhankelijk van zijn vader wilde bewegen, tegenover de wil en wensen van zijn vader moest opstellen.


  De oplossing kwam toen hij een advertentie van een bekende vereniging tot bescherming van dieren zag. In die advertentie werden mensen gevraagd voor de opleiding tot dierenverzorger.


  Llewellyn solliciteerde en werd aangenomen. Bij zijn aanstelling kreeg hij te horen dat de opleiding over een maand zou beginnen.


  Het was zo ver! Het moment van de onafhankelijkheid was aangebroken…!


  Zijn vader weigerde zijn beslissing te accepteren. Maar toen Llewellyn voet bij stuk bleef houden, zei de man: „Als jij je baan bij de textielindustrie daarvoor opgeeft, eis ik dat je dit huis verlaat! Dan wil ik je hier nooit meer zien!”


  Maar ook dit kon Llewellyn niet van gedachten doen veranderen. En de laatste weken die de jongen, in afwachting van de aanvang van de opleiding, nog thuis doorbracht, zei zijn vader geen woord meer tegen hem.


  Zo verliet Buster zijn ouderlijk huis. Hij maakte zijn opleiding in Woodford af en werkte vervolgens gedurende vijf jaar in allerlei dierenkennels in Londen.


  Soms, als zijn vader er niet was, ging hij naar zijn ouderlijk huis om zijn moeder en zuster weer eens te zien. Maar de meeste tijd bracht hij door te midden van “zijn” dieren.


  Buster ontdekte dat hij van nature aanleg had om hen te genezen en ook kwam hij erachter dat hij vaak intuïtief de juiste diagnose wist te stellen. Tot dat moment had hij nog geen eigen praktijk gehad, maar toen de Tweede Wereldoorlog uitbrak en hij op medische gronden voor het Koninklijk Veterinair Corps werd afgekeurd, begon Buster een eigen praktijk in Feltham.


  Op de allereerste dag van de oorlog bezocht zijn vader hem onaangekondigd. Hij sprak met Buster en nodigde hem uit weer thuis te komen. Er volgde een soort verzoening, maar ondanks het succes dat zijn zoon als dierenarts boekte, kon de oude man zijn “nederlaag” toch maar moeilijk verkroppen. En hoewel ze vanaf die eerste oorlogsdag weer in hetzelfde huis woonden, wisselde zijn vader amper een woord met hem. Toen hij stierf had hij Buster zijn “misstap” nog nooit echt vergeven.


  Maar Buster had geen tijd om zich daarover druk te maken. In de geschiedenis van het Britse dierenrijk staat 1940 ongetwijfeld als een rampjaar voor huisdieren genoteerd. In een wereld van voedseltekorten, bombardementen en het uiteenvallen van gezinnen, werden de dieren plotseling als een onhoudbaar iets en een blok aan het been beschouwd. Per dag werden er tientallen honden bij Buster gebracht met het verzoek ze af te maken. De mensen die de dieren brachten waren er zelf vaak helemaal van ondersteboven maar zagen geen andere uitweg. Buster zag die wel. Hij hield de dieren zelf. Maar al gauw waren de bij hun huis aangebouwde hokken overvol en Buster besloot om, samen met zijn moeder, op zoek te gaan naar een ander, groter onderkomen. Ze verhuisden naar een huis in de nabijheid van Feltham.


  “Clymping Dene” noemden ze het huis dat op een stuk grond van zo’n vijf hectare stond. Buster bouwde er hokken waar hij nog veel meer dieren dan hij had, zou kunnen onderbrengen. Behalve de honderdenzestig honden vonden er al spoedig een ontelbaar aantal katten, eenden, kippen, geiten, ezels, pony’s, aapjes en zelfs een papegaai onderdak. Als Buster zijn dierenpark inspecteerde, werd hij meestal vergezeld door een Javaans aapje dat op zijn schouder zat.


  Het voedsel voor al die beesten, vormde in die oorlogstijd een groot probleem. Toch wist Buster het zo te regelen dat er geen enkel beest honger hoefde te lijden. De geiten voorzagen in de behoefte aan melk, de kippen legden eieren en de moestuin leverde de groente. Daarbij was er op het eigen terrein een meertje dat voldoende verse vis bevatte en ook brachten de mensen uit de hele omgeving hun restjes bij Buster.


  Maar desalniettemin bleef het leiden van zo’n menagerie in oorlogstijd toch een uitermate vermoeiende bezigheid.


  Daarbij kwam nog dat Buster er zijn gewone veeartsenpraktijk op nahield en vaak ook nog een hele nacht bezig was om bange, gewonde dieren uit het puin van gebombardeerde gebouwen te halen. Het was een drukbezet leven, dat Buster echter veel voldoening gaf. Tot de klopgeest van zich liet horen…


  Vrij kort nadat ze naar “Glymping Dene” waren verhuisd begon het. Toen Buster op een dag door de uitgestrekte tuin liep, vloog er een steen rakelings langs zijn hoofd. Het projectiel had amper de grond geraakt of het werd gevolgd door nog een steen en nog één!


  Omdat hij alleen was en zich te ver van het huis of de rand van het terrein bevond, nam Buster aan dat de een of andere kwajongen hem vanuit het struikgewas bekogelde. Het was het beste, dacht hij, om te doen alsof hij niets merkte.


  Maar toen het gebeuren zich dagelijks herhaalde, en vaak zelfs plaatsvond als hij een heel eind van het struikgewas verwijderd was, wist hij niet meer wat hij ervan moest denken. Als er sprake was van de een of andere grapjas, dan was dat wel de slechtste schutter die hij ooit ontmoet had. Geen enkele steen had tot dusver doel getroffen!


  Maar het merkwaardigste was dat er voor het hele geval geen logische, menselijke verklaring kon worden gegeven…


  Buster kende zijn medewerkers te goed om hen ervan te verdenken dit soort grapjes uit te halen. En Wanda, het aapje dat mogelijk de stenengooiende deugniet had kunnen zijn, zat meestal op zijn schouder als de stenen hem om zijn oren vlogen! Maar wie deed het dan wel?


  Voor Buster was dit geen mysterie maar gewoon een praktisch probleem. Vaak achtervolgde de stenenregen hem als hij naar het huis terugliep. Niet zelden sneuvelden er dan enkele ramen. En dàt was pas vervelend want glas was in die oorlogstijd erg moeilijk te krijgen!


  De stenenregen hield een jaar lang, dag in, dag uit, aan. Maar er waren nog andere, meer onprettige gebeurtenissen bijgekomen…


  Het huis was erg groot en Buster en zijn medewerkers hadden, voor hun gemak, intrek genomen in de bediendevertrekken.


  Deze kamers kon men bereiken via een akelige, slecht verlichte trap. Deze doorgang werd regelmatig, en vooral door Buster, gebruikt. Maar iedere keer als hij deze plek passeerde had Buster het idee dat er een soort dreiging in de lucht hing…


  Toen hij op een dag de trap afliep, voelde hij ineens een paar handen om zijn keel. Hij voelde hoe de druk steeds groter werd… Maar die handen wilden hem niet wurgen! Nee, ze leken hem eerder ergens voor te willen waarschuwen…


  Busters eerste reactie was er een van afgrijzen. Maar nadat hij enigszins gekalmeerd was, wilde hij toch meer van het gebeurde weten. Hij vroeg enkele vrienden of ze die trap ook eens wilden aflopen. Ze voldeden aan Busters verzoek, terwijl deze gespannen stond toe te kijken.


  Buster zag niets, maar zijn vrienden voelden de geheimzinnige handen wel…


  Vanaf dat moment vermeed Buster die trap altijd als hij alleen was. En ’s nachts bleef hij er helemaal uit de buurt. Iemand anders zou waarschijnlijk allang in paniek zijn geraakt. Buster niet. Een stenenregen en een paar klamme handen konden hem er niet van weerhouden zijn werk te doen.


  Toch voelde hij een soort opluchting toen er vijf legerofficieren bij hem werden ingekwartierd. En hij was echt blij toen hij ook nog hoorde dat een van de officieren een dominee was! Dat kon geen kwaad, dacht Buster. En zeker niet nu er weer een nieuw verschijnsel was bijgekomen…


  


  Als Buster ’s avonds doodmoe in zijn bed dook, kwam het vaak voor dat hij in de vroege morgenuren wakker werd van vreemde, sombere orgelmuziek. Ook zijn moeder en zijn zuster beweerden deze mysterieuze muziek te hebben gehoord… Als de muziek klonk, kropen Busters honden (waarvan hij er altijd enkele in zijn slaapkamer liet slapen) angstig in een hoekje. Hun nekharen stonden overeind alsof er een vreemde in de kamer was… Toch was er niets te zien! Noch in de kamer, noch in de gang! De muziek leek uit het niets te komen…!


  De officieren lachten hem uit toen hij hen van het gebeurde vertelde. Ze spraken af dat ze om beurten een nacht in Busters slaapkamer zouden doorbrengen. Het resultaat was dat er vijf opeenvolgende ochtenden iemand bleek en geschrokken aan de ontbijttafel verscheen. De dominee kon zelfs niet tot de ochtend wachten en wilde reeds midden in de nacht terug naar zijn eigen kamer!


  De aanwezigheid van de geestelijke bleek ook geen enkele uitwerking op de vreemde gevallen te hebben. Integendeel, er kwamen steeds meer rare geluiden en voorvallen bij. Schilderijen vielen van de wanden, voorwerpen werden met één slag van tafel geveegd en toen Buster op een dag in de tuin struikelde en zijn enkel bezeerde, hoorde hij zelfs het gegiechel van een jong meisje.


  Tegen die tijd was zijn moeder door het hele gebeuren nogal overstuur geraakt. Eindelijk vond Buster het moment aangebroken om er iets tegen te doen.


  Omdat de aanwezigheid van een dominee geen uitwerking had gehad, dacht Buster, zou het resultaat met een priester weleens beter kunnen zijn.


  De katholieke geestelijke kwam, begon met een duiveluitdrijving, zei gebeden op, sprenkelde her en der wijwater en sloeg kruisjes. Het leek te werken, maar kennelijk herstelde de kwelgeest zich weer spoedig van deze aanval, want de vreemde gebeurtenissen begonnen opnieuw.


  Meer verontrust door de kapotte ramen dan door iets anders, besloot Buster de hulp van de politie in te roepen. De agenten kwamen, camoufleerden hun helmen en verborgen zich op allerlei plaatsen in de tuin. Vervolgens moest Buster een stukje door de tuin lopen. Terwijl de agenten gespannen toekeken, vlogen opeens de stenen door de lucht. En deze keer kwamen ze niet van één kant, maar uit alle richtingen tegelijk! Zoiets hadden de nijvere politiebeambten nog nooit meegemaakt! De volgende dag kwamen ze terug met het verzoek of Buster het nog eens wilde demonstreren. Hij deed het en ook de geest bleek zo “vriendelijk” zijn medewerking aan deze vertoning te verlenen.


  Nog eens vroegen ze Buster of hij zijn wandeling wilde maken. Weer deed Buster het en weer vlogen de stenen door de lucht. De politiemannen beraadslaagden daarna enige tijd over het gebeurde, om uiteindelijk tot de conclusie te komen dat er iets “vreemds” aan de hand was!


  Het speet hen, maar die conclusie was het enige dat ze eraan konden doen. Maar misschien dat de recherche een oplossing wist?


  Met de recherche erbij herhaalde het gebeuren zich, maar ook deze heren stonden met hun mond vol tanden. „Maar,” zeiden ze, „waarom haalt u er niet de één of andere spiritistische vereniging bij?”


  Zo gezegd, zo gedaan. Na enige tijd kwamen er twee vrouwelijke media aan de deur. Een van hen was de beroemde Estelle Roberts. De vrouwen wilden weten welke voorvallen er waren gesignaleerd.


  Buster somde ze op en vergat daarbij niet melding te maken van het allernieuwste voorval: een onzichtbaar iemand die steeds op de bel bleef drukken.


  De dames zeiden, na dit alles te hebben aangehoord, dat ze onmiddellijk in de kamer waar het orgelspel was gehoord een seance wilden houden. Buster werd verzocht erbij aanwezig te zijn.


  In de schemerige kamer zeiden de vrouwen allerlei gebeden. Vervolgens zwegen ze, wachtend op hetgeen er komen ging…


  Plotseling begon Estelle Roberts te spreken. Ze zei de eerste regel van het een of andere kerklied op en voegde eraan toe dat het voor Buster een speciale betekenis moest hebben. Buster bevestigde dat. Het kerklied was het lievelingslied van zijn vader geweest.


  Vervolgens ging het medium in trance en zei Buster dat zijn vader probeerde hem te bereiken. Hij was erg ongelukkig en wilde zijn zoon voor het hem aangedane leed zijn excuses aanbieden…


  Eerst weigerde Buster in de aanwezigheid van de geest van zijn overleden vader te geloven. Maar toen het medium hem daarvan een onweerlegbaar bewijs gaf, moest hij het wel accepteren.


  Het medium gaf Buster de data van zijn vaders geboorte en overlijden. Vervolgens beschreef ze hoe hij eruit had gezien. Daarbij vergat ze zelfs niet het kleine vlekje dat hij op zijn wang had gehad te noemen…! Ook zei het medium iets over een familie-bijbel waar Buster nog nooit had ingekeken. Tussen twee bepaalde pagina’s zouden, volgens het medium, foto’s van Busters grootmoeder en een vel met enkele geboortedata van familieleden liggen. De paginacijfers werden zelfs genoemd, terwijl Buster ook te horen kreeg waar hij de sleutel van de la waarin de bijbel lag, kon vinden.


  Het bleek allemaal juist.


  Even later onderging Buster een nog uitzondelijker ervaring. Via het medium sprak zijn overleden vader rechtstreeks tot hem! Hij zei dat hij een verdoolde ziel was en berouw had over hetgeen er in het verleden gebeurd was. Hij vroeg Buster om vergeving.


  Hij zei ook iets over de klopgeest. Het was een geheimzinnige, maar geruststellende boodschap. Buster kreeg te horen dat hij bij het ombouwen van een oude schuur in een kennel voor honden, een fout had gemaakt. Hij had enkele van de oude vloerplanken op hun plaats teruggezet (hetgeen inderdaad het geval bleek!) en had daardoor “iets” verstoord…! Het gevolg daarvan waren al die vreemde verschijnselen geweest.


  „Maar,” zei de geest van zijn overleden vader, „je hoeft je daarover niet langer zorgen te maken. Vanaf dit moment zullen er geen vreemde dingen meer gebeuren.”


  En inderdaad. Vanaf dat moment bleef alles rustig op “Clymping Dene”.


  Estelle Roberts vertelde Buster ook nog dat hij twee bewijzen zou ontvangen voor het definitieve verdwijnen van de klopgeest: het eerste bewijs zou een uit het water groeiende lelie zijn, het tweede een kruisteken. Ondanks al de bewijzen die Buster reeds had ontvangen bleef hij sceptisch tegenover deze twee tekens. Maar die winter (!) groeide er plotseling, midden in het meertje, een prachtige lelie!


  Twee weken later kreeg Buster het tweede teken.


  Op een avond werd er lang en dringend gebeld. Even dacht Buster dat de klopgeest weer terug was. Hij opende de voordeur: niemand!


  Het had gesneeuwd en de maagdelijk witte sneeuwvlakte strekte zich voor hem uit. Opeens leek er vanuit het niets licht op een bepaalde plek in de sneeuw te vallen. Het schijnsel reflecteerde op iets…


  Het weerkaatste op een van koper gemaakt kruis!


  Toen Buster zich bukte en het kruis oppakte verdween het mysterieuze lichtschijnsel als bij toverslag.


  Buster heeft het koperen kruisje nog steeds. Voor hem is het een teken dat al het gebeurde waar is. „ Geloof me,” zegt hij, „er is geen woord bij gelogen!”


   


  GROENE DUIVELS EN DE DOOD… 


  De spreekkamer van een dokter heeft soms iets weg van een biechtstoel. Patiënten vertellen hun arts vaak de merkwaardigste verhalen. Hieronder volgen twee vreemde gevallen uit de praktijk van een paar negentiende-eeuwse doktoren.


  Deze artsen waren bevriend met de bekende auteur Sir Wal ter Scott en vertelden hem hun ervaringen. De naam en de andere gegevens van de betrokkene noemden de artsen echter niet. U weet, ook een medicus heeft zo zijn beroepsgeheim…


  „Het zijn die kleine, groene duiveltjes,” zei de patiënt tegen zijn dokter. „Ik kan ze maar niet kwijtraken!”


  „Welke groene duiveltjes?” vroeg de medicus verbaasd.


  „Ik weet niet wie of wat het zijn, maar het ziet eruit als een hele bende groene mannetjes. Ze dansen door mijn zitkamer. Het is een heel vreemde dans met van die eigenaardige passen! Ik heb nog nooit zoiets gezien! Elke keer als ik de kamer binnenkom, zijn ze er. Dan dansen ze weer hun vreemde ballet te midden van mijn meubilair.”


  „U drinkt te veel,” zei de dokter botweg. In die tijd zei men dat iemand, die te veel gedronken had, blauwe duiveltjes zag. In dit geval was de kleur dan wel anders, maar de dokter veronderstelde dat de oorzaak toch wel hetzelfde was. En daar was ook wel een reden toe. De patiënt was een rijke jongeman, van wie het wijd en zijd bekend was dat hij een wild leven leidde, vol ”Wein, Weib und Gesang”. En de wijn voerde daarbij duidelijk de boventoon!


  De jongeman bezat twee huizen. Het ene, waar hij op dat ogenblik vertoefde, was elegant, goed gemeubileerd en lag in het centrum van de stad. Het andere was oud en op het platteland gelegen. Het was sterk verwaarloosd omdat het leven op het platteland, volgens de jonge losbol, “één en al verveling” was.


  „Houd op met drinken en de groene duivels zullen ophouden jou te kwellen,” zei de dokter. „Ga in het landhuis buiten de stad wonen. Doe rustig aan, neem het ervan. Vroeg naar bed en vroeg uit de veren. Geen overdadige maaltijden en vooral geen alcohol!”


  Het klonk hem nou niet bepaald aantrekkelijk in de oren, maar de jongeman was door de vreemde verschijningen zo bang geworden, dat hij zelfs deze mogelijkheid met beide handen aangreep. Hij verhuisde naar het landhuis.


  Een maand later kreeg de dokter een brief van hem. Het was een eenvoudige bedankbrief waarin de jongeman liet weten dat het advies van de dokter hem van zijn kwaal had afgeholpen. Hij voelde zich weer prima en had ook geen visioenen van groene duiveltjes meer. En hij beweerde zelfs zo met het buitenleven te zijn ingenomen, dat hij had besloten daar te blijven wonen en nooit meer naar de stad terug te keren. Hij verkocht dan ook zijn huis in de stad en liet de meubelen die daarin stonden naar zijn landhuis overbrengen.


  Later hoorde de dokter van vroegere vrienden van de jongeman wat er daarna precies gebeurd was.


  De meubelen waren door de verhuizers nog niet binnen in het landhuis gebracht, of de verschijnselen begonnen weer…


  Tussen de meubelstukken verschenen plotseling groene duiveltjes. Eerst hadden ze nog even vaag, nevelig geleken, maar al spoedig hadden ze een meer vaste vorm aangenomen. Ze begonnen zich weer te bewegen in dat vreemde patroon dat hij al eerder had opgemerkt… Ze maakten opnieuw die vreemde passen van een onbekende dans…


  De jongeman had met zijn ogen staan knipperen, had verbijsterd naar het tafereeltje gestaard en had vanuit de grond van zijn hart gewenst dat ze weggingen.


  Hij had al wekenlang geen alcohol meer binnengekregen, dus daar kon het niet aan liggen…


  De groene duiveltjes namen inmiddels steeds vastere vormen aan, werden duidelijker en duidelijker. Ze maakten de vreemdste sprongen en leken blij te zijn dat ze de jongeman weer zagen. En het was of ze van hem verwachtten dat hij het even leuk zou vinden.


  „Hier zijn we weer!” riepen ze in koor. „Hier zijn we weer!”


  Toen hij zijn vredige leventje opnieuw bedreigd zag door de groene wezentjes, nam de jongeman de benen. Hij liet alles voor wat het was en vluchtte halsoverkop naar het buitenland. Niemand heeft hem nog ooit teruggezien. Niemand weet ook of de groene duiveltjes hem zijn gevolgd of dat ze in hun “woonplaats”, het meubilair, zijn achtergebleven.


  Misschien dansen ze nog in het een of andere statige, Engelse landgoed, waaruit de bewoners allang in doodsangst zijn weggevlucht…


  De andere patiënt die door verschijningen werd achtervolgd, was een eerbiedwaardige advocaat. Als iemand ooit vermoed had in wat voor een angst deze man jarenlang leefde, dan had dat het einde van zijn carrière betekend… Eerst bleek zelfs zijn lijfarts niet in staat zijn vertrouwen te winnen. Pas toen het einde nabij was, nam de advocaat de medicus in vertrouwen.


  Toen hij uitgeput in zijn bed lag, liet hij de dokter komen. Zijn polsslag was onregelmatig, zijn eetlust slecht en vaak leed hij onder bijna onoverkomelijke depressies. Zijn gezin wist niet wat ze met hem aanmoesten. De dokter ondervroeg de vrouw en zoon van de advocaat, maar deze bleken geen flauw vermoeden te hebben wat de oorzaak van de ziekte kon zijn.


  Toch moest er iets zijn, en het was de hoogste tijd dat de dokter erachter kwam wat het was. De arts was dan ook vastbesloten om zijn patiënt aan het praten te krijgen.


  Hij stuurde iedereen de kamer uit, draaide de sleutel om in het slot en zei tegen de zieke man: „Zo, nu zijn we alleen. Nu kunnen we praten.” En omdat hij dacht dat de man iets had misdaan en nu onder gewetenswroeging leed, vervolgde hij: „Een bekentenis zal je goed doen. Kom, voor de dag ermee! Waar heb je het geraamte verborgen?”


  Hoewel die laatste opmerking als een grap bedoeld was, bleek deze toch een verrassende uitwerking op de zieke te hebben.


  „Wat een ironie dat u juist dat zegt,” mompelde de advocaat. „Oké, ik zal het u vertellen, maar het zal u moeite kosten om het te geloven.” En hij vertelde dat hij ruim twee jaar tevoren (hij noemde zelfs de precieze datum!) dingen was gaan zien die anderen niet konden zien. Toen was hij nog gezond en tevreden geweest. Zijn praktijk liep goed en hij was gelukkig getrouwd. Wat kon men zich nog meer wensen?


  Zijn eerste visioen was een zwarte kat geweest. Gedurende enige tijd had hij gedacht dat het dier echt bestond, maar opeens kreeg hij in de gaten dat hij de enige was die het dier zag. Hij vroeg zich af of het aan zijn hersenen of aan zijn ogen lag en had een vaag gevoel van angst…


  Toch bleken die visioenen geen enkel effect op zijn dagelijkse leven te hebben. Het duurde dan ook niet lang of hij raakte gewend aan de nabijheid van de mysterieuze kat. Toch zei de advocaat er tegenover niemand wat over omdat hij bang was dat ze hem zouden uitlachen of dat ze zouden denken dat hij gek was.


  Enkele maanden later was de kat ineens verdwenen. Een menselijke gestalte nam de leeggekomen plaats in. De nieuwe geest zag eruit als een ceremoniemeester, zo iemand die de gasten aankondigt op grote feesten. Hij was in vol ornaat, met sabel en al.


  De verschijning volgde de advocaat overal. Of hij nu in zijn eigen huis of in dat van iemand anders was, de ceremoniemeester liep altijd voor hem uit. Het was alsof hij overal de komst van de advocaat wilde aankondigen, maar niemand zag de ceremoniemeester…


  Evenals dat bij de kat het geval was geweest, raakte de advocaat ook nu gewend aan zijn constante begeleider. Hij was ook niet bang voor de verschijning. Nee, zijn enige angst was dat iemand het zou ontdekken. De clientèle zou weinig vertrouwen hebben in een raadsman die beweerde dat hij een geest als gezelschap had. Maanden gingen zo voorbij, maar uiteindelijk verdween ook de spookceremoniemeester.


  De advocaat leefde helemaal op. Hij dacht dat het nu allemaal voorbij was, dat het de een of andere hersenziekte was geweest, die zich uit zichzelf had hersteld. Maar daarin vergiste hij zich. Er stond hem nog heel wat te wachten…


  Toen de advocaat op een dag door Regent’s Park liep, kreeg hij ineens het onaangename gevoel dat hij gevolgd werd. Hij keek argwanend om zich heen, verwachtte half en half de kat of de ceremoniemeester terug te zien.


  Maar in plaats van een van die twee verschijningen, zag hij een andere, een geraamte: de Dood zelf!


  Hij schrok, begon te rennen, maar het geraamte kwam achter hem aan, zwijgend, met zacht glanzende, witte beenderen en een afschuwwekkende grijns…


  Het skelet liep achter hem aan door Baker Street, terug naar zijn huis in Mayfair. En vanaf dat ogenblik had het geraamte de raadsman niet meer verlaten…!


  Als hij uit wandelen ging, liep het geraamte op enkele passen afstand achter hem aan. Als hij aan tafel ging zitten om te eten, zat het skelet naast hem. Als hij een pleidooi hield, stond de verpersoonlijking van de Dood breedgrijnzend naast hem…


  De advocaat probeerde het te doen voorkomen alsof er niets aan de hand was, maar slaagde er toch niet in. De verschijning werkte op zijn zenuwen, maakte dat hij zich ziek voelde. Hij kon niet meer eten, sliep niet meer en kon zich niet meer ontspannen. Langzaam maar zeker maakte de verschijning hem kapot…


  „Beloof me dat je er niets over tegen mijn familie zegt,” smeekte hij de dokter. „Ik zou het niet kunnen verdragen als zij hiervan wisten. Een verhaal als dit zou als een lopend vuurtje de ronde doen en dan zouden ze zich nergens meer kunnen vertonen Iedereen zou ze nawijzen. Weet u, ik zeg steeds weer tegen mezelf dat het er gewoon niet kan zijn, en toch… toch is het er. Het is iets uit een andere wereld. Iets dat net zolang bij me blijft tot ik dood ben.”


  „Zie je dat geraamte nu ook?” vroeg de dokter.


  „Tuurlijk! Ik heb net toch al gezegd dat het er altijd is? O, nee! U hoeft niet zo rond te kijken. U ziet het toch niet. Niemand ziet hem, behalve ik…”


  „Waar is hij nu dan?”


  „Daar, aan het voeteneinde van m’n bed.”


  Om het hele bed hingen gordijnen. De twee gordijnen aan het voeteneinde waren niet helemaal gesloten. En daar, in de smalle opening tussen die gordijnen, stond volgens de patiënt nu het geraamte.


  De dokter keek naar de lege plek. „Er is daar niets te zien. Ik denk toch dat het allemaal verbeelding is. Wacht, ik zal het bewijzen. Sta eens op en ga eens op de plek staan waar je nu dat skelet ziet.”


  „O, nee! Nee! Dat kan ik niet! In Gods naam! Nee!”


  De man was zo van streek door dit voorstel dat de dokter er ook niet langer op aandrong. „Goed, goed. Rustig maar. Dan zal ik er zelf wel gaan staan.”


  Hij kwam overeind uit zijn stoel en liep naar de half openstaande gordijnen.


  „Zo,” zei hij. „Kijk nu eens goed. Zie je wel dat er hier geen skelet is? Hier staat alleen maar je eigen, goeie, ouwe dokter! Een mens van vlees en bloed!”


  Maar ondanks zijn schijnbaar opgewekte woorden, voelde ook de arts zich niet bepaald op zijn gemak. Er trok een vreemde koude door zijn hele lichaam en hij had ook het gevoel alsof er iets heel licht op zijn schouder drukte. Maar hij deed zijn best om er opgewekt uit te zien en slaagde er zowaar in een glimlach op zijn gezicht te toveren.


  „En,” zei hij. „Zie je dat geraamte nu nog?”


  „Niet helemaal,” fluisterde de patiënt.


  „Wat bedoel je met dat “niet helemaal”?” vroeg de arts.


  „Laat maar,” zei de advocaat. „Ik wil u niet verontrusten.”


  „Mijn beste, U bent degene die verontrust is. Ik niet! Nou, vooruit. Zie je hem of zie je hem niet?”


  „Zoals ik net al zei, ik zie hem niet helemaal,” zei de zieke opnieuw. „Maar hij gluurt nu over uw schouder heen…”


  De dokter draaide zich razendsnel om. Niets!


  Maar die vreemde, door merg en been dringende kou, voelde hij nog steeds. Snel liep hij weg bij het voeteneinde.


  Met iets van wanhoop in zijn stem zei de patiënt: „U bent erg vriendelijk dokter, maar tegen deze vreemde krachten bent u ook niet opgewassen. U kunt me niet helpen. Niemand kan mij nog helpen…”


  De dokter ondernam nog enkele pogingen om zijn patiënt van het spookachtige geraamte te bevrijden. Tevergeefs, de man bleef het macabere verschijnsel zien…


  Gedurende de daarop volgende twee maanden werd de advocaat steeds zieker en zwakker. Hij was zelfs al niet meer in staat uit bed te komen. Hij teerde zienderogen weg. Uiteindelijk stierf hij…


  De dokter zweeg. De familie heeft het geheim van de dode man nooit geweten.


  Het bovenstaande doet je overigens wel afvragen of er soms meer mensen zijn (of zijn geweest) die een verschijning als begeleider hebben. Want veel mensen zien meer dan ze zeggen, maar zwijgen uit angst uitgelachen te worden of voor gek te worden versleten…


   


  DE GEEST IN DE SPIEGEL


  In het begin van de twintigste eeuw verlangde het plaatsje Denver, in de Amerikaanse staat Colorado, naar een geleidelijke sociale en economische ontwikkeling. Men bouwde er huizen van steen, zorgde ervoor dat de straten goed geplaveid waren, hield er een gemeentebestuur op na en kende zelfs een goed georganiseerde medische dienst. Ja, men had er zelfs een dierentuin! Maar ondanks al die vooruitgang, was het recht er nog niet zo goed ontwikkeld als wenselijk was. Verbazingwekkend was dat niet want Denver bestond ook nog maar veertig jaar! En gedurende die vier decennia had een ieder voor zijn eigen recht moeten vechten.


  Denver had zijn ontstaan te danken aan het goud. Zodra men hoorde dat er goud was gevonden, stroomden de mensen ernaar toe. Nog geen jaar nadat de eerste mensen zich er hadden gevestigd, 1859, telde het stadje maar liefst vijftienduizend inwoners. Te midden van al die goudzoekers trof men ook de grootste misdadigers uit die tijd aan. Er werd geroofd, gegokt, gemoord… en dat allemaal in een gebied dat amper een kilometer lang was en nog geen tweehonderd meter breed! Drie jaar lang duurde de goudkoorts in Denver. Drie jaar waarin men ’s avonds het gebulder van dronken mannen hoorde en het gehuil van uitgehongerde vrouwen en kinderen.


  Hoewel de goudader na die drie jaar was uitgeput besloten enkele mensen toch in Denver te blijven wonen.


  Langzaam aan begon het stadje zich te ontwikkelen. Er kwam een bank, een school, een literaire en een historische vereniging. Vanuit het noorden kwam een ondernemend personage. Met een ezelskaravaan bracht hij drukpersen en andere drukkersbenodigdheden naar Denver. Kort daarna verscheen de allereerste krant, ”The Rocky Mountains News”. De eigenaar en zijn medewerkers stonden gewapend achter de drukpersen om desperado’s, die het niet helemaal met hun kritieken eens waren, van repliek te kunnen dienen.


  Denver overleefde de Amerikaanse Burgeroorlog zonder schade op te lopen maar leed daarna erg onder indianen-aanvallen. Gedurende een jaar werd de plaats door de roodhuiden belegerd.


  De indianen werden verslagen, maar kort daarna werd Denver vernietigd door een brand. Huis voor huis werd herbouwd. De bewoners moesten alles zelf doen. Niemand van buiten de stad dacht eraan hun een helpende hand toe te steken.


  Het is dan ook geen wonder dat de inwoners van Denver gedurende vele jaren een ruw soort individualisme bleven bezitten.


  Omstreeks 1900 woonde er in Denver een meisje dat niet alleen knap en groot was, maar dat ook over de stoerheid van haar pionier-voorouders bleek te beschikken. Ze heette Stella Dean.


  Stella vond het heerlijk om steeds weer het verhaal over haar geboorte te horen. En dus vertelde haar moeder haar keer op keer dat ze waarschijnlijk nooit zou zijn geboren, als zij, haar liefhebbende moeder, zo’n roodhuid tijdens een indianen-aanval de schedel niet met een bijl had gespleten.


  Ja, u leest het goed: haar moeder deed dat. Niet haar vader. Tijdens de aanval was deze meteen onder het bed verdwenen…


  Stella trok uit dat alles de volgende conclusie: vrouwen zijn sterk, mannen zijn zwak.


  Ze vroeg zich af wat ze met haar eigen kracht zou doen. Haar moeder hielp haar daarbij haar gedachten te bepalen. „Besluit wat je wil,” zei ze. „En ga dan recht op je doel af. Dat is de enige manier om in het leven vooruit te komen. Bepaal je doel en ga er dan recht op af. Denk alleen aan jezelf en verder aan niemand.”


  Dus dacht Stella diep na. Uiteindelijk kwam ze tot de conclusie dat ze twee dingen wilde: in de eerste plaats wat geld om een soort onafhankelijkheid te krijgen; in de tweede plaats Peter Simpkins.


  Stella vond Peter Simpkins een vriendelijke, meegaande jongen. Hij was niet zo dom als alle andere jongemannen. Daarbij kwam dat hij het vast wel leuk zou vinden als zij de lakens uitdeelde.


  Stella nam een baan bij het typebureau dat een zekere mevrouw Bell in de hoofdstraat van Denver had opgezet. Toen ze daar werkte, kwam ze tot de ontdekking dat de eigenares er een soort moederlijke bezorgdheid op nahield voor de enig andere werkneemster, Hester Holt.


  Hester was een tenger, maar bijzonder knap meisje dat een triest verleden achter de rug had. Stella ontdekte dat ze een wees was en in een soort pension woonde.


  Misschien was dat treurige verleden en die eenzaamheid er de reden van dat Hester er een soort romantiek op nahield waarvan Stella walgde.


  „Achter de wolken schijnt de zon,” kon Hester soms melancholiek zeggen. Haar ogen werden dan vochtig en ze maakte de ene typefout na de andere.


  Stella was stomverbaasd toen ze ontdekte dat Hester totaal geen weet had van hetgeen de harde werkelijkheid te bieden had. Maar nadat ze van haar verbazing was bekomen, besloot ze van deze wetenschap gebruik te maken. Ze liet geen kans voorbij gaan om Hester met de realiteit te confronteren. En de verschrikte uitroepen als: „O, nee! Is het heus?” of „O, Stella! Wat weet jij toch veel!” streelden haar ego.


  Het was deze vorm van bewondering die maakte dat Stella nog redelijk goed met Hester kon opschieten. Maar Stella werd jaloers op de menselijke warmte die Hester leek uit te stralen. Het was iets waar zij ook naar verlangde, maar dat ze toch niet kon opbrengen.


  Drie maanden was Stella bij mevrouw Bell in dienst, toen Hester ineens, zonder iets van zich te laten horen, wegbleef van kantoor. „Ze is zeker ziek,” zei mevrouw Bell. „Morgen zal ze er wel weer zijn.” Maar de volgende morgen was Hester er nog niet.


  Toen het lunchpauze was, stuurde mevrouw Bell Stella naar het pension om te vragen wat er met Hester aan de hand was.


  Stella merkte dat de pensionhoudster tamelijk overstuur was.


  „Ik weet waarvoor u komt,” zei de vrouw, voor Stella ook maar iets had kunnen zeggen. „Ze is al twee nachten niet op haar kamer geweest. Vannacht niet en de vorige nacht ook niet. De stakker! Waar zou ze toch zijn?”


  Maar aangezien niemand op die vraag antwoord kon geven, vertelde de pensionhoudster zelf maar wat ze ervan dacht: „Misschien is ze naar haar zuster in Baldmore gegaan… Maar ik begrijp niet waarom ze dat dan niet zegt… Nou ja, ik heb het adres van die zuster en ik heb er al een brief naartoe gestuurd. We zullen binnenkort wel antwoord krijgen.”


  „Als u iets hoort, laat u het ons dan ook even weten?” vroeg Stella. En nadat ze op die vraag een bevestigend antwoord had gekregen, ging ze terug naar het typebureau.


  Enkele dagen later kwam de pensionhoudster bij mevrouw Bell op het kantoor. Ze kwam vertellen dat ze een antwoord op haar brief had gekregen. Hester was niet bij haar zuster geweest, maar de zuster had wel een vermoeden waar ze kon uithangen. Hester had het in haar brieven aan haar vaak over een jongeman die Peter Simpkins heette. Ze had ook geschreven dat ze erg veel van Peter hield. Waarschijnlijk wist die Peter wel waar ze zich ophield.


  „Simpkins?” zei mevrouw Bell nadat ze de brief gelezen had. „U bedoelt toch niet de zoon van die aannemer?”


  „Ja,” zei de pensionhoudster, „die bedoel ik. U wilt toch niet zeggen dat u niet wist dat die twee met elkaar omgingen? Ik dacht dat iedereen het wel wist van Hester en Peter.”


  „Eerlijk? Nou, dat doet me plezier. Ik ben ervan overtuigd dat ze voor elkaar zijn geschapen.” En in mevrouw Bell’s fantasie verscheen een suikerzoet plaatje van twee geliefden die op een bankje zaten, terwijl boven hun hoofden kwinkelerende vogels vlogen. „Nou, dat is nog eens goed nieuws,” herhaalde mevrouw Bell. „Ik zal meteen eens naar Peter toegaan.”


  „Dag mevrouw Bell,” zei Peter, toen hij de deur van zijn ouderlijk huis voor haar opendeed. „Ik ben blij u te zien. Ik was juist van plan om een dezer dagen even bij u langs te lopen om u te vragen of u Hester onlangs nog heeft gezien.”


  „Ik wilde jou net hetzelfde vragen, Peter.”


  Maar Peter had Hester ook al drie dagen niet meer gezien. Dat was verontrustend, want gewoonlijk ontmoette hij haar elke avond als Hester van haar werk kwam. Ze gingen dan net om de hoek staan om te voorkomen dat Stella Dean hen zou zien.


  „Maar wat geeft dat?” vroeg mevrouw Bell. „Wat heeft zij met jullie te maken?”


  „Stella is erg jaloers op Hester,” antwoordde Peter. „Als zij te weten zou komen dat Hester en ik elkaar regelmatig ontmoeten, zou ze het Hester wel eens erg moeilijk kunnen maken…”


  „Maar heeft Stella dan een reden om zo jaloers te zijn?”


  „Ja,” bekende Peter. „Stella en ik waren enkele maanden geleden met elkaar verloofd.”


  En hij vertelde dat Stella hem min of meer tot die verloving had gedwongen. Ze had hem het vuur zo na aan de schenen gelegd, dat hij er uiteindelijk niet meer tegenop kon en in een verloving had toegestemd. Maar toen…


  „Ze veranderde plotseling van karakter! Ik had nog niet in die verloving toegestemd, of ze behandelde me alsof ik haar eigendom was! Zelfs de goede karaktertrekken die ik eerst nog in haar meende te zien, waren verdwenen! Ze behandelde m’n moeder als oud vuil en was zelfs jaloers op mijn vrienden. Ze probeerde me van alles af te schermen. Het duurde dan ook niet lang of ik was zo depressief dat ik de verloving wel moest verbreken, wilde ik er niet aan kapot gaan.”


  „En waar heb je Hester voor het laatst ontmoet?”


  „Dat is juist zo vreemd, mevrouw Bell. Op de avond van de dag dat Hester voor het laatst op uw kantoor werkte, zag ik Hester en Stella samen in een klein rijtuigje wegrijden… Ik kwam juist terug van mijn werk. Ik reed over een eenzaam stuk weg. Het was er erg donker. Bepaald geen plek om met een rijtuigje rond te rijden! Stella hield de teugels. Maar het meest verbaasd was ik toch omdat Stella uitgerekend Hester mee uit rijden nam! Dat klopte gewoon niet! Het was niet logisch!”


  Op dat ogenblik rees er bij mevrouw Bell een macaber vermoeden, maar ze hield zich in en zei niets tegen Peter.


  Terug op het kantoor ondervroeg ze Stella. Maar deze gaf geen krimp. Nee, ze was die avond niet uit rijden gegaan met Hester. Ja, ze was verloofd geweest met Peter Simpkins, maar zij was degene geweest die een eind aan de verloving had gemaakt.


  Daarom schakelde mevrouw Bell na dat onderhoud met Stella meteen de politie van Denver in. Deze verzamelde een hoeveelheid tegenstrijdige verklaringen. Een oude heer meende dat hij Hester op de avond van haar verdwijning het pension binnen had zien gaan. Een ander bevestigde Peters verhaal over een rijtuigje maar was er niet zeker van dat Hester de passagiere was geweest. De eigenaar van het wagentje was er evenwel zeker van dat hij het die avond aan Stella had verhuurd. Toen ze daarover werd ondervraagd, gaf Stella dat ook toe. „Ik heb ook nooit gezegd dat ik niet met een rijtuigje uit rijden ben geweest,” zei ze. „Ik heb alleen gezegd dat Hester niet bij me was. Mijn passagiere was mijn moeder…”


  Deze werd een dag later verhoord en bevestigde het verhaal van haar dochter. De politie, kennelijk niet zo geïnteresseerd in dit geval, beschouwde de zaak daarna als afgedaan.


  Een week hierna stelde mevrouw Bell een nieuwe typiste aan. Deze, Alice Cummings, verving Hester. Maar met de komst van Alice, een struise boerendochter, leek het startsignaal te zijn gegeven voor een aantal vreemde gebeurtenissen.


  Eerst beklaagde Alice zich dat ze het zo koud had wanneer ze naast Stella aan de tafel zat te typen. Toen ze naar de andere kant van de tafel verhuisde, begon ze Stella ervan te beschuldigen dat deze haar, onder de tafel door, trapte.


  „Doe niet zo idioot!” snauwde Stella. „Hoe kan dat nu als ik bijna twee meter van je af zit?”


  „Dat weet ik niet,” antwoordde Alice vinnig, „maar ik weet wel dat iemand me tegen m’n schenen trapt!”


  Het viel mevrouw Bell, die dit gebeuren vanaf een afstandje gadesloeg, op dat Stella er bang uitzag…


  Gedurende enkele dagen gebeurde er niets meer, tot Alice op een middag tegen Stella zei: „Zeg, wie was eigenlijk dat meisje dat hier vanochtend achter jou aan naar binnen liep?”


  „Welk meisje?” zei Stella scherp. „Ik weet niet waar je het over hebt? Ik heb niemand gezien.”


  „Maar je moet haar hebben gezien! Ze liep vlak achter je, ze raakte je bijna aan! Ik stond in de hal toen jullie binnenkwamen. Dat meisje haalde je halverwege de lift in, maar leek toen een andere kant op te gaan.”


  „Hoe zag dat meisje eruit?” vroeg mevrouw Bell die zich in het gesprek mengde. „Kun je haar beschrijven?”


  „O, ja,” zei Alice en ze gaf een nauwkeurige beschrijving van het meisje.”


  „Maar Stella!” zei mevrouw Bell opgewonden. „Dat is Hester. Dat kan niet anders! Maar… waar kan ze naartoe zijn gegaan? Waarom is ze hier niet even binnengelopen?”


  Maar Stella kon geen woord meer uitbrengen. Bleek en met grote angstogen staarde ze voor zich uit.


  Het gebeurde deed mevrouw Bell’s verdenking weer opleven en toen ze er later met Alice over sprak, spraken ze af dat ze Stella nauwlettend in de gaten zouden houden. Als ze iets zouden ontdekken, zouden ze er onmiddellijk de politie bij roepen.


  Maar zover kwam het niet.


  De volgende ochtend kwamen de drie vrouwen gezamenlijk het kantoor binnen. Mevrouw Bell had een sleutel in haar hand en stond op het punt de deur te ontsluiten toen ze plotseling het geratel van een typemachine hoorde.


  „Nu zou ik toch wel eens willen weten wie er in mijn kantoor is,” zei ze kwaad. Ze opende snel de deur en wierp haar wijd open. Het geluid stopte abrupt en de drie vrouwen keken in een lege ruimte… De zon scheen op de typetafel en de machines stonden er onbeweeglijk…


  Stella staarde er een ogenblik naar, wankelde en liep naar een stoel. Ze liet zich erin neervallen en verborg haar gezicht in haar handen. Die middag beweerde ze dat ze zich niet zo lekker voelde en ze vroeg of het goed was dat ze naar huis ging…


  Stella bleef enkele dagen weg en gedurende die periode nam men ook geen verschijnselen meer waar. Toen kwam Stella op een ochtend terug. Ze was magerder en had een glazige, starende blik in haar ogen. Het leek alsof ze met het een of andere, onoverkomelijke probleem te maken had gekregen…


  De dag ging voorbij zonder enig incident. Maar toen mevrouw Bell ’s avonds het kantoor wilde verlaten, werd ze buiten opgewacht door een opgewonden Peter Simpkins.


  „Mevrouw Bell! Hester is terug! Ze is terug! Ik heb haar hier vanochtend om tien uur naar binnen zien gaan. Ik ben haar niet achterna gelopen omdat ik u niet van uw werk wilde houden en ook… ook omdat… omdat ik bang was…”


  „Bang? Maar waarvoor dan?”


  „Tja, ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen. Het was heel raar, weet u. Het was Hester en toch was het Hester ook niet. Ik weet dat het vreselijk overdreven klinkt, maar ik heb zo’n gevoel dat er iets afschuwelijks is gebeurd!”


  Mevrouw Bell zag dat Peter overstuur was. Ze sloeg een arm om zijn schouders en nam hem mee naar een café. Ze bestelde twee koffie en zei toen: „Peter, het is tijd dat ik je iets vertel. Ik ben bang dat jij vanochtend de echte, de levende Hester niet hebt gezien. Ik denk dat je… dat je… iets anders hebt gezien…”


  Peter keek haar aan en zei kalm: „Ik weet wat u zeggen wilt. Ik geloof dat u gelijk hebt. Het was Hesters geest… O, mevrouw Bell…!”


  Hij barstte in snikken uit.


  Kort daarna werd mevrouw Bell ziek. Gedurende enkele dagen werkten Alice en Stella alleen in het kantoor.


  Op de eerste dag dat ze alleen waren, keek Alice om een uur of elf van haar werk op. Ze zag dat Stella als gehypnotiseerd naar iets op de grond keek. Alice keek ook en zag toen een zwart enveloptasje waarop met gouddraad de letters HH waren geborduurd. Het tasje leek over de vloer heen en weer te springen, zoals “een kind dat doet met hinkelen”: een paar centimeter vooruit en dan weer achteruit…


  Alice had het niet eerder gemerkt omdat ze typte, maar nu het stil was, kon ze een doffe bons horen wanneer het tasje weer op de vloer neerkwam. Even meende ze dat het verschijnsel door een aardbeving veroorzaakt werd, maar ze verwierp die gedachte onmiddellijk. Alles stond onbeweeglijk, zoals het altijd gestaan had.


  Stella was doodsbenauwd. En hoewel het verschijnsel al weer snel ophield, zag Alice dat Stella zich het angstzweet van haar gezicht veegde. Het liep tegen lunchtijd en de meisjes maakten zich gereed om te gaan eten. Alice probeerde zo snel mogelijk weg te komen omdat ze liever niet met Stella samen wilde lunchen. Ze had haar hoed reeds opgezet en was naar de deur gelopen toen ze achter zich een kreet van afschuw hoorde.


  Aan de muur, tegenover de deur, hing een spiegel. Van de plaats waar ze stond kon Alice net langs Stella in de spiegel kijken.


  Ze schrok. Ze zag niet alleen Stella’s spiegelbeeld! Ze zag ook nog een ander gezicht in de spiegel! Het was het gezicht van een knap meisje dat over Stella’s rechterschouder in de spiegel keek! Het was hetzelfde meisje dat Alice enkele dagen tevoren aan mevrouw Bell had beschreven. Het was Hester Holt!


  Alice rende van angst de kamer uit. Zonder dat ze hem aanraakte sloeg de deur achter haar dicht. Alice bleef staan, bevend van angst, maar ook beschaamd om haar lafheid. Toen nam ze een besluit. Ze liep terug naar de deur, duwde de klink naar beneden en wilde naar binnen gaan, maar de deur ging niet open…!


  Verontrust rende Alice weg en haalde de conciërge. Samen probeerden ze de deur opnieuw, maar ook dit keer was er geen beweging in te krijgen.


  Toen, terwijl ze stonden te overleggen wat ze moesten doen, ging de deurkruk langzaam naar beneden… En met ogen, groot van angst, zagen ze hoe de deur traag openging.


  De conciërge en Alice keken naar binnen en zagen Stella bewegingloos voor de spiegel op de grond liggen.


  Stella bleek te zijn flauwgevallen. Men bracht haar naar huis, haalde er een arts bij, maar het mocht niet baten. Nog diezelfde avond stierf Stella. Volgens de arts stierf ze een natuurlijke dood…


  „Ze heeft altijd al een zwak hart gehad,” was het enige commentaar van haar moeder.


  Maar Alice, Peter en mevrouw Bell wisten dat de doodsoorzaak niet zo erg natuurlijk was geweest…


   


  DE BLAUWE DAME VAN VERDALA


  In het midden van Malta ligt een plateau op een hoogte van ongeveer tweeduizend meter. Aan de voet van dat plateau ligt een kleine, beboste vallei die men Boschetto of Busket noemt. De trekvogels die tussen Afrika en Europa heen en weer trokken, maakten van dat bos een vast rustpunt.


  De edellieden uit de omgeving wisten dat en maakten van de gelegenheid gebruik om daar met hun valken op jacht te gaan. Jean de la Valette, de Grootmeester van de Orde van St. Jan, ging zelfs zo ver dat hij er, aan de rand van het plateau, net boven de vallei, een klein jachthuis liet bouwen.


  Nadat De la Valette in zijn jachthuis aan een longontsteking was gestorven, werd hij opgevolgd door de Grootmeester Hughes Loubenx de Verdalle. Deze gaf in 1586 de Maltezer architect Girolamo Cassar de opdracht om een paleis in de nabijheid van het jachthuis te bouwen. Het toen door Cassar ontworpen paleis was een bijna perfect vierkant. Het had op elke hoek een wachttoren en om het hele bouwwerk heen liep een, inmiddels uitgedroogde, gracht. Het bouwwerk kreeg de naam “Het Verdala Paleis”.


  Nadat de Britten de Fransen in 1799 van het eiland verjoegen, gebruikten allerlei gouverneurs het Verdala Paleis als hun zomerresidentie. Een van hen was Lord Methuen, die tijdens en gedurende de Eerste Wereldoorlog gouverneur van Malta was.


  Lord Methuen voelde zich tot Verdala aangetrokken als geen andere gouverneur. Daar, in het slot, ontving hij een bijna constante stroom van gasten. Onder hen bevond zich, in de zomer van 1918, een beroemde pianist.


  Deze kunstenaar kreeg een van de slaapkamers op de bovenste verdieping van het paleis toegewezen. De slaapkamer van de pianist was ruim en, hoewel spaarzaam gemeubileerd, erg comfortabel. Er was dan ook geen enkele reden voor de pianist om zich ook maar ergens zorgen over te maken.


  Op een ochtend stond de man voor de spiegel zijn das te strikken, toen hij tot zijn grote verbazing het gelaat van een beeldschone vrouw vanuit de spiegel naar hem zag staren. Haar grote, donkere ogen benadrukt door de prachtige, olijfkleurige huid hadden een smekende uitdrukking.


  Omdat de pianist dacht dat de vrouw achter hem stond en over zijn schouder in de spiegel keek draaide hij zich snel om. Hij was verbijsterd toen hij ontdekte dat er niemand in de kamer was! Toch was het beeld in de spiegel zo duidelijk en zo levendig geweest, dat hij er zeker van was dat hij zich niet had vergist.


  „Als het nu ’s avonds laat, na de nodige glazen wijn was geweest,” zei hij tegen zichzelf, „maar ik kom net uit bed!”


  Hij draaide zich om, ging weer voor de spiegel staan en wilde verder gaan met het strikken van zijn das. Maar het ging niet. Zijn handen beefden.


  „Idioot!” mopperde hij tegen zichzelf. „Een man met jouw ontwikkeling weet toch dat er geen spoken bestaan? Je hebt het je verbeeld!”


  Geïrriteerd trok hij zijn das weer los en begon hem opnieuw te strikken. Maar zijn vingers beefden en het lukte ook deze keer niet. Hij ging op de rand van het bed zitten en dacht na over het verschijnsel.


  „Eigenlijk is het ook niet zo vreemd dat er in zo’n oud gebouw een geest huist,” dacht hij. Meteen kon hij zich wel voor zijn hoofd slaan. „Verdraaid! Je weet toch dat er geen spoken bestaan?”


  Hij stond op, koos een andere das en dwong zich ertoe deze te strikken. Het ging, hoewel het resultaat nog niet erg fraai was. Hij ging naar beneden en kwam in de salon waar het merendeel van de andere gasten zich reeds verzameld had, in afwachting van hun gastheer.


  De adjudant van de gouverneur stond onderaan de trap en kwam naar hem toe. „Alles in orde, mijnheer?” vroeg hij.


  „Dank u, ja. Maar mag ik vragen waarom u dat aan me vraagt?”


  „U ziet eruit alsof u een spook hebt gezien,” antwoordde de adjudant lachend.


  De pianist barstte in lachen uit. „Grappig dat u dat zegt,” zei hij. „Ik heb net inderdaad een spook gezien…”


  De andere gasten, die het voorval hadden opgemerkt, hoorden nog net de laatste woorden van de pianist. Een van de dochters van Lord Methuen kwam naar de pianist toe en vroeg: „Waar hebt u haar gezien?”


  „In mijn slaapkamer,” zei de kunstenaar. „Maar hoe weet u dat het een “haar” was?”


  De jonge vrouw glimlachte. „Er is maar één spook op Verdala,” zei ze. „We noemen haar “de dame in het blauw”. Ik heb haar zelf nog niet gezien maar anderen al wel. Eerlijk gezegd verbaast het me dat ze aan u is verschenen. Ze heeft nog nooit eerder een gast schrik aangejaagd.”


  „Maar u gelooft toch niet echt in spoken?” zei de pianist verbaasd.


  „O, ja! Ik geloof er wel in. Ik denk dat u het spook hebt kunnen zien omdat u een kunstenaar bent. U bent gevoelig, emotioneel. Mensen die dat zijn blijken vaker ontvankelijk te zijn voor bovennatuurlijke verschijnselen.”


  Lord Methuen was intussen de salon binnengekomen. Hij had nog net de laatste opmerking van zijn dochter gehoord.


  „Begin je weer over die bovennatuurlijke verschijnselen?” zei hij vriendelijk. En verontschuldigend tegenover zijn gasten vervolgde hij: „Mijn dochter heeft slechts de geringste aanleiding nodig om over spoken te beginnen.”


  „Het spijt me dat ik haar daartoe de gelegenheid heb gegeven,” zei de pianist. „Ik vertelde haar dat ik de “dame in het blauw” had gezien.”


  „Sakkerloot, zeg! ’t Is niet waar? Tja, ik zei ook al tegen mijn vrouw dat het misschien verstandiger was om u een andere kamer te geven. En wanneer hebt u haar dan wel gezien? Vanochtend of gisteravond?”


  „Ik zag haar een minuut of tien geleden,” verklaarde de pianist. „Ik stond voor de spiegel mijn das te strikken toen ik haar plotseling in de spiegel zag. Ik dacht dat er iemand de kamer was binnengeslopen, draaide me om en… zag niets! Er was niemand in de kamer! Weet u wie “de dame in het blauw” is?”


  „Ja,” zei de gouverneur. „Ja, ik ben de hele geschiedenis nagegaan. Als u wilt zal ik u het hele verhaal na het ontbijt vertellen. Het is een nogal onaangenaam verhaal…”


  De grootmeester uit die tijd was beslist geen lichtend voorbeeld voor zijn celibataire volgelingen. Slechts een week nadat hij tot de Orde van St. Jan was toegetreden verbrak hij reeds zijn gelofte van eerbaarheid. Maar aangezien de leden van de Orde hun leider niet controleerden had dit geen gevolgen. Tenminste niet voor de Grootmeester…


  Hij leefde er nog even losbandig op los als hij voor die tijd had gedaan. Hij vond het dwaas om geen gebruik te maken van de invloed en de macht die het Grootmeesterschap hem verschafte. Daarbij meende hij dat de meeste vrouwen ernaar verlangden om met hem naar bed te gaan.


  Maar op dat laatste punt had hij het mis. De meeste vrouwen gaven uit angst aan zijn wensen toe en voelden zich, als de morgen aanbrak, geschonden voor het leven… De dertig zilverstukken die hij hen voor hun “diensten” betaalde beschouwden ze als schandegeld. Ze wierpen ze in zee…


  Hij gebruikte een vrouw zelden meer dan twee, drie keer. Er was gewoon geen vrouw die hem lang genoeg kon behagen. Toen, plotseling, zag hij de vrouw van zijn dromen. Vanaf het moment dat hij haar zag wist hij dat hij geen rust zou kennen als hij haar niet had bezeten.


  Die eerste ontmoeting had plaats op de weg van het paleis van San Anton naar Valetta. Door de ongelijke weg was het wiel van een rijtuigje afgelopen. De koetsier was samen met een knecht bezig het rad er weer op te zetten toen de Grootmeester er met zijn lijfwacht passeerde. Gewoonlijk zou de Grootmeester zijn doorgereden zonder ook maar een vinger uit te steken. Maar toen zijn oog op de vrouw in het rijtuigje viel hield hij zijn paard in. Hij gaf twee van zijn mensen opdracht de koetsier en de knecht te helpen.


  Terwijl de mannen gezamenlijk het wiel weer op de as terugzetten begaf de Grootmeester zich naar de vrouw om te vragen of ze zich ook had verwond.


  De dame zei dat ze erg geschrokken was toen het wiel eraf liep maar dat ze gelukkig niets mankeerde. „Ik ben u erg dankbaar voor uw belangstelling en uw hulp, Uwe Eminentie,” zei ze.


  De Grootmeester was helemaal in de ban van haar schoonheid. De vrouwen die hij tot nu toe in zijn bed had gesleurd hadden hem slechts bekoord door hun vrouwelijkheden. Niet door hun voorkomen. Hij had er nooit veel om gegeven, paste de stelregel “in het donker zijn alle katjes grijs” toe. Maar nu… Nu was het wat anders. Hij zou en moest deze vrouw bezitten!


  Toen het wiel was gemaakt en hij weer opsteeg om zijn tocht voort te zetten, nam hij de hand van de knappe dame en beroerde deze licht met zijn lippen. „Mevrouw,” zei hij, „het was me een waar genoegen om u bij te mogen staan. Ik hoop dat ik de eer zal hebben u ooit onder meer aangename omstandigheden te ontmoeten…” Ze huiverde, antwoordde niet.


  De Grootmeester had die huivering bemerkt maar had er een verkeerde conclusie uit getrokken. Hij had gedacht dat ze huiverde van erotisch genot maar in werkelijkheid walgde ze van hem.


  Toen hij zijn paard wendde en wegreed keek ze hem na terwijl ze mompelde: „Ik hoop dat ik deze afschuwelijke, verdorven man nooit meer tegenkom…”


  Terwijl de Grootmeester doorreed naar Valetta vroeg hij zich af wat er met hem gebeurd was. Nog nooit eerder was hij zo van streek geraakt door een vrouw. Zijn hart was vervuld van een gevoel dat hij nog nooit eerder had gekend. Was dit liefde? Hij wist het niet. Halverwege wenkte hij de kapitein van de lijfwacht.


  „Wie was die vrouw?”


  „Ik weet het niet, Eminentie,” zei de kapitein.


  In gepeins verzonken legde de Grootmeester het laatste gedeelte van de tocht af.


  Aangekomen in de herberg van Valetta, ontbood hij onmiddellijk zijn secretaris. Hij gaf de man opdracht om zo spoedig mogelijk achter de identiteit van de dame in kwestie te komen.


  Een paar uur later kreeg hij de verzochte informatie.


  „Ze is achtentwintig jaar, moeder van drie kinderen en de vrouw van een vooraanstaand koopman,” werd hem medegedeeld.


  „Hmm, jammer dat ze getrouwd is… Nou ja, dat doet er ook niet toe. Je kunt gaan.”


  Toen hij alleen was ijsbeerde hij enige tijd door de kamer, terwijl hij een plan bedacht waarmee hij de vrouw in zijn macht kon krijgen en zijn lage verlangens kon bevredigen. Toen hij uiteindelijk zover was liet hij de secretaris bij zich komen.


  „Breng mij haar man, die koopman, hier. En wel zo snel mogelijk.”


  Toen de koopman voor hem verscheen, behandelde de Grootmeester hem zeer hoffelijk. Hij liet hem plaatsnemen, bood hem een glas wijn aan en zei vervolgens: „Ik heb u verzocht hier te komen omdat ik hoorde dat u een uitstekend zakenman bent. Ik zou u daarom willen verzoeken om voor mij een dringende privé-aangelegenheid te willen behandelen in Napels.”


  „Dat is een hele eer,” zei de koopman opgewekt. „Wat wilt u dat ik precies ga doen?”


  De Grootmeester legde het hem precies uit en besloot: „Als u deze opdracht naar tevredenheid uitvoert, betaal ik u twee keer zoveel commissie als gebruikelijk is. Akkoord? Goed, ik zal zorgen dat een van mijn schepen ter uwer beschikking staat.”


  „Afgesproken,” zei de koopman. „Wanneer wilt u dat ik vertrek?”


  „Morgen.”


  De volgende ochtend keek de Grootmeester kwaadaardig lachend toe hoe de trossen van het schip werden losgemaakt en het schip uitzeilde. Vervolgens keerde hij naar zijn vertrekken terug en gaf zijn secretaris opdracht om de dame uit het rijtuigje te verzoeken vanavond met hem te dineren in het Verdale paleis.


  Ongeduldig wachtte hij op de terugkeer van zijn secretaris. Maar toen deze terugkwam stond hij versteld van de boodschap die de man meebracht. „Het spijt de dame, maar ze kan geen gehoor geven aan uw uitnodiging.”


  „En waarom niet?”


  „De dame gaf geen reden voor haar weigering.”


  De Grootmeester liep een paar keer op en neer in zijn kamer. Toen liet hij de kapitein van de wacht bij zich komen en gaf hem instructies. Tegen de avond reed de kapitein met zijn manschappen naar het huis van de dame waar hij de vrouw van de koopman opnieuw uitnodigde om mee te gaan naar de Grootmeester.


  Toen ze voor de tweede keer weigerde gaf hij haar dienstmeisje opdracht een cape voor mevrouw te halen. Toen ze weigerde dreigde hij haar te slaan. Daarop deed het meisje wat haar was opgedragen.


  Toen ze met de blauwe cape van de koopmansvrouw terugkeerde wendde de kapitein van de wacht zich tot haar meesteres en zei: „Ik hoop dat u gewoon met me meegaat en me niet dwingt om geweld te gebruiken.”


  De dame antwoordde niet maar bleef onbewogen staan. Ze hield haar hoofd opgeheven en verroerde zich ook niet toen de kapitein haar haar cape omsloeg. Vervolgens pakte de man haar ruw beet en dwong haar naar het gereedstaande rijtuig te lopen.


  Even later reed de koets weg.


  Toen ze in het paleis Verdala voor de Grootmeester werd geleid, zei de koopmansvrouw koeltjes: „U bent een verdorven man. U bent het niet waard te leven. Mijn man zal u vermoorden als hij terugkomt.”


  „Als hij terugkomt,” zei de Grootmeester. „En dat hangt van u af…”


  „Wat bedoelt u?” vroeg ze terwijl ze plotseling angstige voorgevoelens kreeg.


  „Ik bedoel dat uw man nooit terug zal komen als u niet vrijwillig bij me komt en zweert dat u er naderhand nooit met iemand over zal praten. Moet ik nog meer zeggen? Eén van de bedienden brengt u nu naar uw kamer. Ik kom straks bij u om uw antwoord te vernemen.”


  Toen ze de kamer was binnengegaan, werd de deur onmiddellijk achter haar op slot gedaan. De vrouw viel op haar knieën en bad tot God om haar te vergeven wat ze nu zou doen. Ze bleef bidden tot ze de voetstappen van de Grootmeester op de gang hoorde naderen.


  Ze slaakte een kreet, stond op, rende naar het raam en wierp dat wijd open.


  Toen de Grootmeester de kamer binnenstapte, zag hij nog net een stukje van haar blauwe cape…


  Men vond haar lichaam, verpletterd, in de droge gracht…


   


  DE MYSTERIEUZE ZANGERS VAN HET SETESDAL


  Tijdens een discussie over muziek stelde iemand aan Sir Dudley Barrington, een beroemde Engelse dirigent, de vraag: „Sir Dudley, is er een muziekstuk dat volgens u met kop en schouders boven alle andere composities uitsteekt?”


  Sir Dudley Barrington leunde achterover in zijn leren fauteuil, strekte zijn lange, in een onberispelijke pantalon gestoken benen uit naar de gloeiende houtblokken van de open haard en leek diep over zijn antwoord na te denken.


  „Tja,” zei hij. „Ik kan u niet zonder meer antwoorden op deze vraag. Maar als u het niet erg vindt, geef ik u mijn antwoord in de vorm van een anekdote.”


  Niemand had daar bezwaar tegen. De glazen werden opnieuw gevuld. De andere gasten gingen er eens goed voor zitten.


  „Om u over dat superieure muziekstuk te vertellen, moet ik even terug in de tijd gaan. Het is nu zo’n jaar of vijf geleden dat ik een voettocht door Scandinavië maakte. Hoewel ik zulke escapades ook vaak alleen maakte, had ik dit keer een metgezel. De jonge Gerald Brandon, die in de oorlog in Noorwegen had gediend, had zich bereid verklaard om mijn gids te zijn in dit woeste land. Ik had een goede partner aan Gerald. Hij wist de mooiste plekjes te vinden en kon er ook vele boeiende volksverhalen over vertellen.”


  Sir Dudley wachtte even, nam een slok van zijn cognac. „Het was Pasen toen we aan onze tocht begonnen,” vervolgde hij. „Gerald en ik liepen langs de grote fjorden. Langs de Hardanger, de Lyse, Geiranger en de rest. Ik keek mijn ogen uit. Gerald had op geen enkele manier overdreven over de schoonheid van dat land. Prachtige bomen wiegden langzaam in een zacht briesje. Enorme, steile gletsjers werden weerspiegeld door het diepe, blauwe water van de fjorden.


  Nadat we zo meer dan een maand hadden rondgezworven, boekten we een kamer in het comfortabele “Ernst Hotel” in Kristiansand. We wilden daar een beetje uitrusten van de vermoeienissen voor we onze terugtocht naar Engeland aanvingen. Ik was voldaan over deze reis, dacht dat ik alles wat de moeite waard was nu wel had gezien. Maar op de avond voor onze terugtocht vond er een toevallige ontmoeting plaats die mij ervan doordrong dat er nog iets was, dat ik niet had gezien…


  Het was een oude, hoffelijke man die ons na het diner aansprak. Hij was een heel eind in de tachtig maar had de heldere ogen en de huid van een jongeman. Het was onmiskenbaar het type van de buitenman. Hij was een beschaafde man en goed ontwikkeld. Hij kende mijn naam en vroeg of hij even bij ons mocht komen zitten.


  We converseerden ongeveer een half uur. We vertelden hem over hetgeen we gezien hadden. Plotseling leunde hij naar voren alsof hij op het punt stond iets vertrouwelijks te vertellen.


  „En wat vond u nu van het Setesdal, heren?”


  Ik zei tegen hem dat ik er nog nooit van had gehoord en keek vragend naar Gerald Brandon. Deze leek evenwel even verbaasd te zijn en gaf toe dat de naam hem ook niets zei.


  De oude heer leek teleurgesteld te zijn en we voelden ons ergens toch wel schuldig. Om iets goed te maken drong ik er bij hem op aan om ons te vertellen wat we gemist hadden.


  Het beeld dat hij ons toen voorschilderde, was dat van een lange, beeldschone vallei. In het lage gedeelte was die vallei groen en vruchtbaar maar naar boven toe versmalde zij en werd steil en ruw. Onze vriend vertelde ons dat dat op zich nog niet zo bijzonder was, want Noorwegen wemelde van dit soort betoverende valleien. Nee, wat het Setesdal zo uitzonderlijk maakte, was dat de mensen in de vallei vrijwel geheel van de buitenwereld waren afgesloten door bergen en meren.


  „De mensen uit de vallei,” zo vertelde onze oude vriend, „hebben hierdoor een eigen taal, beschaving en eigen gebruiken behouden. Ze houden daar ook hardnekkig aan vast en weigeren hun “anders zijn” uit te buiten om commerciële redenen. Ik ben bang dat hun taal voor u een probleem zal vormen want het is zelfs voor een Noor moeilijk te verstaan, maar hun klederdrachten alleen al zijn de moeite waard. Ze zijn een lust voor het oog, rijk geborduurd en vol zilveren versierselen. En voor u, Sir Dudley, heb ik nog een leuke verrassing. Als u mocht besluiten er ooit naartoe te gaan, zal ik u een introductiebrief meegeven voor Torleiv Bjorum, een zilversmid in het dorpje Rystadd. Deze man is niet alleen een uitmuntend vakman, hij heeft ook de reputatie een van de beste muzikanten van het Setesdal te zijn. Hij zal, daarvan ben ik overtuigd, vereerd zijn voor een vooraanstaand musicus als u, enkele traditionele liederen te mogen spelen op zijn Hardinger viool. Ik ben er bijna van overtuigd dat zijn melodieën kunnen wedijveren met de mooiste composities die u ooit hebt gehoord!”


  Zowel Brandon als ik werd aangestoken door het enthousiasme van de man. We voelden er veel voor onze terugreis uit te stellen en, met de introductiebrief voor de zilversmid op zak, de reis naar het verborgen Setesdal te ondernemen. Diezelfde avond besloten we de tocht te maken. Het was een beslissing waarvoor ik altijd dankbaar zal zijn. Het landschap was prachtig en de zilversmid was net zo gastvrij (en had inderdaad zoveel talent) als onze oude vriend had gezegd. De muziek van de Hardinger viool was iets aparts. Ik vroeg en kreeg toestemming van de muzikant om enkele liederen op mijn draagbare bandrecorder op te mogen nemen. Zelden ben ik gelukkiger geweest met mijn beslissing om die bandrecorder een vast onderdeel van mijn reisbenodigdheden te laten zijn. De muziek was interessant en melodieus. Zelfs nu nog speel ik de band regelmatig af.”


  Sir Dudley Barrington merkte dat zijn toehoorders het geheel tot nu toe niet bijster interessant vonden en ook niet begrepen wat dit alles met de beste compositie te maken had.


  „De melodie waar ik op doel, de compositie die volgens mij met kop en schouders boven alles uitsteekt, is echter niet de muziek van Torleiv Bjorum. Nee, het is de muziek van een vocaal trio. Ik hoorde het op een avond toen Brandon en ik Rystadd hadden verlaten en in zuidelijke richting liepen. We waren op weg naar Kristiansand om van daaruit de terugtocht naar Engeland te beginnen.


  We hadden al een heel stuk achter de rug toen we besloten een kilometer of twee ten zuiden van het dorpje Ose ons kamp op te slaan. We hadden die plek uitgekozen omdat het ons een perfecte plaats leek om te overnachten. Terwijl we langs de snelweg liepen hoorden we het klateren en ruisen van water. Eerst zachtjes, maar later steeds duidelijker. Plotseling zagen we wat de oorzaak van dat geluid was. Vanuit de, enkele honderden meters boven ons gelegen, bergwand klaterde een waterval als een zilveren stroom naar beneden. Het water vormde een nevelige sliert die langs de rotsen naar beneden gleed tot het in een beekje vol rotsblokken terechtkwam. Zonder verder nog een woord te zeggen, deden we onze rugzakken af, mikten onze slaapzakken in het gras en begaven we ons naar een huisje dat zich aan de voet van de waterval bevond.


  We kwamen snel tot overeenstemming. De stoere boer, die elke vorm van betaling weigerde, verzekerde ons dat hij er absoluut geen bezwaar tegen had als we onze tent in zijn weide wilden opslaan. De tent was nog maar net opgezet of het zoontje van de boer, vanuit de keuken nagekeken door een opgewekt lachende moeder, bracht ons een kan met ijskoude melk en een ketel kokend hete Far-I-Kal. Far-I-Kal is een mengsel van schapenvlees en kool dat je het water in je mond doet lopen. Men vertelde ons dat de Vikingen het vroeger als een soort pepmiddel gebruikten.


  Goed gevoed en uiterst tevreden bespraken Brandon en ik hoe we de rest van de avond zouden doorbrengen. We kwamen op verschillende ideeën. Hij besloot, misschien omdat hij nog meer had gegeten dan ik, om voor bedtijd nog een flinke wandeling te gaan maken. Ik daarentegen, voelde er veel meer voor om op mijn rug in het gras te gaan liggen en naar het water van de waterval te kijken dat de laatste straaltjes van de ondergaande zon weerkaatste. We kwamen niet tot overeenstemming en dus deed ieder van ons waar hij zin in had.


  Terwijl ik daar zo in de opkomende duisternis lag, begon er een soort muziek te spelen. Eerst dacht ik nog dat ik droomde want het leek alsof er een stem, een volle, krachtige bariton, uit de rotswand kwam…! Maar ik droomde niet! Ik was klaar wakker!


  Toen een tweede stem, een stem puur en lieflijk zoals alleen de stem van een sopraan dat kan zijn, op de eerste reageerde rende ik de tent in greep mijn bandrecorder en zette hem aan. De band die erop zat, die waarop ik enkele melodieën van de zilversmid had opgenomen, was nog voor de helft leeg. Ik had dus nog genoeg ruimte om nog ruim een half uur van dit concert op te nemen.


  Ik luisterde geboeid. Er kwam nog een stem bij, maar deze stem leek van ver te komen. Het was een diepe bas die vanuit de omringende heuvels leek te echoën. De muziek was de ontroerendste en meest dramatische die ik ooit had gehoord. Ik prees me gelukkig dat ik de bandrecorder bij de hand had om deze verrukkelijke melodie voor altijd te kunnen bewaren. De oude man in Kristiansand had erg enthousiast over het Setesdal gesproken maar ik had nooit kunnen vermoeden dat me zoiets te wachten stond.


  Ik genoot van het gezang en was vastbesloten later uit te zoeken wie de zangers waren. Ik maakte reeds de meest enthousiaste plannen want ik vond het zonde om zulk talent in deze afgelegen Noorse vallei achter te laten.


  Het waren overigens niet alleen de zangers die mijn bewondering hadden opgewekt. Ook de componist van het lied was van een ongekende klasse. Geen Verdi, geen Mozart, geen Beethoven had ooit een zuiverder, volmaakter melodie geschreven dan dit lied.


  Ik kon de woorden niet verstaan maar toch twijfelde ik geen seconde aan de inhoud. Dit was een tragedie, grimmig en wild. De sterke, jonge stem van de bariton was doordrongen van trots, die van de sopraan van liefde. De bas bezat een kracht die tegelijk spottend, uitdagend en angstaanjagend was.


  Nadat de bariton een aria ten beste had gegeven, die leek op een strijdlied, antwoordde de sopraan met een hartverscheurend lied vol ondragelijk verdriet. En al die tijd was er op de achtergrond die sombere, dreigende stem van de bariton om ons te vertellen dat dit drama geen speling was van het lot maar was ontstaan door het toedoen van mensen. Uiteindelijk veranderde de vreemde, lugubere stemming van het lied. Langzaam ging het over in een droevig liefdeslied.


  Ik zat doodstil te wachten tot de laatste tonen waren weggestorven. Nog nooit eerder had iets me zo in vervoering gebracht. En ik wist ook zeker dat niets me ooit weer zo in vervoering zou kunnen brengen!


  Ik zat daar nog steeds bewegingloos na te genieten toen Brandon van zijn wandeling terugkeerde.


  Ik liep naar de bandrecorder, spoelde hem terug en startte hem op het punt waar ik het gezang had opgenomen. „Luister, Brandon!” fluisterde ik. „Luister!”


  Hij stelde gelukkig geen vragen, begreep uit mijn opgewondenheid dat er een reden was waarom ik hem niet meteen een verklaring gaf. Nieuwsgierig keek ik naar het gezicht van mijn vriend om te zien hoe hij zou reageren. Ik verwachtte dat hij niet alleen verrast maar ook verrukt zou zijn en ik glimlachte al bij voorbaat.


  De band draaide en we luisterden naar de wegstervende tonen van de laatste melodie van Torleiv Bjorum. Toen werd het stil. Ademloos wachtte ik op mijn melodie, mijn ontdekking. Maar het bleef stil. Ik voelde me niet op mijn gemak. Brandon zei niets maar keek me onmiskenbaar spottend aan…


  Even dacht ik dat er iets aan het apparaat mankeerde maar de motor bromde zacht en heel in de verte, hoorde ik op de band het klateren van de waterval. Er was dus wel geluid opgenomen, al was het dan ook niet het prachtige gezang.


  Brandon zweeg tactvol toen ik het apparaat stilzette, terugspoelde en uitprobeerde. Ik zette het op “opnemen”, zei enkele regels van een oud kinderrijmpje in de microfoon, spoelde vervolgens terug en draaide de band weer af.


  Ik hoorde mijn eigen stem een onnozel rijmpje opzeggen. Nu stond er dus wel geluid op de band waar ik even tevoren tevergeefs de mysterieuze zang op had willen nemen…


  Ik moet er verslagen uit hebben gezien. En ik voelde me ook zo. Ik vertelde Brandon het hele verhaal. Ik vertelde hem over de zangers en over de prachtige muziek die ik zojuist had gehoord. En ik besloot door te zeggen: „Kijk, dit is het bewijs dat ik het niet gedroomd heb want als ik zulke muziek zou kunnen schrijven, zou ik niet bekend zijn als dirigent, maar als componist!”


  Ik begon fragmenten van de melodie, die onuitwisbaar in mijn geheugen stond gegrift, voor Brandon te zingen terwijl ik tevens de noten op papier zette.


  Brandon zei toen: „Wat de verklaring ook mag zijn, er bestaat geen twijfel over dat je deze muziek hebt gehoord. Maar misschien kan ik toch wat opheldering in dit mysterie brengen. Ik ken de liederen dan wel niet maar ik ken de manier van zingen. Het is een oude volkskunst, het was vroeger het enige communicatiemiddel dat mensen in deze streek hadden. Als ze onoverkomelijk ver van elkaar af woonden gebruikten ze dit middel. Ze zongen hun boodschappen op een manier die maakte dat je ze zelfs nog aan de andere kant van een vallei kon horen. Ik denk dat je een paar van die stemmen hebt gehoord. Misschien van enkele boeren die puur voor hun plezier zongen of van enkele bewoners die voor een festival aan het oefenen waren.”


  „Nee,” zei ik beslist. „Daar was de kwaliteit van de stemmen èn van de muziek te goed voor, Brandon. Je zult moeten toegeven dat ik op dat gebied toch wel enige ervaring heb opgedaan. Ik verzeker je, wat ik hoorde waren beslist geen amateurs! Nee, dit was een groots stuk muziek en het werd bovendien nog prachtig gezongen ook. Het was iets… iets… tja, iets bovennatuurlijks…,” zei ik aarzelend.


  Het bleef even onaangenaam stil terwijl we allebei deze mogelijkheid overdachten. Maar waren er niet genoeg vreemde gebeurtenissen rondom dit gezang? Neem nu alleen de mislukte opname eens. Mijn bandrecorder was een van de duurste en beste apparaten. Het had nog nooit een storing gehad. Het had vanavond ook het geluid van de waterval opgevangen, maar het gezang…? Nee, dat stond er niet op!


  „Brandon,” zei ik. „Er zal vast wel de een of andere logische verklaring voor dit alles zijn. Laten we het eens aan die vriendelijke boer vragen. Hij is nog op want het licht brandt nog. Kom, laten we eens kijken of hij onze nieuwsgierigheid kan bevredigen.”


  We stonden op en liepen naar het boerderijtje. De boer begroette ons beleefd en wilde ons binnenlaten toen Brandon er reeds het doel van ons bezoek uitflapte. De verandering die zich in de man voltrok was ongelooflijk!


  Een blik van afschuw veranderde het gelaat van de stoere buitenman in een bleek, trillend masker. De deur van het huisje werd voor onze neus dicht gesmeten!


  Als antwoord op ons verbaasde en herhaaldelijke geklop kwam er een onsamenhangend gewauwel dat steeds hysterischer werd.


  Brandon kon er met de grootste moeite uit op maken dat we onmiddellijk, nog diezelfde avond van zijn grond moesten vertrekken en dat geen macht ter wereld deze man zou kunnen overhalen om de deur nog een keer voor ons open te doen.


  We besloten de man niet te kwellen en aan zijn onbegrijpelijke verzoek toe te geven. Tot nu toe had hij ons immers netjes en gastvrij behandeld?


  We krabbelden een bedankbriefje, sloten wat geld in en verzochten hem daarvoor een kleinigheid voor het jongetje te kopen omdat het kind ons zo opgewekt ons avondeten had gebracht.


  Twintig minuten later hadden we ons kamp opgebroken en waren we op weg naar het dichtstbijzijnde dorp. We spraken af om tegen niemand ook maar wat te zeggen over hetgeen er in de afgelopen uren was gebeurd.


  In het dorp namen we een kamer in de herberg en we bespraken een auto voor de volgende ochtend. We waren van plan onze oude vriend, die ons de suggestie het Setesdal te bezoeken aan de hand had gedaan, te bedanken.


  Om twaalf uur ’s middags waren we weer terug in het “Ernst Hotel”. Toen we vroegen of de oude man er nog was, bood een dienstwillige piccolo aan hem te zoeken en hem namens ons uit te nodigen voor een drankje.


  De man werd gevonden en hij leek oprecht verheugd te zijn om ons weer te zien. Hij was werkelijk gelukkig toen hij ons vol lof over het dal hoorde praten.


  Toen ik het gesprek uiteindelijk voorzichtig op het mysterieuze gezang bracht, kwam er een verwonderde en verrukte uitdrukking op zijn gezicht.


  „Sir Dudley,” fluisterde hij. „M’n beste Sir Dudley! Hoe is het mogelijk dat juist u, die zelf zoveel mensen plezier hebt gedaan met uw muziek, het voorrecht hebt gehad om de Zangers van het Setesdal te mogen horen? En dan te bedenken dat u er op mijn voorspraak naartoe bent gegaan! Kom, laten we nog een glas drinken, dan zal ik u vertellen welk verhaal er aan dit gezang verbonden is…”


  En nadat we de nieuwe bestelling hadden ontvangen begon de man te vertellen.


  „De waterval bij de plek waar u uw kamp opsloeg, staat bekend als de Reiardsfossen, hetgeen de waterval van Reiard betekent. Eeuwen geleden speelde zich daar, bij die waterval, een afschuwelijk drama af. Er woonde in die tijd in de buurt van Ose een rijke boer, die niet alleen veel geld, maar ook een overdreven trots en een ontembaar temperament bezat. Deze man had een lieve en bijzonder knappe dochter, die verliefd werd op een jongeman uit die streek. Deze jongen, Reiard genaamd, was ook verliefd op haar. En daar Reiard een veelbelovend jongmens van goede huize was stond niets een huwelijk in de weg. De voorbereidingen voor het huwelijk werden getroffen en niets leek het geluk van het jonge paar in de weg te staan.


  Maar… op de ochtend van het huwelijk, besliste de rijke boer dat Reiard eerst maar eens moest bewijzen dat hij zijn dochter en haar bruidsschat waard was. De boer zei dat Reiard zijn moed moest bewijzen door met zijn paard naar de bovenkant van de rots te gaan om daar, op de rug van het dier, over de rand van de grote waterval te rijden! Slechts dan, zo zei de vader van de bruid, kon hij het meisje de zijne noemen…


  Reiard was zowel moedig als trots. Ondanks de smeekbeden van zijn familie en de woedende protesten van de andere dorpelingen, accepteerde Reiard de onzinnige voorwaarde van de rijke boer.


  Met gemengde gevoelens begaven de beide geliefden, de familie en de dorpsbewoners zich naar de bovenkant van de waterval. Daar bleven ze staan. Het was, op het gesnik van de bruid na, doodstil. Reiard keek naar het woest stromende water…


  Uiteindelijk keerde hij zich van het kolkende water af, omhelsde zijn bruid, sprong op zijn paard en leidde dat rustig en schijnbaar met alle gemak in de wilde stroom.


  Voor de toeschouwers, en ook voor Reiard zelf, leek het alsof er geen einde aan die tocht kwam. Het paard zette zijn hoeven behoedzaam neer. Het was alsof het dier wist dat een misstap het einde zou betekenen…


  Langzaam vorderde de ruiter met zijn paard. Reiard streelde de manen van het dier en fluisterde onophoudelijk lieve woordjes in de van angst neergedrukte oren. Een, twee…, drie keer… leek het angstige dier te struikelen. Alleen door haar hand in haar mond te steken wist het meisje te voorkomen dat ze een gil van angst zou slaken.


  Ze wist dat elk geluid het paard zou kunnen doen schrikken. Het rampzalige gevolg daarvan kon zijn dat paard en berijder beneden op de rotsen te pletter zouden vallen.


  En toen, eindelijk, steeg er een enorme zucht van verlichting op uit het aanwezige publiek. Het paard had met een enorme sprong de verderop gelegen veilige oever bereikt.


  Hoewel zijn kleren doornat waren en als vodden om zijn lijf hingen, maakte Reiard toch een trotse indruk. Hij zat kaarsrecht in het zadel, als de kapitein van de cavalerie. Hij zwaaide opgewekt met zijn hoed. Zijn bruid stak haar armen naar hem uit en de dorpelingen brulden van enthousiasme en opluchting. Zelfs de idioot die deze onmenselijke eis had durven stellen gaf blijk van zijn bewondering.


  „Reiard,” riep de vader van het meisje. „Je bent werkelijk een echte kerel. Kom terug. Je bruid wacht op je! Ze zal altijd met respect en trots aan deze dag terugdenken.”


  Gedurende enige seconden staarde Reiard hem aan. Hij sprak geen woord. Uiteindelijk deed hij zijn mond open. „Mijn bruid,” zei hij, „kan van nu af aan niet meer door haar vader worden weggeven. Ik heb nu recht op haar en ik eis haar nu!”


  Tergend langzaam draaide hij zijn paard en begon de terugtocht door het snelstromende water. Stap voor stap bracht het paard Reiard terug naar de zwijgende en wachtende menigte op de andere oever. Nog maar een meter of drie… Het meisje kwam al gelukkig lachend en met uitgestrekte armen op haar geliefde af.


  Het paard struikelde, kon zijn evenwicht niet meer bewaren en viel… De doodskreet van het arme dier klonk de toeschouwers nog lang na in de oren. Het dier had zijn berijder meegesleurd naar een zekere dood die hen beneden wachtte…


  Het was stil. Gedurende een seconde, die een eeuwigheid leek, hoorde men niets anders dan het ruisen van het ononderbroken neerstromende water.


  Toen gilde het meisje het uit van afgrijzen en verdriet. Ze rukte zich los van haar vader en rende snel naar de rand van de waterval… Zonder ook maar een moment te aarzelen sprong ze in de kolkende stroom water. Huiverend zagen de toeschouwers hoe een menselijke gedaante te midden van de enorme hoeveelheden water naar beneden tuimelde… Het meisje had zich bij haar geliefde gevoegd…


  „Het leek alsof Bardon en ik de rillingen over onze rug voelden lopen,” vertelde Sir Dudley Barrington. „De oude man leunde achterover in zijn stoel en zei zachtjes: „Nu zult u wel begrijpen, Sir Dudley, waarom u de muziek wel hoorde maar niet met uw bandrecorder kon vastleggen. De stemmen uit een ver verleden komen slechts af en toe tot leven om te vertellen van de liefde en haat, van tragedie en geluk… En alleen degene die er oor voor heeft, kan ze horen… Alleen diegene… Ja… Daarom was die arme boer ook zo bang. Eenvoudige mensen zijn altijd bang voor hetgeen ze niet kunnen begrijpen. Voor hem was u een waanzinnige… U was iemand van het soort dat zijn vader en grootvader hem steeds weer hebben beschreven. Een van de idioten die slechts eens in de veertig, vijftig jaar verschijnen en beweren dat ze muziek horen… Maar u, Sir Dudley… u en ik… wij hebben vele jaren geleden langs de fjorden van Grieg gezworven… Wij weten dat die muziek bestaat… Wij weten het…”


  De oude man stond uit zijn stoel op en bedankte ons voor het gezelschap. Glimlachend liep hij weg. Zacht floot hij een melodietje. Zacht, maar toch duidelijk… Het was onmiskenbaar het liedje waarvan ik de noten ruwweg had neergeschreven in het aantekeningenboekje dat in mijn rugzak zat…”


   


  DE SPOOKONDERZEEËR U 65


  Spoken zijn een ding, ongelukken een ander. Als er echter het gerucht de ronde doet dat een schip onder zowel het een als het ander te lijden heeft, kan men er zeker van zijn dat er geen zeeman is die uit vrije wil op dat schip aanmonstert! Maar als men bij de marine wordt ingedeeld, en het ook nog oorlog is, heeft men weinig keus. Dan kan het gebeuren dat men tegen zijn wil op een schip wordt ingedeeld waarvan gezegd wordt dat er een vloek op rust… Dat was bijvoorbeeld het geval met de bemanning van de Duitse U-boot U 65.


  De U 65 was een van de lichtere soorten onderzeeërs die de Duitsers in 1916 gebruikten om voor de Belgische kust te patrouilleren. De eerste uitvoeringen van dit type onderzeeër haalden boven water een snelheid van 6,5 knopen en hadden slechts twee torpedo’s aan boord.


  Deze U-boten bewogen zich moeizaam door de Belgische territoriale wateren, terroriseerden vissersboten en lieten af en toe een geallieerd schip zinken…


  De U 65 was in 1916 nog gloednieuw. In tegenstelling tot de oudere typen, haalde de nieuwe U 65 boven water dertien knopen. Ze had een bemanning van vierendertig koppen waaronder zich drie officieren bevonden.


  De moeilijkheden rond dit schip begonnen al toen het nog gebouwd werd. Langzaam liet men een zware, stalen balk met een hijskraan op zijn plaats zakken. Ineens klonk er een gil, een waarschuwingskreet. Van afgrijzen vervuld zag men hoe de zware balk naar beneden kwam en met een daverende klap op het nog niet afgebouwde gedeelte van de onderzeeër terecht kwam. Het lawaai waarmee deze klap gepaard ging, werd bijna overstemd door een door merg en been dringend gegil! De stalen balk was bovenop twee werklieden gevallen…


  Met veel moeite tilden de van afschuw vervulde collega’s van de beide slachtoffers de zware balk zover mogelijk op. Maar het was alsof de balk vast zat. Optakelen ging niet want de kraan bleek defect te zijn…


  Ze spanden hun spieren, deden hun uiterste best, maar slaagden er niet in de balk van de twee slachtoffers af te tillen. Van de ene werkman was nog slechts een bloederige massa over. Het was duidelijk dat hij geen hulp meer nodig had…


  De ander, wiens benen verpletterd waren door de balk, schreeuwde een uur lang terwijl de mannen hun best deden om hem te bevrijden. Slechts enkele minuten nadat men erin geslaagd was hem onder de zware stalen balk weg te halen, stierf de arme stakker…


  Men was diep onder de indruk van dit ongeval maar tijd om er lang bij stil te staan was er niet. Het werk moest gedaan worden, de oorlog moest gewonnen worden…


  Toen gebeurde er opnieuw een ongeluk.


  De U 65 was bijna klaar toen men drie werklieden, die bezig waren met de apparatuur in de machinekamer, om hulp hoorde roepen. Uit alle hoeken en gaten renden mannen naar de machinekamer. Men wilde de deur open maken maar slaagde er niet in. Na enkele minuten slaagde men er eindelijk in de deur open te breken. Maar het was reeds te laat… Er lagen drie lijken op de vloer van de machinekamer. De drie werklieden waren gestorven door de uitwerking van schadelijke gassen. Maar niemand heeft ooit kunnen ontdekken door welke gassen en waar ze vandaan kwamen…!


  De zee was kalm toen de U 65 uiteindelijk aan zijn eerste reis begon. De weersvoorspellingen waren gunstig en men was dan ook onaangenaam verrast toen er een harde wind opstak. De zee werd wild. Een enorme golf sloeg over het dek en sleurde een van de bemanningsleden met zich mee.


  Men zette haastig een reddingboot uit maar kon de man niet meer terugvinden. De U 65 had zijn zesde slachtoffer opgeëist…


  Kort na deze gebeurtenis besloot men de U 65 aan alle duikproeven te onderwerpen, waartegen een onderzeeër bestand moet zijn.


  De bemanning was niet bepaald blij met deze testen. En, naar later bleek, terecht!


  Toen de onderzeeër eenmaal was ondergedoken kwam men tot de ontdekking dat er een lek in een van de luchttanks zat! Het gevolg was dat de U 65 en haar bemanning ruim twaalf uur gedwongen onder water moesten blijven! Opnieuw vulden schadelijke gassen het schip…


  Toen het schip uiteindelijk weer aan de oppervlakte kwam, werden de officieren en bemanningsleden uit hun benarde positie bevrijd. Ze waren misselijk, half bedwelmd en bijna gestikt. Maar… ze leefden nog! En dat was een heel ding! Dit keer had het noodlot zich een “grap” veroorloofd.


  Maar de volgende keer was het geen grap… De vloek die op het schip scheen te rusten had zijn slachtoffers gemaakt door ze te verpletteren, te verstikken en te verdrinken! Nu sloeg hij toe met behulp van explosieven…!


  De U 65 maakte een rustige patrouilletocht, keerde naar de haven terug en begon torpedo’s in te laden. Zonder enige aanwijsbare oorzaak explodeerde de kop van een torpedo… Er klonk gegil, geschreeuw. Er brak paniek uit, mannen renden als verdwaasd heen en weer. Toen men de situatie uiteindelijk weer in de hand had, lagen er vijf doden op het dek van de onderzeeër…


  De U 65, die aanmerkelijk beschadigd was, werd uit de vaart genomen om gerepareerd te worden. De lichamen van de mannen die bij de explosie waren omgekomen, werden ter aarde besteld op de begraafplaats van Wilhelmshaven, de belangrijkste Duitse marinebasis. Eén van die mannen was een tweede officier, een man met een opvallend uiterlijk…


  Na enige tijd was de U 65 weer gevechtsklaar. De bemanning ging aan boord en het schip werd gereed gemaakt om uit te varen. De kapitein zat met zijn officieren in de kaartenkamer plannen te bespreken toen de deur plotseling open werd gesmeten. Eén van de bemanningsleden stond hijgend, trillend en met een lijkbleek gezicht voor hen.


  Geïrriteerd keek de kapitein naar de man. „Wat heeft dit te betekenen, Schmidt? Kun je niet kloppen?”


  „Het… het spijt me, Herr Oberleutnant,” bracht Schmidt hijgend uit, „maar ik heb net de tweede officier gezien…”


  De kapitein lachte spottend, zei toen: „Ik ook, Schmidt, ik ook… Hij zit hier naast me aan tafel…” En inderdaad, de nieuwe tweede officier zat naast de kapitein.


  „Nee, Herr Oberleutnant,” stamelde de man. „Ik bedoel hem niet! Ik bedoel de tweede officier… U weet wel, die bij die explosie is omgekomen…”


  Woedend sloeg de kapitein met zijn vuist op tafel. „Maak dat je wegkomt! Je bent dronken, man! Je hoort nog wel van mij!”


  Maar de arme man hield voet bij stuk. Hij bleef volhouden dat hij de verongelukte man had gezien terwijl deze de loopplank op en af liep. En hij voegde eraan toe dat één van de andere zeelieden, een zekere Petersen, de man ook had gezien.


  De kapitein zuchtte. „Goed. Laat Petersen dan maar eens hier komen en zijn eigen sprookje vertellen.”


  „Petersen wilde niet komen, Herr Oberleutnant. Hij zit op het dek, achter de commandotoren, te trillen als een blad.”


  „Kom mee,” zei de kapitein tegen de officieren. „Ik geloof dat het beter is als we er zelf maar eens een kijkje gaan nemen.” En hij ging de anderen voor naar dek.


  Daar vond hij Petersen inderdaad in een hoekje weggekropen. De man was er nog erger aan toe dan Schmidt. Na een langdurige en geduldige ondervraging bleek dat hij de geest van de dode officier de loopplank op had zien komen en naar de boeg had zien lopen. Daar was de geest met over elkaar geslagen armen blijven staan terwijl hij met een starende blik over de zee uitkeek.


  Petersen was in paniek weggerend en had zich achter de commandotoren verborgen. Hij had niet meer op of om durven kijken.


  De kapitein was een redelijk man. Hij wist wanneer iemand dronken was. Geen van deze twee mensen had te diep in het glaasje gekeken, daar was hij zeker van. Ze hadden klaarblijkelijk iets gezien dat hen de schrik op het lijf had gejaagd, maar wat?


  De kapitein had nooit in spoken geloofd, en was ook niet van plan er ooit in te gaan geloven. Hij verdacht iemand ervan een grap te hebben uitgehaald, of misschien probeerde de vijand op deze manier het moraal van zijn manschappen te ondermijnen.


  Hij onderzocht elke mogelijkheid, ondervroeg iedereen die in de buurt van het schip was geweest en trok de bezigheden van de andere bemanningsleden na. Maar hij slaagde er niet in iets ongewoons te ontdekken en moest het mysterie onopgelost laten.


  Als het inderdaad iemand was die de bedoeling had de moraal van de bemanning te ondermijnen dan was hij daar goed in geslaagd. De twee zeelieden die de geest hadden gezien, staken hun mysterieuze ervaring niet onder stoelen en banken. En het duurde niet lang of de bemanning was op van de zenuwen. Toen daarbij nog bekend werd dat Petersen het schip stiekem had verlaten en spoorloos was verdwenen (daarmee het risico lopend als deserteur te worden veroordeeld!) brak er een lichte vorm van paniek uit onder de opvarenden van de U 65.


  Op nieuwjaarsdag 1918 voer de U 65 van Helgoland naar Zeebrugge, waar het schip tien dagen bleef liggen. Tot grote opluchting van de bemanning gebeurde er niets onaangenaams. Toen kreeg men de opdracht het Kanaal in te varen om daar koopvaardij- en vissersschepen op te sporen.


  Toen de U 65 op de avond van de eenentwintigste januari boven water kwam, geselden hoge golven de boeg van de Duitse onderzeeër. Er stond een storm en de zee dreigde over de commandotoren te slaan. Het was een avond waarop je er beter aan deed benedendeks te blijven, in de benauwde warmte van je hut.


  De wacht aan stuurboord keek mistroostig voor zich uit, verlangde naar de warmte van zijn kooi. Plotseling merkte hij dat hij niet langer alleen was. Op het smalle dek, daar waar de golven steeds weer overheen sloegen, stond iemand. Zo te zien was het een officier.


  Met zijn handen als een trechter voor zijn mond, riep de wacht een waarschuwing. „Blijft u daar niet staan! U slaat anders nog overboord!”


  De officier draaide zich om en keek de wacht aan. De wacht keek in het gezicht van de gestorven tweede officier. De officier die Petersen en Schmidt ook hadden gezien…


  Stotterend deed de bewaker even later zijn verhaal aan de kapitein. Deze haastte zich aan dek, keek om zich heen en meende nog net een glimp van een gestalte op te vangen. Hij knipperde even met zijn ogen, keek weer en… zag niets meer.


  We weten niet wat er met de gedeserteerde Petersen is gebeurd. Evenmin is ons bekend wat er van de wacht is geworden, maar wel weten we dat het zien van de geest van de officier voor de kapitein een voorbode van de dood was…


  Toen de U 65 enkele weken later in Brugge in een bomvrije duikbootbunker lag afgemeerd, ging de kapitein van boord om de avond in een van de plaatselijke nachtclubs door te brengen.


  Terwijl hij door de straten van de Belgische stad liep begonnen de sirenes van het luchtalarm te loeien. Britse vliegtuigen naderden de stad. Als een goed zeeman wist de kapitein onmiddellijk wat hem te doen stond. Hij moest terug naar zijn schip!


  Hij draaide zich om en… Een granaatscherf scheidde zijn hoofd van zijn romp…!


  Na deze afgrijselijke gebeurtenis besloten de autoriteiten een onderzoek in te stellen naar de merkwaardige gebeurtenissen die aan boord van de U 65 hadden plaatsgevonden. Hoewel de zeelieden het hem verzochten, besloot de officier die met het onderzoek was belast, de bemanning niet in zijn geheel over te plaatsen. Door enig gemanipuleer met papieren slaagde hij erin de één na de ander naar een minder alarmerende omgeving over te brengen. De Duitse marine kon het zich niet veroorloven er een boot met een complete, gedemoraliseerde bemanning op na te houden.


  Toen de U 65 daar zo stil in Brugge lag afgemeerd kwam er iemand op het idee om een pastoor aan boord van het schip te brengen en deze te vragen om er de duivel uit te drijven. De dienaar van God zou de duivels die aan boord waren moeten verzoeken het vaartuig zo snel mogelijk te verlaten.


  Iets tactlozers was er nauwelijks te bedenken! De nieuwe bemanning, die van hun voorgangers toch al hadden gehoord dat er aan boord van de onderzeeër vreemde dingen gebeurden, sloeg de schrik om het hart toen hen werd bevestigd dat er een duiveluitdrijving zou worden gehouden om de kwade geesten van boord te verdrijven…!


  De meest wilde spookverhalen deden binnen de kortste keren de ronde. De kapitein maakte er een einde aan door een order uit te vaardigen, waarin hij liet weten dat een ieder die beweerde dat hij een spook had gezien streng zou worden gestraft.


  Een onderofficier, die aan boord van de U 65 diende, zette zijn ervaringen en meningen eerlijk en oprecht op schrift.


  „De U 65 heeft nooit veel geluk gehad,” schreef hij. „Iets in de sfeer aan boord maakte dat je je nooit echt op je gemak voelde. Misschien kwam het ook door de slechte naam van het schip dat we ons van alles gingen verbeelden. Ikzelf ben er echter van overtuigd dat het spookte op De U 65. Op een nacht zag ik een officier aan dek staan die niet tot de bemanning behoorde. Ik heb hem maar even gezien. Niet lang genoeg om te zien wie het was maar een ander, die dichterbij stond, zwoer dat het onze vroegere, tweede officier was geweest… De geest van die man verdween altijd in de voorste torpedokamer maar we zagen hem er nooit weer uitkomen…


  Enkele matrozen zagen de geest zelfs regelmatig. Anderen zagen hem nooit, ook al wezen we hen erop dat hij slechts enkele meters van hen af stond!


  Onze één na laatste kapitein wilde nooit toegeven dat er iets bovennatuurlijks bestond. Maar soms merkte ik dat hij nogal geïrriteerd was. Van de andere manschappen hoorde ik dan dat de geest weer over het dek had gelopen… Toen men de kapitein daarop attent maakte, deed deze alsof hij niets zag. Hij schold de uitkijk uit, zei dat ze een stelletje zenuwachtige en bijgelovige sukkels waren. Maar later vertelde de steward van de officiersmess me, dat de kapitein daar openlijk had verklaard dat het schip door de duivel moest zijn bezeten…”


  „In de maand mei,” zo vervolgt onze verteller, „voer de U-boot heen en weer in het Kanaal. Het was een afschuwelijke tocht. Nadat men twee dagen op zee was, werd een torpedoschutter, Eberhard, knettergek. We moesten hem aan handen en voeten binden en met morfine inspuiten om hem weer tot rust te brengen.


  De behandeling leek succes te hebben. De man kalmeerde, werd van zijn boeien bevrijd en weer naar dek gestuurd. Men stuurde één van de andere bemanningsleden met hem mee, om een oogje in het zeil te houden. Maar de man had het dek nog maar net bereikt of hij kreeg opnieuw een aanval van razernij. Hij duwde de man naast hem ruw opzij en sprong over de reling. Hij verdween als een steen in de diepte… We hebben zijn lichaam nooit teruggevonden…


  Bij Ushant, waar de zee als een razende te keer ging, gleed de hoofdmachinist uit. Hij brak zijn been. De onderzeeër zat op dat ogenblik juist achter een Brits stoomschip aan. Onze mannen vuurden met de dekmitrailleurs op de Brit. Opeens sloeg er een grote golf over dek. Een van de mannen die de mitrailleur bediende, Richard Meijer, werd overboord geslagen en verdween in de golven… Ook hij werd nooit teruggevonden…


  Van dat moment af begon de onderzeeër ontmoetingen met Britse of andere geallieerde schepen te vermijden. Het was een ongewone situatie want de onderzeeër was juist bedoeld om geallieerde schepen op te sporen en te vernietigen! Maar de bemanning van de U 65 was van mening dat elk geallieerd schip wel eens het instrument kon zijn dat voor het definitieve einde van de U 65 zou zorgen. Want ze waren er zo langzamerhand wel van overtuigd dat het einde zou komen…


  De mannen waren zo depressief, dat het soms leek alsof ze aan het slaapwandelen waren. Ze deden hun werk puur automatisch en schrokken van elk geluid.”


  Het werkte dan ook niet bepaald geruststellend toen men het gevreesde Nauw van Calais naderde. Kort tevoren waren daar immers drie U-boten (de U 55, de U 33 en de U 79) in de lucht gevlogen.


  En de angst van de bemanning bleek gerechtvaardigd. Toen de U 65 aan de oppervlakte kwam werd ze onmiddellijk beschoten. Men dook direct, maar de vijand bestookte de U-boot met dieptebommen. Stuurman Lohman werd daarbij zo ernstig gewond dat hij korte tijd daarna overleed.


  Een zwaargehavende U 65 slaagde er met moeite in de haven van Brugge te bereiken. Het speet de bemanning bijna dat ze niet gevangen waren genomen. „De meesten van ons brachten hun dagen liever in krijgsgevangenschap door, dan dat ze de kans liepen het volgende slachtoffer van de vloek te worden.”


  De man die dit alles vertelde werd, tot zijn grote opluchting, in Brugge van boord gehaald en naar een ziekenhuis getransporteerd. Hij leed aan een ernstige vorm van reumatiek. In het hospitaal werd hij bezocht door een andere officier, Wernicke genaamd.


  De U-boot zou de volgende dag weer uitvaren en Wernicke had het voorgevoel dat het de allerlaatste tocht van het schip zou worden. Daarom bracht hij zijn vriend en collega het merendeel van zijn eigendommen en vroeg hem of hij dat alles aan zijn vrouw wilde sturen als hetgeen hij verwachtte werkelijk gebeurde.


  Op de eenendertigste juli kwam het bericht door: de U 65 werd vermist. Het einde van de onderzeeër was al even mysterieus als al het andere dat aan boord van dit schip was voorgevallen.


  Op tien juli zag een Amerikaanse onderzeeër een andere onderzeeboot voor de kust van Ierland. Met behulp van de periscoop kon men het nummer van het andere schip ontcijferen: U 65.


  In allerijl werd het schip klaargemaakt om de U-boot aan te vallen. Maar net voor de Amerikaan zijn torpedo’s kon afvuren, gebeurde er iets dat het commando “vuur” volledig overbodig maakte.


  Met een enorme klap vloog de U 65 de lucht in!


  De oorzaak van die explosie is nooit bekend geworden. Het kan zijn dat een van hun eigen torpedo’s aan boord is ontploft. Het is ook mogelijk dat het schip door een andere onderzeeër, die de Amerikaan ook niet had opgemerkt, werd geraakt. Vreemd was het echter wel dat er totaal geen overblijfselen waren waarop men een onderzoek kon baseren…


  Het mysterie van de U 65 dat men gerust één van de merkwaardigste gebeurtenissen uit de geschiedenis van de scheepvaart mag noemen, werd na de oorlog grondig onderzocht door de psycholoog professor Hecht. Deze geleerde publiceerde zelfs een geschrift over dit onderwerp. In 1932 stelde Hector C. Bywater, een Britse scheepvaartdeskundige, zelfstandig een onderzoek in naar de U 65. Hij controleerde daarbij alle bewijsstukken en getuigenverklaringen nauwkeurig op hun betrouwbaarheid.


  Maar noch professor Hecht, noch Bywater, waren in staat om met een op feiten gebaseerde conclusie te komen.


  Als geleerde geloofde professor Hecht niet in een bovennatuurlijke verklaring, maar hij was toch ook niet in staat om het gebeuren op enig andere wijze te verklaren…!


  Tegenwoordig zou een feitelijk bewijs nog moeilijker te geven zijn. De spookverhalen zijn overtuigend en worden gesteund door tal van getuigenverklaringen. En er zijn dan ook heel wat mensen die ervan overtuigd zijn dat het schip een echt spookschip was…


  Anderen menen dat de “ongelukken” aan boord van de U 65 werden veroorzaakt door menselijk ingrijpen. Maar waren ze werkelijk het werk van een Brits geheim agent? Het is nauwelijks te geloven. Sommige voorvallen zouden inderdaad het gevolg van een menselijk ingrijpen kunnen zijn, anderen daarentegen absoluut niet! De “onthoofding” van de kapitein en het overboord slaan van de mitrailleurschutter waren ongelukken waarbij geen sprake van menselijk ingrijpen kon zijn!


  En als het allerlaatste ongeluk door mensenhanden was veroorzaakt, moet de geheim agent of saboteur ook zichzelf hebben opgeblazen. En als dat zo is, is zijn offer tevergeefs geweest. Vier maanden nadat de U 65 in de lucht was gevlogen was de oorlog voorbij. Maar liefst honderdachtendertig U-boten werden als oorlogsbuit de haven van Harwich binnengesleept…


   


  ZEESPOKEN EN SPOOKSCHEPEN


  De zeeman is altijd al bijgeloviger geweest dan andere mensen. Doordat hij maanden achtereen van de wereld afgesloten was door enorme hoeveelheden water, had hij ruimschoots de tijd om zijn gedachten over allerlei zaken te laten gaan. Zaken, die zelfs een geleerde niet kon beredeneren. En als er geen verklaring voor iets is, wat dan…?


  Voeg daarbij nog dat er in vroeger tijden geen elektriciteit was en men op wacht stond bij het schijnsel van een brandende kaars in een lantaarn en het is duidelijk dat bedrieglijke schaduwen geen ongewoon verschijnsel waren… Men vertelde elkaar over ontmoetingen met spookschepen, geesten van piraten, monsters en zeemeerminnen…


  Maar zelfs als we er vanuit gaan dat al deze vertellingen zijn ontsproten aan de geest van een bijgelovige zeeman, dan nog blijven er vraagtekens. Hoe komt het dat zeelieden van over de hele wereld dezelfde soort verschijningen kennen? Hoe komt het dat hele bemanningen tegelijkertijd een verschijning hebben gezien? En hoe kan het dat die verschijning door andere schepen op andere tijden ook werd gesignaleerd?


  Een van ’s werelds bekendste spookschepen is de Vliegende Hollander. Het is nu ruim driehonderd jaar geleden dat kapitein Cornelius Vanderdecken het zeil hees om van Holland naar Batavia te varen. Kapitein Vanderdecken had de naam een meedogenloos zeeman te zijn. Hij kende geen medelijden, noch voor zijn bemanning, noch voor zijn schip. Hij joeg zijn schip voort door stormen, over woelige zeeën. Een andere schipper zou ervoor zijn teruggeschrokken, Vanderdecken niet. En behalve de naam roekeloos te zijn, noemde men de Hollandse zeeman ook een goddeloze en een godslasteraar.


  Op die noodlottige reis naar Batavia kreeg het schip bij Kaap de Goede Hoop met een hevige tegenwind te kampen. Negen weken lang probeerde Vanderdecken en zijn oververmoeide bemanning het schip vooruit te krijgen, maar zonder enig succes.


  Vanderdecken was woedend. Hij liet zich op zijn knieën op het dek neervallen en zwoer dat hij de Kaap zou ronden al zou het tot de Dag des Oordeels duren!


  Vanaf dat moment volgden er een aantal opmerkelijke gebeurtenissen. Gebeurtenissen die inmiddels tot legenden zijn geworden.


  Het was alsof onzichtbare machten de eed van de kapitein hadden gehoord. De wind nam in hevigheid toe. Vanderdecken vloekte boven het gehuil van de wind uit. Hij stampte woedend op het dek en brulde een godlasterend lied.


  Plotseling werd de duisternis van de nacht verbroken door een licht, dat in een verblindende gestalte veranderde, naar omlaag kwam zweven en op het achterdek ging zitten.


  De bemanning knielde en begon te bidden. De een dacht dat de verschijning een engel was, de ander meende dat het de Heilige Geest was. Maar Vanderdecken meende niets. Hij beantwoordde de vriendelijke groet van de gestalte met een serie vloeken.


  De gestalte bewoog zich niet.


  Toen deed Vanderdecken iets dat zijn bemanning deed verstijven van schrik. Hij trok zijn pistool, beval de verschijning onmiddellijk zijn schip te verlaten. Toen deze daar echter geen gehoor aan gaf vuurde hij een kogel op de gestalte af. De kogel deed de verschijning niets.


  „Kapitein Vanderdecken,” zei de geest toen. „U hebt gezworen dat u tot de Dag des Oordeels zult blijven varen om de Kaap te ronden… Welnu, als straf voor uw vloeken zult u blijven varen tot de Dag des Oordeels… U zult noch eten, noch drinken, noch slapen… U zult uw thuishaven nimmer meer terugzien, maar u zult varen over de Zeven Zeeën. U zal een voorteken zijn van onheil voor een ieder die u ziet. Want weet: God laat niet met zich spotten!”


  Sinds die nacht worden zeelui bang en slaan ze een kruis als ze een spookschip uit de golven of de zeenevel zien opdoemen… De verklaringen die over het verschijnen van de Vliegende Hollander worden afgelegd, verschillen.


  De bemanning van de “Bacchante”, die in 1881 tussen Melboume en Sydney voer, zag het schip ook. Een van de passagiers, een jonge man die later Koning George V van Engeland zou worden, schreef over de verschijning het navolgende in zijn aantekeningen: „Vandaag kwam de Vliegende Hollander in ons vaarwater. In het midden van een vreemd, rood licht, tekenden zich haarscherp de masten en de zeilen van een schip af. Toen we de plek bereikt hadden waar we het schip hadden gezien, was er geen spoor meer van het vaartuig te bespeuren. Met mij hebben twaalf andere opvarenden het spookschip gezien.”


  En het zien van de Vliegende Hollander bleek inderdaad een onheilspellend teken. De man die het spookschip het eerste zag, de uitkijk, viel uit de mast te pletter op het dek… In de volgende haven werd de admiraal die het bevel over de “Bacchante” voerde plotseling ziek. Zonder dat men kon ontdekken waaraan hij precies leed, stierf hij.


  De vloek van de Vliegende Hollander bleek nog steeds van kracht!


  In 1911 verscheen het schip aan de opvarenden van een walvisvaarder, de “Orkney Belle”. De zeilen van de Vliegende Hollander bolden op in een niet aanwezige wind, en met haar boeg ramde het spookschip bijna de walvisvaarder. Op het moment dat de klap moest komen, klonken er onderin het schip drie klokken. De Vliegende Hollander helde scherp naar stuurboord over en verdween… Het is niet bekend of de vloek ook zijn uitwerking had op de bemanning van de “Orkney Belle”.


  Een andere Nederlander die nog steeds over de wereldzeeën zwerft is de kapitein Bernard Fokke. Deze, uit de tijd van Vanderdecken stammende, Hollander was een uitmuntend zeeman maar had een slechte reputatie. Volgens de verhalen heulde Fokke met de duivel… Toen zijn schip niet in de thuishaven terugkeerde deed al gauw het verhaal de ronde dat de Satan hem veroordeeld had om voor eeuwig te varen…


  Ook in de wateren van de Solway bevinden zich spookschepen. Het zijn met drakenkoppen getooide galeien uit de tijd dat de Vikingen de heersers der zeeën waren. Twee van deze spookgaleien zijn gezien op een heldere nacht. Iemand die met een klein bootje het verschijnsel wilde onderzoeken, moest zijn nieuwsgierigheid met de dood bekopen. Plotseling verscheen er in het water een draaikolk die het bootje naar de diepte trok… Sedert die gebeurtenis schijnt er niemand meer te zijn die het verschijnsel van nabij wil bekijken…!


  De kust van Nieuw Engeland is beroemd ,of naar men wil berucht, om haar spookschepen. De “Palatine” is het spookschip dat de bevolking de meeste angst aanjaagt. Wanneer men de “Palatine” ziet varen, is dat een teken om zich op een hevige storm voor te bereiden. De “Palantine”, een Hollands koopvaardijschip, verliet Holland in 1752. Het schip vervoerde emigranten naar Nieuw Engeland. Maar het was geen vrolijke tocht.


  De kapitein en de bemanning waren een dronken bende, die de passagiers terroriseerden en van hun bezittingen beroofden. Het is niet bekend of hun drankzucht, dan wel door strandjutters ontstoken vuren de oorzaak waren voor het aan de grond lopen van de “Palatine”. Maar in elk geval liep het schip bij Block Island vast.


  Als menselijke gieren vielen de strandjutters het vastgelopen schip aan. Ze grepen alles wat ze maar in handen konden krijgen, ze staken de passagiers neer of wierpen ze zonder pardon overboord… De vrouwen werden verkracht en daarna gedood…


  Eén vrouw bleef achter, weggekropen in een uithoek van het vooronder. Pas toen het lawaai verstilde en vervangen werd door een ander, knetterend geluid, durfde ze uit haar schuilplaats te voorschijn te komen. Toen ontdekte ze wat dat knetteren inhield: de strandjutters hadden het schip in brand gestoken!


  Het brandende restant van de “Palantine” dreef naar zee. Terwijl de vlammen rondom haar loeiden, stond het arme vrouwtje aan dek om hulp te schreeuwen.


  De mast knapte af, het dek stortte in… Het om hulp gillende figuurtje verdween in een oplaaiende vlammenzee…


  Regelmatig wordt het schip voor de kust van Block Island gesignaleerd. Aan dek staat een figuurtje dat wanhopig om hulp roept… Kort na het verschijnen van het spookschip breekt er een vernietigende storm los… Niet alle spookverschijningen in de zeevaart brengen ongeluk. Sommige verschijningen lijken zelfs te zijn gestuurd om hulp te verlenen of om voor een dreigende ramp te waarschuwen.


  Kapitein Rogers, van de “Society”, was zo gelukkig om in 1664 zo’n waarschuwing te ontvangen.


  De “Society” voer langs de oostkust van Amerika en was op weg naar Virginia. De kapitein, die dacht dat alles wel aan boord was, trok zich in zijn kajuit terug. Hij werd plotseling uit zijn slaap opgeschrikt door iets kouds dat zijn schouder aanraakte. „Kom eruit, kapitein! Wees op uw hoede!” zei een stem.


  De kapitein was meteen klaarwakker, schoot overeind en keek om zich heen. Er was niets te zien.


  Hij liet zich weer achterover zakken en sloot zijn ogen. Maar weer voelde hij iets op zijn schouder en weer hoorde hij die vreemde waarschuwing. Opnieuw trok hij op onderzoek uit. En opnieuw keerde hij onverrichterzake in zijn bed terug.


  De man was best bereid in iets bovennatuurlijks te geloven maar waarvoor zou hij op z’n hoede moeten zijn? Wat kon er aan de hand zijn? Hij was immers zo’n vijfhonderd meter uit de kust? Gevaar om aan de grond of op een rots te lopen was er dus niet. Welk ander gevaar kon zijn schip dan bedreigen? Maar er kwam een derde waarschuwing.


  Deze keer zei de stem duidelijk en dringend: „Ga aan dek! Laat het peillood zakken!”


  De kapitein gehoorzaamde dit mysterieuze bevel en bemerkte tot zijn grote verbazing dat de diepte slechts zeven vadem was. Snel gaf hij orders om het anker uit te werpen.


  Toen de dag aanbrak, zag hij dat de “Society” vlak voor de kust lag, in plaats van ver op zee…


  De spookachtige bezoeker had de “Society” van een wisse ondergang gered.


  Een andere schipper, die door een spookverschijning werd geholpen, was Joshua Slocum.


  Joshua was een oude zeeman die zich van dekknecht tot schipper van een kleine bark had opgewerkt. De bark leed echter schipbreuk en omdat de reder meende dat Joshua daaraan schuldig was, werd hij gedegradeerd en op de scheepswerf te Boston aan het werk gezet.


  In 1892 raakte hij daar in gesprek met de kapitein van een walvisvaarder. Deze was begaan met het lot van Joshua Slocum en schonk de man een oude sloep die al zeven jaar op de wal lag.


  Ondanks de slechte conditie van de sloep was Joshua er dolgelukkig mee. Dertien maanden lang werkte de oude man aan zijn geschenk. En aan het eind van die dertiende maand was de sloep weer zo goed als nieuw. Slocum nam voorraden aan boord, zorgde voor een goede uitrusting en vertrok op 1 juli 1895 vanuit Yarmouth, in de Amerikaanse staat Massachusetts voor een reis om de wereld.


  Het was een eenzame onderneming, zelfs voor iemand als Joshua Slocum. Maar in een poging die drukkende eenzaamheid teniet te doen, voerde Joshua urenlange gesprekken tegen een denkbeeldige knecht. Als hij zijn imaginaire hulp een vraag stelde, gaf hij zelf antwoord. „Ja, sir. Het gaat goed, sir.”


  Natuurlijk had Slocum wel contact met de mensen. Met name op het eiland Fayal werd de oude zeeman hartelijk verwelkomd. Men schonk hem onvoorstelbare hoeveelheden fruit en gaf hem ook nog een enorme, witte kaas. Het kostte Slocum moeite om afscheid te nemen van de vriendelijke bevolking maar uiteindelijk vervolgde hij toch zijn weg, richting Gibraltar.


  Die eerste dag dat Slocum weer helemaal alleen in zijn sloep op zee dobberde, at hij niets anders dan fruit en stukken kaas. Het was dan ook niet zo verwonderlijk dat dit uitgebreide banket van kaas en vruchten pijnlijke maagkrampen tot gevolg had.


  Juist op het moment dat Slocum begon te lijden aan indigestie, stak de wind op. Hoewel hij geplaagd werd door hevige pijnen, klom Slocum aan dek en probeerde hij de zeilen te reven. Hij probeerde ook nog het roer vast te zetten maar slaagde daar niet meer in.


  Op de een of andere manier lukte het hem in de kajuit te komen. Daar lag hij op de vloer te kronkelen van de pijn. Uiteindelijk raakte hij zelfs buiten bewustzijn.


  Toen hij weer bijkwam, merkte hij dat de “Spray” als een notendop heen en weer werd geslingerd. Hij besefte dat hij naar dek moest gaan om het roer vast te houden. Hoewel het hem in deze toestand een vrijwel onmogelijke opgave leek, klom Joshua Slocum moeizaam aan dek.


  Tot zijn grote verbazing zag hij aan dek een lange man, in vreemde kledij gestoken, aan het roer staan. De vreemdeling glimlachte geruststellend naar Joshua. En de vreemdeling stelde zich voor als de stuurman van de “Pinta”. Hij zei dat Slocum terug moest gaan naar zijn hut, dat hij moest gaan rusten.


  Te ziek en te verbijsterd om nog helder na te kunnen denken, deed Slocum wat hem gezegd werd.


  En de “Spray” zeilde verder naar Gibraltar.


  Pas later realiseerde Joshua Slocum zich dat de geheimzinnige roerganger een spook moest zijn geweest. De “Pinta” was namelijk één van de schepen die in 1492 deel uitmaakte van de vloot die onder leiding van Christopher Columbus naar de Nieuwe Wereld was gevaren. Een gebeurtenis die ruim vierhonderd jaar tevoren had plaatsgevonden…


  Van een meer recente datum is het merkwaardige voorval dat een Britse onderzeeboot tijdens de Eerste Wereldoorlog meemaakte. Ryan (hetgeen niet zijn echte naam is, maar de naam die gebruikt werd door degene die dit verhaal in 1919 optekende) was een van de meest geliefde onderzeebootcommandanten. Hij was een opgewekte, knappe man, beschaafd van uiterlijk en gedrag.


  Toen zijn onderzeeër niet terugkeerde van een van de routine patrouillevaarten treurde iedereen om het verlies van deze sympathieke gezagvoerder.


  Acht weken na het verdwijnen van Ryan’s onderzeeër volgde een andere onderzeeboot dezelfde route die Ryan tijdens zijn laatste tocht gevolgd zou hebben. Overdag voer men, om ontmoetingen met Duitse verkenningsvliegtuigen te vermijden, onder water en ’s nachts voer men aan de oppervlakte.


  Terwijl het schip op een zonnige ochtend langzaam voortgleed, zocht de tweede officier het zeeoppervlak af met de periscoop. Plotseling riep hij: „Verdomd! Daar heb je Ryan! Hij staat als een gek naar ons te zwaaien! Kijk, daar! Hij komt net boven het water uit!”


  De commandant gaf onmiddellijk opdracht dat de onderzeeër naar het oppervlak moest stijgen. Touwen moesten klaar worden gelegd en andere voorbereidingen werden getroffen om Ryan, die op een zo wonderbaarlijke wijze in leven leek te zijn gebleven, te redden.


  Er heerste grote opwinding aan boord, toen men op de plaats kwam, waar de tweede officier Ryan uit het water had zien opduiken.


  Maar… er was geen spoor van Ryan te bekennen, hoewel er slechts enkele minuten waren verstreken nadat men Ryan had gezien! Was hij gezonken? Dat was bijna onmogelijk want Ryan had bepaald niet de indruk gemaakt van iemand die op het punt stond te verdrinken. Hij had gelachen en had vrolijk gezwaaid… Had de tweede officier zich dan vergist? „Nee,” zei de man. „Ik durf te zweren dat ik Ryan heb gezien!” Had hij dan misschien aan Ryan gedacht en had hij zijn gedachten onbewust in een visioen omgezet? „Beslist niet!” antwoordde de officier. De commandant gaf opdracht om de reis voort te zetten. Het had geen zin verder te gaan en zichzelf aan allerlei gevaren bloot te stellen.


  Net op het moment dat men weer onder water wilde gaan zag men, recht voor zich, iets in zee drijven. Toen men het onbekende voorwerp dicht genaderd was, zag men pas wat het was: een zeemijn! Een hoogst explosieve mijn, die precies in de baan van de onderzeeër zou hebben gelegen als de geest van Ryan niet zou zijn verschenen en hen ertoe had gebracht om de koers een tikkeltje te veranderen!


  Een terugkeer die minder prettige gevolgen had als die van Ryan, was die van de betaalmeester van de “Monongahela”, een korvet van de Amerikaanse marine in de Eerste Wereldoorlog.


  De roodbebaarde, eenogige betaalmeester, die men “Pay” noemde, was erg geliefd bij de manschappen. “Pay” hield veel van feesten. Te veel, want het was zijn voorkeur voor whisky die hem uiteindelijk zijn leven kostte.


  Toen “Pay” in zijn kooi op sterven lag zei hij tegen één van de andere officieren: „Beste jongen, jullie zijn altijd erg goed voor de ouwe “Pay” geweest. Daarom hou ik van jullie. Ik hou van jullie en ik hou van het schip. Ik kan de gedachte niet verdragen dat ik nu beide zal moeten opgeven. Als ik kan, kom ik terug. Jullie zullen me dan hier, in m’n oude hut kunnen vinden…”


  Na het overlijden van de betaalmeester werd hut nummer twee, eens zijn hut, gedurende drie tochten vrijgehouden. Toen kwam er een jonge assistent-betaalmeester aan boord die geen geloof hechtte aan alle bijgeloof en andere nonsens. Hij nam hut nummer twee en maakte het zich er gemakkelijk.


  De “Monongahela” was op een nacht in april van de Zuid-Amerikaanse wateren op weg naar huis, toen een ieder wakker schrok door een afgrijselijke gil, die uit de richting van hut nummer twee was gekomen… Buiten de hut vond men de assistent-betaalmeester bewusteloos op de vloer. Men bracht hem bij en vroeg hem wat er gebeurd was.


  „Een… een lijk… in mijn kooi…” wist hij met veel moeite te zeggen. „Een dode, met één oog en een rode baard!”


  En toen hij weer iets meer bij zijn positieven was gekomen vertelde hij: „Ik werd wakker doordat ik iets vreemds, iets kouds voelde. Het was alsof er iets kouds en vochtigs in mijn bed lag.”


  Hij had het beddengoed opzij getrokken en had toen het afschuwwekkende lijk zien liggen. De rode baard zat vol zeewier…


  Zenuwachtig gluurde de bemanning van het schip in de hut. Ze zagen echter niets. De kooi was leeg… Maar wel waren de dekens nat… En ook lagen er enkele slierten zeewier in het bed…


  Het merkwaardige bij al deze verhalen over spookschepen en zeespoken is dat het altijd gewone zeelieden of officieren zijn die als geest terugkeren. Nooit laat één van de grote marinecommandanten uit het verleden van zich horen. Wat is er gebeurd met een De Ruyter, een Tromp, een Nelson, een Benbow of een Karel Doorman?


  Goed, van Nelson wordt gezegd dat hij een enkele keer, heel snel over de binnenplaats van Somerset House loopt, om dan al even rap in de gebouwen van de Admiraliteit te verdwijnen. Maar is het niet vreemd dat deze grote zeehelden nooit aan boord van schepen zijn verschenen om de zeelui in tijden van gevaar naar de overwinning of een veilige haven te voeren?


  Slechts één zeeman van faam wordt in de toekomst terugverwacht. Zijn naam is Sir Francis Drake. De reden voor deze terugkeer? Misschien omdat men zijn lichaam nooit terug heeft kunnen vinden…


  Tot nu toe is zijn geest nog niet gesignaleerd, maar de legende zegt dat Drake’s trommel een waarschuwing zal geven als Engeland in gevaar is… Toen Drake op sterven lag, zei hij tegen degenen die om hem heen stonden dat ze de trommel naar Engeland moesten brengen. „Als ons land in gevaar is, moet gij de trom roeren,” voegde hij eraan toe.


  Maar er wordt gezegd dat de trom soms uit zichzelf een roffel laat horen. Een roffel waarmee Drake wordt opgeroepen om uit de dood op te staan en zijn mannen aan te voeren in de strijd. De laatste keer dat de trom geklonken zou hebben was op twintig juni 1919. Eén dag later gaf de Duitse vloot zich bij Scapa Flow over…


  Waren de zeespoken en de spookschepen het resultaat van gezichtsbedrog? Of werden ze veroorzaakt door nevelbanken? Of was de oorzaak een wisselende lichtval of slecht zicht? Of waren het werkelijk, zoals zovelen door de eeuwen heen denken, spookschepen en zeespoken…?


   


  DE TERUGKEER VAN ADMIRAAL TRYON


  De tweeëntwintigste juni van het jaar 1893 was een echt zomerse dag, een snikhete dag. Veel onderdanen van de Britse koningin Victoria hadden zich naar de kusten van het Britse koninkrijk begeven. Ze brachten daar de dag door met pootjebaden of waagden zich zelfs verder in het water…!


  Nu verstaan wij tegenwoordig iets heel anders onder het Britse Koninkrijk als in die tijd. Aan het eind van de negentiende eeuw lag het rijk van de Engelse vorstin over de gehele aardbol verspreid. Het reikte zelfs bijna tot de andere kant van de aardbol, tot Australië en Nieuw Zeeland. En hoewel het die tweeëntwintigste juni snikheet was in het moederland, was het in die andere landen hartje winter. Ja, het gebied waarover Hare Majesteit in 1893 regeerde, telde meer kuststroken dan de vorstin weet van had!


  Maar de enige kustlijn die de Londenaren kenden, was de oever van de Thames. En het ongezonde water van die rivier, bood het door de warmte geteisterde Londen, weinig verkoeling. Gelukkig stak er tegen het eind van de middag een verkoelend briesje op, dat niet alleen de warmte, maar ook de angst van Lady Tryon deed afnemen.


  Snikhete zomerdagen mogen voor degenen die zich aan de kust of in het open veld bevinden dan erg prettig zijn, voor een Londense gastvrouw die een groot, kostbaar bal geeft, zijn ze een nachtmerrie!


  Menig gast, die in die vormelijke, ingetogen dagen de uitnodiging voor het bal reeds weken van tevoren had geaccepteerd, zou zich de haren uit zijn hoofd trekken van spijt als hij bemerkte dat het feestje een benauwende, beklemmende en vooral hete bijeenkomst was. Het was immers veel aangenamer om met deze temperatuur in je tuin te liggen en een lekker, maar eenvoudig maal te verorberen? En wanneer dat smakelijke hapje dan nog vergezeld ging van een verkoelend, wit wijntje, was dat lot zeker te verkiezen boven het wegsmelten in een overhemd met een stijve boord of in een ongemakkelijk keurslijf! En dan het dansen…!


  Maar het lot was Lady Tryon, die er na vierendertig jaar huwelijk met een galante, knappe en gedistingeerde marine-officier nog steeds aantrekkelijk uitzag, gunstig gezind. Zij het dan ook op het laatste nippertje…!


  Maar nog voor de dag om was, zou het lot dat haar tot nu zo gunstig gezind was, haar een harde slag toedienen. Op het moment dat Lady Tryon nog zo druk bezig was met het treffen van de voorbereidingen voor het feest, had ze nog geen flauw vermoeden van hetgeen haar te wachten stond.


  Ze was alleen maar enthousiast over de plotselinge weersverandering. De lucht was nu aangenaam koel en de honderden kaarsen die voor de ramen stonden wedijverden met de ondergaande zon in schoonheid. De koelte deed Lady Tryon zelfs besluiten het merendeel van de ramen door haar bedienden te laten sluiten.


  Heb ik in het bovenstaande misschien de indruk gewekt dat enkele gasten van Lady Tryon er door de vochtige warmte spijt van hadden dat ze de uitnodiging voor het feest geaccepteerd hadden? Dan spijt me dat want niets was minder waar.


  Een feest van Lady Tryon was een van de uitzonderingen waarvoor men vrijwillig ergere dingen zou verdragen dan een stijve boord of een knellend keurslijf. En dat kwam niet alleen door het uitmuntende orkest dat ze had ingehuurd. Ook als ze alleen maar een violist en een paar dozijn flessen gemberbier had gehad, zou dat niemand hebben afgeschrikt. Want als men voor een feest van Lady Tryon werd uitgenodigd, dan was men iemand. Dan had men het gemaakt!


  Lady Tryon was degene die verantwoordelijk was voor de roem van haar feesten. Ze was niet alleen mooi, maar ook intelligent, begrijpend en in het bezit van een uitmuntend gevoel voor humor. Voor haar feesten kon ze putten uit de gehele Londense society. Een society die aanzienlijk was uitgebreid door de vele buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders die in Londen verbleven. En dat alles maakte haar feesten tot een eclatant succes.


  Maar niet alleen haar feesten, ook haar oprechte sympathie, haar begrip voor de mensen van een mindere stand en haar inzicht in sociale problemen, maakte dat Lady Tryon bij iedereen geliefd was. Bij haar bleef geen muurbloempje aan de kant zitten, geen verlegen jongen kreeg de kans zich in een hoekje weg te drukken…


  Men zei wel eens dat Lady Tryon ogen in haar rug had. Ze zag alles en ze slaagde er vrijwel elke keer in om van twee eenzame mensen een paar te maken…


  Welke beslissing ze ook nam, het was zelden een slechte. En het was algemeen bekend dat meerdere huwelijken tot stand waren gekomen op de feesten van Lady Tryon…!


  Maar Lady Tryon zelf zou de eerste zijn die toegaf dat ze het merendeel van haar succes aan haar buitengewone echtgenoot te danken had.


  Sir George Tryon was een echt opmerkelijke man, wiens carrière bij de marine zo’n vijfenveertig succesvolle jaren telde. Als zijn naam bij de Admiraliteit viel ontstond er meteen beroering. Gefluister vulde dan de hoge kamers en werd zelfs vaak gevolgd door een respectvol: „Ik vraag me af wat die verdraaide kerel nu weer van plan is…”


  Dezelfde vraag, maar dan misschien wat meer met beleefdheidsfrasen omkleed, werd ook door meer dan de helft van de gasten die op Lady Tryon’s feest waren, gesteld.


  O, iedereen wist natuurlijk dat Sir George nu al vier jaar lang het bevel voerde over de vloot in de Middellandse Zee. Maar niemand wist of hij zich nu aan de ene kant of aan de andere kant van de Middellandse Zee bevond. Het was zelfs mogelijk dat hij zich op dat moment aan wal bevond! Hij kon bijvoorbeeld in Napels zijn, om een van zijn boeken over de tactieken voor de marine te schrijven.


  „Ja,” zei Lady Tryon die avond voor de twintigste keer. „Het is echt verschrikkelijk jammer dat George hier vanavond niet bij kan zijn. Hij komt spoedig terug, maar op het ogenblik eist zijn werk hem volledig op. Wat zegt u? O, ja! Hij vaart nog steeds op de “Victoria”, zijn vlaggenschip. Hij zal het wel erg vervelend vinden dat hij je niet heeft kunnen spreken. Ik zal hem schrijven…”


  Binnen het uur zouden er heel wat aanwezigen zijn die zich die woorden maar al te goed zouden herinneren. „Hij komt spoedig terug…” En er waren velen die zich afvroegen waarom de vrouw, die deze woorden sprak, de enige was die hem niet zag.


  Maar aangezien Sir George Tryon nog niet ten tonele verschijnt, kunnen we nog even een snelle blik op zijn schitterende, maar zonderlinge carrière werpen.


  George was de derde zoon van Thomas Tryon, een landjonker die het enorme landgoed “Bulwick Park” in North Hamptonshire bezat. Er deden allerlei praatjes de ronde over de familie Tryon. Men beweerde onder meer dat het Hollandse emigranten waren, die zonder enige cent op zak, naar Engeland waren gekomen en daar uiteindelijk hun fortuin hadden gemaakt.


  Hoe het ook zij, de familie Tryon woonde al sinds het begin van de zeventiende eeuw op het landgoed “Bulwick”.


  George was een pienter kind. Hij brak zijn studie in Eton halverwege af en werd kadet bij de Koninklijke Marine. Het gevolg daarvan was dat hij niet alleen ouder maar ook groter dan de andere kadetten was. Hij was zestien en had een lengte van één meter tachtig!


  Zijn eerste buitenlandse reis ging naar die basis in de Middellandse Zee, die later zijn laatste rustplaats zou worden. Hij ging er naar toe als een adelborst en was verbaasd dat hij als soldaat moest vechten in de dappere en onontbeerlijke “marine brigade” die in de Krimoorlog regelmatig van zich deed spreken.


  Adelborst Tryon onderscheidde zich in de strijd en zijn benoeming tot luitenant kwam sneller dan verwacht. „Deze bevordering heb je te danken aan je gedrag en je karakter,” zei zijn admiraal tegen hem.


  Na die tijd was er steeds weer de een of andere goede reden om George te bevorderen. En het duurde niet lang of hij was zijn leeftijdgenoten ver vooruit.


  In 1867 ging hij, vlak nadat hij kapitein was geworden, met vakantie naar Noorwegen. Hij werd echter teruggeroepen en moest zich met spoed naar Engeland begeven om daar mee te helpen aan de marine-voorbereidingen voor de oorlog in Abessinië. Hij kweet zich consciëntieus en met een opvallend gemak van deze taak.


  Maar de oorlog in Abessinië was slechts een episode uit Georges nautische carrière. Een van de andere onderdelen ervan was de Marine Inlichtingendienst .


  Toen George gedurende een korte periode aan wal kwam te staan, begon hij eigenlijk te werken aan die Marine Inlichtingendienst.


  Hij hield zich ook bezig met het manoeuvreren van de vloot. Het klinkt ons misschien raar in de oren, maar als je in de negentiende eeuw (een tijd waarin er nog geen telegrafie of iets dergelijks bestond!) een vloot een bepaalde manoeuvre wilde laten uitvoeren, dan gaf je een sein met vlaggen. Het nadeel hiervan was dat de vijand die signalen evengoed begreep als de eigen kapiteins. Dus bedacht Tryon marine-manoeuvres zonder signalen.


  Zijn leeftijdgenoten lieten hun verachting duidelijk merken. Ze noemden zijn vinding een circustruc, vonden hem levensgevaarlijk.


  Het is nu misschien vreemd dat een hele vloot in actie kwam door het zien van enkele stukken felgekleurd doek die in de mast van het (toepasselijk genoemde) vlaggenschip werd gehesen. Nog vreemder was het in die tijd om een hele vloot de meest ingewikkelde manoeuvres te zien uitvoeren, alleen doordat het vlaggenschip bepaalde bewegingen maakte! Ondanks de kritiek leek Tryon’s loopbaan niet te stoppen. En op die tweeëntwintigste juni 1893, was admiraal Tryon de bevelhebber van de vloot in de Middellandse Zee.


  Zo af en toe probeerde hij zijn marine-manoeuvres zonder vlagsignalen nog eens uit. Er waren mensen die beweerden dat Tryon met zijn dwaasheid de hele Britse vloot nog eens tot zinken zou brengen. Het ironische van het geval is dat hetgeen er die avond gebeurde, niets te maken had met de “vlaggenloze dwaasheid” die hem zowel beroemd als berucht maakte.


  Maar, terug nu, naar het feest in het huis aan Eaton Square.


  Het huis was spoedig vol gelukkige, tevreden gasten.


  Het strijkorkest speelde en sommige paartjes dansten. Anderen vermaakten zich met de champagne en genoten van de verbazingwekkende keur van warme en koude spijzen. Sommige gasten waren voor de eerste keer uitgenodigd en konden hun vreugde daarover nauwelijks verbergen.


  Tegen elf uur was de balzaal propvol. Het was er onaangenaam warm geworden en toen het orkest de instrumenten even neerlegde voor een korte onderbreking, waren heel wat gasten opgelucht over deze kans om even wat uit te rusten of een glas verkwikkende champagne te drinken. Niemand heeft ooit geweten hoe de grote deur aan de oostzijde van de balzaal openging. De deur was de hele avond dicht geweest, maar misschien had een bediende of een onbeschaamde gast de enorme deur opengezet om wat frisse lucht binnen te laten? Nader onderzoek leerde dat dat niet het geval was geweest. Niemand kon zich herinneren ook maar iemand in de nabijheid van de deur te hebben gezien en de bedienden wilden er een eed op doen dat geen van hen de deur had opengezet…


  Iedereen beweerde dat admiraal Sir George Tryon de deur zelf had opengedaan…


  De muziek was opgehouden, het midden van de vloer was leeg. Zo’n vijftig gasten bevonden zich op dat moment in die zaal. Het merendeel stond langs de kant met elkaar te praten.


  Lady Tryon stond met haar rug naar de deur. Ze praatte met een mannetje dat rad van de tongriem was gesneden. Het mannetje en zijn dikke, opzichtig geklede vrouw, waren voor de eerste keer op een feest van Lady Tryon en ze leken vastbesloten een onuitwisbare indruk te maken. Daarin waren ze tot nu toe geslaagd, zij het dan ook in een ongunstige betekenis…


  Om hen voor een verdere afgang te behoeden had Lady Tryon met deze twee gasten een gesprek aangeknoopt.


  Plotseling zag de gastvrouw dat de ogen van haar gesprekspartner groot werden van verbijstering. Hij brak zijn stortvloed van woorden abrupt af. Vervolgens viel het Lady Tryon op dat iedereen in het vertrek was opgehouden met praten.


  Het maakte een griezelige indruk. Het was net alsof alle feestgangers stom waren geworden…


  Lady Tryon draaide zich om en merkte dat de deur aan de oostzijde openstond. Ze voelde de tocht langs haar verhitte gezicht.


  Maar dat was nog niet alles wat ze zag. Lady Tryon zag ook de hoofden van haar gasten langzaam van oost naar west draaien. Sommige gasten leken verbaasd en verheugd; anderen leken verbijsterd en leken iets te zien waar ze niets van begrepen. Het was voor de gastvrouw een beschamend en verontrustend gezicht. De vloer was volkomen leeg en toch keken haar gasten naar iets dat zich kennelijk midden op die vloer bevond en zich langzaam in westelijke richting voortbewoog…


  Toen zag ze hoe de deur aan de westzijde van de zaal langzaam, als door tocht bewogen, opendraaide…


  Verontrust door het gebeuren besloot Lady Tryon over te gaan tot een noodmaatregel. „Heren,” zei ze tegen de musici. „Heren, speel iets vrolijks voor ons.”


  Enkele ogenblikken later barstte het orkest los in een vrolijk wijsje. Langzaam begon er weer wat beweging in het geschokte gezelschap te komen. Een bediende sloot de beide openstaande deuren. Een enkeling waagde zich weer op de dansvloer.


  Maanden later verklaarde Sir Jasper Hoad wat er gebeurd was. Zijn verklaring, die gelijk was aan die van alle andere gasten die die avond in de zaal aanwezig waren geweest, werd in de annalen van de Admiraliteit opgetekend.


  „Ik moest al mijn moed verzamelen om Clementina te vragen of zij hetzelfde gezien had dat ik gezien had. Maar ik stelde de vraag en zij gaf mij antwoord.


  „Ik weet niet wat jij hebt gezien, Jasper. Ik zag opeens hoe al mijn gasten hun hoofd op een nogal merkwaardige manier van de ene kant van de zaal naar de andere bewogen. Het leek me dat ze zich verbeeldden dat ze iets zagen. Daarom keek ik ook goed, maar ik zag niets…”


  „Maar Clementina!” zei ik. „Zag je dan niet dat George door de zaal liep?”


  Ze keek me wat meewarig aan en zei toen: „Doe niet zo belachelijk! George is aan boord van zijn schip, in de Middellandse Zee. En als hij er was geweest, dan zou ik hem toch ook gezien moeten hebben?”


  „Clementina, mijn liefste,” zei ik. „Ik hoop dat dit geen bovennatuurlijk iets is geweest. Ik hoop dat dit teken geen onheilsteken is… Maar ik verzeker je, dat elke man en vrouw in de balzaal George door de deur aan de oostzijde zag binnenkomen en weer zag weggaan door de deur aan de westzijde. George draaide zich nog om, glimlachte vriendelijk tegen iedereen. Ook tegen jou… En toen hij bij de deur was, verdween hij eenvoudigweg in het niets!”


  Er waren vijftig mensen die het verhaal van Sir Jasper bevestigden. Het bleek dat de enige persoon die het spook niet had gezien Lady Tryon was…


  Weinig spookverhalen of bovennatuurlijke verhalen hebben een bepaalde chronologische volgorde. In het geval van de geest van admiraal Tryon was dat echter wel het geval.


  Sir George Tryon was gestorven op het moment dat de eerste gasten het huis aan het Eaton Square binnengingen.


  Wat was er gebeurd? Hoe kon de admiraal om het leven komen terwijl er in de Middellandse Zee vrede heerste?


  Nu, de admiraal stierf door een tragische vergissing bij het seinen. Nee, hij verongelukte niet bij een manoeuvre waarbij geen gebruik van vlagsignalen werd gemaakt.


  Tryons vloot had zich die dag in de richting van Syrië begeven. Terwijl de vloot de Syrische kust in twee achter elkaar varende rijen naderde, gaf Tryon vanaf zijn vlaggenschip “Victoria” het duidelijke en goed begrepen sein: “Na elkaar omkeren.”


  Om de één of andere, waarschijnlijk traditionele, reden wilde Tryon dat de vloot met de kop naar de andere kant lag voor men het anker uitwierp. Maar hij had daarbij geen rekening gehouden met de uitzonderlijke grootte van de “Victoria” en het schip “Camperdown” dat onder commando van de onderbevelhebber stond. De schepen waren te groot en te log om rond te kunnen draaien zonder elkaar daarbij te raken. Vol afgrijzen stond de bemanning van de andere schepen toe te kijken hoe de “Camperdown” in zijn draaiende beweging het vlaggenschip “Victoria” greep en openscheurde…


  Volgens ooggetuigen die de ramp overleefden, waren admiraal Tryons laatste woorden: „Het is mijn fout! Het is allemaal mijn schuld!”


  Toen haalde de scherpe, stalen boeg van de “Camperdown” de "Victoria” aan stuurboordkant open…


  Binnen enkele seconden was de boeg van de Victoria onder het zeeoppervlak verdwenen. Het achterdek stak omhoog. Langzaam kapseisde het schip, om vervolgens loodrecht in de diepte te verdwijnen… Niemand heeft admiraal Tryon daarna nog ooit teruggezien. Niemand, behalve de gasten die op het feest aan het Eaton Square waren op die avond van de tweeëntwintigste juni 1893…


   


  DE GEEST VAN DE DODE PASTOOR


  De begrafenisstoet kwam slechts langzaam vooruit over de door de heuvels slingerende wegen. De teraardebestelling was achter de rug. Iedereen was doodmoe. Ze waren blij dat ze weer op de terugweg waren. Tijdens de begrafenis hadden ze de zon achter de horizon zien zinken, maar nu was het in de valleien zelfs al donker!


  Eindelijk lieten ze het heuvelachtige gedeelte achter zich. Ze reden nu over de witte, kalkstenen weg. Het weinige licht reflecteerde op de kalksteen en maakte de indruk dat het daglicht terugkeerde.


  Op dat moment zagen de mannen in de eerste wagen de gestalte die vanuit een glooiing op de stoet af kwam.


  „Wat doet die hier op dit uur van de dag?” vroeg de ene man.


  „Joost mag het weten,” zei de ander. „Maar we kunnen het aan hem zelf vragen. Hij komt recht op ons af.”


  De gestalte kwam inderdaad steeds dichterbij. Eerst herkende men zijn kleren, de zwarte pandjesjas die zovele jaren een vertrouwd gezicht was geweest in de gemeente. Toen herkende men ook zijn gezicht. Een gezicht dat men maar al te goed kende… Maar het had een afgrijselijke verandering ondergaan! Het eens zo bekende gelaat leek nu aan een volslagen vreemde toe te behoren! Een nachtmerrie was waarheid geworden!


  „Hij is het zelf!” stamelde één van de mannen verbijsterd. „Mijn God! Hij is het zelf!”


  Wie was de vreemdeling, die toch ook weer geen vreemdeling was? Wie was de man die de rouwstoet zo’n schrik aanjoeg? Zijn naam was Bernard McSweeney. Hij stamde uit een boerenfamilie die al generaties lang in dit gedeelte van West Ierland woonde. Hij was geboren in de zeventiger jaren van de negentiende eeuw.


  Eerst had hij op het land gewerkt. Hij woonde toen bij zijn moeder in een klein, witstenen boerderijtje. Bernard was een bedachtzame, dromerige jongen. Er was altijd al iets vreemds aan hem geweest. Zijn moeder bewonderde hem, hield van hem. En toch… toch had ze het idee dat ze hem niet écht kende…


  Toen hij haar vertelde dat zijn saaie, eentonige leventje hem verveelde en dat hij pastoor wilde worden, was ze trots geweest. Ze prees hem voor zijn beslissing. En tegen de buren had ze gezegd: „Mijn zoon bij de kerk! Dat ik dat nog beleven mag! Mijn zoon, een pastoor! O, ik wist wel dat het een geweldige jongen was!” In haar ogen kon een man niets beters zijn dan een pastoor.


  De tijd verstreek. Bernard volgde zijn lessen en de resultaten waren goed. Uiteindelijk werd hij dan ook benoemd tot pastoor van een gemeente die niet ver van zijn geboortehuis lag.


  Pastoor McSweeney bleek zich nauwgezet en met veel verantwoordelijkheidsgevoel van zijn taak te kwijten. Hij deed wat hem voor zijn gemeente het beste leek, zonder dat hij zichzelf daarbij ontzag. Hij hield zijn boeken goed bij, hield uitmuntende preken en deed zijn uiterste best om de lasten van zijn parochie te verlichten. Hele nachten bracht hij door met zijn neus in de boeken. In zijn huisje brandde vaak nog licht als ieder ander al naar bed was. Vaak kreeg hij bezoek van vreemdelingen, meestal reizigers en zwervers. Hij sloeg dan een opklapbed voor hen op in zijn eigen kamer. Nooit stuurde hij iemand weg, hoe afstotelijk ze ook waren in de ogen van de meer respectabele burgers.


  Klaarblijkelijk maakte hij geen enkele fout en niemand kon dan ook precies zeggen wat er niet klopte. En toch… toch was hij niet geliefd. Zijn parochianen beschouwden hem ook niet als een vriend, een vertrouwensman. Ze zochten hem niet op om over hun persoonlijke problemen te praten. Ze voelden zich bij pastoor McSweeney niet op hun gemak. Sommigen waren zelfs bang voor hem, zonder dat ze nou precies konden zeggen waarom…


  Zijn eigen familieleden, van wie er velen in de omgeving woonden, voelden zich ook nog nauwelijks verwant aan hem. Waarom? Ze wisten het niet. Ze dachten dat het kwam doordat hij een pater was en zij slechts gewone mensen. Vreemd, maar die onzichtbare barrière tussen de pastoor en de gewone man was er altijd al geweest…


  Pastoor McSweeney was amper vijftig jaar toen hij ziek werd. Het was een mysterieuze ziekte. Binnen enkele maanden kwijnde hij weg, om uiteindelijk te sterven. De mensen waren onder de indruk van zijn plotselinge dood maar echt ervan ondersteboven waren ze niet. Ze hoopten dat een meer menselijke pastoor de plaats van vader McSweeney zou innemen. Iemand die meer aandacht voor de mensen en minder interesse voor boeken had.


  Maar ondanks dit alles besloten de familieleden om hem een grootse begrafenis te geven. Het lichaam werd naar het boerderijtje van zijn moeder overgebracht. Mevrouw McSweeney was nu een oud, fragiel mensje. Ze was helemaal van streek omdat haar “jongen van de kerk” voor altijd was heengegaan. Ze was zelf niet meer in staat om met de begrafenisstoet mee te gaan, maar men zou vanuit haar huisje vertrekken en er uiteindelijk na de teraardebestelling ook weer naar terugkeren.


  Op de dag van de begrafenis stond ze in de deuropening en keek de stoet wagentjes, koetsen en auto’s (het was 1925!) na. Met tranen in haar ogen zag ze hoe de stoet zich een weg zocht tussen de heuvels door. Maar ze had er geen flauw idee van dat ze, nog voor de dag om was, het vreemdste bezoek van haar leven zou krijgen…


  De lange, droevige stoet bereikte uiteindelijk de begraafplaats. Behalve de familie waren er ook nog parochianen, kennissen en collega’s van de overledene. De begrafenisplechtigheid verliep rustig en formeel. Toen alles voorbij was, voelde men ook hier een soort opluchting die zich vaak na een begrafenis doet gevoelen. De dode is begraven. De overlevenden gaan voort met leven.


  Men was moe, maar had een vreemd gevoel over zich toen de terugtocht werd aanvaard. Men wilde zo snel mogelijk terug naar het knusse boerderijtje waar de moeder van de pastoor op hen wachtte bij een gezellig knappend haardvuur.


  Maar voor het zover was zagen ze hem!


  Hij kwam recht op ze af, daar op die witte, kalkstenen weg! De gestalte die daar naderde was de pastoor die ze net hadden begraven!


  Degenen die hem zagen waren vervuld van afgrijzen. Ze konden van schrik geen woord meer uitbrengen. Ze konden alleen maar staren…


  De pastoor wendde zijn hoofd een beetje af toen hij de eerste wagens voorbij liep. Rustig wandelde de geest van de dode langs de hele rij volgwagens. Men zag hoe slecht hij eruit zag. Zijn ogen stonden wijd open en hij was bleek als een lijk… Hij staarde voor zich uit zonder ook maar een enkele keer met zijn ogen te knipperen. Zijn witte tanden leken wat naar voren te staan, zijn lippen waren opgetrokken en het tandvlees ontbloot…


  Iedereen, uitgezonderd de enkeling die van vermoeidheid in slaap was gevallen of wiens uitzicht door een van de andere nieuwsgierigen belemmerd werd, zag hem.


  Toen hij de laatste wagen was gepasseerd, verdween de pater om de bocht van de weg. Enkele tellen later was het alsof hij er nooit was geweest…


  Een golf van afschuw trok door de hele stoet treurenden. Sommige vrouwen huilden van angst. Overal werden opmerkingen en vragen gehoord. „Heb je hem ook gezien?”…


  „Ja, nou! Ik kon m’n ogen niet geloven!”


  „Ik heb hem ook gezien. Ik dacht dat ik een nachtmerrie had!”


  „Welnee! Ik heb hem ook gezien, dus een nachtmerrie kan het niet zijn geweest!”


  „Ik zag hem ook!”


  „Hij zag eruit als een duivel!”


  „Welnee, meer als een wolf.”


  „Hij kan het niet zijn geweest!”


  „O nee? Wie was het dan?”


  „Hij was het! Hij was het echt!”


  „Ik heb altijd al gedacht dat er iets vreemds met hem was.”


  „Ik ook, daarom mocht ik hem ook niet zo erg!”


  „Sst! Je moet van de doden geen kwaad spreken!”


  Paniek, afschuw en angst heersten alom. Men had een dode man voorbij zien lopen en was nu doodsbenauwd.


  „Moeten we er niet achteraan gaan?”


  „Nee! O nee! Laten we maar gauw naar huis gaan.”


  Niemand had nu nog last van slaap. De mensen in de wagentjes, de koetsen en de auto’s waren wakkerder dan ooit tevoren. Ze reden hard, wilden zo snel mogelijk weg van die kalkstenen weg. Ze verlangden naar de veilige muren, naar een haardvuur om zich bij te warmen, naar gordijnen die men kon sluiten om de duisternis en de vreemde verschijningen die zich in de open lucht ophielden buiten te sluiten.


  Maar toen men dichter bij het huisje van de oude mevrouw McSweeney kwam, hield men stil om te overleggen wat men moest doen. Moesten ze haar vertellen wat er gebeurd was? En zo ja, moesten ze haar dan wel alles zeggen?


  „Nee,” zei een van de mannen. „We moeten hierover geen woord tegen zijn moeder zeggen. We moeten allemaal beloven dat we onze mond zullen houden. Die arme vrouw heeft al narigheid genoeg gehad. Dat idiote verhaal over de geest van haar zoon hoeft er niet nog eens een keer bij.”


  „Maar weet je wel zeker dat hij het was?” vroeg een vrouw die door de hele consternatie was heen geslapen en net te laat was wakker geschrokken.


  Degenen die de verschijning hadden gezien, en dat waren er heel wat, waren er zeker van dat het pastoor McSweeney was geweest. Nee, dit was geen verzinsel of roddelpraat!


  Toen ze bij het boerderijtje aankwamen verzamelden ze zich in het voorportaal van het huisje. Ze fluisterden onderling nog wat, maar waren het over één ding eens: ze zouden de oude vrouw niets vertellen over hun ontmoeting met haar overleden zoon.


  Ze klopten op de deur, gereed om vriendelijk te glimlachen als mevrouw McSweeney zou opendoen. Maar de oude vrouw deed niet open. Het was en bleef doodstil in het huis…


  Vreemd! Je zou toch verwachten dat ze verlangend naar hun terugkeer had uitgekeken, dat ze vol ongeduld op hen had zitten wachten…


  „Hallo! We zijn terug!”


  „Doe open, mevrouw McSweeney! Wij zijn het!”


  Ze klopten weer en weer. Niets.


  Aan elke kant van de deur was een klein raampje waardoor men naar binnen kon gluren. Men aarzelde om door deze raampjes naar binnen te kijken. Men schaamde zich om zo onbeleefd te zijn, voelde zich dan een soort gluurders…


  Uiteindelijk besloot een van hen dan toch maar zo onbeschaamd te zijn. Hij loerde naar binnen.


  „Nou, en? Kun je iets zien?” vroegen de anderen hem.


  „Ja, ze is er. Ze ligt met haar gezicht naar beneden op de vloer. We moeten haar helpen. We moeten de deur openbreken.”


  Ze voegden de daad bij het woord en even later bukten ze zich over de gestalte op de vloer.


  „Is ze dood?” „Ik weet het niet. Ze voelt al wel koud aan…”


  „Nee…! Nee, ze is niet dood! Ze ademt! God zij dank!”


  Ze riepen haar bij haar naam en klopten haar op haar handen. Ze tilden haar van de grond en legden haar op haar bed. Uiteindelijk sloeg ze haar ogen op. Ze gaven haar iets te drinken. „Hier, moedertje. Drink dit maar eens. Het is nu allemaal weer in orde. Je bent flauwgevallen. En da’s geen wonder ook na wat je allemaal hebt moeten doormaken.” Ze verdrongen zich om haar, probeerden haar te troosten. Maar ze staarde voor zich uit alsof ze naar iets vreselijks keek.


  „Wat is er toch gebeurd?” vroeg men haar. „Ben je soms van iets geschrokken?”


  „Ja…,” zei ze. „Ja, ik… ik had een bezoeker…”


  „Een bezoeker? Wat voor bezoeker?”


  „Waar is hij?” vroeg ze.


  „Er is hier niemand behalve u en wij. Kom, moedertje, rust nu maar eens lekker uit. Weet je wie die bezoeker was?”


  „Ik denk dat ik zo van hem geschrokken ben, dat ik ben flauwgevallen. Jullie zullen het niet willen geloven. Ik weet ook niet goed hoe ik het moet zeggen…”


  Ze keken elkaar aan, wisten al zo half-en-half wat er komen zou. „Vertel ons maar wat er gebeurd is,” zeiden ze tegen de oude vrouw.


  „Hoe laat is het nu?” vroeg ze.


  Ze vertelden haar hoe laat het was.


  „Dan gebeurde het ongeveer een half uur geleden. Ik hoorde buiten voetstappen. Even later werd er op de deur geklopt. Eerst dacht ik nog even dat jullie het waren, dat jullie eerder terug waren dan ik had gedacht. Toen realiseerde ik me opeens dat dat niet kon. Ik had dan toch immers die rijtuigen zonder paard moeten horen? Hoe noemen jullie ze ook al weer? O ja, auto’s. Die dingen maken zo’n lawaai! Dat kan zelfs een dove nog horen.”


  „Ja, ja… Maar ga verder. Je hoorde iemand op de deur kloppen en toen…?”


  „Ja, ik had er geen flauw idee van wie het kon zijn. Iedereen was naar de begrafenis. Wie zou er dan bij mij op visite komen? En dus keek ik door één van de raampjes om te zien wie het was.”


  Een verbijsterde trek keerde terug op haar gelaat. „Het was hem!” zei ze. „Het was mijn Bernard, mijn jongen van de kerk! Hij stond daar bij de heg. Het was net alsof hij nog leefde! En toch… toch heb ik vanmorgen hier zijn lijk nog gezien… Ik wist dat hij het niet kon zijn en toch… Toch was hij het!”


  „Zag je zijn gezicht?” vroegen ze haar.


  „Z’n gezicht? Ja, z’n gezicht. Het had een afschuwelijke uitdrukking. Het licht viel er precies op. Hij wendde zich een beetje van me af maar ik kon toch nog zien dat zijn gelaat helemaal verwrongen was. Zijn tanden staken naar voren, zijn lippen waren opgetrokken en zijn ogen…! Het was net alsof hij naar iets vreselijks, naar iets afschuwelijks keek! En zijn kleur was zo… zo vreemd… Hij leek precies op een… een…”


  „Op een geest…,” mompelde iemand.


  „Ja,” zei ze. „Precies. Ik geloof dat ik de geest van mijn overleden zoon heb gezien.”


  „Wat heb je gedaan? Heb je hem binnengelaten?”


  Ze keken rond, half verwachtend de overleden priester vanachter een gordijn te voorschijn te zien stappen.


  „Natuurlijk wilde ik hem binnenlaten,” zei de oude vrouw. „Geest of geen geest, hij blijft altijd mijn jongen. Ik liep naar de deur, maar m’n benen begaven het. Opeens werd alles donker om me heen. Ik weet niet meer wat er daarna gebeurde. Het eerste wat ik me kan herinneren is dat ik bijkwam en dat jullie om me heen stonden… Heus, het is zo echt gebeurd! Ik heb hem echt gezien!”


  Haar kennissen keken elkaar een keer aan en knikten. Zonder te spreken wisten ze dat ze elkaar van hun belofte om niets te zeggen ontsloegen. „We geloven u, mevrouw McSweeney,” zei één van hen. „Wij hebben hem ook gezien.”


  En ze vertelden haar van de eenzame figuur op de kalkstenen weg. Geen van de familieleden heeft die dag ooit kunnen vergeten. En zeker mevrouw McSweeney niet. Ze herinnerden zich allemaal die wrede blik op dat afgrijselijke, verwrongen gezicht. Ze konden het maar niet uit hun gedachten bannen, ook al zag men hem noch zijn geest ooit terug…


   


  DE TWEE GELIEFDEN VAN PORTHGWARRA


  Nancy Hocking was een opvallend knap, zwartharig meisje. Ze was een fijn gebouwd, tenger wezentje, wier lange, zwarte haren haar mooie grote ogen accentueerden. Toen ze negentien was had ze al heel wat aanbidders gehad, maar ze had ze allemaal afgewezen. Toen werd ze, tot groot verdriet van haar ouders, tot over haar oren verliefd op William Pullen, een jonge zeeman.


  Haar ouders waren niet tegen deze verhouding omdat William niet zou deugen of zo. Welnee, William was een knappe, sportieve jongeman die de sympathie van de meeste inwoners van het Engelse vissersplaatsje Porthgwarra had. Maar volgens Nancy’s ouders was hij geen geschikte echtgenoot voor hun dochter. Zeelui waren, naar hun mening, ruwe, dronken figuren. En hoewel dit in Williams geval beslist niet opging, was hun tweede bezwaar wel steekhoudend: een zeeman was zelden thuis…


  Maar ook Williams moeder had bezwaar tegen het huwelijk. Ze was weduwe en moest leven van hetgeen haar zoon verdiende. Het was begrijpelijk dat ze er niet zo happig op was om “ingeruild” te worden tegen een andere vrouw. Maar toen Williams moeder Nancy uiteindelijk ontmoette (hetgeen niet zo vanzelfsprekend was omdat ze met haar zoon in het aangrenzende dorpje Porthcurno woonde), wierp ze al haar bezwaren tegen het meisje overboord. Ze mocht Nancy direct.


  Maar Nancy’s ouders waren niet te vermurwen. Als William een baan aan land aannam waren ze bereid hun mening over de jongen te herzien. Maar als hij zeeman bleef, zouden ze zich altijd tegen het huwelijk blijven verzetten.


  Het jonge paar dacht er diep over na. Maar Nancy wist dat het nooit zou kunnen. Het varen zat William in het bloed. Als hij aan wal zou blijven, zou hij zich diep ongelukkig voelen. „Maar,” zei William optimistisch, „als ik flink spaar en hard werk, kan ik over enige tijd misschien een klein schip kopen. Dan ben ik kapitein van m’n eigen schip en kan ik m’n vrouw overal mee naartoe nemen.”


  Maar Nancy’s vader en moeder waren ook hiermee niet tot andere gedachten te brengen. Ze zeiden botweg dat ze niet wilden dat hun dochter over de zeven zeeën zwierf en in contact kwam met allerlei ongeciviliseerde figuren.


  Ze wilden dat Nancy in Porthgwarra bleef en trouwde met een man die in een winkel werkte of een ander betrouwbaar vak had.


  Omdat de toestemming van de ouders in die tijd een onmisbaar iets was bij een huwelijk, kwam er ook niets van trouwen terecht toen William voor de eerste keer met zijn eigen scheepje uitvoer.


  De twee geliefden waren diep teleurgesteld. De avond voor William uitvoer, spraken de twee jonge mensen met elkaar af. Ze zouden elkaar ontmoeten bij een kleine inham, net buiten het dorp.


  Op die avond in maart kwamen William en Nancy uit verschillende richtingen en op verschillende tijden bij de inham aan. Spoedig zaten ze, arm in arm, op een rotsblok.


  „Ik hou van je, William,” zei Nancy. „dat zul je toch nooit vergeten?”


  „Hoe zou ik dat kunnen, lieveling?” antwoordde William ontroerd. „Ik hou immers ook alleen van jou? Luister, Nancy. Als ik terug kom vragen we jouw ouders opnieuw of ze ons toestemming willen geven om te trouwen. Weigeren ze het dan weer, dan lopen we weg en trouwen toch! Dan kunnen we altijd bij elkaar zijn…”


  „Altijd…,” herhaalde Nancy. „O, William…! Ik wacht vol verlangen op je!”


  „Je hoeft niet lang te wachten, Nancy. Ik kom zo spoedig mogelijk terug.”


  Zo zaten ze daar, fluisterden elkaar lieve woordjes toe en genoten van elkanders aanwezigheid. Toen werd het tijd om terug naar huis te gaan. Het water kwam snel opzetten en bij Porthgwarra komt het water zo snel op, dat al menigeen door het snel wassende water werd verrast…


  Nancy en William verlieten hun rots. Ze waadden door het water dat reeds tot hun enkels reikte en bleven buiten het bereik van de golven staan. Ze omhelsden elkaar innig en gingen toen uiteen. Elk ging naar zijn eigen huis.


  Williams schip voer de volgende dag met eb uit. Van een afstand keek Nancy toe hoe het kleine scheepje zich een weg baande naar de open zee. De zeilen stonden bol door de wind en binnen een paar minuten was het scheepje nog slechts als een stipje aan de horizon te zien. Nog even later was het uit het oog verdwenen…


  Later die dag ging Nancy naar het winkeltje van moeder Treglown. Moeder Treglown was een goede ziel en mocht William bijzonder graag. De jongeman hielp haar vaak in haar winkeltje als de reumatiek haar het werken bijna onmogelijk maakte. De oude kreupele vrouw wist alles over William en zijn liefde voor Nancy. En ze was van mening dat zowel William, alsook Nancy, geen betere keus had kunnen doen.


  Toen Nancy die middag binnenkwam hielp de oude vrouw haar en vroeg haar vervolgens of ze zin had in een drankje. Nancy knikte en samen liepen ze naar de kleine opslagruimte achter het winkeltje.


  „Op Williams terugkeer,” zei moeder Treglown. „En ook op jullie huwelijk. Ik wens jullie beiden een lang en gelukkig leven toe.”


  „Dank u,” zei Nancy, terwijl er een traan over haar wangen rolde. „Maar weet u, moeder Treglown, soms lijkt het me alsof William en ik nooit zullen trouwen… Ik geloof dat mijn ouders nooit van gedachten zullen veranderen. Nooit!”


  „Welnee,” zei moeder Treglown troostend. „Als William straks terugkomt verandert alles. Let maar op!”


  Maar maanden gingen voorbij en William kwam maar niet terug. Nou was dat in het begin nog niet zo verontrustend, want het was heel gebruikelijk dat een schip onderweg van koers veranderde, van de ene naar de andere haven werd gestuurd en zo veel later dan verwacht en via lange omwegen naar de thuishaven terugkeerde. Radio en telegraaf bestonden nog niet en men kon het “thuisfront” dus niet laten weten wat de reden voor het uitblijven was.


  Maar nadat er na vijf maanden nog geen brief van William was gekomen werd Nancy ongerust. Zelfs al was het schip van William aan de andere kant van de aarde terecht gekomen, dan had hij toch nog een brief aan een passerend schip kunnen meegeven?


  Nancy’s harteloze ouders sloegen geen acht op de angst van hun dochter. Ze waren zelfs openlijk blij over het uitblijven van Williams schip. Ze lieten geen gelegenheid ongemoeid om Nancy de verdiensten van andere jongemannen uit Porthgwarra op te sommen.


  Plotseling was Nancy echter verdwenen. Het angstige en door het gedrag van haar ouders getergde meisje was kennelijk volkomen overstuur naar Londen vertrokken.


  Maar zelfs nu voelden haar ouders meer schaamte dan verdriet! Wat moest men er wel van denken dat hun dochter zomaar, zonder een cent op zak naar Londen was gereisd? Londen! Een poel van ontucht en verderf! En dat alles dan ook nog om de één of andere zeeman! En om toch maar te zorgen dat men in het plaatsje geen kwaad over hen zou spreken, gingen ze plotseling ’s ochtends en ’s avonds naar de kerk!


  De maanden gingen voorbij en men ontving taal noch teken van Nancy of William. De lente veranderde in de zomer, de herfst maakte plaats voor de winter. Toen kwam er, tot grote vreugde van heel het dorp, een levensteken van William. Er kwamen twee brieven: één voor Nancy en één voor Williams moeder.


  Nancy’s ouders bedwongen hun nieuwsgierigheid en hun verlangen de brief open te scheuren maar o, wat wilden ze graag weten waarom William nog steeds niet terug was!


  Williams moeder kwam vanuit Porthcumo naar Porthgwarra om moeder Treglown Williams brief te laten lezen. Haar zoon schreef dat hij zo lang was weggebleven omdat ze steeds een andere haven hadden moeten aandoen. Hij had in de buurt van Zuid Afrika een heel pakket brieven voor Nancy aan een ander schip meegegeven, maar maanden later hoorde hij pas dat dat schip met man en muis was vergaan…


  Het was precies een week nadat deze brief geopend was en de brief voor Nancy bij haar ouders op de schoorsteen was gezet, dat het meisje weer in Porthgwarra verscheen.


  Het was moeder Treglown die door de hoofdstraat strompelde en het meisje toen opeens zag lopen. Ze kon haar ogen niet geloven. Maar ze zag wel dat het meisje niet meer de Nancy van vroeger was. Ze was veranderd maar wat er precies anders was, wist moeder Treglown niet.


  „Nancy!” kraste ze. „Nancy!”


  Het meisje bleef staan, draaide zich om. Haar gezicht was bleek en er speelde geen glimlach rond haar mond.


  „Ben jij het Nancy?”


  „Ja, mevrouw Treglown. Ik ben het.”


  „Waar ben je geweest, kindje?”


  „Ik ben weggeweest.”


  „We hebben je erg gemist, Nancy.”


  Het meisje zei niets.


  „Is het erg onbeleefd van me om je te vragen waar je geweest bent? Je hoeft het me niet te zeggen, hoor!”


  Nancy keek haar aan. Haar mooie, grote ogen stonden dof, verdrietig. „O, het is niet brutaal om dat te vragen, mevrouw Treglown. Ik ben ver weg geweest… Heel ver…”


  Meer zei ze niet.


  „Heb je je ouders al gezien? Weet je dat er bij je thuis een hele dikke brief van William voor jou op de schoorsteenmantel staat? Of ben je al thuis geweest?”


  „Nee, ik ben nog niet bij m’n ouders geweest.”


  „O.” Mevrouw Treglown begreep er niets van maar ze merkte wel dat het anders zo vriendelijke meisje nu weinig zin had om te praten. Toch kon ze het niet laten nog even door te gaan.


  „Weet je, Nancy. William heeft ook een brief aan zijn moeder geschreven. Hij legde daarin uit dat het schip waaraan hij zijn brieven voor jou had meegegeven was gezonken. Daarom duurde het zo lang voor je iets van hem hoorde. Kom, kindje, ga nu maar naar huis. Ik weet dat je ouders niet erg vriendelijk tegen je zijn geweest maar ze begrepen je gewoon niet. Je moet het ze maar vergeven, Nancy. Kom, ga maar gauw naar huis en maak je brief open.”


  Terwijl moeder Treglown zo met Nancy stond te praten kwam Gerald Matthews, een visser, met zijn vrouw voorbij. Ze bleven verbaasd staan toen ze Nancy herkenden. Toen trok de praatzieke Lily haar man gauw mee. Ze kon geen seconde meer wachten om het nieuws rond te vertellen.


  Inmiddels hadden moeder Treglown en Nancy hun gesprek beëindigd. Nancy liep langzaam verder. Ze toonde geen enkel spoor van haast of enthousiasme. Het leek wel alsof ze niet wist waar ze naartoe moest gaan… Het was bijna alsof ze een vreemde was in haar eigen dorp…! Moeder Treglown keek haar na en schudde onthutst haar hoofd. Toen hinkte ze terug naar haar winkeltje.


  Later die middag kwam Nancy’s moeder bij haar in het winkeltje. Ze was bleek en zag er geschrokken uit. „O, moeder Treglown,” zei ze. „Er is toch zo iets vreemds gebeurd!”


  „O?”


  „Het is bijna griezelig! Iemand heeft de brief voor Nancy van de schoorsteenmantel afgehaald! En weet u wat nog het gekste is? Wij waren niet thuis en de deur zat op slot…! Toch is iemand erin geslaagd binnen te komen en de brief te stelen!”


  De vrouw beet op haar lip en de tranen sprongen haar in haar ogen. „Maar… maar heb je Nancy dan niet gezien?” vroeg moeder Treglown.


  „Nee, dat is ook al zo vreemd. De vrouw van Gerald Matthews heeft het het hele dorp rondgebazuind dat ze met jou stond te praten maar ze is nergens te vinden…”


  De oude moeder Treglown was hierdoor even van streek gebracht. Ze probeerde haar gedachten te ordenen. Nancy was nergens te vinden…? Maar ze kon gewoon niet weg zijn! Moeder Treglown merkte dat haar handen trilden.


  Ze herinnerde zich de afwezige, onwezenlijke blik van het meisje. Ze dacht weer terug aan haar gebrek aan enthousiasme, aan haar ongewone manier van doen… Ze huiverde even. Het was bijna alsof… alsof… O, mijn God! Zo mocht ze niet denken!


  Maar toch… het was bijna alsof ze dood was geweest…


  Ze probeerde die gedachte uit te bannen, keek naar Nancy’s moeder. Ze zag het betraande, gespannen gezicht van de vrouw. En hoewel ze mevrouw Hocking nooit erg had gemogen, voelde ze nu toch iets van sympathie voor de ongelukkige moeder.


  „Ze zal straks wel terugkomen,” zei ze troostend. „Je zult het zien.” Maar Nancy kwam niet terug. Ze was weer net zo plotseling verdwenen als ze teruggekomen was.


  Ongeveer twee weken na deze merkwaardige ontmoeting, maakte moeder Treglown een wandelingetje. Ze had haar winkeltje gesloten en strompelde langs de weg voort. Moeder Treglown liep vaak grote afstanden, tenminste… groot voor haar doen. Een ander draait zijn hand niet om voor een wandeling van een paar kilometer, maar voor iemand die kreupel is, is twee kilometer een heel eind!


  Plotseling zag de oude vrouw Nancy voor haar uit lopen. Ze voelde iets van opluchting. Ze riep het meisje niet, maar liep stevig door. Opeens zag ze het meisje langs een pad naar beneden lopen. Ze liep over het strand en klom op een rots. Daar bleef ze kalm zitten, met haar handen in haar schoot.


  Moeder Treglown bleef even staan kijken, besloot toen dat het haar ook eigenlijk allemaal niets aan ging en liep door.


  Ze was echter blij dat het “mysterie” rond Nancy nu was opgelost. Kennelijk had het meisje om de een of andere reden besloten niet naar haar ouders te gaan maar ergens in de omgeving een onderdak te zoeken. Maar moeder Treglown was nog niet zoveel verder, toen er donkere wolken aan de hemel verschenen en er een koude wind opstak. Ze keerde terug en was spoedig bij de inham waar ze Nancy kort tevoren op het rotsblok had zien klauteren.


  Ze keek naar het rotsblok en toen… Ze kon haar ogen niet geloven.


  Nancy zat er nog. Maar ze was niet meer alleen! Naast haar zat William Pullen!


  Er was geen twijfel mogelijk. Ze zaten dicht bij elkaar, de armen om elkaar heen geslagen. Zelfs voor een buitenstaander zou het nog duidelijk zijn geweest dat die twee jonge mensen smoorverliefd op elkaar waren.


  Maar zagen de twee gelieven wel dat het water snel kwam opzetten? Door de plotselinge, koude wind, stroomde het water nog sneller dan gewoonlijk de kleine inham binnen. De rots was al aan drie zijden door water omgeven…


  De oude dame zag het gevaar voor Nancy en William onmiddellijk. De twee verliefde mensen merkten niets…


  „Nancy! William!” riep moeder Treglown zo hard als haar oude stem het haar toeliet. „Kom terug! Kom terug!”


  Maar ze schenen het niet te horen…


  Moeder Treglown zette alles op alles om de twee jonge mensen te waarschuwen voor het dreigende gevaar. Stapje voor stapje begon ze het pad af te strompelen. Toen stapte ze mis… Ze viel…


  Het kostte haar heel wat tijd om weer overeind te komen want haar stok was haar uit de hand gegleden en lag buiten bereik. Toen ze eindelijk overeind stond en naar de rots keek, stond haar hart zowat stil van schrik.


  Vol afgrijzen keek ze naar het kale topje van de rots die nog maar net boven water uitstak. Van Nancy en William was geen spoor meer te bekennen…


  Zo snel als ze kon rende ze terug naar Porthgwarra. En de eerste de beste die ze tegenkwam riep ze toe: „Bij de inham zijn twee mensen door het wassende water overvallen en meegesleurd!”


  IJlings begaven de mannen van het dorp zich naar de plek des onheils. Er werd een boot te water gelaten en de omgeving werd afgedregd. Het had echter geen resultaat.


  Toen de vloed op zijn hoogste stand was aangekomen en het bijna helemaal donker was, gaven de mannen de moed op.


  Ondertussen deed moeder Treglown in Porthgwarra haar verhaal.


  De mensen geloofden haar maar half. Maar omdat moeder Treglown als een vriendelijk en serieus vrouwtje bekend stond, waren de dorpelingen bereid te geloven dat ze inderdaad twee mensen had gezien. Maar Nancy Hocking en William Pullen? Nee, dat konden ze niet geloven! Maar de volgende ochtend wachtte de dorpelingen nog een schok!


  Mevrouw Pullen kwam huilend de winkel van moeder Treglown binnen. Ze was zo overstuur dat ze bijna niet kon praten. Toen ze enigszins gekalmeerd was, zei ze tegen moeder Treglown: „O, moeder Treglown, het is zo erg! Zo afschuwelijk! Vanochtend kreeg ik een brief van de maatschappij waar William voor voer. De brief is kennelijk door de één of andere reden vertraagd want hij is al twee weken oud. In de brief staat dat… dat,” ze moest even iets wegslikken, „er staat dat William verdronken is! Zijn schip is twee maanden geleden met man en muis vergaan…”


  Weer kostte het de arme vrouw geruime tijd om tot bedaren te komen. Toen zei ze: „Wat zal Nancy dat erg vinden als ze het hoort. Ik geloof dat zij nog meer om m’n zoon gaf dan ik…”


  Moeder Treglown glimlachte. „Ik denk dat Nancy en William nog nooit zo gelukkig zijn geweest als nu,”zei ze raadselachtig. „Per slot van rekening zijn ze nu eindelijk bij elkaar…”


   


  DE GEEST VAN RAYMOND


  Oliver Lodge (1851 -1940), die in 1902 voor zijn werk op het gebied van de fysica werd geridderd, stamde uit een familie van degelijke onderwijzers en predikanten. Reeds als jongeman bleek hij een grote belangstelling voor natuurkunde en mechanica te hebben. Later haalde hij zijn doctoraal op het University College in Londen en werd in een uiterst korte tijd een pionier op het gebied van elektriciteit, de verschijnselen van de elektrolyse, elektromagnetische golven en draadloze telegrafie.


  In 1879 werd hij benoemd tot professor in de natuurkunde aan de Universiteit van Liverpool. Hij werd lid van de Royal Society in 1887 en van 1900 tot 1919 was hij rector van de nieuwe Universiteit van Birmingham. Zijn onbevooroordeelde verlangen om de menselijke kennis te vergroten en zijn puur wetenschappelijke benadering waren bijna spreekwoordelijk.


  In de zeventigerjaren van de vorige eeuw ontmoette Lodge een student die Edward Gumey heette. Deze student verzamelde de gegevens van geesten en andere paranormale verschijnselen. Hoewel Lodge argwanend tegenover deze hele materie stond, raakte hij er toch langzaam maar zeker van onder de indruk.


  In latere jaren leerde Lodge andere intellectuelen kennen die zich eveneens met de paranormale wetenschap bezighielden. Een van hen, Myers, een student Oude Talen, zou van blijvend belang zijn voor Lodge’s verdere leven.


  In het begin van de tachtiger jaren hoorden Lodge en Myers over ene William James, een professor in de psychologie aan de Universiteit van Harvard. William James, een broer van de bekende schrijver Henry James, vertelde dat hij een opmerkelijk medium had ontmoet. Dit medium was een vrouw en heette mevrouw Piper. Wanneer deze vrouw in trance ging kon ze in contact komen met de geesten van doden.


  In 1889 kwam mevrouw Piper van Boston naar Engeland. Lodge had een seance met haar. Het was zijn allereerste samenkomst met een medium. Tot zijn grote verbazing hoorde hij de stem van een overleden tante. Via het medium richtte ze het woord tot hem. Ze herinnerde hem er op haar karakteristieke en energieke wijze aan dat ze ooit beloofd had “terug te komen als die mogelijkheid bestond.”


  Lodge stond perplex maar omdat de mogelijkheid bestond dat mevrouw Piper haar gegevens door telepathie had verkregen, regelde Lodge een tweede seance.


  Tijdens deze bijeenkomst verkreeg Lodge informatie over de jeugd van enkele oudere familieleden. Na deze gegevens te hebben gecontroleerd, kon Lodge alleen maar toegeven dat ze volkomen juist waren. Lodge was door het gebeurde overtuigd dat er een leven na de dood bestond, maar onbevooroordeeld als hij was, verlangde hij verdere bewijzen. In de loop der jaren raakte hij er steeds meer van overtuigd dat er in elk geval iets van de menselijke persoonlijkheid na de dood blijft voortbestaan. Toen werd het augustus 1914…


  Lodge had twaalf kinderen. Zes jongens en zes meisjes. De jongste zoon was in dat jaar vijfentwintig. Hij had een uitgesproken talent voor organisatie en machinebouw en had altijd gezegd dat hij ooit nog eens met twee andere broers een eigen bedrijfje wilde beginnen. Maar een maand nadat ze een fabriekje van bougies waren begonnen, nam hij het besluit zich bij het South Lancashire Regiment te voegen. Hij volgde een officiersopleiding en in maar 1915 lag hij reeds in de loopgraven in Vlaanderen.


  In de tussentijd hadden mediums een enorme hoeveelheid materiaal ontvangen, waarvan men zei dat het afkomstig was van Lodge’s goede vriend Myers, die in 1901 was overleden. Myers zou dit materiaal na zijn dood via mediums hebben doorgegeven.


  In augustus 1915 ontving mevrouw Piper, die overigens helemaal geen klassieke literatuur kende, een boodschap van Myers. Deze boodschap kwam in de vorm van een citaat uit Horatio. Deze mededeling hield in dat Lodge binnen niet al te lange tijd een harde klap zou krijgen te verduren. „Maar,” zei de boodschap, „u zult getroost worden.”


  Vijf weken later, op veertien september 1915, sneuvelde Lodge’s zoon Raymond…


  Op vijfentwintig september had Lady Lodge (wier identiteit bij het medium onbekend was) een seance bij een ander medium. Toen het medium in trance was, kwam de boodschap door: „Zeg tegen vader dat ik een paar van zijn vrienden heb ontmoet.”


  Lady Lodge antwoordde: „Kun je een naam geven?”


  Het antwoord daarop liet niet lang op zich wachten: „Myers.”


  Twee dagen later had Lodge zelf een seance met dat medium, mevrouw Leonard.


  Mevrouw Leonard beweerde te werken via de geest van een overleden meisje, die optrad als een soort tussenpersoon. Dit jonge meisje, dat zichzelf Feda noemde, beschreef Raymond nauwkeurig. Ze noemde alleen niet zijn naam maar noemde hem “R”.


  „R zal een kruis zijn voor u,” zei ze tegen Lodge. „Donker aan de ene zijde (het verdriet dat zijn vader had door zijn dood!) en licht aan de andere (het licht dat in deze moeilijke materie de juiste weg zou wijzen)…”


  Na die tijd hadden Sir Oliver en Lady Lodge herhaaldelijk contact met “Raymond”. Ze maakten daarbij gebruik van de hulp van mediums die via tussenpersonen contact met de “andere wereld” hielden. Zo spraken ze in hun huis in Birmingham vaak tot Raymond met behulp van een tafel, een ronde tafel. Ze gingen dan om het meubelstuk heen zitten en telden elke beweging. Bewoog de tafel één keer, dan werd er een “A” bedoeld; twee keer, een “B”; enzovoort. Dit lijkt een weinig interessante manier van converseren, maar volgens de verhalen ontstond er al gauw een vrolijke en vertrouwelijke sfeer rondom de tafel. De tafel leek een eigen persoonlijkheid te bezitten. Het meubelstuk sloeg bijvoorbeeld uit zichzelf de maat als de familie liederen zong, als er iets grappigs voorviel schudde hij kennelijk van het lachen… Als de tafel omviel, zette hij zichzelf weer overeind. Ja, soms zweefde hij zelfs door de kamer!


  Door dit alles en de ervaringen die men had met mediums die in trance gingen en dan via een tussenpersoon de woorden van Raymond overbrachten, waren de nog levende familieleden ervan overtuigd dat Raymond in een “andere wereld” voortleefde. Het bewijs hiervoor was tweeledig: 1. het medium kreeg van Raymond feiten door die niemand buiten de familie kon weten. 2. een overheersende en verpletterende indruk van de persoonlijkheid van Raymond. Zijn karakter kwam duidelijk naar voren in de door de tussenpersoon van het medium uitgesproken zinnen.


  Wat anderen ervan dachten maakte niet uit. De familie was niet bereid te geloven dat er misschien een andere verklaring voor het gebeurde kon zijn. Ook verwierp de familie Lodge de mogelijkheid dat er sprake was van telepathie tussen degenen die bij zo’n seance betrokken waren.


  In het begin van 1916, een jaar waarin duizenden gezinnen rouwden om hun dierbaren die in de strijd waren gevallen, moedigde de geest van Raymond zijn vader aan om een boek te schrijven dat het bewijs voor het leven na de dood zou aantonen. Het boek werd geschreven en kwam uit onder de titel: “Raymond”. In 1922 verscheen er een nieuwe, vergrootte editie. Deze uitgave, die veel meer gegevens bevatte, werd “Raymond Revised” (Raymond Herzien) genoemd.


  Een gedeelte van het materiaal dat Sir Oliver Lodge en de zijnen ervan overtuigde dat Raymond in een “andere wereld” voortleefde, volgt hieronder. Vanzelfsprekend kunnen we het onder punt twee genoemde bewijs niet geven. Dit bewijsmateriaal kan alleen herkend worden door een familielid.


  Eén van de eerste en overtuigende bewijzen voor het voortbestaan van Raymond werd gegeven door een groepsfoto die slechts enkele dagen voor zijn dood in Frankrijk was genomen. Tot deze foto ter sprake kwam, wist niemand van de familie van het bestaan ervan…


  Het feitelijke verslag van dit gebeuren, waarbij de data erg belangrijk zijn, luidt als volgt:


  Op zevenentwintig september 1915 geeft het medium Peters een seance waar Lady Lodge incognito bij aanwezig is. De tussenpersoon spreekt via het medium: „U hebt verschillende foto’s van deze jongen… Er is er ook één waarop hij met een groep mannen staat… Hij staat erop dat ik u dit vertel… U ziet zijn wandelstok…”


  Omdat ze deze foto niet kenden, wisten noch Sir Oliver, noch Lady Lodge wat ze met deze opmerkingen moesten beginnen. Pas op negenentwintig november 1915 werd het hun duidelijk.


  Op die dag in november ontvingen ze namelijk een brief van een hun onbekende vrouw, ene mevrouw Cheves. Ze schreef dat ze de moeder van een vriend van Raymond was. Haar zoon was een van de andere officieren uit de legerplaats waar Raymond had gelegen. Haar zoon nu, had zijn moeder afdrukken gestuurd van een groepsfoto. En omdat Raymond ook op die foto voorkwam, vroeg mevrouw Cheves aan de familie Lodge of zij ook een foto wilden hebben. Lady Lodge antwoordde met een dankbaar “ja”, maar om de één of andere reden ontving zij de foto niet eerder dan op de middag van de zevende december van dat jaar.


  Maar voor de foto arriveerde, kwam Sir Oliver op het lumineuze idee om Raymond enkele bijzonderheden over deze foto te vragen.


  Deze seance had plaats op drie december. Het medium dat de seance hield was mevrouw Leonard. Door middel van haar tussenpersoon, het meisje Feda, ontving ze de volgende informatie: op de foto was een groep mannen afgebeeld. Sommigen zaten, anderen stonden. Raymond zat en iemand leunde op hem. Die iemand, een officier wiens naam met een “B” begon, viel nogal op. Toen men vroeg of de foto binnen of buiten was genomen, antwoordde Raymond: „Min of meer buiten. Er is een donkere achtergrond met verticale lijnen…”


  Toen de foto vier dagen later arriveerde, waren er eenentwintig officieren op te zien. Enkelen stonden, anderen zaten op een bank, weer anderen zaten met gekruiste benen op de grond. De achtergrond was de donkerhouten wand van een militaire barak. Deze donkere achtergrond werd onderbroken door de verticaal lopende naden van de planken…


  Raymond zat met gekruiste benen, zijn rottinkje lag over zijn voeten. Achter hem stond een officier die met zijn rechterhand op Raymonds linkerschouder leunde. Doordat deze officier meer in de zon stond dan de andere leden van het gezelschap, viel hij nogal op. Toen men aan de hand van een brief van mevrouw Cheves de identiteit van deze officier kon vaststellen, bleek zijn naam kapitein Boast te zijn…


  Dit was een frappant bewijs maar het was niet het enige bewijs. Tijdens een zitting met mevrouw Leonard op achtentwintig september had men Raymond gevraagd de naam van zijn broer of broers te noemen. Het antwoord luidde “Norman”. De ouders zeiden dat dat niet klopte, maar hoorden later van familieleden dat Raymond zijn broer tijdens het hockeyen met “Norman” aansprak…


  Een ander bewijs: tijdens een seance vroeg Sir Oliver, daartoe aangespoord door zijn zonen, waaraan Raymond moest denken als hij het woord “Argonauten” hoorde. Het antwoord luidde: “Telegram”. De broers wisten niet wat het te betekenen had, maar zijn zusters echter wel. Ze vertelden dat Raymond, tijdens een vakantietocht per boot, eens een telegram naar huis had gestuurd om te laten weten dat alles in orde was. Dat telegram had hij ondertekend met “De Argonauten”.


  Al het materiaal dat in de boeken “Raymond” en “Raymond Revised” werd vergaard, lijkt onomstotelijk vast te stellen dat er een leven na de dood is. Toch drong Sir Oliver Lodge zelf al aan op enige reserve bij deze conclusie. In zijn boek vergelijkt hij de communicatie tussen zijn overleden zoon en hem met de werkresultaten van twee onhandige telegrafisten die elkaar boodschappen doorgeven met gebrekkige apparatuur.


  Raymond zelf zinspeelde vaak op de moeilijkheden om zonder de tussenkomst van een medium tot zijn vader, moeder, broers of zusters te kunnen spreken.


  Ook gaf hij enkele omschrijvingen van het leven in de “andere wereld”. Hij zei dat het overgaan tot een andere wereld meer lijkt op het wisselen van kostuum. Verder zei hij dat de overgang geleidelijk werd voltrokken en beslist geen automatische en onmiddellijke uitbreiding van het bewustzijn inhield.


  Dit alles klinkt heel wat aannemelijker dan de plotselinge sprong van de aarde naar de hemel. Maar hoewel het acceptabel klinkt, kan men toch niet over de juistheid van deze mededeling oordelen. Raymond sprak over hetgeen hij ervaren had. En zijn ervaringen kunnen totaal verschillen van die van anderen…


  Ander bewijsmateriaal dat in “Raymond Revised” wordt aangehaald is de zogenaamde kruiscorrespondentie van Myers.


  Myers had tijdens zijn leven de valstrikken voor het spiritistisch onderzoek goed leren kennen. Enkele jaren na zijn dood gaf hij, via een medium, te kennen dat hij een manier had ontdekt om een bewijs te geven voor het leven na de dood. Een bewijs dat onaanvechtbaar zou zijn.


  Gedurende meer dan twaalf jaar dicteerde Myers aan acht mediums, verspreid over een even groot aantal landen, allerlei fragmenten, die ieder op zich iets te maken hadden met een thema uit de klassieke literatuur. Maar Myers deed dit op zo’n merkwaardige wijze dat niemand er ook maar een touw aan vast kon knopen.


  Toen men alle fragmenten uiteindelijk naar de Vereniging voor Spiritistisch Onderzoek opstuurde bleek dat de stukken, met veel moeite, tot een logisch geheel konden worden samengevoegd.


  Deze kruis-correspondentie wordt vandaag de dag nog steeds beschouwd als het beste bewijs dat ooit verkregen werd van een intelligentie die vanuit een andere wereld opereerde. En men zou zich kunnen afvragen: als Myers deze fragmenten niet dicteerde, wie had dat dan wel gedaan?


   


  STIGMATA


  De geschiedenis van het christendom is, voor de historie van een godsdienst die zo tegen geweld is, opmerkelijk met bloed doordrenkt.


  Het directe gevolg van de Geboorte van Christus was de kindermoord van Bethlehem. En bloed speelde een grote rol, zowel in Zijn leven als ook in dat van Zijn volgelingen.


  Terwijl hij Zijn evangelie predikte, sprak Jezus voortdurend over bloed. “Het bloed van de mens”, “Dit is mijn bloed”, “Mijn bloed dat voor u zal vloeien”. Tenslotte wachtte Hem een afschuwelijk einde en een bloederige dood…


  Daarna begon al spoedig het bloedbad van de vervolging. Een vervolging die zich over de eerste eeuwen van het bestaan van de christelijke Kerk zou uitstrekken. Martelaren stonden op en werden vereerd.


  De tijden veranderden en het martelaarschap veranderde in een soort status die slechts met moeite kon worden verkregen. christenen liepen rond met het idee dat ze moesten lijden omdat ze christenen waren. Ze martelden zichzelf door te vasten, door zich te vernederen, door zelfkastijding en door berusting in verdriet.


  Gedurende de twaalfde eeuw was een van de onderwerpen waar het christendom zich mee bezig hield, de uitlating van Sint Paulus: „Ik draag de littekens van de Here Jezus op mijn lichaam…”


  Sommigen hielden vol dat de heilige deze woorden letterlijk had bedoeld. Men beweerde dat Paulus zo onder de indruk was van het lijden van Christus dat hij dezelfde lichamelijke pijn voelde en zelfs littekens kreeg op de plekken waar Jezus Zijn wonden had gehad…


  Toen gebeurde er, in 1224, een wonder in de christelijke wereld. Het discussiepunt over de littekens van Paulus werd verdrongen. Er was geen discussie meer mogelijk. Er was iemand die leed zoals Christus geleden had! Er was iemand die de wonden van de Heer op zijn lichaam had!


  Die iemand was Franciscus van Assisi, de stichter van een orde van monniken. Franciscus had een visioen. Toen dit vervaagde had hij op zijn handen en voeten en in zijn zij de littekens van de wonden van de Gekruisigde Christus…


  Franciscus van Assisi werd in 1182 in de plaats Assisi geboren. Zijn vader, Piero Bemardone, was een rijke stoffenkoopman. Zijn moeder was Mona Pica, de dochter van een ridder uit de Provence. Franciscus werd in de kerk van San Rufino gedoopt en ontving de namen Giovanni Francesco. Men zegt dat hij ook broers en zusters had, maar in de vele geschriften uit die tijd is daarover niets terug te vinden.


  Franciscus had een gelukkige jeugd, zonder armoede en zonder opmerkelijke gebeurtenissen. Zijn moeder leerde hem naast zijn geboortetaal ook nog Frans te spreken. Een priester uit San Giorgio leerde hem schrijven, leerde hem rekenen en een mondjevol Latijn. Wat schrijven betreft was Franciscus beslist geen uitblinker en ook in zijn verdere leven bleek dat hij slecht met de pen overweg kon.


  Als jongeman kon Franciscus zich, dank zij zijn vaders rijkdom, een grillige manier van leven permitteren. Een levensstijl die overigens niet ongewoon was bij de jongemannen van goede huize uit die tijd.


  Maar niet al zijn bezigheden waren frivool. In 1202 hielp Franciscus daadwerkelijk mee om Assisi te verdedigen tegen de strijdkrachten van het naburige Perugia. Hij werd daarbij gevangen genomen en meegevoerd. Een jaar lang werd Franciscus vastgehouden, terwijl hij vreselijke ontberingen moest ondergaan.


  Toen hij uiteindelijk zijn vrijheid herwon, had hij een verandering ondergaan. Hij was bezadigder geworden en had de neiging zijn tijd in eenzaamheid door te brengen. Soms verdween hij weken achtereen zonder iemand te zeggen waar hij naartoe was.


  Op één van zijn zwerftochten ontdekte hij, in het nabijgelegen San Damiano, een kleine, ingestorte kapel. Een byzantijns kruisbeeld, dat nog boven het altaar hing, straalde nog iets van de vroegere glorie van de kapel uit.


  Franciscus vond dit kruisbeeld onweerstaanbaar. Urenlang kon hij ervoor geknield zitten, geboeid door de goedheid op het gezicht van Hem die zoveel had moeten verdragen…


  Op een ochtend, toen hij weer voor het beeld neerknielde, kwam de zon plotseling en met een ongekende felheid op. Franciscus sloot zijn ogen maar slaagde er niet in de felle stralen buiten te sluiten. Net toen hij dacht dat hij waanzinnig zou worden van dat felle licht, klonk er een stem: „Herstel mijn huis.”


  Voor Franciscus bestond er geen twijfel. Dit was de stem van God!


  Hij herstelde de kapel van San Damiano, liet zijn vaders rijkdom in de steek en verliet zijn thuis. Hij leefde vanaf dat moment als een rondtrekkende bedelaar.


  Wanneer hij op zijn zwerftochten een verwaarloosde kapel of kerk tegenkwam, repareerde hij die zelf of haalde anderen over hem bij die taak te helpen.


  Al vrij snel had hij een groep volgelingen om zich heen verzameld. Het waren allen jongemannen die onder de indruk waren van het leven en lijden van Christus. Armoede was hun ideaal. Ze hadden geen bezittingen en het weinige dat ze verdienden gaven ze aan de armen.


  Hun aantal werd steeds groter en al spoedig realiseerde Franciscus zich dat het noodzakelijk was om pauselijke erkenning voor hun activiteiten te krijgen. Wanneer ze namelijk geen pauselijke erkenning hadden liepen ze de kans van ketterij te worden beschuldigd…


  In 1210 reisde Franciscus daarom, in gezelschap van twaalf broeders van zijn orde, naar Rome. Kardinaal Ugolina bepleitte hun zaak bij de toenmalige paus, Innocentius III. En door de houding van Franciscus bleek een pleiter inderdaad hard nodig. Franciscus verklaarde tegenover Zijne Heiligheid dat hij niet was gekomen voor een pauselijke goedkeuring, hij zei dat zijn orde al was goedgekeurd door Christus. Nee, hij kwam naar Rome om de paus om erkenning te vragen.


  Het was verbazend dat de Heilige Vader, beïnvloed door kardinaal Ugolina, genoegen nam met dit staaltje van verregaand zelfvertrouwen. Paus Innocentius III was echter zo onder de indruk door de oprechtheid en de goedheid van de Orde dat hij hun toestemming gaf te preken en officieel een Orde te vormen. Deze Orde zou de wereld leren kennen als de Orde der Franciscanen.


  In 1224, twee jaar voor de dood van hun oprichter, waren de Franciscanen en hun godsdienstige zusters van de Orde van St. Clare, goed ingeburgerd.


  Franciscus besloot om naar Monte Verna te reizen om daar de, wat hij noemde, St. Michielsvastentijd te houden. Deze vastentijd liep van Maria’s ter Hemel opneming (14 augustus) tot negenentwintig september. Franciscus werd op deze reis vergezeld door de broeders Leo, Angelo en Masseo. Aan de zuidelijke kant van de Monte Verna zonderde Franciscus zich van de anderen af. Hij ging naar een kleine grot. Broeder Leo bracht hem af en toe, maar niet eens elke dag, zijn schrale rantsoen van brood en groenten. Toen brak het moment aan dat Franciscus zijn vastentijd begon. Hij verzonk in gebed en in een bespiegeling van het lijden van Christus.


  Met zonsondergang verliet hij op de dertiende september de grot om aan de voet van de berg een wake te houden. Bij het aanbreken van de volgende dag wendde hij zijn gezicht naar het oosten. De zon kwam op en schitterde dit keer weer net zo als toen die keer bij de kapel van San Damiano.


  In vervoering gebracht zag Franciscus een visioen van een serafijn die op hem toe kwam vliegen. De zes vleugels van de engel waren wijd uitgespreid en schitterden nog feller dan de zon. De verschijning kwam dichterbij en bleef boven hem zweven. Franciscus zag dat de punten van de vleugels van de serafijn aan een kruis waren vastgespijkerd. Opeens voelde Franciscus een folterende pijn door zijn lichaam trekken. Een pijn zoals Christus die zelf aan het kruis moest hebben doorstaan. Toen het visioen verdween nam ook de pijn af. Franciscus keek naar omlaag…


  In zijn voeten zaten wonden alsof er spijkers doorheen waren geslagen… Zijn handen vertoonden dezelfde wonden… In zijn linkerzijde zat een gapende wond. Het was alsof er met een lans in was gestoken…


  De stigmatisatie van St. Franciscus wordt als het eerste geval van stigmata beschouwd. Misschien zijn er wel eerder dergelijke gevallen geconstateerd (zie de uitlating van St. Paulus), maar deze waren in het geheel niet of onvoldoende gedocumenteerd.


  Als dit geval van stigmata een uniek en op zichzelf staand gebeuren was geweest, zouden we ons hebben afgevraagd of de verklaringen hierover niet aan de goedbedoelde fantasie van overijverige volgelingen waren ontsproten.


  Maar het geval van Franciscus van Assisi was echter het eerste van een reeks van ruim driehonderd gevallen. Er is altijd wel iemand die beweert of waarvan gezegd wordt dat hij aan verschijnselen van stigmata lijdt.


  Dr Imbert-Gourbeyre, wiens boek over stigmata in 1873 in Parijs werd uitgegeven, noemt in zijn werk driehonderdenéénentwintig gevallen. Hiervan kwamen er éénenveertig voor bij mannen en de rest, tweehonderdtachtig, bij vrouwen. Het merendeel van deze personen was lid van de een of andere religieuze orde.


  Dr Imbert-Gourbeyre constateerde dat er in de achttiende eeuw maar twee gevallen van stigmata bij “leken” voorkwamen, terwijl er bij religieuze personen dertig gevallen werden geconstateerd. In de negentiende eeuw lag deze verhouding anders: negentien religieuze gevallen tegen tien leken.


  De geografische verdeling van de stigmata-gevallen volgt een al bijna even scherp patroon als het geslacht van de stigmatici. Italië bracht de meeste gevallen van stigmata voor. Begrijpelijk, zult u zeggen, de Italianen zijn immers een godsdienstig volk? Dat is zo, maar ook de Ieren zijn een uitermate godsdienstig volk en in Ierland is nooit een geval van stigmata gesignaleerd…


  Verbeelding blijkt een belangrijke rol te spelen bij de stigmata. De stigmata zijn nauw verbonden met een toestand van extase, van vervoering. Er is geen geval bekend waarbij de stigmaticus niet in vervoering geraakte.


  Een goed voorbeeld van een geval waarbij de extase een grote rol speelt, is het geval van Teresa Neumann.


  Volgens officiële gegevens werd Teresa Neumann negen april 1898 geboren in het kleine, Beierse dorpje Konnersreuth, dat vlakbij de Tsjechische grens ligt. Haar ouders voorzagen in hun onderhoud door een klein lapje grond te bebouwen en door kleding te maken. Hun tien kinderen, waarvan Teresa de oudste was, kregen een christelijke opvoeding. Hun werd geleerd trouw te blijven aan de Roomse kerk.


  Teresa kon een zenuwachtig en prikkelbaar kind zijn. Daarbij had ze regelmatig aanvallen van duizeligheid. Haar vergaande interesse voor het lijden van Christus was misschien een aanwijzing voor hetgeen er komen ging. Als haar over Christus werd verteld of als ze erover las, dan huilde ze tranen met tuiten.


  In 1912, toen ze veertien was, werkte ze als dienstmeisje bij een rijke buurman. Ze was vlijtig en zag er nooit tegenop om iets extra’s te doen. Op tien maart 1918 brak er bij een naburige boerderij brand uit. Teresa rende er onmiddellijk heen om te helpen. Toen ze de brand zag was ze diep geschokt. Maar desondanks hielp ze flink mee om emmers water aan te geven om de brand te blussen.


  Nadat de vlammen onder controle waren ging ze terug naar de stallen van haar werkgever waar ze, zonder eerst droge kleren aan te trekken, de dieren te eten gaf.


  Die dag was voor Teresa Neumann het begin van een lange lijdensweg. Een martelgang van ziekten en andere kwellingen! Ze kreeg pijn in haar rug, werd gekweld door vreselijke krampen en bleek vaak niet in staat haar voedsel binnen te houden! Haar gezichtsvermogen verslechterde waardoor ze vaak viel. Bij elke val leken haar ogen en haar kwalen nog erger te worden.


  Vanaf oktober 1918 was Teresa bedlegerig.


  Op zeventien mei 1919 werd ze, na een langdurige aanval van stuiptrekkingen, volkomen blind…


  Tegen het eind van dat jaar hoorde ze iemand iets zeggen over een student in de theologie die een kwaal had aan zijn keel. „De arme stakker kan daardoor niet langer zijn studie volgen want, zeg nou zelf, wat heeft men aan een geestelijke die geen preek kan houden?”


  Teresa, die zelf al genoeg te lijden had, bad tot God en zei tegen de Heer dat zij in de plaats van de student wilde lijden. Spoedig daarna ontdekte ze dat ze iets aan haar keel had. Het was alsof ze een open wond in haar keel had. En als ze hoestte, spuugde ze soms bloed. Het slikken viel haar zo moeilijk dat haar voeding alleen nog maar uit enkele theelepeltjes watergruwel of gerstepap kon bestaan.


  Teresa Neumanr was bijzonder toegewijd aan Thérèse van Lisieux. Op de dag dat deze laatste heilig werd verklaard, op negenentwintig april 1923, kon Teresa opeens weer zien. Ze kon, voor het eerst sedert vier jaar, weer zien!


  Maar hoewel ze haar gezichtsvermogen dan weer terug had gekregen, bleek het aantal andere kwalen zich uit te breiden. Abcessen, zweren, een blindedarmontsteking, verlamming van de benen, verlamming van haar ruggengraat, longontsteking en etterende wonden waren haar deel. De lengte van de lijst van haar ziekten was om te huilen.


  In 1925, op dertig september om middernacht, de herdenkingsdag van de dood van St. Thérèse van Lisieux, had Teresa een visioen. Ze zag een licht. En vanuit dat licht zei een stem tegen haar: „Jouw uiterlijke lijden zal ophouden, maar hiervoor in de plaats zal een andere, wredere kwelling komen…”


  De volgende dag stond Teresa van haar bed op en ging, zonder hulp van een ander, naar de kerk. De “wredere kwelling”, waarover de stem had gesproken, werd niet eerder bemerkt dan met de Vasten van 1926.


  Op vier maart van dat jaar had Teresa een visioen van Christus in de Olijftuin. Ze kon zelfs de drie apostelen op de achtergrond zien. Jezus streed zijn doodsstrijd in die tuin. Terwijl Teresa ontroerd naar het lijden van Christus staarde, voelde ze een stekende pijn in haar linkerzijde… Iets warms druppelde langs haar lichaam omlaag… Het was bloed!


  De volgende donderdagnacht was Teresa wederom getuige van hetzelfde schouwspel. Op de vroege vrijdagmorgen zag ze een visioen van de Kastijding bij de Pilaar. Weer stroomde er bloed uit een wonde in haar zij…


  De derde week zag Teresa de kroning met de doornenkroon.


  De vierde week zag ze de tocht naar Calvarië.


  De vijfde week, op de nacht van Witte Donderdag op Goede Vrijdag, was ze getuige van het lijden.


  Na deze visioenen had ze wonden aan handen en voeten…


  Teresa Neumann droeg de stigmata tot aan haar dood in 1962. Elke vrijdag raakte ze in vervoering en was getuige van het lijden van Christus. Elke week was het alsof ze dit gebeuren voor het eerst zag. Voor haar waren de gebeurtenissen niet historisch of vertrouwd. Voor haar waren ze onbekend en van deze tijd! Soms dacht ze zelfs dat Jezus nog voor zijn dood van het kruis zou worden verlost door zijn apostelen.


  De wonden op haar handen en voeten hielden op te bloeden, maar die op haar hoofd en in haar zijde bleven elke week tijdens haar geestvervoeringen bloeden…


  Een ander, verbazingwekkend aspect van dit verhaal is dat Teresa vanaf september 1927 vrijwel voortdurend vastte! Er zijn mensen die beweren dat er in al die jaren zelfs nog geen druppel water over haar lippen ging! Padre Pio van Foggia, een kapucijnenmonnik, is een ander voorbeeld van stigmata.


  Francesco Forgione werd geboren op vijfentwintig mei 1887 in Pietrelcina, in het zuiden van Italië. Zijn ouders, Orazio en Maria, waren arm. Ze leefden van de karige opbrengst van een klein stukje land. In totaal hadden ze vier kinderen. Orazio wilde, als hij geld genoeg had gespaard, naar Amerika gaan. Hij wilde zijn gezin niet met zich meenemen, maar hij wilde daar geld verdienen en dat dan naar huis oversturen om zo de opvoeding van zijn kinderen te bekostigen.


  Francesco bleek al gauw een gevoelige jongen met een groot hart voor anderen. De plaatselijke priester, Don Salvatore Parrullo, merkte dit al spoedig op en raakte in de jongen geïnteresseerd.


  In 1894 ging Orazio eindelijk naar Amerika. Hoewel de familie hem erg miste, bleek het in materieel opzicht inderdaad een forse stap vooruit te zijn. Het geld dat Orazio vanuit Amerika overstuurde bleek een aanzienlijke verbetering van hun levensstandaard mogelijk te maken.


  Naast de boerderij van de familie Forgione stond een kleine hut. Francesco maakte er een gewoonte van om daar te gaan spelen. Hij bracht er vele uren in diepe overpeinzing door en soms sliep hij er zelfs. Als men hem vroeg wat hij wilde worden antwoordde Francesco: „Monnik.” Dat antwoord verbaasde niemand.


  In 1902 verliet Francesco zijn ouderlijk huis en reisde naar Morcone om zijn proeftijd als monnik in het aldaar gelegen klooster door te brengen. Het werk voor een beginneling in het klooster is zwaar maar Francesco hield vol. Hij werkte overdag en bad tot diep in de nacht. Zijn gezondheid ging snel achteruit maar op de tweeëntwintigste januari 1903 ontving hij toch de bruine monnikspij van de Broeders van Sint Franciscus. Als godsdienstige naam koos hij voor Frate Pio. Hij koos deze naam uit eer voor de beschermheilige van zijn geboortedorp, Sint Pio. Maar Frate Pio’s gezondheid ging ook na zijn opname in het klooster niet vooruit. Zijn overdreven gebeden namen steeds meer tijd in beslag en tot grote ontsteltenis van zijn meerderen vastte hij op een bepaald moment zelfs eenentwintig dagen!


  De broeder-overste, Vader Agostino, liet de dokter komen. Deze adviseerde hem om Frate Pio naar zijn ouderlijk huis te sturen.


  Orazio was inmiddels uit Amerika teruggekeerd en men kan zich de verbijstering voorstellen die zich van Maria en hem meester maakte, toen ze hoorden dat hun zoon van het klooster naar huis werd gestuurd. Maar de jonge monnik was al spoedig weer op krachten en keerde naar het klooster terug. Korte tijd later werd hij overgeplaatst naar het klooster in St. Elia a Pianisi.


  Weldra werd Frate Pio weer ziek. Ditmaal werd hij naar het klooster van Verafro gestuurd. Ondanks zijn slechte gezondheid vastte hij, bad hij en onderging hij perioden van boetedoening. Weer werd hij naar zijn ouderlijk huis gestuurd.


  Het begon er op te lijken dat elke overste opgelucht was om Frate Pio uit zijn klooster te zien vertrekken. Asceten zijn goed maar ze hebben een verwoestende, vernietigende uitwerking op het leven in een gemeenschap.


  Op zeventien september 1917 ontving Padre Pio (hij was inmiddels in augustus 1910 tot priester gewijd) de onzichtbare stigmata.


  Onzichtbare stigmata veroorzaken geen wonden, maar doet de stigmaticus wel de pijn ondergaan. Twee gevallen van onzichtbare stigmata waren de gevallen van St. Catharina en St. Teresa van Avila. Beide vrouwen voelden pijn maar vertoonden geen wonden. St. Teresa beweerde dat ze had gevoeld hoe er een lans door haar hart was gestoken. Na haar dood wees een lijkschouwing uit dat er inderdaad een litteken op haar hart zat…


  Maar terug naar Padre Pio. Hij ontving de onzichtbare stigmata toen hij weer eens terug was in zijn ouderlijk huis.


  Als gewoonlijk bracht Padre Pio vele uren door in het kleine hutje naast het huis. Toen zijn moeder hem ging roepen voor het middagmaal trof ze hem daar aan met een van pijn verwrongen gezicht.


  Ze was doodsbenauwd en rende zo snel haar oude benen haar dragen konden naar de priester. Toen ze met deze geestelijke, Don Salvatore, terugkeerde bij de hut, troffen ze een kalme Padre Pio aan. Alleen zijn gezicht was doornat van de tranen. Hij verklaarde tegenover de priester dat hij het gevoel had gehad alsof de palmen van zijn handen in brand hadden gestaan.


  In maart 1918 werd Padre Pio naar het klooster van de Heilige Maria, in Giovanni Rotondo, bij Foggia, gestuurd. Zijn leven daar verliep wat rustiger dan tevoren. Met hem erbij telde de broederschap van dat klooster slechts zeven man.


  Bij de plaatselijke bevolking kreeg hij de naam een man van grote vroomheid en begrip te zijn. De kleine kerk zat altijd propvol als hij de mis las. De mensen stonden zelfs in de rij om bij hem te mogen biechten! In de nacht van 20 september 1918 werden de andere broeders opgeschrikt door een afschuwelijke gil. Het geluid kwam vanuit de cel van Padre Pio. Ze haastten zich naar zijn cel en vonden hem op de grond. Hij lag in een plas bloed. Omdat ze nog niet wisten wat er aan de hand was, tilden ze hem voorzichtig op en legden hem terug op zijn brits. Spoedig ontdekte men waar het bloed vandaan kwam. Padre Pio bloedde uit wonden aan zijn voeten, handen en vanuit zijn linkerzij, net onder het hart…


  Padre Pio droeg de stigmata voor de rest van zijn leven. De wonden begonnen steeds opnieuw te bloeden als hij de mis las. Padre Pio stierf op drieëntwintig september 1968.


  Zijn geval was vrij uniek omdat Padre Pio sinds St. Franciscus de eerste man was die de Vijf Wonden van Jezus Christus had. Andere mannelijke stigmatici hebben de stigmata altijd gedeeltelijk ontvangen.


  De kerk onderzocht de stigmata-verschijnselen van Padre Pio in 1928 en kwam “na langdurig onderzoek” tot de conclusie dat de “gebeurtenissen die in verband stonden met Padre Pio niet op grond van onomstotelijke bewijzen tot bovennatuurlijke verschijnselen konden worden gerekend”.


  Verder deed men geen afbreuk aan de integriteit van Padre Pio. Wel zei men nog dat de gelovigen zich “overeenkomstig deze uitspraak tegenover Padre Pio dienden op te stellen.”


  Uit de bovengenoemde voorbeelden hebt u waarschijnlijk al geconcludeerd dat vrijwel alle stigmatici Rooms-katholiek zijn.


  Een vreemde uitzondering daarop had in 1935 in Duitsland plaats. Arthur Otto Moock, een houthandelaar uit Hamburg, kreeg in mei 1935 de wonden van de doornenkroon op zijn hoofd. Kort daarna kreeg hij ook wonden aan zijn handen en voeten. Het verschijnsel had duidelijk geen godsdienstige betekenis want Moock was beslist niet godsdienstig te noemen. Daarbij beschouwde hij de stigmata als een ondraaglijke last. Hij was ook de enige stigmaticus in Europa die protestant was. Overigens schijnen de stigmata niet alleen aan christenen voorbehouden te zijn. Ook moslim-asceten kennen stigmata. Zij kregen wonden die overeenkwamen met de wonden van de profeet Mohammed.


  Wat de oorzaak is van de stigmata? Voor de één is het volkomen begrijpelijk. Het is een teken van God. De ander zal naar een natuurlijke oorzaak zoeken. Voor hem is het probleem nog onopgelost…


   


  DE VERBRANDE BIJBEL…


  Broad Hinton is een klein Engels dorpje dat zo’n kilometer of twaalf ten zuiden van het grotere Swindon ligt. Het is een heel gewoon dorpje. Maar het kerkje van Broad Hinton is niet zo gewoon…


  In dit kerkje staat een standbeeld. O, op zich ook niet zo ongewoon. Heiligenbeelden vindt men in vele kerken. Maar in Broad Hinton ligt dat toch weer iets anders… Het beeld in het kerkje van Broad Hinton is géén heiligenbeeld… Het is een beeldje dat de tand des tijds goed heeft doorstaan. Het is het beeldje van een man zonder handen… Het is het beeld van Sir Thomas Wroughton.


  Achter dit beeldhouwwerk steekt een vreemd, mysterieus verhaal. Een geschiedenis die de mismaaktheid van deze dappere ridder verklaart. Maar het kerkje bezit nog een bezienswaardigheid: een bijbel. Een enorme, vierhonderd jaar oude, bijna verbrande bijbel! En deze geblakerde bijbel heeft ook te maken met Sir Thomas. Het was deze bijbel die hem in zekere zin zijn beide handen kostte…


  O nee! Trek geen overhaaste conclusies! Zeg niet dat Sir Thomas een dappere man was die ten koste van zijn beide handen de bijbel uit de verzengende vlammen redde! Want niets is minder waar!


  Nee, als we de waarheid willen weten, moeten we terug gaan naar het begin van de zestiende eeuw…


  Sir Thomas Wroughton was een ruwe, ongemanierde vent. Hij genoot ervan iemand te tiranniseren en hij genoot ervan als iemand van angst voor hem op zijn benen stond te trillen…


  Uiteindelijk trouwde de bullebak met een vriendelijk, lief en godvrezend vrouwtje dat hem vier kinderen schonk. En toen, op de zestiende januari 1541, gebeurde het…


  Het was een koude, winterse dag maar toch niet koud genoeg om Sir Thomas van zijn favoriete bezigheid, de jacht, af te houden. En die dag had hij succes. Toen hij naar huis terugkeerde lag er voor hem over het zadel een prachtig stuk wild.


  Sir Thomas lachte tevreden en dacht aan het heerlijke maal dat zijn toegewijde echtgenote reeds klaar zou hebben. Nee, voor Sir Thomas was het beste nog niet goed genoeg. Hij wilde geen volkse schooier om zijn voedsel te bereiden. Hij wilde dat zijn vrouw zijn eten zou bereiden! O, hij wist wel dat ze wilde lezen of handwerken maar elke keer wees hij haar er weer op dat het haar plicht was om op tijd een goed, degelijk maal klaar te hebben voor hem en zijn gezin. En let wel: op tijd…!


  Het was dan ook onredelijk van Sir Thomas om te verwachten dat zijn vrouw het eten nu reeds gereed had. Het was amper vier uur! Nog twee uur voor etenstijd! Moest ze het eten dan al klaar hebben alleen omdat haar man honger had?


  Sir Thomas kloste naar de grote keuken en zag tot zijn grote ergernis dat er niemand was en dat er niets op het vuur stond. Vloekend liep hij naar het vuur, zag toen een stuk wildbraad liggen, zag ook de groenten maar nog niets van dat al was gereed om te eten…


  Hij vloekte weer, draaide zich om en beende naar een andere kamer waar Lady Wroughton dicht bij het knapperend haardvuur met behulp van een paar vetkaarsen in een boek zat te lezen.


  „Vrouw!” brulde Sir Thomas woedend. „Waar is mijn maal?”


  Lady Wroughton legde het boek voorzichtig voor haar neer op de stenen vloer en lachte haar man liefjes toe. „Maar Thomas! Over twee uur is het pas etenstijd!”


  „Onzin! Nonsens! Je liegt! Mijn maag knort. En mijn maag vergist zich nooit. Als mijn maag rommelt is het etenstijd! En jij zit hier maar en hebt nog niets aan m’n eten gedaan!”


  „Als jij me van tevoren gezegd had dat je vroeger wilde eten had ik het wel klaar gehad,” zei zijn echtgenote, „maar je hebt niets gezegd. Nu zijn de kinderen weg en als zij terugkomen verwachten zij ook weer dat het eten klaar is. Ik stond echter op het punt om aan het eten te beginnen en dat zal ik nu dan ook gaan doen. Tegen een uur of zes zal het dan allemaal wel klaar zijn.”


  „Vervloekte vrouw!” bulderde Sir; Thomas. „Ik wil eten! Ga m’n eten maken. Nu! Nu, zeg ik je!”


  Lady Wroughton stond op en wilde de kamer uitgaan toen het oog van Sir Thomas op het boek viel.


  „Wat voor boek ben je aan het lezen in de tijd dat je je plichten als echtgenote had moeten nakomen?”


  „Het Heilige Boek, Thomas. En ik geloof dat het wel eens goed voor jou zou zijn om er ook eens een paar bladzijden in te lezen.”


  „Wat? En zoiets durf jij tegen mij te zeggen? Jij durft mij te behandelen alsof ik het een of ander zondig kind ben?”


  „Ja, Thomas,” zei zijn vrouw. „Ja, dat durf ik.”


  „Wel allemachtig! Dat zal ik je afleren!”


  Met een sprong was de lenige jager bij het boek dat op de vloer lag. Zijn sterke handen grepen de dikke familiebijbel. Hij hief het boek boven zijn hoofd en wierp het in de knetterende vlammen van de open haard…


  Zijn vrouw gilde.


  „Hou je stil, vrouw! Dat zal je leren in het vervolg het eten voor een eerlijk man klaar te hebben!”


  „Jij… jij godlasterende dwaas!” Lady Wroughton knielde neer, stak allebei haar armen in het vuur. Ze verdwenen tot over haar ellebogen in de vlammen. De diepte van de haard was ruim een meter en Sir Thomas had het boek er met grote kracht ingeworpen. De bijbel zat klem onder een houtblok en Lady Wroughton slaagde er niet in hem los te krijgen. De mouwen van haar jurk vatten vlam. Gelukkig hield de stof bij de oksels op te branden anders zou de goede vrouw een hel van brandend fluweel en kant zijn geweest…


  Toen besefte Sir Thomas wat hij had gedaan, hoe gemeen hij was geweest. Maar het was te laat, ze had zijn hulp niet meer nodig. Ze had het zware boek op de één of andere manier uit het vuur gered.


  Haar armen waren vreselijk verbrand, haar gezicht was verschroeid. Maar ze gaf er niet om. Het was het boek dat haar interesseerde. En het boek smeulde…


  „Haal water, Thomas,” schreeuwde ze. „Haal water!”


  Sir Thomas, die nauwelijks besefte wat hij deed, rende weg en kwam enkele seconden later terug met een kan water. Hij goot de kan leeg over zijn vrouw.


  „Nee, Thomas! Nee, over het boek!”


  Weer rende hij weg. De volgende kan water wierp hij leeg over het boek. Het smeulen hield op. De bijbel leek nog slechts een zwarte, doorweekte massa. Maar wonderlijk genoeg was alleen het kaft half verbrand. De inhoud was nauwelijks beschadigd. O, natuurlijk, het was doorweekt, maar dat droogde vanzelf op.


  Sir Thomas was nu een en al vriendelijkheid. In zijn hart was hij namelijk niet zo’n bullebak. En hij had er nu al spijt van wat hij allemaal had veroorzaakt. Liefdevol verzorgde hij de verbrande armen van zijn vrouw. Terwijl zij schokte van de pijn liet hij een bediende doeken brengen en verbond de armen van zijn echtgenote.


  Lady Wroughton had erg veel pijn. Haar armen waren van even boven haar ellebogen tot aan de toppen van haar vingers zwaar verbrand. Eén ding was duidelijk, het zou lang duren voor Lady Wroughton weer zou kunnen koken.


  Maar ondanks alle pijn glimlachte de dappere vrouw. „Het boek is in ieder geval gered,” zei ze. „Dat is misschien wel een goed voorteken voor onze familie. En nu Meg,” vervolgde ze tegen het meisje dat het verband had gebracht, „zul jij het eten voor Sir Thomas en de kinderen moeten maken.”


  „Ja, mevrouw,” zei Meg. En ze dacht: dat doe ik voorlopig wel enkele weken want het zal wel een hele tijd duren voor Lady Wroughton weer zelf kan koken, als er nog iets van haar handen over blijft…


  Ondertussen begon Sir Thomas zijn klaagzang: „O, mijn lief! Kun je het me vergeven? Wat ben ik toch een slecht gehumeurde dwaas!”


  „Nee, Thomas, dat ben je niet. Je had alleen maar honger, dat was alles. Je had alleen maar honger.”


  Sir Thomas werd stil door dit vriendelijke antwoord. En het schaamrood kleurde zijn kaken.


  Die nacht lag Sir Thomas wakker. Hij werd verscheurd door wroeging. Steeds weer klonk zacht het onderdanige gekreun van zijn vrouw. De stakker moest verscheurd worden door de pijn…


  Maar zelf had hij ook zo'n raar gevoel in zijn handen. Ze waren niet verbrand want zijn vrouw had de bijbel al uit het vuur gehaald voordat hij haar had kunnen helpen, maar toch… ze deden pijn. Hij wreef met zijn ene hand over de andere om zo dat onaangename gevoel te verdrijven. Dat nare gevoel was gewoon ondraaglijk…


  Lady Wroughton moest van Sir Thomas en de kinderen de hele volgende dag in bed blijven. En hoewel ze zei dat ze zich al een heel stuk beter voelde en waarschijnlijk zelfs al weer over enkele dagen zou kunnen koken, wilden ze daar niets van horen.


  De vier kinderen, twee jongens en twee meisjes in de leeftijd van vier tot twaalf jaar, waren de vorige avond erg geschrokken toen ze hoorden dat hun moeder haar armen had verbrand. Meg was erin geslaagd een redelijke maaltijd klaar te maken en uiteindelijk was iedereen vroeg naar bed gegaan.


  Maar de volgende ochtend kwam een van de meisjes bij Sir Thomas en zei met een klaaglijk stemmetje dat ze pijn in haar handje had. Sir Thomas pakte haar handje beet en bekeek het.


  „Hmm,” zei hij.


  „Is dat alles wat je erover kan zeggen, pap? Je zou op z’n minst kunnen zeggen dat het erg naar voor me is, dat je meelij met me hebt of zo…”


  „M'n kind,” zei Sir Thomas. „Het enige waarmee ik je kan troosten is dat ik zelf ook zo’n pijn in m’n handen heb…”


  „Gek, hè?” zei het meisje. „En mama zegt dat ze helemaal geen pijn meer voelt.”


  „Je moeder, m’n kind, is een dappere vrouw.”


  Die nacht had het meisje weer pijn in haar handen. En ook Sir Thomas voelde opnieuw die vreemde pijn. Hij wist bijna niet waar hij zijn handen moest laten. Als hij ze ook maar even liet rusten, stroomde het bloed door zijn aderen met een gevoel alsof hij een dag buiten in de vrieskou was geweest. Soms moest hij zich echt bedwingen om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


  De volgende dag klaagde een van de jongens ook over pijn in zijn handen. Sir Thomas besloot de dokter erbij te roepen.


  „Zo, laat eens kijken,” zei deze. „Hmmm.”


  Hij keek langdurig naar de handen van Sir Thomas, toen zei hij: „Sir Thomas, zou u één van uw bedienden even één van uw handschoenen willen laten halen?”


  „Eén van mijn handschoenen? Maar waarvoor, man?”


  „Ik wil graag dat u er één aanpast. Dat is alles.”


  Sir Thomas haalde zijn schouders op en brulde een knecht toe dat deze zijn handschoenen moest halen. Toen de man de rijhandschoenen binnen bracht nam de dokter er één en deed hem aan de hand van zijn patiënt.


  „Maar dat is mijn handschoen niet,” zei Sir Thomas. „Hij is me veel te groot!”


  „Nee hoor, pap,” zei één van zijn zoons. „Dat zijn uw handschoenen wel. Het zijn zelfs uw lievelingshandschoenen.”


  Verbaasd staarde Sir Thomas naar zijn gehandschoende hand, toen zei de arts: „Het is precies zoals ik dacht, Sir Thomas. Uw handen verdorren.”


  „Verdorren? Net als bladeren in de herfst?”


  „Daar zou u het mee kunnen vergelijken.”


  „Maar dat is toch belachelijk? Ik ben geen boom! Mijn handen zijn immers geen bladeren? Zeg me, waarom verdorren m’n handen?”


  „Alleen de goede God kan die vraag beantwoorden, Sir Thomas. Hebt u Hem onlangs beledigd?”


  Er viel een doodse stilte.


  „Ja,” zei de ridder tenslotte. „Ja, ik heb de Heer diep beledigd. In een aanval van dwaze razernij heb ik Zijn Boek in het vuur geworpen…”


  „U hebt de bijbel in het vuur geworpen? Maar waarom in Gods naam?”


  „Om uw eigen woorden aan te halen, dokter: alleen de goede God kan op die vraag antwoord geven… Ik kookte van woede. Maar… maar m’n dochtertje heeft zij ook…? O, als mijn domheid er ook de oorzaak van is dat mijn lieve kinderen gestraft worden, wil ik niet meer leven…”


  Dat bleken voorspellende woorden…


  De dokter was ervan overtuigd dat de oorzaak voor het verschrompelen van Sir Thomas’ handen geen natuurlijke was.


  Hij zei tegen Sir Thomas dat de toestand van zijn vrouw ongelooflijk snel vooruit was gegaan. Het zag er zelfs naar uit dat haar handen zonder littekens uit het verband te voorschijn zouden komen. Maar wat de ziekte van Sir Thomas en zijn kinderen betrof… Hij kon hun geen enkele hoop geven. De enige die daar nog iets aan kon doen was God…


  De volgende dag klaagden alle vier de kinderen over de pijn in hun handen en Sir Thomas kon ook heel duidelijk zien dat zijn eigen handen krompen. Ze hadden nu nog slechts de omvang van een kinderhand… De huid behield overigens wel zijn oorspronkelijke grootte. Hij hing los om de hand, als een afzichtelijk soort handschoen die veel te groot was…


  De handen van de kinderen verdorden op dezelfde manier als de handen van hun vader.


  Iedere dag kwam de dokter op bezoek. En iedere dag schudde hij verdrietig zijn hoofd. Hier stond hij machteloos, hij had geen idee of het krimpen of verdorren zou ophouden. En zo ja, wanneer.


  Op de vierde dag na het ongeluk werd het verband van Lady Wroughton’s handen gehaald. De armen en de handen zagen er weer volmaakt uit. Er was niets meer van te zien dat ze eens zo vreselijk waren verbrand…


  Lady Wroughton was erg geschrokken door de toestand van haar gezin. „O!” huilde ze toen ze naar de verschrompelde handen van het jongste meisje keek, „o, was dit maar met mij gebeurd! Wat vreselijk dat er vijf moeten lijden en dat degene die werkelijk met de vlammen in aanraking is geweest weer helemaal is genezen…”


  De dokter adviseerde hen ten einde raad om eens een duiveluitdrijving te proberen. Na veel moeite, want de kerkelijke macht bleek diep te zijn geschokt toen men vernam dat er een bijbel in het vuur was geworpen, vond men een priester. Maar de plechtige duiveluitdrijving leek alles erger te maken in plaats van op te lossen.


  Binnen een week waren de armen van Sir Thomas tot aan zijn ellebogen verdwenen. En bij zijn kinderen was het al haast net zo ver…


  Sir Thomas huilde van schaamte en machteloosheid. Zijn lieve vrouw huilde van oprecht verdriet en ontzetting.


  Maar bij de elleboog leek de mysterieuze ziekte op te houden. De armen vergroeiden tot keurige, afgeronde stompjes. De losse huid trok samen en hing niet langer in plooien om het lichaamsdeel. Bij de kinderen voltrok zich hetzelfde proces.


  Iedereen in de buurt wist het. De Heer had wraak genomen op de arrogante Sir Thomas, op de onbevreesde ridder van Broad Hinton.


  Het was duidelijk dat Sir Thomas nooit meer zou kunnen jagen.


  Maar dat lag niet alleen aan zijn verdwenen handen en onderarmen. Nee, langzaam kwijnde de beproefde ridder weg. De wil om te blijven leven was totaal verdwenen.


  Volgens de gegevens, die nog steeds in de pastorie worden bewaard, vertoonden de kinderen een opmerkelijk doorzettingsvermogen. Ze haalden het en maakten zich meer zorgen om hun vader, dan om hun eigen levens die toch ook op een tragische manier waren verwoest.


  De kinderen leidden een, voor zover hun handicap dat toeliet, normaal leven.


  Sir Thomas stierf al spoedig.


  Zijn beproefde kinderen en zijn gebroken weduwe richtten een standbeeld voor hem op. Een standbeeld van een man zonder armen…


  Dit standbeeld staat nu nog, zoals u aan het begin van dit verhaal hebt kunnen lezen, in de oude kerk van Broad Hinton. Het is het uit steen gehouwen bewijs dat dit verhaal werkelijk moet zijn gebeurd.


  En behalve het beeld is daar, in die oude kerk, ook nog de verschroeide, geblakerde bijbel.


  Niemand kan naar die twee getuigen van een drama uit het verleden kijken zonder een vreemd gevoel te krijgen. Zonder een rilling, een huivering te voelen. En iedereen weet, dit is geen folklore, dit is geen spannend verhaal. Dit is werkelijkheid…!


   


  DE WONDERLIJKE VOETSTAPPEN IN HET MOERAS


  Ian MacHorton was een onstuimige, knappe, negentien jaar oude tweede luitenant. Hij was nog niet zo lang geleden aangesteld bij een Ghurka-regiment nadat hij zich begin 1943 bij de Chindits had gevoegd. De Chindits, het geesteskind van brigade-commandant Orde Wingate, was ontstaan in de tijd dat de Japanners het merendeel van Birma bezet hadden. De Chindits hadden de opdracht tot achter de vijandelijke linies door te dringen, communicaties te verbreken en om door een superieure houding tegenover de met de jungle vertrouwde vijand het tot een dieptepunt gezonken Britse moraal weer op te vijzelen.


  In februari van dat jaar staken zeven colonnes de rivier de Chindwin over. Deze legermacht, die door middel van voedseldroppings in hun levensonderhoud werd voorzien, bevond zich in het meest afschrikwekkende gebied ter wereld. Het was er één grote jungle zover het oog reikte… Het waren honderden kilometers jungle, slechts af en toe onderbroken door nog ondoordringbaarder stukken bamboe. Bij dit alles kwam dan nog de brandende, tropische zon…


  Snel bewegen, plotseling aanvallen en snel weer verdwijnen was de kern van hun opdracht. Opdat de colonnes niet zouden worden opgehouden, werd er bevolen dat de gewonden die niet meer konden lopen zouden worden achtergelaten… Geen van de manschappen dacht dat dit hem ooit zou overkomen… Zoiets overkomt immers alleen een ander?


  De colonne van Ian, die zijn aanwezigheid tegenover de vijand moest verraden en zo als lokmiddel zou fungeren, ploeterde bijna tweehonderdvijftig kilometer door het oerwoud voort. Er gebeurde niets. Niets, tot ze langs een spoorlijn liepen die tot een opslagplaats leidde. Daar wachtte hen een Japanse hinderlaag…!


  Vele mannen werden gedood en de weinige overlevenden, waaronder Ian, kregen via de radio opdracht om nog honderdtachtig kilometer verder te gaan en daar met een andere groep contact te maken. Van die groep zouden ze dan verdere instructies ontvangen.


  Maar de overlevenden van de hinderlaag bevonden zich in een moeilijke positie. Ze werden steeds gekweld door Japanse patrouilles en konden daardoor de paden door de jungle niet gebruiken. In plaats daarvan moesten ze zich nu zelf een weg door de jungle vechten. Ze moesten vechten voor elke meter. Langzaam hakten ze zich een weg door de dichte begroeiing.


  Na zo enkele dagen te hebben voort geploeterd, werden sommige mannen gewoon gek. Iedereen was doorweekt van het zweet, was volledig op en sprak wartaal…


  Eindelijk bereikten ze toch de ontmoetingsplaats. Maar wat een teleurstelling! De groep die ze daar zouden ontmoeten was reeds vertrokken. Toen kregen ze via de radio de opdracht het zware materieel achter te laten. „Maak dat je uit Birma wegkomt,” werd eraan toegevoegd.


  Maar met de vijand zo dicht op hun hielen, was het al een heel probleem om de eerstvolgende vierentwintig uur in leven te blijven! Ze waren net aan het uitrusten op een heuveltop, toen de Jappen aanvielen. De jonge Ian MacHorton werd bij deze aanval gewond. Een lange, dunne splinter van een mortiergranaat zette zich een paar centimeter diep in zijn heupbeen vast en sneed een spier door. Met schrik realiseerde Ian zich dat hij niet meer kon lopen…


  De colonnedokter deed wat hij kon. De kolonel kwam hem opzoeken en twee vrienden boden aan een draagbaar te maken en hem zo mee te zeulen. En dat terwijl ze wisten dat het met zo’n last onmogelijk was de colonne bij te houden… Natuurlijk weigerde Ian dit aanbod. Hij wilde niet dat zijn kameraden door hem hun leven zouden verliezen.


  Toen bleek dat niets hem van gedachten kon veranderen droeg men Ian naar een schaduwrijk plekje, vanwaar uit hij gemakkelijk de aandacht van een passerende vijandelijke patrouille kon trekken om zich aan hen over te geven.


  Daarna zette de colonne zich in beweging en liet hem achter. Zo alleen in een door de Jappen onveilig gemaakte jungle, merkte Ian hoe de angst zich langzaam van hem meester maakte. Na enige tijd veranderde die angst in bittere haat. Haat tegen zichzelf, tegen zijn toestand. Maar ook dit duurde niet lang. En eindelijk kon hij weer helder nadenken. Hij begon bij zichzelf te overleggen hoe hij zich over zou geven als hij door de Jappen ontdekt zou worden. Zou hij roepen? Zou hij wachten tot ze hem hadden gevonden? Of zou hij een schot lossen om zo hun aandacht te trekken? En als ze hem vonden, wat zouden ze dan met hem doen? Hij had heel wat verhalen gehoord over de sadistische, onmenselijke wreedheden die de Jappen uithaalden met hun gevangenen. Zouden ze hem naar een boom slepen, hem uitkleden en ophangen? Of zouden ze hem meevoeren naar een abominabele gevangenis in Rangoon?


  Hij huiverde bij al deze gedachten, trok zijn deken steviger om zich heen en, te uitgeput om nog langer bij zijn angst te blijven stilstaan, viel hij in slaap.


  Hij sliep de hele nacht door en werd bij zonsopkomst gewekt door het geluid van een motor. Het kwam uit de zuidelijke richting en naderde snel.


  Even later zag hij een vrachtwagen volgepropt met Japanse soldaten, voorbij rijden. Na die wagen volgde er nog een, daarna nog twee. De laatste stopte, tien mannen en een officier stapten uit. Bijna verstikt door angst keek Ian toe hoe ze overal zochten naar pas gemaakte sporen. Een van de mannen vond kennelijk iets. Hij gaf een schreeuw. De officier kwam naar hem toe, onderzocht iets. Vervolgens greep hij zijn pistool en begon snel te klimmen naar de plaats waar Ian lag. De Japanner baande zich een weg door de begroeiing en naderde Ian onheilspellend snel. Als gehypnotiseerd keek Ian toe. Hij merkte alle details op. Hij zag het slijkgroene uniform, de laarzen, de bajonet die aan de koppel bengelde. Dit was het dan, dacht hij. Dit was het einde! Het was afgelopen!


  Maar opeens zag de Japanse officier iets. Het waren de sporen die lans vrienden hadden achtergelaten toen ze bij hem weg waren gegaan…! Met een schreeuw beduidde de officier zijn mannen dat ze hem moesten volgen. Zonder Ian, die slechts twee meter van hem vandaan lag, te zien, zette de Japanner de achtervolging in. Kort daarna waren ze allemaal in de jungle verdwenen.


  Langzaam begon Ian zich te ontspannen. Hij kon weer normaal nadenken. Het moest Gods wil zijn geweest dat de Jappen hem voorbij zouden lopen. Het was vast en zeker een teken dat hij dit alles zou overleven.


  Verbazingwekkend opgewekt besloot hij dat hij zichzelf moest leren lopen. Al was het maar een afstand van een kilometer per dag! Hij moest zorgen dat hij het gebergte overkwam, moest zorgen dat hij het bevriende China bereikte. Hij verzamelde zijn veldfles, zijn dolk, een kompas, zijn pistool, munitie en nog enkele andere kleinigheden. Alles propte hij in zijn ransel. Van een binnen handbereik liggende bamboestengel maakte hij een geïmproviseerde kruk. Toen liet hij zich op zijn andere zijde rollen en probeerde, door alle gewicht op zijn goede been te laten rusten, op te staan. Meteen sloeg hij tegen de grond. Een verscheurende pijn schoot door zijn heup…


  Geleidelijk aan werd de pijn weer wat minder. Hij besloot een pijp op te steken en tastte in zijn zak om zijn lucifers te pakken. Hij voelde een stuk papier, trok zijn hand terug en zag een gedicht. Hij had het bij de laatste uitdeling van de post ontvangen. Het was bedoeld, zoals zijn moeder schreef, voor de dag dat hij “behoefte had aan wat extra kracht”. Het was een gedicht van Louise Haskins, een dichteres die onbekend was gebleven tot George VI in zijn eerste kerstboodschap tijdens de oorlog, een paar regels uit een gedicht van haar had aangehaald: „Ik zei tegen de man die bij de poort van het jaar stond: ‘Licht me bij zodat ik veilig en vol vertrouwen het onbekende tegemoet kan gaan.’ En hij antwoordde: ‘Ga gerust de duisternis binnen. Leg je hand in de hand van God. Daar zul je meer aan hebben dan aan licht, en ook meer dan aan een weg die je reeds kent…’”


  Ian las de regels keer op keer. En in hem vocht een opkomende vastbeslotenheid tegen de wanhoop. Maar opeens waren alle twijfels verdwenen. Hij was gereed om te doen wat het gedicht hem had gezegd. Hij zou opnieuw proberen te lopen!


  De twee volgende pogingen mislukten en beide keren voelde hij weer die verscheurende pijn. En toen opeens, zag hij een betere manier om overeind te komen.


  De holte waarin hij zat, was zo’n meter of twee boven de begane grond. Hij schoof op zijn buik naar voren, liet de bamboekruk over de rand van het hol zakken en plaatste het ding verticaal in de grond. Vervolgens schoof hij van de rand weg, terug naar zijn schuilplaats. Daar draaide hij zichzelf om en schoof nu, met zijn voeten naar voren, opnieuw naar de rand toe. Langzaam liet hij zich over de rand zakken tot hij met zijn goede rechterbeen de grond voelde. Op dat moment schoof hij de kruk onder zijn linkeroksel, spande zich even in en… stond!


  „China,” zei hij hardop, „China, ik kom eraan!”


  Paden zijn nu eenmaal niet dicht gezaaid in de jungle en het kan soms dagen duren voor men er een vindt. Maar, vreemd genoeg vond Ian vrijwel meteen een pad dat platgetreden was door generaties junglebewoners. Zijdelings, en met zijn rechtervoet eerst, begon Ian het pad, dat omhoog liep, te beklimmen. Langzaam maar zeker vorderde hij over het pad dat spiraalsgewijs tegen de heuvel opliep. Hoewel hij verging van de pijn en zich ook erg zwak voelde, had hij bij het vallen van de avond toch zo’n kilometer of vijf afgelegd. Hij zocht een rustplaats en ging slapen.


  De volgende dag hees hij zich weer met veel moeite overeind door zich vast te grijpen aan boven zijn hoofd groeiende lianen. Hij worstelde zich nauwelijks bewust van hetgeen er om hem heen gebeurde, voort over het smalle pad, toen hij plotseling, op enige afstand, twee mannen zag staan.


  Zo snel hij kon trok Ian zijn revolver en vanaf de heup vuurde hij schot na schot af. Toen werd alles donker om hem heen en sloeg hij bewusteloos tegen de grond…


  Het was alsof hij door toverkracht was verplaatst want toen hij weer bijkwam, kwam hij tot de ontdekking dat hij zich in een Birmaans dorp bevond en door een vriendelijk dorpshoofd werd verzorgd.


  Deze dorpelingen, die afstamden van de bewoners van Nepal, haatten de Jappen. De hoofdman zelf was er trots op dat hij in een Ghurka regiment had gediend.


  Dit griezelige toeval gaf Ian even een angstig gevoel. Geen enkel ander Birmaans dorp zou hem zo’n vriendelijke ontvangst hebben bereid. Maar dat was nog niet alles! De twee manen op wie hij had geschoten, waren Shan houtskoolbranders geweest. Hun stam was de Japanners altijd al vijandig gezind geweest. Gelukkig had Ian ze gemist en toen hij bewegingloos bleef liggen hadden ze het erop gewaagd dichterbij te komen. Toen hadden ze ontdekt dat hij een Brits officier was en ze hadden hem opgepakt en hem meegenomen naar het dorp.


  Goed gevoed en met zorg verpleegd, kwam Ian gedurende veertien dagen weer op krachten. Hij leerde lopen met een stok en voelde zich bijna weer de oude. Toen kwam er een koerier met het nieuws dat de Japanners naderden en van plan waren in dit gebied een basis in te richten. De hoofdman vertelde Ian dat het onmogelijk was China te bereiken via de bergpassen. Deze werden te zwaar bewaakt. De enige mogelijkheid om in China te komen was via de westelijke route maar deze liep meer dan vijfhonderd kilometer door de jungle… Ondanks het herhaaldelijk aandringen om in het dorp te blijven en zich als een van de dorpelingen te vermommen, besloot Ian toch te proberen China te bereiken.


  Hij kreeg voedsel voor de reis en het hele dorp zwaaide hem uit. Een jonge gids zou een eindje met hem meegaan om hem te helpen het spoor van zijn verdwenen kameraden terug te vinden. Hij moest hen zien in te halen want alleen zou hij er vermoedelijk niet in slagen de rivier over te steken.


  Hinkend en met behoorlijk veel pijn volgde hij enige dagen een nauwelijks zichtbaar spoor, tot zijn gids op een ochtend riep: „Sahib! Kom eens kijken, Sahib!”


  In de zachte grond stonden de afdrukken van Britse legerlaarzen. De sporen waren slechts enkele uren oud en er was geen enkel teken te vinden dat erop wees dat dit spoor door Japanners werd gevolgd.


  Opgewekt nam Ian afscheid van zijn gids. Hij volgde het spoor tot aan een brede strook dichtopeenstaand en hoog opgeschoten gras. Hij wist dat hij zich er op de één of andere manier een weg doorheen moest banen. Hij moest zijn vrienden bereiken voor ze de brede Irrawaddy waren overgestoken.


  Uit de sporen kon hij opmaken dat ze zich snel voortbewogen maar hij zou nog sneller moeten gaan. Hij besefte dat hij daarmee wel het risico liep door de brandende zon een delirium op te lopen en totaal in te storten. Hij wist dat er zo’n vijftig kilometer van dit dichtbegroeide grasland voor hem lag. Het enige dat hij nog te eten had waren een paar handjes ongekookte rijst en een halve fles water.


  Het kostte hem drie dagen om door dat dichtopeenstaande, vlijmscherpe gras heen te komen. Hij werd geplaagd door dorst, vliegen en pijn in zijn been en liep als in een soort trance voort. Hij besefte alleen nog dat hij door moest gaan.


  Toen hij uit het manshoge gras te voorschijn kwam stond hij tegenover een woestijn van zand die verstoken was van alle vegetatie. Toen hij deze gloeiende hel zag, verdween elk spoor van vastberadenheid en hij viel bewusteloos neer.


  Toen hij na enige tijd weer bijkwam, krabbelde hij wankelend overeind. Weer ploeterde hij voort en na vele uren bereikte hij wat struikgewas. Vandaar kwam hij weer bij een teakbomenbos waar hij water vond. Nog een stukje verder trof hij een dorp aan dat hem bekend voorkwam. Hij liep verder en kwam toen aan de machtige Irrawaddy. En toen… Op een zandplaat trof hij zijn vrienden die voorbereidingen troffen om de rivier over te steken. „Wel allemachtig! Kijk eens wie daar is?” zei een van hen. „Jongen! We hadden jou al opgegeven!”


  Het groepje was met de boten die ze in het dorp hadden geleend in het midden van de rivier aangekomen, toen een Japans machinegeweer het vuur opende vanuit het struikgewas op de tegenoverliggende oever. Kogels sloegen in het hout van de bootjes, deden het water kolken en beroofden mannen van het leven…


  Ians boot kapseisde, de overlevenden spartelden in het water. Ian besefte dat hij met zijn been de resterende paar honderd meter naar de oever niet zou kunnen zwemmen. Hij klampte zich vast aan de omgeslagen boot en liet zich zo, met de boot tussen hem en de Jappen, stroomafwaarts drijven. Hij kon nog net zien hoe een paar mannen uit het water klommen en snel dekking zochten op de oever.


  Op de een of andere manier slaagde hij erin de laatste tien meter te zwemmen, zichzelf op de steile rivieroever te trekken en dekking te zoeken achter een bamboebosje. Daar kreeg hij gezelschap van een kameraad die niet gewond was en die achter hem aan land was geklommen. Waar zij zaten was het rustig maar verderop, in de toenemende duisternis, hoorden ze de geluiden van een gevecht tussen de andere overlevenden en de vijand.


  Toen ze zich met behulp van een kompas in westelijke richting begaven stuitten ze op een groepje gewonden, die op het punt stonden zich over te gaan geven.


  Ian stond voor een moeilijke beslissing. Als hij met zijn metgezel wegsloop maakten ze de beste kans om dit avontuur te overleven, maar eigenlijk was het zijn plicht als officier om deze manschappen onder zijn hoede te nemen. Wat moest hij doen?


  Uiteindelijk besloot hij zich met hen te bemoeien. Tien minuten later hesen de mannen, die net op het punt hadden gestaan zich over te geven, hun bepakking weer op hun rug.


  Twee van hen konden niet meer lopen en moesten op een draagbaar worden meegedragen. Een derde man bleek reeds te zijn overleden… Ze strompelden in westelijke richting door de dunner wordende jungle en over vlakke grond. Elke man had slechts een handjevol rijst en toen er een dorp voor hen opdook besloten ze dan ook het risico te nemen om de Jappen in handen te vallen. Ze betraden het dorp en werden tot hun grote opluchting vriendelijk ontvangen. Ze kregen voedsel en hun wonden werden verzorgd.


  Maar ze moesten verder want behalve de Jappen bedreigde hen ook nog de moesson! Nog twee weken en de regens zouden beginnen. En die regens zouden de rivieren doen aanzwellen en zouden ze zo breed maken dat ze geen rivier meer zouden kunnen oversteken.


  Ze lieten de twee mannen op de draagbaren in het dorp achter en begaven zich met een plaatselijke gids naar een spoorlijn. Daarna ploeterden ze bijna drie dagen voort in een verzengende hitte. Ze hadden bijna geen voedsel meer en waren half versuft, toen ze een ander dorpje voor zich zagen opdoemen. Als ze in leven wilden blijven, moesten ze in dit dorpje aandoen, Jappen of niet.


  Maar weer hadden ze geluk. Ze troffen er geen Jappen maar hun vrienden. Het waren de overlevenden van de strijd bij de Irrawaddy. Ze waren allemaal sterk verwilderd en vermagerd maar ze waren allemaal nog in staat zich voort te bewegen! Ze kochten wat rijst van de dorpelingen, namen hun bepakking weer op en begaven zich naar het volgende obstakel dat pal voor hen lag: de ondiepe Mu-rivier.


  Iedereen was in een opgewekt humeur. Een bevriende officier zwaaide naar Ian terwijl hij voor zijn mannen aan de tweehonderd meter brede rivier instapte. „Tot straks,” zei hij. Op dat moment barstte er in de omringende jungle de hel los! Kogels floten door de lucht! Terwijl ze hadden uitgerust was een Jappenpatrouille naderbij geslopen. Nu werden ze van alle kanten beschoten!


  Ondanks het geschreeuw van de gewonden en stervenden, ontstond er geen paniek. Verspreid en groepje voor groepje renden de mannen naar het water. Met de geweren boven hun hoofd begonnen ze naar de overkant te waden. Ian volgde met zijn kleine groepje waarvan iedereen nog in leven was. Kogels sloegen in het water. Hier en daar viel iemand voorover in het water om dan te blijven liggen… Voor hen, vanaf de kust waar ze zich met zoveel moeite heen begaven, begonnen ook Jappen te schieten. Ze zaten letterlijk en figuurlijk tussen twee vuren! Ian keek om, er was geen terugkeer mogelijk. Hijgend en ploeterend door het ondiepe water, riep hij naar zijn mannen: „Blijf doorlopen! Het is de enige weg!” Hij zag de Jappen aan de rand van de jungle aanleggen, liet zich op het zand neerploffen en zocht dekking onder de rand van de rivieroever.


  Nu hing zijn leven van snelheid af. Hij sprong overeind, sloeg geen acht op de pijn in zijn been en rende zo snel hij kon naar een paar bomen. Daar aangekomen, maakte hij bijna een salto over twee Jappen die daar met geweren in de bosjes verborgen zaten. Voor ze van hun verbazing konden bekomen hadden de mannen die achter Ian aankwamen hen al gedood. Daarna snelde het groepje verder naar een bos teakbomen. Het bleek echter te dunbegroeid en bood niet genoeg dekking.


  „Deze kant!” riepen zijn vrienden die zich plat lieten neervallen terwijl Ian achter hen aan ploeterde.


  Maar ineens kon Ian niet verder. Hij voelde een brandende pijn in zijn rechterknie en direct daarop werd alles zwart om hem heen…


  Toen hij weer bijkwam merkte hij dat hij achter een rots lag en werd bewaakt door een in het groen geklede, onverstoorbare soldaat met spleetogen. Als gehypnotiseerd keek Ian naar de militair en plotseling besefte hij dat hij een gevangene was. Zijn pistool, ransel en koppel waren hem afgenomen maar zijn veldfles stond binnen zijn bereik. Gekweld door dorst nam hij een grote slok. Toen hij langzaam weer een beetje bij zijn positieven kwam, ontdekte hij dat zijn rechter broekspijp, zijn gezicht en zijn uniformjasje onder het bloed zaten.


  Een kogel was kennelijk langs het bot onder zijn knie geschampt, terwijl een andere dwars door zijn pet was gegaan en vervolgens tegen iets te pletter moest zijn geslagen. Het was waarschijnlijk een steen of zo geweest want zijn gezicht zat vol sneden. Geen van de wonden was fataal maar door bloedverlies en honger was Ian erg verzwakt. En opnieuw werd het donker om hem heen…


  Toen hij weer bijkwam ontdekte hij dat hij in een vrachtwagen zat die over een autoweg hobbelde. Zijn bewaker lachte spottend tegen hem en beduidde hem dat hij naar een dorp aan de rivier de Chindwin werd gebracht, om vandaar naar de gevangenis in Rangoon te worden overgebracht. De Chindwin was de scheidingslijn tussen het door de Britten en het door de Japanners bezette Birma.


  Doordat hij steeds bewusteloos werd, had Ian geen flauw idee van de tijd. Maar het moet zo’n drie dagen later zijn geweest dat de vrachtwagen in een klein dorpje stopte. Ian werd half gesleept, half gedragen en in een smerige hut gesmakt. De soldaat en de chauffeur zaten voor de ingang als twee bewakers.


  Ian was nu angstwekkend verzwakt. Toen de nacht aanbrak was hij zelfs zo zwak dat hij in een soort trancetoestand geraakte. Hij had het gevoel alsof hij zijn lichaam verlaten had en weer jong en sterk was. Hij had het idee dat hij over de bergen kon vliegen om zich weer bij zijn vrienden te voegen.


  Het gevoel was zo echt dat hij, toen bij weer bij zijn positieven kwam, nog steeds dacht dat het werkelijk gebeurd was. Hij voelde zich nog steeds jong en sterk. Zijn geschonden botten en het gehavende vlees leek hij niet meer te voelen. „Ik zal leven,” zei hij tegen zichzelf. „Ik zal leven en ik zal de Chindwin oversteken. Niets zal mij kunnen tegenhouden…!”


  Hij zei het kennelijk iets te luid want een van de beide bewakers hief zijn hoofd op, liet het toen weer vallen en sliep verder.


  Ian sliep ook. Hij droomde van zijn vrijheid tot hij werd gewekt door het geluid van een ronkende motor. Het was nog nacht en de maan stond aan de hemel. Door de deuropening kon hij een vrachtwagen zien die voor de hut in een klein padieveld stond. Hij zag de soldaten in de wagen klimmen. Van enige afstand kwam het geratel van machinegeweren dat beantwoord werd door geweerschoten. Het volgende ogenblik werd er een stroom bevelen geschreeuwd. De twee mannen in de deuropening sprongen overeind en renden naar een groepje soldaten dat zich op dat moment in de richting van de schoten begaf.


  Nu was Ian alleen. Het voor hem liggende padieveld was verlaten en voor hem doemde de jungle op. Ian besefte dat dit hèt moment was… Gesterkt door de een of andere geheimzinnige kracht sloop Ian de hut uit. Hij stak voorzichtig het padieveld over en verdween toen in de duistere jungle. Hij had geen kaart, geen voedsel, geen wapen, geen kompas… Maar hij besefte dat het lot hem gunstig gezind was. De Japan hadden hem niet verder van zijn doel weggevoerd maar er juist dichterbij gebracht!


  „Ik moet de Chindwin bereiken,” zei hij steeds tegen zichzelf. En terwijl hij zichzelf meedogenloos voortjoeg, meende hij in de verte het rommelende geluid van de moesson reeds te horen.


  Hij bleef zo twee dagen voortlopen, af en toe het geluk hebbend op een waterbron te stoten. Toen kwam hij aan een rotswand die hij herkende. Die wand lag vijfendertig kilometer ten oosten van de Chindwin. Nog vijfendertig kilometer scheidden hem van de rivier en dan… Nog vijfendertig kilometer en hij zag weer Britse patrouilles… Dan was er veiligheid, dan kon hij slapen…


  Later schreef hij: “Ik was me op dat ogenblik er goed van bewust dat de hand van God me leidde.”


  Maar Ian was er nog niet! De rotswand was volkomen droog… Niets dan heet zand, hete rotsen en verbrande planten. Toch moest er een manier zijn om deze wildernis te verslaan.


  Ian sukkelde voort en vertrouwde erop dat zijn instinct hem naar de rivier zou voeren. Net als zovelen die zich voor hem in dit soort wanhopige situaties hadden bevonden, begon ook hij zijn passen te tellen. Elke pas die hij deed was een overwinning van zijn wilskracht.


  Het was voor hem onmogelijk om vijfendertig kilometer in één nacht af te leggen. Ian kon zich niet meer herinneren dat het nacht was geworden, noch kon hij zich herinneren dat hij was gaan liggen om te slapen. Maar toen hij zijn ogen opsloeg ontdekte hij dat hij tussen levende planten lag. Hij keek verbaasd om zich heen en zag toen een stroompje waaruit hij dronk en waarin hij zich baadde voor hij zijn tocht voortzette.


  Hij volgde het stromende water en liep op een zandbank door een bocht, toen hij plotseling op zijn kameraden stuitte.


  Het waren er nu niet meer dan twintig. Ze waren uitgeput, te moe om meer te zeggen dan: „Hallo Ian, jij weer?”


  Terwijl Ian zich bij hen voegde en onsamenhangend met enkele mannen stond te praten kwam er een waterbuffel uit de begroeiing te voorschijn. Een schot klonk en het dier viel neer. Men had weer voedsel. Maar het schot had nog een ander gevolg… Er doken plotseling twee Birmezen op die een witte vlag bij zich hadden. De oudste officier stapte naar hen toe om met ze te praten. Toen hij terugkwam was zijn gezicht betrokken. Het nieuws dat hij hun vertelde was dan ook verpletterend: de twee Birmezen waren verraders. Achter hen in de jungle stond een Japanse patrouille. Ze gaven de Britten drie minuten de tijd om te kiezen tussen de dood of de overgave.


  Het kostte Ian en de overige militairen zo’n minuut of twee om dit vreselijke nieuws te verwerken. Toen renden ze massaal naar de westoever van de rivier waar de begroeiing dicht genoeg was om hun dekking te bieden.


  De meesten haalden het, Ian ook. Een enkeling werd door de kogelregen geveld…


  Uiteindelijk kwamen de overgebleven mannen aan een open plek waar ze die nacht bleven slapen. De volgende dag splitsten ze zich in enkele kleine groepjes om zo de laatste en gevaarlijkste kilometers naar de Chindwin af te leggen.


  Die middag bereikte Ian de Chindwin. Als een soort Mozes keek hij naar het beloofde land, naar het Britse territorium aan de overkant van de rivier! Hij was dolgelukkig maar voelde toch ook iets van verdriet, omdat hij de paar mannen die deel uitmaakten van zijn groepje, onderweg was kwijtgeraakt.


  Lang bleef Ian echter niet staan. Hij trok zijn laarzen uit, bond ze met de veters aan elkaar en hing ze om zijn hals. Vervolgens stapte hij in het traag voortstromende water van de Chindwin. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij kort daarna op de door de Britten bezette grond neerviel. Maar nog was dit niet het einde…


  Toen Ian weer was opgestaan en opgewekt verder liep, klonk er opeens een schot. Een kogel sloeg in in de hak van één van zijn laarzen en mepte zijn benen onder hem weg. Ian viel achterover in de struiken. De onverwachte aanval, op een moment dat hij zich veilig voelde, vervulde hem met woede. Deze woede sloeg om in razernij toen hij zag dat de schutter niet eens een Jap, maar een niet-militaire verrader, een Sikh, was.


  Toen de Sikh voorzichtig uit het kreupelhout te voorschijn kwam, beraamde Ian snel een plan. Zijn handen zochten tastend de grond af. Zo ontdekte hij dat hij net naast de afgebroken tak van een teakboom lag. Met weemoed dacht Ian aan het pistool dat hem door zijn vroegere Japanse bewaker was afgenomen. Maar, dacht hij, een tak is altijd beter dan niets.


  Hij greep de tak beet en wachtte tot zijn belager dichterbij was gekomen. Toen haalde hij snel uit en liet het stuk hout met geweld op de schedel van de man neerkomen. Er klonk een weemakend geluid en de Sikh viel neer zonder een woord te zeggen.


  Ian nam het kromme hakmes van de man af maar kon er niet toekomen de handen van de dode af te hakken om zodoende in het bezit te kunnen komen van het geweer dat de Sikh in zijn levenloze handen geklemd hield.


  Even later waggelde Ian weer verder. Hij had nu een mes en hij had water maar hij kon zich niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst had gegeten.


  De kogel van de Sikh, die in de hak van zijn laars terecht was gekomen, bleek ook zijn achillespees te hebben geschampt. Het maakte het lopen onder de brandende zon tot een kwelling voor hem.


  Toen de nacht viel kwam hij bij een rivier waarvan hij in eerste instantie dacht dat het de Yuri-rivier was. Maar het was deze kleine stroom, die ver op Brits grondgebied lag, niet. Het was de Chindwin! Ian had de hele dag in een cirkel rondgelopen…


  Die nacht sliep hij op de rivieroever, te ontmoedigd om zich te verroeren. Maar bij zonsopkomst voelde hij zich verfrist. En weer ging hij op weg, ditmaal vastbesloten geen fouten te maken.


  Hij kwam in een verlaten dorp en trof daar een jonge python. Hij aarzelde geen moment en wierp zich met het kromme mes in de hand op de slang. Hij kookte de stukken vlees in een pan die hij had gevonden en genoot van zijn python-biefstuk. Het smaakte voortreffelijk.


  Ian liep weer verder door de jungle en langs rijstvelden.


  Twee dagen had hij zo gelopen toen hij tot zijn grote schrik tot de ontdekking kwam dat zelfs voedsel niet meer in staat bleek hem gaande te houden. Hij had rust nodig. Enkele weken absolute rust. En gauw ook…


  Hij hoopte dat hij op een Britse patrouille zou stoten, maar nee. Hij bleef alleen.


  De volgende ochtend stond hij op. Wat het was, wist hij niet, maar er was iets dat hem in westelijke richting dreef. Slechts bij korte vlagen kon hij helder nadenken en daarom deed hij maar wat hem inviel. Tegen zonsondergang bevond hij zich in een moeras.


  Het was een onheilspellende plaats. Overal zag hij grillige schaduwen, hij rook een penetrante, stinkende lucht, voelde soppende, smerige en verraderlijke modder onder zijn voeten. Hij plaste wat in het rond terwijl hij zich aan takken vastklampte om te voorkomen dat hij zou vallen. Langzaam kwam de angst in hem op… Zou dit het einde zijn? Zou hij nu reddeloos zijn verloren?


  Zo zonk hij uitgeput neer op een zandbank die net boven het smerige, stinkende water uitstak. Het duurde niet lang of Ian was in een diepe slaap verzonken.


  Toen hij bij het aanbreken van de dag overeind kwam, merkte hij dat hij bij zijn geplas door het moeras allebei zijn laarzen had verloren. Het deed hem nauwelijks iets.


  Hij stond wankelend op, deed een paar passen, maar viel toen bewusteloos neer op de zandbank.


  Toen hij weer bijkwam had hij even een helder ogenblik. In dat moment voelde hij iets vreemds. Het was een soort zekerheid dat hij het zou redden, dat hij erdoorheen zou komen…


  Opeens zag hij een hagedis. Toen het dier Ians bewegingen bemerkte ging het er snel vandoor. Het glibberde over de modderige zandbank, viel zo’n beetje in een kuiltje en verdween even later tussen de moerasplanten.


  Ian keek naar het kuiltje. Als de hagedis er niet geweest was zou hij dat kuiltje waarschijnlijk niet eens hebben opgemerkt! Het was een vreemd gevormd kuiltje. Het leek wel wat op de afdruk van een laars…


  Ian kroop er naar toe en bekeek het wat zorgvuldiger. Het leek niet alleen op de afdruk van een laars maar was het ook! Het was de afdruk van een Britse legerlaars!


  Bovendien was het spoor verst Dat kon Ian aan allerlei kleinigheden zien. En opeens zag hij dat er nog meer afdrukken waren. Ze liepen volkomen recht, diagonaal over de zandbank. Ze begonnen op de plaats waar de hagedis was gestruikeld en ze waren daar kennelijk vanuit het niets gekomen. Vreemd… Sporen konden toch niet zomaar, ineens, midden in een moeras beginnen?


  Maar wat kon het Ian ook schelen? Het was een spoor, en als hij het gedicht van zijn moeder mocht geloven, was het “beter dan de weg die hij kende…” Ian besloot het spoor te volgen.


  Vol vertrouwen volgde de jonge militair de laarsafdrukken en ze lieten hem niet in de steek. Ze omzeilden diepe plassen en verraderlijke modder. Ze voerden hem van het ene stevige stukje grond naar het andere, tot het moeras ophield en hij weer vaste grond onder zijn voeten had. Toen moest hij rusten. Hij was volkomen leeg.


  Hij leunde tegen een boom en keek uit over het moeras dat hij was doorgelopen. Hij nam een slok water uit zijn veldfles en zette die toen neer naast een laarsafdruk, net achter hem. Hij keek peinzend voor zich uit. Wat had hij een geluk gehad om veilig uit het moeras te komen. Hij draaide zich om en volgde de afdrukken van zijn eigen blote voeten met zijn ogen. Opeens schrok hij. Zijn voetsporen waren nog duidelijk te zien maar de afdrukken van de laarzen waren verdwenen!


  Ondanks deze mysterieuze verdwijning voelde hij geen spoor van angst. Wel verbazing. Hoe was het mogelijk dat de laarsafdrukken die hij gevolgd had achter hem waren verdwenen?


  Hij wist het niet, haalde zijn schouders op en volgde toen de afdrukken die voor hem uit gingen.


  Hij volgde de afdrukken over heuvels, door de jungle, door padievelden. Hij zong, lachte en voelde zich een heel stuk opgewekter. Het was alsof hij gezelschap had. Hij voelde zich niet langer alleen.


  Hij bereikte de rand van een stuk jungle en bleef verbaasd staan. De laarsafdrukken hielden abrupt op. Maar voor hij zich daarover zorgen kon maken hoorde hij het geluid van stromend water. Hij haastte zich voort en knielde even later neer aan de oever van de Yuri-rivier, die vele kilometers ten westen van de Chindwin lag.


  Ian zakte door zijn knieën en lag in het warme zand gelukzalig naar de jungle op de andere oever te kijken. Plotseling stortte zijn wereld in. Uit de schaduw kwamen een paar gewapende en in groene uniformen gestoken mannen te voorschijn. Ze hadden slappe petjes op… Alleen Jappen gingen zo gekleed… De Jappen waren kennelijk de Chindwin overgestoken. Weer lagen er honderden kilometers van levensgevaarlijke jungle tussen Ian en de veiligheid. Wekenlang zou hij weer bezig zijn met het ontwijken van vijandige patrouilles. Dat vooruitzicht werd hem te veel.


  Langzaam stond hij op. Hij trok het kromme mes en wierp het van zich af in het zand. Met een soort fatalisme keek hij naar de mannen die bezig waren de rivier over te steken. Ze zagen hem. Eén van hen hief zijn geweer op. Het zonlicht weerkaatste op de loop en verblindde Ian. Het zou nog een fractie van een moment zijn voor het schot zou kraken… Plotseling zwaaide de rivier en de jungle erachter voor zijn ogen omhoog… toen werd het donker voor zijn ogen…


  Toen Ian weer bijkwam was het nacht. Hij lag op zijn rug naast een kampvuur en werd omringd door een aantal gewapende mannen. Iemand gaf hem een mok thee.


  De mannen waren Britse soldaten die kortgeleden in nieuwe, jungle-groene uniformen waren gestoken. Zij behoorden tot een verkenningspatrouille en waren juist bezig geweest de Yuri-rivier over te steken toen Ian op de tegenoverliggende oever was verschenen.


  Later hoorde hij dat er sinds weken geen Britse patrouille in die buurt was geweest. Deze patrouille was de enige in een gebied van meer dan honderd kilometer in het rond…!


  Langzaam kwam de reactie. Ian voelde zich ziek, zwak. Nadat hij in het basiskamp van de patrouille was aangekomen werd hij per ambulance naar het hoofdkwartier in Imphal gebracht. Daar, gelegen in een schoon ziekenhuisbed, herstelde hij langzaam van de uitputtingsslag die nu achter hem lag. Eindelijk had hij tijd om over alles na te denken.


  Hij dacht het eerst aan zijn vrienden die niet waren teruggekomen. Zij waren ergens in de jungle gestorven, of door honger of door Japanse kogels… En als ze al niet dood waren dan stierven ze nu langzaam in Japanse gevangenkampen. Vervolgens dacht hij over de vreemde spelingen van het lot die hem geholpen hadden al deze moeilijkheden te overwinnen. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd was dat hij zijn leven te danken had aan de één of andere onbekende macht.


   


  


  


   


  EEN VREEMD PARTIJTJE BILJART


  Het was 1943 toen luitenant-kolonel Savage werd overgeplaatst naar een regiment veldartillerie dat in Kent was gelegerd. De officieren van het desbetreffende regiment waren ondergebracht in Kirkham Place, een groot huis dat op een enorme lap grond stond. Kirkham Place was door de regering gevorderd en werd gebruikt als een soort basis voor legerafdelingen die net een confrontatie met de vijand achter de rug hadden. Daar, op die basis in Kent, moesten de manschappen weer worden opgepept zodat ze weer in staat waren de vijand straks met herwonnen kracht in de ogen te zien. De hele opleiding was erop gericht deze vechtjassen weer fit en sterk te maken.


  Luitenant-kolonel Savage was een beetje opgewonden toen hij van het station Folkstone naar Kirkham Place werd gereden. Hij wist uit eigen ervaring hoe de jonge officieren tegenover een “nieuwe” stonden. Volgens deze jonge militairen kon een nieuwe niets anders dan een “dienstklopper” zijn.


  Maar erg veel zorgen maakte Henry Savage zich daar niet over. Hij was een doorgewinterde militair met een grote ervaring. En toch… toch had hij een vreemd gevoel toen de jeep waarin hij zat de oprijlaan van Kirkham Place opdraaide.


  „Hier is het, sir,” zei de chauffeur opgewekt. „Kirkham Place is nog niet zo beroerd, sir. In elk geval beter dan El Alamein! Voordat het leger hier zijn intrek nam, moet het er zelfs erg mooi zijn geweest.”


  „Hmm,” bromde kolonel Savage. „Daar zeg je een waar iets; zijn geweest… Zo aantrekkelijk ziet het er nu niet meer uit. En in dat grote huis daar verderop is het hoofdkwartier van ons regiment?”


  „Ja, sir,” zei de man vriendelijk.


  De chauffeur remde. Het grind van het eens zo nette oprijlaantje spatte hoog op.


  Er verscheen een jonge luitenant. Hij leek een aardige kerel die Savage noch vijandig, noch overdreven vriendelijk begroette. Hij vertelde Savage dat hij zolang de leiding over de dagelijkse gang van zaken had omdat de man die dit normaal had met het hele regiment op oefening was. De mannen van het regiment rekenden op dit ogenblik af met een denkbeeldige vijand die Kent en Sussex had geïnfiltreerd. Ook deelde hij Savage mee dat het regiment niet voor een uur of tien ’s avonds terug werd verwacht. Het gevolg hiervan was dat Savage zijn avondmaal samen met de luitenant zou moeten gebruiken in de eetzaal waar vroeger generaties van Kirkhams hun maal hadden genuttigd.


  Toen Savage het enorme huis was binnengegaan kon hij het pas goed beoordelen. Het was een prachtig bouwwerk dat uit de tijd van Jacobus I stamde. Vanzelfsprekend waren de familieportretten weggehaald en waren ook alle andere kostbaarheden uit het pand verwijderd. Zelfs de tapijten waren elders opgeborgen.


  Hoewel het op die augustusdag snikheet was geweest voelde kolonel Savage binnen toch een vreemde, onbehaaglijke kilheid…


  Henry besloot eerst maar eens een bad te nemen. Hij spoelde het vuil snel van zich af en wreef zich vervolgens zo hard droog dat zijn huid gloeide. Daarna trok hij schoon ondergoed, schone sokken en een schoon overhemd aan. Maar in plaats van een schoon uniform trok Savage weer het tuniek aan dat hij reeds de hele dag had gedragen.


  O, hij had natuurlijk zijn elegante kaki-uniform kunnen aantrekken, maar het leek hem beter om zijn nieuwe eenheid tegemoet te treden in dezelfde kleding die de mannen ook nog zouden dragen als ze terugkeerden. Het zou de indruk bevestigen dat hij één van hen was.


  Er waren tijden geweest dat Savage er niet over peinsde om bij het eten niet in zijn netste uniform te verschijnen. En soms, bij grote gelegenheden, droeg hij zelfs zijn gala-uniform! Maar nu bleven zijn gala- en zijn nette uniform ingepakt. Eerlijk gezegd wist hij niet eens waar ze waren! Toen hij gereed was liep Henry Savage over de prachtige wenteltrap naar beneden. Hij was juist van plan een soort, privéverkenningstocht door het huis te maken toen hij opeens oog in oog met een jongeman kwam te staan.


  Het was een jonge luitenant, die zich in een keurig uniform had gestoken. Kolonel Savage had niet veel verstand van kleding, maar hij zag toch wel dat het uniform tamelijk oud en van een betere stof dan gebruikelijk was, was gemaakt. Ook viel het hem op dat het veel beter was gesneden dan zijn eigen uniform.


  „Goedenavond, sir,” zei de jonge officier die nauwelijks ouder dan eenentwintig kon zijn. „Ik neem aan dat u kolonel Savage bent…?”


  „Dat is juist,” antwoordde Savage. „Ik wens u eveneens een goedenavond.”


  De jongeman stelde zich niet voor en Savage besloot er ook niet naar te vragen. Als straks de luitenant, die de leiding over de gang van zaken had, zou binnenstappen zou dat punt wel worden opgehelderd.


  „Houdt u van een spelletje biljart?” vroeg de jongeman.


  „Ja, een spelletje biljart lijkt me wel wat. Als u mij voor wilt gaan? Ik weet hier namelijk de weg nog niet. Om eerlijk te zijn, ik had er geen flauw idee van dat er hier een biljarttafel was!”


  „O ja!” zei de jongeman. „We hebben hier altijd al een biljarttafel gehad.” Zijn blik gleed naar een lelijke, blikken klok die op de schoorsteenmantel stond. Het ongetwijfeld kostbare uurwerk dat er vroeger had gestaan was door de eigenaren van het huis kennelijk weggehaald en opgeborgen. „We hebben nog net genoeg tijd voor een spelletje voor u moet dineren,” zei de jonge luitenant.


  Hij liep voor Henry Savage uit naar een vertrek dat, ondanks dat de familieportretten er waren weggehaald, toch nog een pronkjuweel was. De schoonheid van deze kamer lag, wat Savage betrof, in de enorme en prachtige biljarttafel, die zeker twee derde van de kamer in beslag nam. Om de één of andere reden had de familie, van wie het huis was, besloten het biljart niet uit elkaar te halen. En nu stond het fraaie meubel daar als een sierlijke troon in een bijna leeg paleis.


  Langs de muur was een ebbenhouten rek waarin de keus stonden opgeborgen.


  Zijn jeugdige vriend maakte een lichte buiging en gebaarde Savage zijn keus uit het arsenaal biljartkeus te maken. Savage koos er één uit en krijtte hem zorgvuldig.


  Even later waren ze aan hun spel begonnen en het viel Savage op dat de jongeman het bijzonder goed kon. Ze leken aan elkaar gewaagd, hoewel Savage zich af en toe afvroeg of de jeugdige luitenant niet zo nu en dan een stoot miste om zijn meerdere niet voor het hoofd te stoten. Uiteindelijk won Savage op het nippertje.


  „Ik heb er werkelijk van genoten en…” Savage brak zijn zin abrupt af, toen zijn tegenstander zich omdraaide en zonder een woord te zeggen de deur van de biljartkamer opende, naar buiten stapte en de deur weer achter zich sloot.


  Juist toen Savage zich begon af te vragen of hij dit alles misschien droomde, stapte er een korporaal binnen. „De luitenant die u vanmiddag ontvangen heeft moest plotseling weg, sir,” zei hij. „Hij moest de taak van iemand anders, die een ongeluk heeft gehad, overnemen.”


  „Lieve help!” zei kolonel Henry Savage. „Is het niet beter dat ik er dan zelf even naartoe ga?”


  „Ik moest van de luitenant zeggen dat u zich nergens ongerust over hoefde te maken. Het speet hem heel erg dat hij u nu alleen moet laten dineren. Als u nu aan tafel zou willen gaan, sir…”


  Savage had hem willen vragen waar de jonge luitenant was gebleven met wie hij zojuist een spelletje biljart had gespeeld. Maar hij besloot met die vraag te wachten tot na het diner. Hij volgde de korporaal vanuit de biljartzaal, via de antichambre naar de eetzaal.


  Het eten was verrassend goed, maar toch ook weer niet zo goed, dat het Henry Savage het vreemde gedrag van die onbekende luitenant deed vergeten. Drie keer stond hij op het punt de korporaal te vragen wat hij van de jonge officier wist maar elke keer krabbelde hij weer terug.


  Na het eten liep hij terug naar de biljartzaal. Hij deed alle lichten aan en keek rond.


  Toen zag hij de vlek.


  Het was een donkere vlek die vanaf een hoogte van, pakweg twee meter, over de houten panelen tot op de grond liep. Vandaar verspreidde de vlek zich verder over het parket…


  Instinctief voelde Henry Savage aan dat het bloed moest zijn geweest dat deze vlek had veroorzaakt. Maar welk drama verschool zich hier achter…?


  Hij werd ruw uit zijn overpeinzing gerukt door lawaai dat van buitenaf tot hem doordrong. De manoeuvres waren beëindigd, de officieren keerden terug.


  Kolonel Savage voelde zich niet erg op zijn gemak. Maar het kwam niet door de op handen zijnde confrontatie met zijn nieuwe mannen. Nee, het was die vlek, dit huis en dat biljart…


  Kolonel Savage werd aan de mannen voorgesteld en spoedig daarna zaten de commandant en zijn officieren gezellig bij elkaar in een van de grote kamers van het huis. Er was een haardvuur gemaakt, de drankjes vonden gretig aftrek en de jonge officieren zaten al spoedig opgewekt met hun nieuwe commandant te praten.


  Na het tweede glas whisky had kolonel Savage genoeg moed verzameld om de vraag, die hem nu al geruime tijd kwelde, te stellen.


  Er viel een onbehaaglijke stilte.


  „Ik veronderstel dat het een absurde vraag is,” begon Henry Savage, „maar toen ik mij had omgekleed en de wenteltrap afkwam, stond een jonge officier mij onderaan de trap op te wachten. We speelden samen een spelletje biljart en - eerlijk gezegd - hij was zo vriendelijk mij te laten winnen. Toen liep hij weg en ik heb hem niet meer terug gezien. Weet een van u wie hij is?”


  Het bleef een hele tijd stil.


  Eindelijk zei iemand: „Wel, sir. U hebt het Spook van Kirkham gezien…


  Kolonel Savage had enige tijd nodig om van zijn verbazing te bekomen. „Kun je me daar iets meer over vertellen?”


  „Weinig, sir. Maar de oude Bateson, de vroegere butler van de familie Kirkham, wel. Het is half twaalf. Ik denk dat Bateson nog niet naar bed is.”


  „Bateson? De butler van de Kirkhams? Maar wat doet die man hier dan nog?”


  „Bateson is in de zeventig, sir. Alle eenheden die hier, in Kirkham Place werden gelegerd, hebben altijd alle moeite gedaan om de oude butler van de familie Kirkham hier te houden. Hij is een aardige vent en een uitstekende kok. Hee, John! Ga jij Bateson eens even halen.”


  Een jonge officier sprong overeind en ging Bateson halen.


  „Ik moet zeggen,” zei kolonel Savage ondertussen, „dat jullie spook mij wel vreselijk tastbaar toekeek…”


  „Dat klopt, sir. Hij ziet er vreselijk echt uit. Maar u krijgt nooit weer de kans om hem nog eens te zien. Hij komt altijd te voorschijn als er iemand is aangekomen die hier nieuw is. U kunt met een toverstokje zwaaien en doen en laten wat u wilt. U zult hem niet terugzien…”


  „Hebt u hem zelf ooit gezien?”


  „Ja, sir. Ik kwam toen net aan, precies als dat met u het geval is. En er zijn er hier nog een man of zes in de kamer die hem gezien hebben. Hij komt naar iemand toe als die alleen is.”


  Op dat moment kwam er een man van een jaar of zeventig binnen.


  „Hallo, Bateson,” begroette de luitenant hem. „Glas whisky? Ga zitten, kerel! Ga zitten!”


  Bateson nam het glas whisky aan, ging in een fauteuil zitten en strekte behaaglijk zijn benen. „Op uw gezondheid, heren. En welkom, kolonel Savage.”


  De toast werd beantwoord. Daarna vervolgde de oude butler: „Ik heb begrepen, sir, dat u luitenant Kirkham, sir Nigel Kirkham, hebt ontmoet…”


  „Ja,” zei Savage. „Dat klopt. We speelden biljart en toen, ineens, liep hij zonder iets te zeggen weg.”


  „Ja, sir. Dat doet hij altijd. Het is een droevig verhaal. Sir Nigel was tweeëntwintig toen zijn vader sneuvelde in de Eerste Wereldoorlog. Nigel erfde het baronetschap. Maar de arme jongen was ziek, erg ziek. Hij leed aan tuberculose… Hij wilde dienst nemen, voor het vaderland vechten en zo nodig, sneuvelen… Maar het leger wilde hem niet. Men vond dat hij er te slecht aan toe was. Daarom bleef hij op het landgoed om hier de familiebelangen te behartigen. In 1916 probeerde Sir Nigel weer dienst te nemen. Als hij dan toch moest sterven dan wilde hij, net als zijn vader, zijn leven laten op het slagveld. Dit keer slaagde hij erin de medische keuring te passeren! Ik heb er geen idee van hoe hij het deed maar het lukte hem. Voor de familie er erg in had was hij al op weg naar de loopgraven.”


  De butler pauzeerde even, nam een slok van zijn whisky.


  „Maar in Vlaanderen werd Nigel echt ziek. Hij begon bloed te spuwen. Hij werd opnieuw onderzocht. Men ontdekte dat hij TB had en hij werd teruggestuurd naar Kirkham…”


  Bateson accepteerde hoffelijk een tweede whisky.


  „Wat Sir Nigel betrof was dat het einde… Hij deed precies wat ik altijd had gedacht dat hij zou doen…”


  De stilte was tastbaar. Men durfde bijna niet meer te ademen.


  „Iedereen die de jongen goed kende had dat kunnen weten. U kent allemaal de biljartzaal. Sir Nigel ging naar dat vertrek, nam een pistool en stak de loop in zijn mond. Toen drukte hij af… De hele achterzijde van zijn hoofd werd door de uittredende kogel weggevaagd. Omdat Sir Nigel tegen de muur had gestaan was daar een afgrijselijke vlek achtergebleven. Hoewel vele mensen hebben geprobeerd die vlek van de betimmering te verwijderen, is niemand daar ooit in geslaagd. Die vlek is nog altijd dezelfde…”


  De oude man zweeg even. Toen stond hij moeizaam op en zei: „Heren, ik moet nu gaan. Een oude man als ik heeft al zijn nachtrust hard nodig.”


  Hij liep naar de deur, draaide zich toen om.


  „Weet u, Sir Nigel heeft dit huis nooit verlaten. Hij zal het ook nooit verlaten…”


  Toen keek hij kolonel Savage aan. „Ik wil u niet beledigen, sir, maar Sir Nigel heeft u laten winnen. Omdat hij veel dingen die hij zo graag wilde doen niet kon doen, bracht hij veel tijd door in die biljartzaal. Zo langzamerhand was hij onverslaanbaar met biljarten. Niemand kon van hem winnen, behalve als hij iemand aardig vond. Of als hij beleefd tegen iemand wilde zijn. Iemand die voor het eerst bij hem was, liet hij altijd met een kleine voorsprong winnen…”


  Even zweeg Bateson. Toen: „Dat is ook de reden waarom Sir Nigel zich maar één keer laat zien. Zijn vechtersinstinct zou hem niet toestaan een tweede keer te verliezen. En omdat Sir Nigel niet onbeleefd wil lijken, laat hij zich niet verleiden een tweede keer te verschijnen… Goedenacht, heren…!”


   


  TENNISLES VAN EEN GEEST…


  Het kan vreemd lopen in de wereld. Ik ontmoette Maurice Pettigrew voor het eerst op de lagere school en nu, veertig jaar later, zie ik hem nog regelmatig. Toch durf ik te stellen dat ik Maurice pas de laatste jaren écht heb leren kennen. Ook anderen hebben gemerkt dat Maurice veranderd is maar ik alleen weet daarvan de oorzaak…


  Eigenlijk is het puur toeval dat ik de reden van die plotselinge verandering ken. Het kwam doordat ik Maurice enkele jaren geleden mijn villa in Spanje had geleend. Maurice had in die tijd wat moeilijkheden met zijn hart. Niet zo verwonderlijk als je wist dat Maurice dagelijks complete “veldslagen” voerde in zijn vergaderkamer!


  Maurice Pettigrew was de enige zoon van een rijke industrieel. Hij had al snel in de gaten dat hij het meer van zijn aangeboren flair dan van zijn hersens moest hebben. Van het eerste bezat Maurice namelijk meer dan genoeg, terwijl er een ernstig gebrek was aan het laatste. Ondanks deze tekortkoming wist Maurice Pettigrew zich een goede carrière op te bouwen. Zijn aangeboren slimheid hielp hem langs alle problemen en zijn aangeboren koppigheid maakte dat hij zich langzaam maar zeker opwerkte.


  Hoewel Maurice maar al te goed besefte dat sociaal aanzien een noodzakelijk iets was in zijn wereld, vond hij het eigenlijk toch nog belangrijker om in sportkringen goed aangeschreven te staan. Pettigrew deed aan cricket, rugby, bokste en beoefende verschillende onderdelen van de atletiek.


  Toen het in 1939 duidelijk werd dat Engeland zich niet meer aan de oorlog kon onttrekken, nam Pettigrew dienst. En ook in het leger schoot hij met de snelheid van een raket naar de top.


  Toen hij in 1945 zijn distinctieven en lintjes in de la opborg kreeg hij onmiddellijk een functie aangeboden in de directie van een bedrijf in Londen. Pettigrew accepteerde de functie.


  Vanaf dat moment leek zijn carrière in het zakenleven niet meer te stuiten. Maar zijn privé-leven ontwikkelde zich ook in gelijke tred.


  In 1948 trouwde Maurice met de knappe, vriendelijke, zij het dan ook iets warhoofdige, dochter van een in behoeftige omstandigheden verkerende graaf. De Pettigrews kochten een Georgiaans landhuis dat ze tegen een ongelooflijk hoog bedrag helemaal in stijl lieten inrichten.


  Enkele jaren leidde de familie daar een veilig en tevreden leven. Zij kenden geen problemen en gedroegen zich ook geheel overeenkomstig hun rijkdom en positie.


  Toen hun zoon Simon in 1951 werd geboren leek hun geluk volmaakt. De toekomst van de jongen stond vast. Wat kon hij anders worden dan de opvolger van zijn vader?


  Simon groeide op, werd te oud voor de kinderjuffrouw en kwam op een zorgvuldig geselecteerde school terecht. Soms maakten zijn ouders zich zorgen over hem. De jongen toonde af en toe een duidelijke voorkeur voor lezen en schilderen in plaats van voor een spelletje kaart of een robbertje rugby. Maar op zo’n moment stelden zijn ouders elkaar gerust door te zeggen: „Ach, daar groeit hij wel overheen…”


  Maar daarin werden ze teleurgesteld. Terwijl de jaren voorbijgingen, Simon de lagere school verliet en werd ingeschreven op een van de voorname kostscholen, toonden zijn rapporten een onveranderlijk patroon. Veel ouders zouden daar erg gelukkig mee zijn geweest maar Maurice Pettigrew niet! Hij had liever gezien dat de jongen wat meer aandacht aan sport schonk.


  In de klas was Simon een uitstekende leerling, zonder echt briljant te zijn. Meestal hoorde hij bij de vijf besten van zijn klas. Het leek dat hij daar zelf erg tevreden over was. Simon was geen luilak en ook geen streber. Alleen met literatuur en tekenen was hij de uitblinker, hoewel zijn leraren van mening waren dat dat niet zozeer lag aan de tijd die hij aan die lessen spendeerde, maar meer aan zijn intelligentie en aan zijn belangstelling voor die vakken.


  Iedereen was het er over eens dat Simon Pettigrew een prettige, vriendelijke jongen was. Hij had een geboren leider kunnen zijn, als hij maar niet altijd alleen had willen zijn. Iedereen wist dat Simon er de voorkeur aan gaf alleen te zijn. Hij had het zijn medeleerlingen en de leraren op een vriendelijke, maar toch ook overduidelijke manier laten merken. Door deze houding was Simon een mikpunt van allerlei grappen en toespelingen. Sport neemt immers nog steeds een enorm belangrijke rol in in het Engelse leven?


  Ach, als er een festiviteit was of een soort ouderdag, dan deed Simon zijn best om zijn vader, de leraren en zijn medeleerlingen niet teleur te stellen. Maar op zulke momenten straalde het ongenoegen van hem af.


  Hij sukkelde op een braaf drafje heen en weer achter de bal aan of gaf een bal met een slaghout zo’n ongecontroleerde mep, dat het merendeel van de speeltijd verloren ging aan het terugzoeken van het spelmateriaal…


  En de meer gewone sportwedstrijden? Niets en niemand kon Simon Pettigrew ertoe overhalen om Cezanne of Trollope of Dickens in de steek te laten voor een spelletje tennis of een oefenpartijtje rugby.


  Toen Simon dan ook uit het schoolteam werd gezet was dat een slag in het gezicht van zijn vader. Toen zijn, inmiddels zestienjarige zoon, met deze mededeling kwam aanzetten, wond Maurice Pettigrew zich daarover zo op dat hij prompt een hartaanval kreeg!


  Zijn dokter en de specialisten waren onvermurwbaar. Complete rust, verandering van omgeving, een rustige vakantie zonder telefoon, telex en de opwinding van een wankelende beurs…


  Dorothy, Pettigrew’s vrouw, vertelde mij dit alles toen ik haar opbelde om naar Maurice’s welzijn te informeren. Op dat ogenblik kreeg ik een idee en ik stelde haar voor of het niets voor hen was om enkele weken in mijn villa in Spanje te gaan wonen. Binnen een uur was het geregeld. Mijn villa ligt in het Spaanse dorpje Cortedia, dat op haar beurt tussen de bergen ligt, te midden van amandel- en sinaasappelbomen. Vanuit het huis kijkje uit over een groot gedeelte van de Middellandse Zee. Het huis werd verzorgd door een Spaans echtpaar, dat de gasten al het huishoudelijke werk uit handen namen. Als men de omgeving wilde bekijken kon men gebruik maken van een oude Renault die in de garage stond.


  Een week later, aan het begin van Simons paasvakantie, vertrokken de Pettigrews naar de zon van de Costa Blanca. Ze beseften het toen nog niet maar hun verblijf daar zou hun leven een onverwachte wending geven…


  Omdat mijn zakelijke belangen mij dwongen om in Amerika te gaan wonen, zag ik de Pettigrews niet gedurende een jaar of twee. Het enige contact dat ik nog met ze had was per brief. Uit die briefwisseling bleek ook dat hun verblijf in Spanje een succes was geweest. Maurice had zijn tijd doorgebracht met het lezen van de verzamelde werken van P.G. Wodehouse en Agatha Christie, terwijl Dorothy zichzelf bij de inwoners van Cortedia geliefd had gemaakt door op een “professionele” wijze haar inkopen te doen. Hoewel ze geen woord Spaans sprak, kwam ze altijd thuis met hetgeen ze wilde hebben en dan ook nog tegen een redelijke prijs! En Simon had, hoe ongelooflijk het ook mag klinken, plotseling belangstelling gekregen voor tennis…!


  Nou was tennis niet bepaald de sport die Maurice zou hebben gekozen, “maar”, zo schreef hij, “het is in elk geval iets.”


  Toch was het deze plotselinge belangstelling voor tennis die Maurice zijn vrienden deed verliezen en waardoor hij opeens ook zijn eigen leven met andere ogen ging bekijken.


  Kort nadat ik uit de Verenigde Staten was teruggekeerd merkte ik tijdens een lunch in de club voor het eerst dat er iets aan de hand was. Ik zat met twee oude kennissen aan tafel, toen één van hen naar de deur keek en „O, lieve help!” mompelde. Vervolgens dronk hij zijn glas met één teug uit, excuseerde zich en verdween ijlings. Mijn andere tafelgenoot keek ook in de richting van de deur en deed toen precies hetzelfde. Ik draaide me om en zag Maurice Pettigrew binnenkomen. Ik begreep er niets van, waarom waren mijn kennissen weggerend? Ik was juist verheugd om Maurice eindelijk eens terug te zien.


  Maar kort daarna begreep ik hun overijlde vertrek. De man, die altijd verfrissende ideeën had gehad en een bepaalde bescheidenheid aan de dag had gelegd, was in die twee jaar van mijn afwezigheid veranderd in een babbelzieke, vervelende vent. Het enige waarover hij sprak was het succes dat Simon met tennissen had.


  Ik hoorde het een poosje aan en trok uit zijn gesnoef de conclusie dat Simon zich tot een verdienstelijke tennisspeler had ontwikkeld. Hij had enkele toernooien gewonnen maar was nog lang niet rijp voor Wimbledon. Kort en goed gezegd: hij was een goede competitiespeler, maar ook niets meer.


  Maar als je Maurice hoorde praten, kon je makkelijk de indruk krijgen dat zijn zoon een soort wonderkind was! Met een ware geestvervoering omschreef Maurice bijna elke bal die Simon de afgelopen twee jaar geslagen had!


  Maar het allervervelendste vond ik nog dat Maurice het merendeel van deze, aan Simon toegedichte, roem voor zichzelf opeiste! Goed, Maurice had het alleen over Simon, maar de strekking van het verhaal was “de appel valt niet ver van de boom”…


  Ik was blij toen Maurice afscheid nam omdat hij nog een afspraak had met een minister. Maar hij vertrok niet voor ik hem had beloofd het volgende weekend bij hem door te brengen! „Je moet beslist komen. Simon speelt een toernooi in een plaatsje in de omgeving,” zei hij.


  Vanaf dat moment hoopte ik dat er de een of andere gegronde reden zou opduiken, die ik kon gebruiken om de afspraak af te zeggen. Maar ik hoopte daar tevergeefs op.


  En toen het onvermijdelijk bleek, schikte ik me maar in m’n lot en dacht dat het toch wel leuk zou zijn Dorothy weer eens te ontmoeten. Daarbij, moet ik bekennen, was ik door het gepoch van Maurice toch wel een tikje nieuwsgierig naar het spel van Simon.


  Simon speelde uitstekend. Hij won het heren-enkel met gemak en wist met zijn partner ook het heren-dubbel in een overwinning te doen eindigen.


  Maar er zou dat weekeind nog meer gebeuren. Maurice Pettigrew’s trots en illusies zouden een onherstelbare deuk krijgen.


  Het gebeurde op een feestje waar Maurice, zowel de gasten als zijn zoon, ineen deed krimpen van verlegenheid! Er volgde een enorme ruzie tussen vader en zoon waar ik uiteindelijk ook bij betrokken raakte.


  Maar laat ik niet op de zaak vooruit lopen.


  De ruzie die steeds had gedreigd kwam tot een uitbarsting toen Maurice, die misschien een glas champagne meer op had dan goed voor hem was, weer begon te pochen en een goed deel van de eer die Simon ten deel viel voor zich opeiste.


  „Die jongen heeft zijn succes aan zijn vader te danken,” snoefde Maurice. „Ik volgde elke slag, wees hem op elke fout. De waarde van zo’n nauwgezette, toegewijde training is onschatbaar. De jongen boft dat hij mij als vader heeft…”


  Dit dwaze gepraat maakte Maurice bijna gehaat. En door Simon werd het ook helemaal niet gewaardeerd. Ik zag dat het gezicht van de jongen betrok maar dat zijn uitbarsting zo heftig zou zijn, had ook ik niet verwacht!


  „Uw training? Uw toewijding? Laat me niet lachen! U kunt nog geen tennisracket van een sneeuwschoen onderscheiden. En wat die vaderlijke aanmoediging betreft: die bezoekjes die u mij op school bracht om mij tot een sportievere houding te dwingen, hadden daar weinig of niets mee te maken! En dat dat gewauwel: “Wees eens wat meer man, toon eens wat teamgeest. Vergeet je boeken eens een keer en doe iets leuks. Sla d’r eens één met een hockeystick voor zijn benen…” Is dat aanmoediging? En dan die beschamende insinuaties! “Je zit daar altijd zo weggekropen in je kamer… Je bent toch geen… eh… „Nou, dat ben ik niet!”


  En zo raasde Simon Pettigrew voort. Het regende verbitterde en niets ontziende beschuldigingen aan het adres van zijn door deze aanval onthutste vader.


  Maurice trok bleek weg, kneep zijn lippen samen. Toch deed hij nog een poging deze heftige uitbarsting via een kwinkslag teniet te doen. „Ik dacht dat we het over tennis hadden?” zei hij effen.


  Maar het had geen uitwerking op Simon. Het gezicht van de jongen was vertrokken van haat.


  „We hadden het over tennis,” zei hij koeltjes. „En om precies te zijn over de waarde van een training! Weet u, één van de voornaamste eigenschappen van een goede trainer is dat hij weet waar hij over praat. Ik heb inderdaad geluk gehad met mijn trainer. Hij is één van de besten die er is. Is het u dan nooit opgevallen dat ik in tennis geïnteresseerd raakte en het meteen al vrij redelijk speelde nadat we uit Spanje terug kwamen? Dat kwam door die trainer. En die trainer was u beslist niet! Hoe zou u mij hebben kunnen trainen terwijl u in uw tuinstoel lag te lezen? Zelfs toen ik het eerste seizoen in de competitie speelde, maakten de plaatselijke leraren mij al complimenten over mijn stijl. Hoe denkt u dat ik dat allemaal geleerd heb? Door naar u te luisteren als u zei dat ik naar de bal moest blijven kijken?”


  De jongen aarzelde, ging toen verder met een stem die hees was van woede: „Ik zei net dat ik een trainer heb gehad. De beste, zei ik. Nou dat is hij ook. Voor hem is tennis meer dan een sport. Het is een kunst! Het gaat er niet alleen om om je tegenspeler te verslaan. Het gaat erom hoe je zelf tot een volledige ontwikkeling kunt komen. Je moet je als een danser kunnen bewegen, je racket kunnen gebruiken als een kunstschilder… Je moet op de juiste momenten kracht en tederheid kunnen uitstralen. Hij heeft mij geleerd de tennissport als iets creatiefs te zien. Bij hem gaat het niet om de knikkers, maar om het spel.”


  Hij zweeg en het bleef enkele minuten stil. Toen verbrak Maurice de stilte. Hij schraapte zijn keel en zei, bijna onderdanig: „Maar wie is die man dan, Simon? Waarom heb ik hem nooit ontmoet? Waarom heb je hem nooit mee naar huis genomen?”


  Simon zuchtte. Zijn woede maakte plaats voor een soort verslagenheid. „Ik wilde niet dat hij u zou ontmoeten, papa. Ik vond dat het fout was om hem aan u voor te stellen. U zou nooit begrepen hebben wat hem en mij in de tennissport aantrekt.”


  Hij wachtte even, toen ging hij verder. „Hij was mijn leraar, ik was zijn leerling. Al die weken die ik met hem doorbracht, heb ik geen enkele keer tegen hem gespeeld. Niet één keer hebben we tegenover elkaar gestaan. Nadat ik redelijk met een racket had leren omgaan, stelde ik hem voor een spelletje met me te spelen. Hij glimlachte en zei: „Nee, Simon. Jij bent nog niet goed genoeg voor mij. Concentreer je op je eigen spel. En als je naar Engeland terug gaat, zoek dan tegenstanders van je eigen sterkte. Ik zal je zoveel mogelijk leren, daarna is het aan jou om ervan te maken wat je kunt. Op een dag, wanneer we even sterk zijn, zullen we tegen elkaar spelen. Je zult voelen wanneer het zover is. Ik zal je dan opwachten.” En, papa, ik train er nog steeds voor. Ik kan bijna niet wachten tot dat moment is aangebroken.”


  Maurice Pettigrew was stomverbaasd. „Maar jongen,” riep hij uit, „hoe heb je nu kunnen leren tennissen als je nooit op een baan hebt gestaan?”


  „O, dat was niet zo moeilijk,” zei zijn zoon. „Met een groene muur en een streep witte verf. Maar ik zal u vertellen hoe het allemaal is begonnen. Een dag of twee nadat we in Cortedia waren aangekomen, ontdekte ik tijdens een wandeling een oud huis. Het stond te midden van enkele sinaasappelbomen en was omgeven door een bouwvallige, stenen muur. Die muur was ze bouwvallig dat ik de indruk kreeg dat het huis leeg stond. Ik stapte over de afgebrokkelde stenen de tuin in. Deze was enorm groot maar totaal verwaarloosd. In de hoek van die tuin zag ik een andere muur. Het was een groen geschilderde betonmuur. Ik was juist van plan om er eens omheen te lopen, toen ik iets achter me hoorde. Ik draaide me om en zag een man die naar me toe kwam lopen. Het huis was dus toch nog bewoond. Deze man moest de eigenaar zijn.”


  Simon Pettigrew pauzeerde even, alsof hij zijn woorden goed op zijn toehoorders wilde laten inwerken.


  „Ik voelde me nogal opgelaten, mompelde dat het me speet. De man lachte vriendelijk en zei dat hij het wel eens prettig vond om Engelssprekend gezelschap te hebben. Hij vroeg me of ik kon tennissen. Toen pas viel het me op dat hij een wit overhemd droeg en een lange flanellen pantalon aan had. In zijn ene hand hield hij een racket, in de andere drie ballen. Ik zei dat ik af en toe wel eens een partijtje speelde voor de grap. Hij gebaarde me mee te lopen naar de andere kant van de groen geschilderde betonmuur. Toen gaf hij een demonstratie van zijn kunnen. Ik was meteen onder de indruk van de wijze waarop hij zijn racket hanteerde.”


  Simon keek de kleine kring luisteraars rond. „We stonden op een oude, kale tennisbaan met een slap, gescheurd net. Terwijl de man tegen mij sprak sloeg hij ballen tegen de muur. Hij plaatste ze nauwkeurig boven een witte streep die op de hoogte van een tennisnet op de muur was geschilderd. Het gemak en de sierlijkheid waarmee hij dat deed, waren ongelooflijk! Voordat ik er erg in had, had ik ook een racket in de hand. Ik probeerde hem op mijn onhandige manier te imiteren. Nou ja, zo is het toen begonnen. De volgende dag heb ik onmiddellijk een complete tennisuitrusting gekocht. Van dat moment af heb ik alleen maar geoefend en geoefend. Ook toen we weer in Engeland terug waren ben ik blijven oefenen. Hier sloeg ik ballen tegen de muur van de tennisclub. En als ik dat deed verbeeldde ik me dat José Antonio naast me stond.”


  Toen Simon die laatste woorden had gesproken, kreeg ik een heel raar gevoel. Het was alsof een koude hand mijn hart omvatte. Ik wist dat Simon er niet de man naar was om te liegen. En als ik dan zijn laatste woorden hoorde…! Dàt bracht me helemaal van de kook. Ik staarde Simon aan alsof ik mijn verstand had verloren.


  Ik dacht aan het oude huis van Cortedia, aan de afgebrokkelde muren en aan de verwaarloosde tennisbaan in de tuin. Ik dacht ook aan een jonge Spanjaard in een wit flanellen broek. En in mijn gedachten zag ik ze voor me: die Spanjaard en Simon, meester en leerling… Nu wist ik ineens wat mij zo bekend was voorgekomen aan het spel dat ik Simon die middag had zien spelen…! Ik huiverde van afschuw toen ik weer aan de woorden dacht die Simon even tevoren had gesproken. Had hij niet gezegd dat zijn leermeester tegen hem zei dat ze tegen elkaar zouden spelen als “ze even sterk” waren…? Het was alsof ik een lugubere grap hoorde…


  Ik kon me heel goed voorstellen hoe vriendelijk, hoe charmant de stem van de Spanjaard had geklonken. Ik kende de naam José Antonio. Ik kende José Antonio! Ik had hem namelijk al ontmoet. Ik had hem vele jaren eerder ontmoet dan Simon… Maar ik zou niets hebben gezegd, als Simon mij niet met zijn volgende opmerking had gedwongen om mijn geheim te openbaren. Simon zei dat hij nog maar één doel voor ogen had: zo snel mogelijk zover te zijn dat hij het tegen zijn Spaanse leermeester zou kunnen opnemen.


  Ik onderbrak hem, excuseerde me bij de andere gasten (die opgelucht leken te zijn door deze onderbreking!) en zei tegen Simon en zijn vader dat ik ze graag even apart wilde spreken.


  Toen ze daarin toestemden nam ik Maurice en zijn zoon mee naar de kamer, die ik voor dit weekend toegewezen had gekregen. Ik opende mijn koffer en nam er een oud knipselboek uit. Waarom ik het had meegenomen? Ik weet het niet. Ik denk dat het zo heeft moeten zijn… Ik zei tegen Simon: „Was de volledige naam van je Spaanse leraar niet José Antonio Garcia?”


  De jongen keek eerst verbaasd, daarna verheugd. „Ach, natuurlijk! Ik had kunnen weten dat u hem heeft gekend. Wij waren immers op uw villa in Cortedia? Dom dat ik daar nooit aan heb gedacht! Maar zegt u nu zelf, is het niet precies zoals ik zei? Is hij niet werkelijk een fijne kerel en een uitstekende speler?”


  Ik deed het album open en antwoordde Simon aarzelend. „Ja, ik herinner me José Antonio inderdaad als een vriendelijke, aardige jongeman. En ik weet dat hij een uitmuntend tennisspeler was… Men voorspelde hem ook een grote carrière…”


  „Voorspelde? Maar…? Is er dan iets met hem gebeurd? In Godsnaam! Geef antwoord…”


  „Nee, Simon,” zei ik rustig. „Voor zover ik weet is er de laatste tijd niets met hem gebeurd. Maar jaren geleden, ver voor jij hem leerde kennen, is er wèl wat met hem gebeurd! Kijk maar.”


  Ik gaf hem het knipsel. Het was uit een Spaanse krant maar ik wist dat de jonge Simon het Spaans voortreffelijk beheerste. Het knipsel was vergeeld en enigszins vervaagd. Maar de foto die erbij stond, was nog vrij duidelijk. Op die foto stond een jongeman in een witte flanellen broek…


  Maurice Pettigrew keek over de schouder van zijn zoon mee. Omdat hij geen Spaans kende vroeg hij: „Wat staat daar nou?”


  Simon gaf hem geen antwoord. Aan zijn lijkbleke gezicht zag ik dat hij er de juiste conclusie uit had getrokken…


  „Daar staat,” zei ik rustig. „Daar staat: “Jonge tennisster gedood bij verkeersongeval” en verderop staat: “Jose Antonio Garcia sterft op negentienjarige leeftijd”.”


  En ik las Maurice ook de datum voor die nog op het hoekje van het knipsel te zien was: tweeëntwintig april 1933…


  Vanaf die dag heeft Simon Pettigrew nooit meer een voet op een tennisbaan gezet…


   


  DE GRIJZE MAN VANBRAERIACH


  Toen het bevel kwam om het kamp op te breken, deed iedereen onmiddellijk wat hem was opgedragen. De klimmers mochten dan jong zijn, ze wisten in ieder geval wel wat discipline was. De gestalten die rond drie turfvuren gehurkt zaten stonden zonder tegenstribbelen op. Ze doofden de vuren, rolden hun slaapzakken op en vouwden de tenten op. Dertig minuten nadat de hopman bevel had gegeven op te breken, stonden de jongens gereed om de bergen in te gaan.


  Het was 21 mei 1935, zeven uur ’s ochtends toen de drie groepen van elk acht jongens op weg gingen naar de voet van het Caimormgebergte. Er werd weinig gesproken want de jongens en hun twee begeleiders hadden al hun adem en energie nodig voor deze inspannende tocht.


  De klimmers bleven dicht bijeen maar toch duurde het maar even voor er zich groepjes vormden van twee of drie vrienden.


  De twee leiders van deze groep, beide onderwijzers, waren al een hele tijd bevriend. Ze hadden beiden dezelfde hartstocht: de grimmige, prachtige maar soms verraderlijke bergen die voor hen lagen.


  Ondanks dit gemeenschappelijk trekje, leken de beide mannen verder niet bij elkaar te passen. Colin MacDougall, één meter zevenentachtig lang en met schouders als van een os, had een sombere, peinzende blik. Hij was onmiskenbaar een van de woeste bewoners van deze streek. Zijn metgezel, Davie Bruce, was een gespierde, gedrongen gestalte. Hij was ongeveer één meter vijfenzeventig lang, had een blozend gezicht en een bos, stug, zandkleurig haar. Davie was een bundel onbedwingbare energie. Maar ondanks dit alles begrepen Colin en Davie elkaar. Daarbij kwam dat de een de ander aanvulde. Hun talent en hun karakters hadden de vierentwintig padvinders omgevormd tot een bekwaam en opgewekt team met een opmerkelijk groot zelfvertrouwen.


  Twee leden van deze padvinderseenheid liepen dit keer achteraan. Af en toe maakten ze een fluisterende opmerking, of ze grijnsden alleen maar even tegen elkaar. Billy Gilchrist en Sandy MacAllister waren een onafscheidelijk duo. Op school zaten ze naast elkaar, ze zaten in hetzelfde voetbalteam en ze waren allebei lid van de padvinderspatrouille. Daarbij woonden ze ook nog naast elkaar. En hun ouders waren er allang aan gewend om hen op etenstijd helemaal niet of samen te zien. Het waren twee opgewekte kwajongens. Uitblinkers in sport, middenmoters op school en, door hun energie en ondernemingslust, lastpakken voor hun ouders en de andere bewoners van de buurt. Deze twee vijftienjarige jongens zouden deze tocht tot een gedenkwaardige gebeurtenis maken…


  De heide, waar ze de eerste tijd door waren geploeterd, maakte plaats voor een rotsachtige bodem. Even later liepen de padvinders het met keien bezaaide ravijn in, dat zich over een lengte van dertig kilometer uitstrekte. Het werd steeds moeilijker begaanbaar en de jongens slaakten dan ook een zucht van opluchting toen Colin MacDougall uiteindelijk het sein gaf om te rusten en iets te drinken. Ze zaten nu op het lager gelegen gedeelte van het doel voor die dag: de Braeriach. Slechts enkelen hadden deze tocht eerder gemaakt. Billy en Sandy behoorden echter tot de groep “nieuwelingen”. Kort daarna werd de tocht voortgezet.


  Eigenlijk was het geen klimmen dat de jongens deden, tenminste… geen klimmen zoals bergbeklimmers dat doen. Het was meer wandelen met hindernissen. Zwetend en puffend, blazend en hijgend, ploeterend en klauterend zwoegden de jongens voort. Af en toe hielden ze even stil om naar het panorama te kijken dat zich onder hen ontvouwde.


  Toen de jongens zich uiteindelijk over de laatste rand hesen en uitgeput neerploften, doorspoelde hen een gevoel van gelukzaligheid. Daar stonden ze dan, op een groot plateau, zo’n twaalfhonderd meter boven de grond…


  Al spoedig vlamden de kampvuren op, worstjes sisten in de pan en koffieketels stonden te pruttelen. Enkele jongens sneden een paar meegebrachte broden in dikke plakken.


  De zon stond hoog aan een bijna wolkeloze hemel en de jeugdige klimmers genoten van het schouwspel dat de natuur hen bood.


  Na het eten werden de kaarten bestudeerd. Vervolgens luisterden de knapen naar de enthousiaste verhalen van hun reisleiders. Maar toen Colin MacDougall was uitgesproken gaf hij de jongens opdracht om hun slaapzak uit te rollen en een poosje te gaan rusten. „We moeten straks nog een heel stuk lopen voor we aan de plaats zijn waar we voor vanavond ons kamp opslaan,” zei Colin. „Daarom moeten we er straks weer flink tegen kunnen. Dus… slapen! En dat is een bevel!”


  Niemand stribbelde tegen. Iedereen kroop snel in zijn slaapzak.


  Toen maakte Colin een fout… Slaperig geworden door de stevige maaltijd en door het aanstekelijke gesnurk van zijn mede-aanvoerder Davie Bruce, besloot Colin zelf ook maar een uiltje te knappen. Korte tijd later sliep de hele groep… Er was niemand wakker die het, in deze contreien zo veranderlijke, weer in de gaten hield…


  Sandy MacAllister was de eerste die wakker werd. Hij kon zijn ogen niet geloven! In plaats van het weidse uitzicht, zag hij nu niets meer dan de vage omtrekken van jongens in slaapzakken. En dan nog alleen van die jongens die minder dan een meter van hem af lagen…!


  Langzaam drong tot hem door wat er gebeurd was: de kille, vochtige en ondoordringbare hooglandnevel was zonder enige vorm van waarschuwing komen opzetten… De bergen waren onder een dikke, grijze deken bedolven…


  Maar voor Sandy betekende dit geen gevaar, maar avontuur! Het was immers de eerste keer dat hij dit meemaakte. Voorzichtig stak hij zijn arm uit en schudde Billy (die vanzelfsprekend naast hem lag) wakker. Deze schrok wakker, keek om zich heen en zag Sandy gebaren dat hij stil moest zijn. Zwijgend kroop Billy uit zijn slaapzak en keek daarna naar de dikke nevel. Nadat ook Sandy uit zijn slaapzak was gekropen besloten de jongens op onderzoek uit te gaan.


  Ze pakten hun kompas uit hun rugzak, bonden zich met de koorden van hun zakmes aan elkaar vast en slopen weg langs hun onwetende, slapende kameraden.


  Het was maar goed dat ze zich met het koord aan elkaar hadden gebonden, want nu konden ze niet verder dan ongeveer een meter uit elkaar raken. En een meter was ook zo ongeveer de afstand dat ze voor zich uit konden kijken…


  Het was dom en gevaarlijk wat die twee blagen deden. Ze hielden er totaal geen rekening mee dat het Braeriachplateau vol plassen en meertjes zat. IJskoude waterreservoirs van meestal onpeilbare diepte… Waar ze ook niet aan dachten, om de eenvoudige reden dat ze het niet wisten, was dat het plateau aan één zijde abrupt ophield. Er was dan geen plateau meer. Wel een gapende diepte van enkele honderden meters…


  De jongens waren ongeveer een half uur weg toen Colin MacDougall wakker werd. Hij was kwaad op zichzelf en schaamde zich omdat hij zo’n domme fout had kunnen maken. „Mooie leider ben ik,” dacht hij. „Ik zit de jongens steeds opnieuw in te prenten dat ze altijd en overal voorzorgsmaatregelen moeten nemen en dan ga ik zelf slapen zonder iemand op wacht te zetten of de leiding aan Davie over te dragen…”


  Opeens werd hij overvallen door angst, een ongekende angst. Hij vloog overeind en gaf een brul. De rest van de slapers werd onmiddellijk wakker. Colin verspilde geen tijd aan verontschuldigingen.


  „Patrouille-leiders! Controleer de aantallen en breng verslag uit! Intussen blijft iedereen waar hij is. Geen stap!”


  Hij hoorde om zich heen het geroep van de patrouille-leiders en de gedempte antwoorden van de anderen. Het scheen hem een eeuwigheid toe voor de resultaten werden doorgegeven.


  „De uil-patrouille meldt dat iedereen present is. Alles is in orde.”


  „De bever-patrouille is geheel present. Alles in orde.”


  MacDougall haalde iets opgeluchter adem. Zolang iedereen bleef waar hij was, liep niemand gevaar. O, leuk was het niet om daar zo in die mist te zitten maar ze liepen tenminste geen gevaar… Verdraaid! Waar bleef nu het antwoord van de havik-patrouille…? Ze hadden toch al meer dan genoeg tijd gehad om iedereen te tellen? Ze hadden die acht jongens al wel tien keer kunnen tellen…!


  Eindelijk klonk de stem van de leider van de havik-patrouille. Maar toen het tot Colin doordrong wat die jongen meldde, werd het hem koud om het hart…


  „De havik-patrouille meldt zich. De padvinders Gilchrist en MacAllister ontbreken…”


  Colin MacDougall dacht aan de diepe, koude plassen, aan de steile bergkommen… En hij dacht vooral aan die afgrijselijke, verraderlijke steile afgrond…


  Goed, de jongens waren ongehoorzaam geweest, maar de verantwoordelijkheid lag toch geheel bij Colin. De grote, nadenkende man kreunde binnensmonds. Razendsnel overdacht hij wat hij het beste kon doen…


  Hij gaf de patrouille die het dichtst bij hem zat opdracht om het kampvuur weer te ontsteken. Daarna kreeg iedereen het bevel om om het vuur te gaan zitten. Vervolgens liet MacDougall hen hun padvinders-fluitjes te voorschijn halen. En even later klonk er eenstemmig het signaal dat voor padvinders betekende dat ze onmiddellijk naar hun basis terug moesten keren.


  Nadat de laatste toon was weggestorven luisterde iedereen aandachtig… Er kwam geen antwoord…


  Wat nerveus besloot Colin om dit signaal met tussenpozen van twee minuten te herhalen. In die pauzes van twee minuten was iedereen doodstil om een eventueel signaal toch maar niet te missen.


  Davie Bruce, die zich volkomen bewust was van de geestelijke kwelling waaraan zijn vriend bloot stond, zei niets. Wat viel er ook te zeggen? Steeds opnieuw werd er geroepen en steeds weer kwam er geen antwoord. Eindelijk besefte Colin dat hij iets anders moest doen.


  „Jij neemt het hier over, Davie,” zei hij tot zijn vriend. „Ga door met die signalen en zorg ervoor dat niemand van zijn plaats komt… Ik ga wat rondkijken. Ik ben over een uur weer terug. O, ja! Als die twee kleine ellendelingen in de tussentijd terugkomen wurg ze dan niet. Dat genoegen wil ik zelf hebben…”


  Davie Bruce grijnsde flauwtjes. Hij knikte en zei kort: „Ik hou hier alles in de gaten en, Colin… succes!”


  MacDougall knikte zwijgend en verdween even later in de nevel. Hij had zijn kompas in de hand en volgde een koers die zestig graden afweek van de richting die de twee jongens waren uitgegaan.


  Het was typisch voor MacDougall dat hij eerst het gebied onderzocht dat het gevaarlijkst en het minst begaanbaar was.


  „Ik ga wat rondkijken…” Dat had hij net gezegd tegen Davie. Hij lachte zenuwachtig toen hij aan die woorden dacht. Er was hier nogal wat rond te kijken. Al zijn aandacht had hij nodig om te kunnen zien waar hij liep.


  Zelfs met al zijn voorzichtigheid en met zijn bergervaring kon hij enkele keren ternauwernood aan de dood ontsnappen! Een keer kon hij op het laatste nippertje wegspringen van een stuk steen dat losliet en met een naargeestig geluid in de diepte verdween… Hij huiverde, maar gaf niet op.


  Om de honderd meter bleef hij staan, blies hij op zijn fluit en wachtte hij op antwoord. En iedere keer bleef dat antwoord uit…


  Het hart zonk hem steeds verder in de schoenen.


  Al gauw merkte hij dat hij de signalen, die nog steeds door de groep jongens werden uitgestuurd, niet meer kon horen. Nu was MacDougall dus helemaal op zichzelf en zijn kompas aangewezen. Hij ging nog nauwkeuriger dan tevoren te werk. Regelmatig controleerde hij zijn positie.


  Colin MacDougall was niet bang voor zijn eigen veiligheid. Hij wist wat hij kon en wat niet. Maar hij maakte zich zorgen over de twee vermiste jongens en over de groep. Wat zouden ze doen als hij niet binnen het afgesproken uur terug zou zijn? Op zijn minst zou hun moreel een fikse deuk oplopen. Over ernstiger gevolgen wilde Colin nog maar liever niet denken…


  Hij zocht, blies op zijn fluit, maar keerde tenslotte om. Onverrichterzake keerde hij naar het kamp terug. In zijn hart leefde de hoop dat de jongens inmiddels op eigen houtje naar het kamp waren teruggekeerd. Maar het was een valse hoop. Dat zag hij onmiddellijk toen hij het kamp binnen was gelopen.


  Het kostte MacDougall enorm veel moeite om zijn neerslachtigheid tegenover de groep angstige jongens te verbergen. Hij ging bij het vuur zitten en pakte zwijgend de mok hete koffie van een van de patrouille-leiders aan. Hij nam een paar teugen van de warme, hete vloeistof en wist dat hij niet langer mocht wachten om de drukkende stilte te verbreken.


  De jongens waren allemaal dicht om het vuur gekropen en Davie Bruce was zo handig geweest om ze allemaal een rantsoen te geven. Hij liep rond en spoorde een ieder aan zijn eigen maaltijd klaar te maken. En het lukte!


  De jongens vergaten de ellende, duwden elkaar opzij en begonnen worstjes te roosteren boven het vuur.


  „Dat is het, Davie,” zei Colin fluisterend. „Houdt ze bezig. Geef ze geen tijd om over de toestand na te denken en nog banger te worden.”


  Toen stond hij zelf op, verbrak de stilte: „Jongens, we verkeren in een vervelende situatie. Maar haal je geen rare dingen in je hoofd. Wij zijn hier veilig. En wat Billy en Sandy betreft, die zijn waarschijnlijk net zo veilig als wij. Als ze een beetje verstand hebben zijn ze, zodra ze merkten dat ze verdwaald waren, in een bergkom gekropen. Ik denk dat ze daar gewoon wachten tot de mist is opgetrokken. En dat is alles wat wij ook kunnen doen op dit ogenblik. Ik ga er straks weer op uit. Ik zal een andere richting proberen, misschien heb ik dan meer geluk.”


  Davie Bruce wilde protesteren, wilde zeggen dat het nu zijn beurt was. Maar toen hij het gezicht van Colin zag besefte hij dat hij beter niets kon zeggen. Colin zou toch geen rust hebben als hij niet zelf kon zoeken. En er was nog een reden voor om Colin te laten gaan. MacDougall was in deze streek opgegroeid. Als kind al was hij vertrouwd geraakt met de gevaren van dit gebied. Als Sandy en Billy in moeilijkheden waren geraakt, was Colin beter in staat de situatie in een oogopslag te overzien. Nee, als er iemand was die Billy en Sandy uit een netelige situatie zou kunnen redden, dan was het Colin…!


  Maar al gauw zou Davie Bruce, evenals de anderen, ontdekken dat er iemand anders was die nog beter geschikt was om de twee jongens uit de moeilijkheden te halen…


  Voor hij er weer op uit trok dronk Colin nog gauw een tweede kop koffie. Hij knabbelde snel een reep chocola op en maakte zich gereed er weer op uit te gaan toen één van de patrouille-leiders, Ian Campbell, opgewonden zei: „De nevel begint op te trekken!”


  MacDougall keek om zich heen en inderdaad. De nevel viel uiteen, nam meer en meer de vorm aan van een gazen gordijn. Colin kon de padvinders aan de andere kant van het vuur, die even tevoren nog onzichtbaar waren geweest, weer zien. Uit ervaring wist hij wat hij nu verder kon verwachten. De nevel zou snel optrekken…


  Hij keek op zijn horloge en zag dat het nog dag was. Het zou niet lang meer duren, misschien zelfs nog maar enkele minuten, of de mist was zover opgetrokken dat hij kon zien of het verdwijnen van Billy en Sandy “gewoon” wangedrag was of een tragedie…


  Zwijgend, en zonder een spoor van huichelarij, boog Colin MacDougall het hoofd en zei een gebed.


  Het was alsof zijn gebed meteen werd verhoord, want een opgewonden stem begon te gillen: „Daar zijn ze! Daar zijn ze! En alles is in orde!” Met een ruk hief Colin zijn hoofd op. Zijn blik volgde de uitgestoken arm van een van de verkenners. De jongen sprong opgewonden heen en weer en wees naar iets in de optrekkende mist.


  Daar, op een kleine afstand van elkaar maar toch nog met elkaar verbonden door het koord, kwamen Billy en Sandy aangelopen. Aan hun gezichten was duidelijk te zien dat ze er goed van waren doordrongen dat hun een verre van vriendelijke ontvangst stond te wachten. De beide knapen hadden zich al enige tijd tevoren gerealiseerd hoe dom en onverantwoordelijk het was om zo maar, op eigen houtje, in die gevaarlijke nevel op onderzoek uit te gaan.


  Maar Colin MacDougall, Davie Bruce en de tweeëntwintig andere jongens keken niet naar hun angstige gezichten. Nee, ze keken zelfs niet naar de beide jongens. Ze stonden stokstijf en staarden naar de enorme gestalte die Billy Gilchrist en Sandy MacAllister, zonder te aarzelen en dwars over de rotsen en de heide, naar het flakkerende kampvuur had gebracht. Nog nooit had men zo’n enorme reus gezien, hij torende ver boven de beide knapen uit. Zelfs Colin MacDougall leek bij deze gigantische, breedgeschouderde figuur een soort pygmee! En toch, en daar waren ze het achteraf allemaal over eens, toch had die enorme gestalte niets angstaanjagends over zich. Integendeel! Hij straalde zelfs een soort vriendelijkheid uit maar dan wel een goedheid van een ongekende kracht. De gestalte droeg de kleding van een herder. Een loshangende, grijze jas, die meer aan een tent dan aan een kledingstuk deed denken, bedekte hem vanaf zijn nek tot aan zijn enkels. Een lange herdersstaf, met een handvat dat gemaakt was van de hoorn van een ram, lag over één van zijn massieve schouders. Zijn door weer en wind geteisterde gelaat werd omgeven door een wilde, grijze baard en dik, grijs haar hing over zijn doorgroefde voorhoofd.


  Bij iemand die zich zo gemakkelijk en bruisend van kracht door het gebergte kon verplaatsen was het moeilijk om een redelijke schatting naar de leeftijd te doen. De man kon elke leeftijd tussen de zestig en de tachtig hebben.


  Twee enorme handen, groter dan kolenschoppen(!), staken uit de plooien van zijn kleed en rustten op de schouders van zijn beide, jeugdige metgezellen.


  Geen van de twee knapen schonk ook maar enige aandacht aan hun vreemde begeleider. Billy en Sandy keken vol vrees in de richting van Colin MacDougall. Ze leken wat verbaasd en ook een tikje dankbaar omdat Colin nog niet woedend tegen hen was uitgevallen.


  En toen die woede-uitbarsting kwam was hij lang niet zo hevig als de beide knapen hadden verwacht. Want de woede van Colin MacDougall kwam niet voort uit het onverantwoordelijke gedrag van de beide jongens, maar werd veroorzaakt door hun gebrek aan hoffelijkheid en dankbaarheid tegenover hun begeleider.


  De twee leiders en de groep hadden gezien hoe de enorme gestalte Billy en Sandy naar voren had geschoven, tot ze vlakbij de groep kwamen die zwijgend om het kampvuur stond. Ze hadden de gestalte zien wuiven, zien lachen en, voor iemand ook maar iets had kunnen doen of zeggen had hij zich omgedraaid en was, even stil als hij was gekomen, in de snel optrekkende mist verdwenen…


  Noch Billy, noch Sandy had ook maar één keer naar hem omgekeken, laat staan dat ze hem bedankt hadden omdat hij hen veilig en langs de Hemel mocht weten welke gevaren, naar het kamp had gebracht. Gedurende een ogenblik stond Colin sprakeloos van verontwaardiging en schaamte. En toen hij uiteindelijk de onbekende weldoener een welkom toeschreeuwde en hem nariep dat hij welkom was om zich bij het vuur te warmen, was de reus al uit het zicht verdwenen… Er kwam dan ook geen enkel antwoord op de uitnodiging…


  De leider richtte nu zijn woede op de twee jongens, die wat verloren bij het vuur stonden. Alle angst en ongerustheid van de laatste uren, maakten dat zijn gewoonlijk zo zachte en melodieuze stem, nu schor van woede was. Hij vertelde de jongens, in niets verhullende termen, wat hij van hen en hun wangedrag dacht.


  Pas toen hij adem tekort kwam en ook geen woorden meer kon vinden om de jongens mee uit te schelden, merkte hij dat de jongens er kennelijk niets van begrepen.


  Uiteindelijk snikte Billy: „Maar Colin, Sandy en ik weten wat we gedaan hebben! Het spijt ons ook erg! Het was dom en egoïstisch. We konden onszelf wel om de oren slaan! We weten hoe kwaad je bent en hoe je om ons in de zorgen hebt gezeten. En als je ons niet langer bij de groep wilt hebben, kunnen we dat best begrijpen. We hebben er eigenlijk ook om gevraagd door zo stom te doen. Maar wat bedoel je nu allemaal met dat gedoe over slechte manieren en gebrek aan dankbaarheid? Echt, Colin, we begrijpen niet waar je het over hebt!”


  MacDougall staarde naar het ongelukkige jongetje dat voor hem stond en keek ook even naar het trieste gezichtje van Sandy MacAllister. Ze zagen er zo klein, zo kwetsbaar uit dat Colin begreep dat ze zo bang waren dat ze beslist niet zouden liegen. Zij wisten echt niet waar hij het over had gehad…!


  De jongens waren zich dus niet bewust geweest van de aanwezigheid van de reusachtige schaapherder. Zij hadden niets gemerkt van de aanwezigheid van de man die hen langs alle gevaren van het Braeriach-plateau naar de veiligheid had gevoerd…


  MacDougall keek naar Davie Bruce en merkte dat die hem al even verbijsterd stond aan te kijken. Toen zag hij opeens iets van begrip in Davie’s blik. „Grote genade!” liet Davie zich ontvallen. „Weet je wie dat was Colin?”


  „Ja, Davie,” zei Colin. „Dat weet ik heel goed… We hebben zojuist bezoek gehad van de Grijze Man…”


  Zijn stem was gedaald tot een fluistertoon, maar toch hadden enkele jongens die in de buurt stonden opgevangen wat hij had gezegd. MacDougall merkte het en besefte dat hij de betekenis van die woorden moest uitleggen.


  Hij liet ze gaan zitten, vertelde ze dat er niets was gebeurd en dat ze dus ook nergens bang voor hoefden te zijn. Daarna legde hij eenvoudig en zonder te overdrijven uit dat ze net allemaal, behalve Billy en Sandy, iets hadden gezien dat men een soort spook zou kunnen noemen…


  Hij vertelde, en Davie Bruce bevestigde dat verhaal, hoe jaren geleden hun vaders hadden verteld over de Grijze Man van Braeriach. Deze man was een soort zwervende herder die, voor zover men zich kon herinneren, van tijd tot tijd verscheen. Hij werd altijd gezien op deze ene berg en verscheen alleen in tijden van gevaar…


  Nuchtere, fantasieloze boeren uit deze streek, vertelden dat de man hen wel eens had geholpen als ze in moeilijkheden verkeerden. En de beschrijving die ze van de Grijze Man hadden gegeven kwam precies overeen met die van de man die Billy en Sandy had gered…


  Die twee jongens hadden voor de rest van hun leven stof om over te praten! Nog regelmatig zouden ze het hebben over de dag dat de Grijze Man hun leven had gered…


  Maar was dat niet een tikje overdreven? Waren de jongens eigenlijk wel in gevaar geweest? Had de Grijze Man hun leven wel gered?


  Colin MacDougall besloot het te onderzoeken.


  Nadat ze allemaal koffie hadden gedronken was de nevel vrijwel totaal verdwenen. Men kon weer honderden meters ver zien. Colin vroeg Billy en Sandy de oren van het hoofd. Hadden ze hun kompas gebruikt? Welke koers hadden ze dan gevolgd? En wat had hen ertoe gebracht ineens te stoppen en terug te gaan naar het kamp?


  Het was die laatste vraag en het onwillige antwoord erop, dat Colin MacDougall het bloed in de aderen deed stollen.


  „Weet je, Colin,” zei Sandy, terwijl hij zijn broeder-in-de-misdaad aankeek met een blik die verraadde dat hij het nu maar beter vond om niets meer te verzwijgen. „Plotseling, zonder enige reden, werden we vreselijk bang! Het was een heel raar gevoel. Het was net alsof een koude hand ons vastgreep en ons dwong stil te blijven staan! We vonden het nog zo raar dat we allebei tegelijk bleven staan…”


  Sandy aarzelde, ging toen verder met zijn verhaal. „We waren zo bang dat we allebei zin in een sigaret hadden. Ik had nog een pakje met twee sigaretten in mijn zak. We staken ze op en terwijl we daar stonden te roken besloten we dat we ver genoeg waren gegaan. We vonden allebei dat we maar terug moesten gaan… Echt, het spijt ons verschrikkelijk, Colin, dat we het je zo moeilijk hebben gemaakt…”


  Sandy zweeg, dacht dat Colin nu wel weer woedend zou worden. Colins ogen schitterden, maar niet van woede!


  „Je zei dat je twee sigaretten had. Wat heb je met het pakje gedaan?” Billy en Sandy staarden hem met open mond aan. Ze hadden een preek verwacht over de gevolgen van roken maar in elk geval geen belangstelling voor het lege pakje!


  „Sandy heeft het met zijn hak in het gras getrapt,” antwoordde Billy. „Er komt daar toch niemand en al zou er iemand komen, dan is het nog bijna niet te zien…”


  „Hmm… bijna niet…,” herhaalde Colin in gepeins verzonken. „Maar als we de precieze plaats terug zouden vinden, zou je het weggeworpen pakje dan nog kunnen ontdekken?”


  „Ja, dat denk ik wel,” zei Billy volkomen verrast door de merkwaardige wending die alles had genomen. „Maar wat in ’s hemelsnaam…?”


  „Gewoon belangstelling, jochie,” zei Colin. „Kom mee.”


  Hij gaf een teken dat ze het kamp moesten opbreken. En toen dat was gebeurd, hees ook hij zijn rugzak op zijn rug. Hij grijnsde opgewekt naar de jongens en zei: „Laten we allemaal naast elkaar gaan lopen om te zien of Billy en Sandy inderdaad zo goed met een kompas om kunnen gaan als ze zeggen.”


  Een paar minuten later ploeterden de padvinders in een lange rij voort over het plateau. De rij werd vanuit het midden geleid door Billy en Sandy. Vlak achter dit tweetal liepen Colin en Davie.


  Zo liepen ze ongeveer twintig minuten stevig door. Toen keek Billy naar Sandy. Deze knikte zwijgend. Toen keerde Billy zich om en zei tegen de twee leiders: „Ik denk dat we niet veel verder dan hier zijn gekomen… We kunnen nu beter naar het lege pakje gaan zoeken. O ja, het was een pakje Players sigaretten…”


  Hij zag de ernstige uitdrukking op het gezicht van Colin MacDougall en dacht dat hij iets verkeerds had gezegd. Maar dat was niet zo. Colin was in gedachten verzonken. Hij zou het niet eens hebben gemerkt als Billy had gezegd dat ze naar een doos van honderd sigaren hadden moeten uitkijken!


  Colin was bleek van schrik. Hij was er nu bijna zeker van dat zijn bange vermoedens wel eens meer dan vermoedens konden zijn…


  Hij draaide zich van rechts naar links, riep toen naar de lange rij padvinders: „Allemaal blijven staan waar je nu staat! Ga zitten en blijf zitten. Niemand mag zich bewegen tot ik terugkom!”


  Toen zei hij tegen Davie en de twee kwajongens: „Jullie gaan met me mee. Maar doe voorzichtig. En, Billy en Sandy, blijf achter Davie en mij. Let op elke beweging die we maken. Als wij stil blijven staan, blijven jullie ook stilstaan, begrepen?”


  De jongens knikten. Ze lieten de twee leiders passeren en volgden hen. Ze hoefden niet ver te lopen. Plotseling riep Colin: „Stop!” Hij liet zich op handen en voeten zakken en begon heen en weer te kruipen.


  Na een minuut of twee hoorden ze hem weer roepen. Hij was toen zo’n meter of veertig van hen verwijderd. Colin stond op en hield iets in de lucht.


  „Hier is het, jongens,” schreeuwde hij. „Hier is het lege, verfrommelde pakje. Luister goed, kom hier, maar blijf tussen mij en de rest van de groep. Begrepen? Kom dan maar.”


  Toen ze dichterbij kwamen zagen ze een vreemde mengeling van angst en opwinding op het gezicht van Colin. Hij wenkte hen en beduidde hen nog dichterbij te komen. Toen ze daaraan gevolg gaven stokte hun adem opeens in hun keel. Ze bleven stokstijf staan en staarden MacDougall met ongelovige ogen aan.


  „Zo, jongens,” zei Colin tegen Billy en Sandy. „Dat was de plek waar jullie opeens het gevoel kregen dat jullie terug moesten gaan… Jullie hebben zelf nog niet de kans gekregen om dank je wel te zeggen maar ik geloof dat je iemand vanavond in je gebed maar eens moet bedanken omdat Hij je op het juiste moment de Grijze Man heeft gezonden! De Grijze Man van Braeriach…!”


  De twee jongens en Davie Bruce luisterden aandachtig naar wat Colin te zeggen had. Ze waren het roerend met hem eens. Maar ze keken Colin niet aan. Ze staarden langs Colin in een gapende diepte. Zo’n anderhalve meter achter Colin MacDougall’s rug eindigde het plateau plotseling om over te gaan in een gapende diepte van enkele honderden meters…! Zo stonden ze daar enige tijd stil voor zich uit te kijken. Toen keerden ze zich om en liepen zwijgend terug naar de plek waar de rest van de groep trappelend van ongeduld en nieuwsgierigheid op hen stond te wachten.


   


  DE ZWARTE MAGIE VAN DONKER AFRIKA


  In vroeger dagen hadden de Engelsen die zich in de Britse, tropische koloniën hadden gevestigd, de gewoonte om hun kinderen, om gezondheids- en andere redenen, naar het moederland terug te zenden zodra ze oud genoeg waren om, zoals men dat noemt, het ouderlijk nest te verlaten.


  Dat was dan ook de reden dat ik, hoewel ik in Uganda werd geboren, op mijn zesde jaar dat land verliet en niet voor mijn zeventiende naar Oost-Afrika terugkeerde. Bij mijn terugkeer bleek dat hele gebied onderhevig te zijn aan veranderingen en rellen. Niet lang daarna zou de Mau-Mau-beweging, die zijn macht ontleende aan het onwrikbare geloof dat Afrikanen hebben in bovennatuurlijke krachten, van zich doen horen. Op een dag reed ik met een plaatselijke politie-inspecteur, Monty Locke, langs de bananenplantages. Overal zagen we hutjes waar de Afrikanen woonden die op de plantages werkten. We waren op weg naar het Victoriameer om daar wat te gaan zeilen.


  Opeens zagen we midden op het smalle, modderige pad een dunne paal van zo’n twee meter hoogte staan. Hij was stevig in de aarde geplant. Aan die paal had men een dode slang vastgebonden. De draad, waarmee men dat had gedaan, was door de oogholten van het dier gehaald…


  Monty slingerde om de paal heen, kwam half in de begroeiing terecht, miste op een haartje na een bananenboom en wist de jeep toen weer in het goede spoor terug te brengen. Ik was ietwat verbaasd door deze reactie en vroeg hem waarom hij niet eenvoudigweg was gestopt en de paal van de weg had verwijderd.


  Hij vertelde me toen dat die paal met die slang een soort magische talisman was. Men had het ding daar waarschijnlijk neergezet om te voorkomen dat kwade krachten de nederzetting zouden aanvallen. Wanneer hij het ding had verwijderd, hadden we zelf in gevaar kunnen komen, hetzij door een gevaarlijke, magische vloek, hetzij door een aanval van woedende dorpsbewoners…


  Monty had twintig jaar in Afrika doorgebracht en die twee decennia hadden hem geleerd een heilig respect te hebben voor de macht van Afrikaanse medicijnmannen. Ook had hij er een diep respect voor magie aan overgehouden. Want ondanks alle pogingen van de politie, werd de magie nog zo algemeen toegepast en gebruikt, dat er alleen al in Uganda elke dag wel de één of andere rituele moord werd begaan…! Ik was erg onder de indruk van hetgeen Monty me vertelde. Toen ik thuis kwam vertelde ik het hele verhaal aan mijn ouders. En toen, voor het eerst, hoorde ik het vreemde verhaal van het Afrikaanse kindermeisje, de ayah…


  Toen ik werd geboren deed mijn moeder, zoals alle moeders voor hun eerstgeborene, veel moeite om een goede ayah te vinden.


  In die dagen had een gemiddeld Europees gezin zes of zeven bedienden. De meesten woonden op het erf achter de huizen, in een rij kleine hutjes die daar speciaal voor waren gebouwd. Deze hutjes werden door een rij bomen en bosjes van de rest van de tuin afgescheiden. De bedienden kookten hun eigen maaltijden en leidden hun eigen vrolijke, soms ruzieachtige leven. Sommigen hadden hun vrouw en kinderen in de inheemse wijk wonen en bezochten hen af en toe. Het merendeel van hun tijd brachten ze echter door met de andere bedienden van de Bwana en zijn Memsahib.


  Sala, de ayah, die een prachtig getuigschrift had van een familie die naar Engeland was teruggegaan, kwam bij mijn ouders in dienst. Ze had het er erg naar haar zin en was een zo toegewijde ayah als een jonge moeder zich maar wensen kon.


  Ongeveer een jaar na de komst van Sala nam mijn moeder ook een nieuwe kok in dienst. Goede koks waren moeilijk te krijgen. Meestal kwam het erop neer dat de Memsahib de kok zelf moest opleiden. Maar deze kok bleek over een enorme ervaring te beschikken.


  Mijn moeder vond dat ze enorm bofte: ze had nu drie eerste-klas bedienden. Ze had een prima ayah, een goede kok en een uitstekende huisjongen.


  Al spoedig na de komst van de kok begon de ayah verontrustende fouten te maken. Ze gaf mij als éénjarige veel te heet drinken, vergat het muskietennet over de wieg te doen, liet de kinderwagen met mij erin in de kokendhete tropische zon staan en was vaak in een diepe slaap verzonken, terwijl ze verondersteld werd op het kind te letten! Iedere keer als zoiets gebeurde huilde Sala tranen met tuiten. Mijn moeder begreep niet waarom ze ineens zulke domme dingen deed, en zij zelf kon ook geen verklaring voor haar ongewone gedrag geven. Hoewel ze beterschap beloofde, en er ook echt haar best voor deed, bleef Sala fout op fout stapelen. Uiteindelijk was mijn moeder gewoon gedwongen haar te ontslaan.


  Zo gauw de kok hoorde dat Sala weg moest, stelde hij mijn moeder voor dat ze zijn vrouw in dienst zou nemen. Ze had wel geen ervaring, zei hij, maar die zou ze snel genoeg opdoen.


  Mijn moeder had echter al een andere ayah aangenomen en verzette zich vastberaden tegen de opdringerigheid van de kok.


  De nieuwe ayah werd in de huishouding opgenomen en Sala slaagde erin een nieuwe baan te vinden. Het vreemde was dat Sala in haar nieuwe betrekking geen fouten meer maakte…


  Mijn moeder daarentegen, had met de nieuwe ayah al net zo weinig geluk als met Sala. Maar dit keer hoefde ze de jonge vrouw niet te ontslaan.


  De nieuwe ayah was nog maar een paar weken bij haar in dienst toen ze de Memsahib smeekte om haar te laten gaan. Ze zei dat ze was gewaarschuwd door magische tekens. Als ze nog langer in het huis zou blijven, zou haar leven gevaar lopen…


  Mijn moeder reageerde daarop zoals alle Europeanen dat doen: ze begon spottend te lachen. Ze wist het meisje ervan te overtuigen dat ze geen angst hoefde te hebben voor toverkrachten.


  Maar een paar dagen daarna kwam de ayah grauw van angst (en volgens mijn moeder was ze écht grauw!) bij haar. Ze was doodsbenauwd en vertelde dat ze voor haar hut op het erf een teken van zwarte magie had aangetroffen. Als ze nu niet onmiddellijk wegging zou ze zeker sterven…


  Vergezeld door enkele opgewonden bedienden gingen mijn ouders op onderzoek uit. Het magische teken dat de ayah zo’n angst had aangejaagd was in hun ogen niets anders dan een hoopje takjes. Maar de bedienden vertelden dat het betekende dat iemand de dood van het meisje wilde…


  Opnieuw probeerden mijn ouders het doodsbange meisje ervan te overtuigen dat ze alleen zou sterven als ze inderdaad geloof hechtte aan deze nonsens. Ze kregen haar zover dat de ayah naar haar hut terugging. Maar toen ze de volgende ochtend ontwaakte en een kring van bladeren rond haar hut vond, zocht de ayah haar spulletjes bij elkaar en ging er als een haas vandoor. Ze liet het aan de andere bedienden over om mijn ouders te vertellen dat ze was vertrokken.


  Opnieuw verscheen de kok en weer drong hij erop aan dat mijn moeder zijn vrouw als ayah in dienst zou nemen. Uiteindelijk stemde mijn moeder erin toe dat de vrouw eens mocht komen praten.


  De volgende dag bracht de kok, breedgrijnzend, zijn vrouw mee. Ze was zevenentwintig jaar en heette Ndula. Ze antwoordde op alle vragen die mijn moeder haar stelde, maakte een eerbiedige en intelligente indruk en was ook lief voor mij.


  Toen mijn moeder haar zei dat ze voorlopig op proef mocht komen, keek ze alsof ze niet anders verwacht had. En inderdaad, dat bleek ook zo te zijn. Ze had reeds al haar spulletjes meegenomen om haar intrek in het bediendeverblijf te kunnen nemen.


  Maar al gauw bleek ze een totaal ander karakter te hebben dan mijn moeder had gedacht. Ze was bazig en ruw. Door haar gedrag ontstonden er voortdurend ruzies tussen de bedienden onderling. Haar echtgenoot deed er niets tegen want ze had ook hem volledig onder de duim. Als ze tegen een van de bedienden stond te schreeuwen of te tieren, stond hij er maar wat bij te grinniken. Flirtte ze met een ander, dan zat hij erbij te mokken.


  Omdat de keukens en de bediendeverblijven een eindje van het huis af lagen, hadden mijn ouders de eerste tijd niet in de gaten wat er zich daar afspeelde. Maar op een avond kwam Fesito, de huisjongen, het huis binnen rennen. Hij smeekte de Bwana vlug mee te gaan.


  Buiten, voor de verblijven van de bedienden, zag mijn vader de kok met één van de andere huisjongens vechten. Ndula stond met een spottende grijnslach rond haar mond toe te kijken. Mijn vader maakte een eind aan het gevecht en gaf vervolgens Fesito het bevel met hem mee naar huis te gaan.


  Daar aangekomen, vroeg hij Fesito wat er nu allemaal precies aan de hand was.


  „Bwana,” zei Fesito ernstig. „U moet Ndula wegsturen, anders komen er nog veel meer moeilijkheden. Ze is een slechte vrouw. Als ze blijft zal iedereen weglopen. Zelfs ik… En niemand zal hier nog langer willen werken…”


  „Als Ndula gaat, moet de kok ook weg,” zei mijn moeder. „Ik kan niet nog meer moeilijkheden riskeren.”


  „Ndio, Memsahib! Ik ben het met u eens,” zei Fesito. „Maar… dat zullen ze niet leuk vinden! Ze verdienen hier goed en veel. Dat is erg belangrijk voor hen.”


  Mijn moeder beloofde dat ze over de hele zaak zou nadenken. Maar vader en zij hadden reeds besloten dat moeder met mij voor enige tijd naar Engeland zou gaan. Het vertrek werd nu versneld.


  Natuurlijk waren de bedienden er al snel van op de hoogte dat de Memsahib wegging. En ze wisten ook te vertellen dat mijn moeder mij mee zou nemen.


  Ndula besefte dat dit tot gevolg zou hebben dat zij ontslagen zou worden. Ze stormde bij mijn moeder binnen en eiste dat mijn moeder op haar besluit zou terugkomen. Ze schreeuwde, beklaagde zich, schold, vloekte tot mijn vader binnenkwam en er een eind aan maakte. Hij zei Ndula dat zij en haar man binnen het uur van de plantage verdwenen moesten zijn!


  Ndula putte zich uit in smeekbeden maar mijn vader was niet te vermurwen. Toen ze zag dat het niet hielp, barstte ze los in een stroom scheldwoorden in het Kikuyu.


  Mijn vader begreep er niets van en trok zich er dus ook niets van aan maar de huisjongens die buiten stonden te luisteren, barstten los in een opgewonden gekakel…


  Ondanks alles was het echtpaar binnen het uur vertrokken. Mijn moeder sloeg zich zo goed en zo kwaad als ze kon door de problemen, tot het tijd was om aan de tweedaagse reis naar Mombasa te beginnen. Daar zou het schip gereed liggen dat mijn moeder en mij naar Engeland zou brengen.


  Terwijl ze alles voor de reis regelde, keek mijn moeder ook uit naar een jongen die de rol van de kok zou kunnen overnemen. Hoewel het bij de inboorlingen een erg geliefd baantje was, kon mijn moeder toch niemand vinden. Toen zij Fesito vroeg of hij iemand wist die voor mijn vader zou kunnen koken, schudde hij verlegen zijn hoofd.


  Twee dagen later vertelde een vriend van mijn ouders hun dat het gerucht de ronde deed, dat hun huis betoverd was. Er rustte een vloek op het huis en zijn bewoners. Iedereen die er werkte zou gevaar lopen…


  Vanzelfsprekend moesten mijn ouders er alleen maar om lachen maar toen mijn moeder met mij vertrok, was er nog steeds geen nieuwe kok… Fesito deed zijn best om m’n vader elke keer weer iets eetbaars voor te zetten maar het resultaat was nogal wisselvallig. Mijn vader was blij dat Fesito er was. Door de problemen van de laatste tijd was er nogal wat onrust onder het personeel ontstaan. Iedereen was bang voor de vloek die erop het huis zou rusten. Alleen Fesito leek zich niets van de bedreiging aan te trekken.


  Mijn vader weigerde te geloven dat het huis vervloekt was. De bedienden daarentegen, waren ervan overtuigd. Ze hadden immers de magische tekens, de botten, gekruiste stokjes enzovoort gezien? Ze waren doodsbang maar aangezien er nog niets ernstigs was gebeurd en zij het geld hard nodig hadden, hadden ze besloten voorlopig te blijven.


  De eerste nacht dat mijn vader alleen in het huis was, schrok hij wakker door een vreemde nachtmerrie. Het leek alsof er beesten over hem heen kropen en aan hem knabbelden…


  In Afrika is men altijd op zijn hoede voor schorpioenen, strijdmieren of soortgelijke insecten. Mijn vader wist dat deze dieren door een onverwachte beweging schrikken en onmiddellijk tot actie overgaan. Daarom bewoog hij zijn arm heel voorzichtig naar het lichtknopje en deed de lamp aan. Er was niets te zien. Zelfs geen afdrukken op zijn lichaam… Maar hij had het licht nog niet uit en zijn ogen nog niet gesloten of het vreemde gevoel begon weer…


  Mijn vader deed die nacht geen oog dicht en toen de morgen aanbrak was hij uitgeput door het gebrek aan slaap.


  Gedurende de daarop volgende weken herhaalde dit zich enkele keren. Mijn vader weigerde aan deze (wat hij noemde) “waanvoorstellingen” toe te geven, en zei dus niets.


  Toen begon hij last te krijgen van enorme hoofdpijnen. Hij dacht dat ze veroorzaakt werden door de vele slapeloze nachten. Maar geen enkele hoeveelheid aspirine hielp…


  Hierbij kwam nog een enorme portie tegenslag bij alles waar mijn vader bij was betrokken.


  Toen mijn vader - die ingenieur van beroep was - erop uit trok om zijn mensen langs de weg te betalen, begaf zijn auto het. Een andere keer waren belangrijke papieren ineens spoorloos verdwenen of viel er een rotsblok op de weg zodat ze niet verder konden… Het werk werd door onvoorziene omstandigheden vertraagd: een fundering van een door het moeras aangelegde weg stortte in, een kostbare, in Uganda bijna niet te krijgen, machine begaf het ineens en andere apparatuur viel in een ravijn…


  De weken verstreken en mijn vader begon er steeds slechter uit te zien. Ook nam zijn gewicht snel af… De trouwe Fesito merkte dit alles wel maar durfde niets tegen mijn vader te zeggen omdat hij wist dat mijn vader niets van dat gezwam over zwarte kunst moest hebben. Tenslotte, en dat was heel wat voor iemand als mijn vader, vond hijzelf dat hij maar naar een ziekenhuis moest voor consultatie. Maar de doktoren konden geen oorzaak voor zijn plotseling veranderde gezondheidstoestand vinden. Ze konden hem alleen maar vertellen dat hij aan bloedarmoede leed, uitgeput was en veel te licht voor een man van zijn leeftijd.


  Vader keerde naar huis terug en gedurende drie dagen en nachten, zei hij later, was het alsof de een of andere kracht het leven uit hem wegzoog…!


  Na die drie dagen was hij zo zwak dat hij zich nog nauwelijks kon bewegen.


  Fesito was zo begaan met het lot van mijn vader, dat hij naar hem toeging en hem vertelde dat hij het slachtoffer was van de een of andere vloek. „U zult sterven als u geen hulp krijgt!” zei Fesito.


  Mijn vader was toen te zwak er nog langer tegenin te gaan. Het was zelfs hem duidelijk, dat er hulp nodig was. Maar hij luisterde niet naar Fesito maar liet enkele vrienden regelen dat hij in het ziekenhuis werd opgenomen.


  Er werden daar verschillende proeven gedaan maar men kon niet ontdekken wat mijn vader mankeerde.


  Hij bleef een week in het ziekenhuis en langzaam maar zeker herstelde zijn gezondheid zich weer. Ook de nachtmerries bleven uit.


  Maar mijn vader was amper thuis toen alles opnieuw begon… En deze keer nog erger!


  Uiteindelijk, maar tegen al zijn verstandelijke argumenten in, begon mijn vader te geloven dat hij inderdaad het slachtoffer was van zwarte magie. En hij stemde erin toe dat Fesito hem zou helpen.


  De huisjongen haalde hem over naar een Nganga, een medicijnman, te gaan.


  Deze medicijnman vertelde mijn vader dat hij het slachtoffer was van een toverdrank die bij de ingang van zijn huis was begraven. Elke keer, als hij het huis in of uit liep, stapte hij over de fles toverdrank heen. Dit had tot gevolg dat hij ziek werd en dat de boze geesten bij hem vrij spel hadden…


  Ondanks dit alles slaagde de medicijnman, een kwaliek ruikende, oude man die gehuld was in oude dierenhuiden, er niet in om indruk te maken op mijn vader. Maar toch stemde vader erin toe dat de Nganga zou proberen de boze geest te verdrijven.


  Later op de dag kwam de Nganga bij het huis aan en voerde allerlei vreemde rituelen op. Vader omschreef ze als “het zuipen en morsen van gerstebier en het rondkliederen met geitenbloed”.


  Maar ondanks zijn sceptische houding, sliep vader die nacht voor het eerst weer vredig in zijn eigen bed! Vader dacht dat dat suggestie was, kwaad op zichzelf omdat nu was gebleken dat hij er, ondanks alles, toch vatbaar voor was gebleken.


  Er ging een week voorbij en alles leek in orde te zijn. De vijftig pond die vader de Nganga had betaald, bleken goed besteed te zijn.


  Maar toen, plotseling, werd vader geteisterd door verlammende pijnen in borst en buik. Het gebeurde op een moment dat vader de werkzaamheden aan een weg aan het controleren was. Zijn mannen raapten hem op en brachten hem, ondanks zijn protesten, naar het ziekenhuis.


  Ook nu konden de doktoren niet zeggen waaraan hij leed maar een oudere arts had reeds het verhaal gehoord dat er een vloek op vader zou rusten. Hij was al langer in Afrika en besloot dat het geen kwaad zou kunnen om Fesito te vragen eens bij hem langs te komen.


  „Ik weet,” begon hij tegen de huisjongen, „dat jij gelooft dat de Bwana betoverd is. Maar toch heb je geprobeerd hem te helpen. Wil je mij vertellen waarom je denkt dat hij betoverd is en wat er allemaal gebeurd is?”


  Hij wachtte even en toen hij zag dat Fesito aarzelde, voegde hij eraan toe: „Persoonlijk geloof ik dat je gelijk hebt. En als je ons niet helpt, vrees ik dat de Bwana zal sterven…”


  En dus vertelde Fesito het hele verhaal van Ndula en haar man. Hij vertelde hoe de eerzuchtige en begerige vrouw had besloten dat ze het baantje van de ayah wilde hebben. De Bwana en de Memsahib betaalden goed en met het ongewoon hoge loon zouden Ndula en haar man zich veel luxe kunnen veroorloven.


  Ndula had de hulp van haar moeder, een oude heks, ingeroepen. Deze had haar dochter geholpen door Sala te beheksen en ook door Sala’s opvolgster te verdrijven. Ndula had de baan gekregen maar toen zij kort daarna ontslagen was, had de heks wraak genomen door mijn vader te vervloeken…


  „En heb je enig idee wat wij daaraan kunnen doen?” vroeg de oudere arts.


  „Als u het goed vindt,” zei Fesito, „zal ik weer naar de Nganga gaan. Het lijkt me toe dat de vloek nu niet meer op het huis maar op de Bwana rust. Als ik nu meteen ga en voldoende geld meeneem, zal de Nganga ons wel kunnen helpen.”


  „Ik geloof dat je gelijk hebt,” zei de dokter, „en daarom zal ik met je meegaan.”


  Het verhaal is verder erg kort. De dokter en Fesito bezochten de medicijnman en gaven hem, op zijn verzoek, allerlei voorwerpen. Daaronder bevond zich onder meer wat haar en een beetje bloed van mijn vader. Uit deze dingen en nog enkele andere vreemde bestanddelen, maakte de Nganga een amulet.


  Deze arbeid kostte hem zo’n vierentwintig uur ononderbroken(!) werk. En in die tijd verslechterde de toestand van mijn vader aanzienlijk. Toen het amulet klaar was, werd het onder het kussen van mijn vaders ziekenhuisbed gelegd. Hoewel mijn vader toen niet eens meer bij bewustzijn was, begon hij vanaf dat ogenblik zienderogen op te knappen. De doktoren zeiden dat het kwam door hun behandeling maar ze hebben nooit kunnen zeggen waartegen ze mijn vader dan wel hadden behandeld…


  Mijn vader beweert dat hij zijn leven aan de artsen te danken heeft. Maar… zolang hij in Afrika was, droeg hij dat amulet… waar hij ook heenging!


   


  VOODOO


  Voodoo… Alleen het woord al is mysterieus… Het roept beelden op. Beelden van dreunend tromgeroffel dat de nachtelijke stilte verstoord, van duivelsaanbidding, van zombies (levende doden) en ceremoniën waarbij dieren en mensen geofferd worden…


  In de loop der jaren hebben schrijvers heel wat kilo’s papier en ontelbare liters inkt gebruikt om deze merkwaardige kunst van de negerbevolking uit het Caraïbische gebied op papier te stellen.


  Een deel hiervan berust, ontegenzeggelijk, op waarheid. Maar men moet er daarbij wel rekening mee houden dat er heel wat overdrijving aan te pas kwam voor men een verhaal “goed” vond!


  Wat is de Voodoo eigenlijk voor een cultus? En hoe is het allemaal begonnen?


  Wel, Voodoo vindt zijn oorsprong in de slavenhandel. De eerste kolonisten op Haïti (het centrum van de eigenlijke Voodoo-cultus) kregen in de gaten dat de negers beter geschikt waren voor het werk op het land, dan de indianen. Het resultaat was een bloeiende handel in, uit Afrika geïmporteerde, negers en de ondergang van de plaatselijke indianenbevolking…


  De slaven brachten hun eigen godsdiensten met zich mee. Hoewel de regeringen van de in slaven handelende landen erop aandrongen dat de slaven tot christenen werden omgedoopt, gebeurde dit niet. Degenen die de slaven kochten hadden er bezwaar tegen. Het christendom predikte dat elke christen gelijk was voor God. Maar dat kon immers niet gelden voor een neger? En zo slaagden de aloude negerrituelen erin zich een vaste plaats te veroveren aan de andere kant van de Atlantische Oceaan.


  Toen ijverige zendelingen uiteindelijk het katholicisme onder de slaven begonnen te prediken, ondervonden ze weinig tegenwerking. De slaven accepteerden de nieuwe heiligen en identificeerden ze met hun eigen Afrikaanse goden. De tot dat moment aan toe onbekende heiligen, werden in hun godsdienst ingelijfd.


  Het katholicisme en de geestenwereld van de slaven gingen geleidelijk aan in elkaar over. Daarbij kwam de invloed van het negentiende eeuwse bijgeloof en de verschillende Voodoo-groeperingen hadden hun basis. Men kende de Damballah-cultus, de Umbanda-cultus en de Qjuimbanda-cultus. Natuurlijk waren er nog veel meer groeperingen maar deze drie waren de bekendste.


  Welke verschillen deze groeperingen ook kennen, ze zijn allemaal gebaseerd op de grondbeginselen van de Voodoo: het bezeten zijn door geesten.


  Er wordt gedanst op het doffe ritme van trommels. Angstaanjagend en opzwepend klinkt het getrommel. Het zweept de dansers op. Langzaam aan raakt de danser in een soort extase! En op dat moment wordt hij of zij bezeten dóór een geest!


  De danser(es) neemt de eigenschappen over van de geest of godheid die bezit neemt van zijn of haar lichaam. Bij de Haïtiaanse Damballah-cultus is de slang de hoofdgod. Degenen die van hem zijn bezeten, kronkelen sissend over de vloer terwijl ze hun tong op een slangachtige wijze bewegen. Bij de Voodoo-rituelen worden vaak offers gebracht, meestal kippen. Er wordt ook vaak gesproken over mensenoffers maar het is nooit bewezen dat hier werkelijk sprake van is geweest.


  Ook de Duivel speelt een rol bij de Voodoo. Maar de rol van de Satan verschilt bij de diverse groeperingen. De Braziliaanse Umbanda-sekte wil de Duivel weghouden van hun ceremoniën. Daarom sluiten ze de geest van de Duivel op in een klein huisje in de nabijheid van de plaats waar zij bijeenkomen!


  De verwante Quimbanda-sekte moedigt hem (ze spreken echter niet van de Duivel maar van Exu) aan om bij hun plechtigheden aanwezig te zijn.


  De verschillen bij deze twee groeperingen zijn ook opvallend. De Umbanda-groep beweegt zich op geneeskundig gebied en op het terrein van het geestelijk welzijn zonder enige vergoeding voor hun diensten te vragen. De Quimbanda-sekte daarentegen laat zich voor haar bemoeienissen vaak duur betalen…


  Het gebeurt zelden dat iemand probeert onder deze betaling uit te komen. Degene die moet betalen is zich maar al te zeer bewust van de narigheid die een “bedrogen” geest kan aanrichten…


  De Voodoo draait om de toverkunst en meestal de witte toverkunst. Maar helaas is het juist de zwarte magie die de aandacht van de wereld op de Voodoo-cultus vestigde.


  De zogenaamde zombies, de levende doden, zijn een onderdeel van de Voodoo dat sterk tot de verbeelding van de buitenwacht spreekt.


  Vanzelfsprekend is men geneigd de zombies aan een al te levendige fantasie toe te schrijven. Maar veel Haïtianen zouden daartegen protesteren. De zombies vormen een wezenlijk bestanddeel van hun volkskunde. Een van de verhalen gaat over een hungan, een Voodoo-priester, en een jong meisje. Het lieve kind was zo dwaas niet op de avances van de hungan in te gaan. Kort daarna werd ze ziek en uiteindelijk stierf ze, tot groot verdriet van haar familie en vrienden.


  Men hield de wacht bij het lichaam, zoals in die streken gebruikelijk is. Eén van de wakers was echter zo onbeschaamd een sigaret op te steken tijdens de wake. Het rokertje viel hem uit de vingers en kwam op de voet van het dode meisje terecht. Voor hij de sigaret weer had kunnen oppakken, had deze al een lelijke brandplek op de voet van het overleden meisje achtergelaten.


  Maar er ging nog meer mis. Toen de tijd was gekomen om het lijk in de kist te leggen, bleek er door de begrafenisondernemer een fout te zijn gemaakt: de kist was niet lang genoegt Men besloot het hoofd wat schuin te leggen zodat het lichaam er toch nog inpaste.


  De teraardebestelling verliep verder normaal. De lijkkist werd onder de gebruikelijke hoeveelheid aarde bedolven. Het aantrekkelijke meisje dat op een zo fatale manier de aandacht van de hungan had getrokken was niet meer.


  Maar kort daarna nam een lijkbleek en stom meisje intrek in het huis van de priester. Ze werd gezien door een groot aantal mensen. En al die mensen waren het eens over één ding: het meisje had een lelijk litteken op een van haar voeten en hield altijd haar hoofd scheef…


  Het gewone volk was doodsbenauwd voor dit soort gebeurtenissen. De zombies maakten zo’n indruk op de mensen, dat de familie het lichaam van een overledene vaak voor een tweede keer doodde, door het te wurgen of een kogel door het hoofd te schieten. Door dit te doen dacht men te voorkomen dat de overledene tot eeuwigdurende slavernij zou zijn gedoemd.


  De legende gaat dat een lijk alleen kan worden opgeroepen als het antwoord geeft wanneer zijn eventuele meester zijn naam roept. En dus naaide men de mond van de overledene dicht om te voorkomen dat deze, door te praten, zichzelf een onaangenaam eeuwigdurend arbeidscontract zou bezorgen…


  Onnozel bijgeloof? Toch ging de wetgevende macht op Haïti zover om een wet uit te vaardigen die het “oproepen uit de dood” tegenging! Waarschijnlijk wilde de wetgevende macht van Haïti hiermede iets anders tegengaan. Iets, wat overigens heel goed de oorzaak zou kunnen zijn van de legende van de zombies!


  Er waren mensen die zo bedreven waren in de geneeskunde met kruiden, dat ze iemand een drankje konden klaarmaken dat een toestand van catalepsie bij het slachtoffer veroorzaakte. Buitenstaanders dachten dan dat de desbetreffende persoon dood was… Omdat op Haïti de begrafenis, vanwege het klimaat, snel na het overlijden plaats vindt, hoefde de kruidenmenger (de Meester van de zombie…) maar een nacht te wachten voor hij zijn slachtoffer kon opgraven en weer tot leven kon wekken… Helaas gebeurde dit laatste vaak gedeeltelijk. Meestal keerde het slachtoffer wel tot het leven terug, maar werd zijn geestestoestand nooit weer de oude: de man of vrouw verkeerde in een toestand van stomme onnozelheid…


  De boosaardige hungan is in geen geval de enige bron van de zwarte magie. De dreiging van verenigingen van Zwarte Heksen is even gevreesd bij het gewone volk. Elk lid van zo’n onheilspellende heksenvereniging heeft op een gegeven ogenblik gebruik gemaakt van zijn eigen persoonlijke geest. Deze zorgt dat zijn eigenaar het materieel bijzonder goed heeft, maar… eist daarvoor in ruil wel bepaalde offers. En meestal menselijke…


  Om aan deze afgrijselijke eis te kunnen voldoen, dwaalden de leden van deze vereniging vaak ’s nachts rond op zoek naar slachtoffers… Maar niet iedereen die ze te pakken kregen werd gedood! Vaak had men de keuze tussen de dood óf het lidmaatschap van de vereniging… En als men voor het laatste koos, was er nog slechts één barrière: men moest iemand aanwijzen die men graag mocht. Deze werd dan in plaats van het nieuwe lid geofferd…


  Hoe deze verhalen zijn ontstaan, weet niemand. Maar de fantasie heeft er hard aan meegewerkt om de afschuwelijkheid van deze legenden nog fors aan te dikken. Er kwam zelfs een periode dat de mensen elkaar argwanend bekeken. Een lid van deze gevreesde sekte was immers overdag niet te herkennen? En je wist nooit zeker wat je buurman ’s nachts uitvoerde…!


  Van de leden van deze verenigingen werd ook gezegd dat ze zich naar willekeur in een dier konden veranderen. Het doel van die gedaanteverwisseling was de argeloze reiziger schrik aan te jagen. Er waren echter middelen om te voorkomen dat men op deze ergerlijke manier werd aangevallen. En een verstandige reiziger deed er beter aan zo’n beschermmiddel mee te nemen.


  Alfred Metraux vertelde in zijn boek “Voodoo op Haïti” het verhaal van een reiziger, die op een avond werd lastiggevallen door een dikke koe. Het dier bleef hem hardnekkig de weg versperren.


  Waarschijnlijk even bang als geërgerd, begon hij het hinderlijke dier af te ranselen met een zweep dat door een hungan was gezegend.


  Tot zijn grote verbazing veranderde het dier op slag in de plaatselijke politie-chef! De dienaar der wet smeekte de reiziger om het voorval toch maar niet bekend te maken en even later hinkte hij weg, richting huis. Maar kennelijk kunnen de Voodoo-geesten degenen van wie ze bezit hebben genomen niet altijd redden want de politie-chef stond na die avond nooit meer van zijn bed op. Toen men de volgende ochtend zijn ontzielde lichaam vond, was dat bedekt met de striemen van zweepslagen…


  Wij kennen in eigen land ook dit merkwaardige veranderen van gedaante. Het veranderen van mens in dier. En de meest gevreesde was wel de gedaante van de weerwolf. Ook zij konden overdag niet herkend worden, maar ’s nachts dwaalden ze rond in de gedaante van een wolf… Dan deden ze zich te goed aan het bloed van mensen. En bij voorkeur jonge kinderen… Ook Nederland kent zijn weerwolf-verhalen. De laatste Nederlandse weerwolf werd gesignaleerd in de vorige eeuw…


  Een van de meest gevreesde toepassingen van de zwarte Voodoo is het “uitzenden van de doden”… Ziekte en dood zijn altijd het gevolg voor het slachtoffer! Tenzij… men de oorsprong kan vaststellen en uitdrijven door middel van de geschikte geesten…


  Als iemand in Haïti de hulp van de doden nodig heeft om een vijand te vernietigen, moet hij daarvoor eerst de hulp zien te verkrijgen van de Koning der Doden, Baron Samedi. Dit kan men doen door bijvoorbeeld een nachtelijk bezoek aan een begraafplaats te brengen. Dan verzamelt men op het kerkhof handenvol zand en stenen en strooit deze uit Over het pad dat het slachtoffer gaat.


  Als men dit heeft gedaan, is het slachtoffer met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid, ten dode opgeschreven… Zijn enige redding bestaat uit het te hulp roepen van een hungan. Deze past een tegenmiddel toe, dat uiteen kan lopen van enkele kruidenbaden tot het sluiten van een tegenverbond met Baron Samedi door het leven van een dier of plant te offeren.


  Voor degenen die niets met Voodoo te maken hebben, lijkt de werking van het bovenstaande duidelijk. Als een bijgelovig iemand ervan overtuigd kan worden dat hij ten dode is opgeschreven, zal hij wegkwijnen en uiteindelijk inderdaad sterven. En als iemand is opgegroeid in een omgeving waar de Voodoo hoogtij viert, is het niet zo erg moeilijk om hem van zo’n “vloek” te overtuigen…


  Omdat de Voodoo geen greep heeft op het moderne stadsleven hoeft men niet te verwachten dat het in zo’n omgeving werkt. Ook een goed ontwikkeld iemand, die is opgegroeid in de materialistische, hedendaagse wereld, zal zich van de vloek van een hungan of een andere figuur die uit de Voodoo voortkomt, weinig aantrekken. Maar toch… De Amerikaanse journalist en schrijver David St. Clair, heeft heel wat jaren door Brazilië gereisd. Hij schreef over een grote verscheidenheid van onderwerpen. Hij schreef over het land, de mensen en… hun geloof. Het ging hem goed en hij leidde een echt luxeleventje. Hij hield er een goed ingerichte flat op na en kon zich zelfs een inwonend dienstmeisje permitteren.


  Maar zelfs in een land als Brazilië kan men personeelsproblemen hebben. Het kostte David St. Clair heel wat moeite goed personeel te vinden en… te houden. De één na de ander volgde elkaar op. Tot David een knap negermeisje in dienst nam.


  Het meisje was niet alleen knap, maar bleek ook een prima huishoudster en een uitstekende kokkin. David vreesde dat ook zij na korte tijd ontslag zou nemen en zou vertrekken. Maar ze bleef…!


  Nu moet wel gezegd worden dat David er ook alles voor deed om haar te behouden. Hij probeerde zelfs haar eigenaardigheden te aanvaarden. Zo accepteerde hij haar felle verzet tegen zijn studie van de primitieve godsdiensten van haar volk. En hij luisterde ook aandachtig naar haar waarschuwing niet betrokken te raken bij de diensten van de Umbanda of Qjuimbanda.


  Maar ondanks deze eigenaardige houding wist het meisje toch de genegenheid van haar baas te winnen.


  De zaken gingen goed voor onze journalist. De toekomst zag er zelfs nog rooskleuriger uit. David legde de laatste hand aan een boek dat hem waarschijnlijk een forse som geld zou opleveren. Daarbij was er nog sprake van een erfenis die binnen niet al te lange tijd zou worden uitbetaald.


  David kon het geld goed gebruiken. Hij had genoeg van Brazilië, wilde nu wel eens wat anders. Griekenland bijvoorbeeld. En met het geld van het boek en de erfenis zou hij mooi de reis en een nieuw onderkomen in dat land kunnen financieren.


  Nee, wat hem betrof konden de omstandigheden om te verhuizen niet beter zijn dan nu.


  Maar wat moest hij met het meisje? Ze was nu al jaren bij hem, had hem trouw gediend. Het zou een slag voor haar zijn als ze hoorde dat ze naar een andere betrekking moest omkijken. Wacht, hij zou haar een jaarsalaris geven. Als ze dat kreeg zou ze vast zo gelukkig zijn, dat ze de teleurstelling over zijn vertrek beslist zou vergeten.


  Maar het meisje was helemaal niet blij met het vooruitzicht één jaar salaris te krijgen als St. Clair zou vertrekken… Maar de journalist vond dat hij meer dan genoeg voor haar deed door haar een jaarsalaris extra uit te keren. Per slot van rekening was zij het dienstmeisje en niet zijn vrouw! Ach, ze zou er snel genoeg overheen komen als hij het land verlaten had.


  Maar plotseling veranderde de hele situatie en het zag er niet naar uit dat St. Clair nog bij machte zou zijn het land te verlaten.


  Zijn boek, waar eerst zo’n overstelpende belangstelling voor was geweest, kon hij ineens aan geen enkele uitgever meer kwijt… De erfenis stuitte volkomen onverwacht op allerlei futiliteiten… St. Clair’s financiële toestand werd met de dag slechter…!


  Maar dat was nog niet alles! Een bliksembezoek aan Buenos Aires, waar hij een afspraak had met een vriendin, eindigde in een ramp! Zijn geliefde ging er met een ander vandoor toen David in de Argentijnse hoofdstad aankwam! Weer thuis kreeg hij een ernstige malaria-aanval. Kort hierna ontmoette David een vriend die spiritist was. Toen David zich bij hem beklaagde, zei deze kennis dat zijn moeilijkheden werden veroorzaakt door een vloek die iemand over hem had uitgesproken.


  David haalde over deze “bijgelovige nonsens” zijn schouders op. Maar de situatie werd al iets bedenkelijker toen een andere vriend bij hem kwam en zei dat hij tijdens een Umbanda-bijeenkomst een boodschap voor David had ontvangen. Een boodschap van de geesten…:“Een journalist, David St. Clair, verkeert in levensgevaar. De oorzaak is een jonge vrouw die in zijn flat woont…”


  En toen er een bevriende acteur, die eveneens spiritisme beoefende, bij David kwam logeren, gebeurde er iets dat David ervan overtuigde dat zijn pech een bovennatuurlijke oorzaak had…


  De acteur vertelde David namelijk dat hij vanuit de wereld der geesten bericht had ontvangen dat Davids dienstmeisje bijeenkomsten van de Qjuimbanda bijwoonde en zwarte kunst toepaste om haar werkgever door het ongeluk te laten achtervolgen…


  David kon deze drie waarschuwingen nu onmogelijk naast zich neerleggen. Hij besloot het meisje echter niet rechtstreeks maar via een omweg aan te vallen.


  Hij liet haar bij zich komen en zei: „Zou je me volgende week zaterdag eens mee willen nemen naar een Umbanda-bijeenkomst? Ik wil de geesten namelijk vragen hoe het komt dat ik de laatste tijd zo door pech word achtervolgd.”


  Met tegenzin stemde het meisje daarin toe. En zo kwam het dat David op die zaterdag in gezelschap van het meisje in een grote hut, gelegen in een buitenwijk van Rio, op de koude, platgetreden zandvloer zat.


  Om middernacht begon het ritueel. Dertien vrouwelijke aanhangers van de sekte kwamen de hut binnen. Ze waren gekleed in lichtblauwe en witte gewaden. Ze dansten op een ritmisch geroffel van trommels. Even later kwam de priesteres binnen. Ze was in het wit gekleed, maar haar kledij overtrof die van haar volgelingen in alles. Ze begon God en de heiligen (zowel katholieke als ook Voodoo) aan te roepen en smeekte hun om hun zegen voor de handelingen van die avond.


  Toen volgden er aanvallen van bezetenheid! Kort daarna beëindigde de priesteres de ceremonie. David had nog geen kans gekregen zijn vragen te stellen…


  Maar kort daarna veranderde het ritme van de trommels. En voor de tweede keer die avond kwam de priesteres de hut binnen. Ze was nu in een felrood kleed gestoken. De rest van de avond zou niet aan God en de heiligen zijn gewijd, maar aan de Duivel… aan Exu!


  De priesteres leek te veranderen. Haar lichaam schokte op vreemde manieren en ze gedroeg zich bepaald niet langer als een dame… Ze leek de belichaming van de Duivel te zijn!


  Ze dronk alcohol alsof het water was en rookte dikke, zwarte sigaren… Toen begon ze antwoorden te geven op de vragen die aanwezigen haar stelden.


  David St. Clair kreeg te horen dat het juist was dat hij het slachtoffer was van een vloek. En inderdaad, zijn dienstmeisje had die vloek over hem uitgesproken. Het motief? Ze wilde niet dat haar baas weg zou gaan. Ze wilde dat hij met haar zou trouwen…


  Het dienstmeisje was woedend over deze verklaring. De priesteres dwong haar echter de bijeenkomst te verlaten en zei vervolgens tegen St. Clair dat ze een begin zou maken met het tenietdoen van de vloek. „Degene die verantwoordelijk is voor uw ongeluk zal nu zelf het slachtoffer worden van haar vloek…”


  St. Clair ging naar huis, terwijl in hem angst en ongeloof om voorrang streden.


  Een week na het bezoek aan de bijeenkomst ontving David een telegram van de notaris die met de afwikkeling van de erfenis was belast. Hij liet weten dat het hem verschrikkelijk speet dat de zaak zo vertraagd was, maar nu kon St. Clair zijn erfdeel in ontvangst komen nemen.


  Twee dagen daarna ontving hij een brief van een Amerikaanse uitgever. Deze schreef dat hij gehoord had dat David aan een interessant boek bezig was. „Wij willen alle rechten kopen. Voorschot is reeds onderweg.”


  En ook zijn geliefde uit Buenos Aires liet opeens van zich horen. Ze schreef dat ze op David wachtte, dat ze naar hem verlangde en dat ze het gebeurde van enkele weken tevoren kon verklaren…


  En het dienstmeisje? Ze kreeg last van ernstige maagkrampen. Er werd een dokter bijgehaald, die echter niets kon vinden. Daar de maagklachten echter bleven aanhouden, besloot men het meisje te opereren. Maar ook dit bracht geen oplossing.


  Kort na haar ontslag uit het ziekenhuis, bekende ze David dat zij er inderdaad de schuld van was geweest dat hij zoveel narigheid had beleefd. Ze had werkelijk de hulp van de zwarte kunst ingeroepen om te voorkomen dat David zou vertrekken. De Quimbanda-priester had haar opgedragen kledingstukken van haar baas te stelen - ze had zijn sokken weggenomen - en een bepaald soort peper in Davids eten te doen.


  Maar de Umbanda-priesteres had zwaardere middelen gebruikt en ze zou pas weer rustig kunnen leven als ze Davids huis had verlaten… Het meisje pakte haar koffers en verliet het flatappartement. Het bovenstaande was er de oorzaak van dat David St. Clair een groot gedeelte van zijn boek moest herschrijven. Zijn houding ten opzichte van de Braziliaanse geestenwereld, ten opzichte van de Voodoo, was totaal veranderd…


  Het schijnt toch dat niet alleen de minder ontwikkelde vatbaar is voor de krachten van de Voodoo…


   


  DE PARANORMALE COMPOSITIES VAN ROSEMARY BROWN


  Wat zouden Mozart en Schubert nog meer aan onsterfelijke melodieën hebben geschreven als ze niet zo vroeg gestorven waren? Hoe zou Beethovens volgende symfonie hebben geklonken?


  Vele musici hebben zich met dat soort vragen beziggehouden, vele meningen zijn daarover ten beste gegeven. Maar men had zich al die moeite kunnen besparen. We wéten hoe de tiende van Beethoven klinkt, we wéten wat Liszt nog meer heeft gecomponeerd. Al die musici hadden dus niet hoeven te vergaderen, hadden hun meningen niet hoeven te geven. Ze hadden het gewoon aan een Londense huisvrouw kunnen vragen. Aan Rosemary Brown…


  Gedurende de laatste twaalf jaar heeft Rosemary Brown heel wat muziekstukken op papier gezet. O, nee! Geen eigen composities! Nee, het zijn de muziekstukken die overleden componisten haar dicteren…


  In haar boek “Onvoltooide Symfonieën”, vertelt Rosemary Brown hoe ze als meisje van zeven door een geestachtige verschijning werd opgezocht. Deze geest vertelde haar dat hij tijdens zijn leven een beroemde pianist en componist was geweest. Hij beloofde Rosemary dat hij op een dag zou terugkeren om haar zijn muziek te geven.


  Na deze eerste ontmoeting met de merkwaardige “bezoeker”, volgden er nog meer confrontaties. Rosemary ontdekte dat de verschijning de geest van Franz Liszt was. Maar ondanks al die ontmoetingen, duurde het nog tot 1964 voor ze muziekstukken kreeg gedicteerd.


  Rosemary Brown zat op een dag thuis. Ze mocht de deur niet uit omdat ze ziek was geweest. Verveeld schoof ze achter de piano en liet haar vingers een beetje doelloos over de toetsen glijden. Plotseling merkte ze dat de nu vertrouwde gestalte van de componist naast haar stond. Maar nu pakte hij haar handen beet en bewoog haar vingers over de pianotoetsen.


  Franz Liszt was gekomen om zijn eerder gedane belofte in te lossen. Liszt was gekomen om zijn muziek aan Rosemary Brown te dicteren. Dat was het begin van een proces waarbij de muziek van overleden componisten, vanuit de “Andere Wereld” naar Londen werd overgebracht.


  Rosemary Brown genoot van de stukken die Liszt haar liet spelen. En ze dacht dat andere mensen er misschien ook zo van zouden genieten als ze de prachtige melodieën zouden kunnen horen. Toen besloot ze dat ze de composities moest opschrijven.


  Het kostte het Britse huisvrouwtje veel moeite, want ze wist maar weinig van muziek en het notenschrift af. Maar ze gaf niet op en zwoegde dapper door. Liszt was opgetogen over haar idee en hielp haar zo goed mogelijk. Het duurde niet lang of hij bracht ook andere overleden componisten mee. En zo kwam het dat Rosemary al snel ook de werken van andere, overleden componisten op papier zette.


  Gedurende een lange tijd was het verhaal van Rosemary en de geesten van componisten alleen bekend bij Rosemary, haar familie en enkele goede vrienden. Maar langzaam begon het “geheim” uit te lekken.


  Het begon met een klein artikeltje in een wijkkrantje, toen een stukje in een plaatselijke, Londense krant en vervolgens een optreden voor de radio! Het publiek hoorde door al deze berichten wat er aan de hand was en… vond het geweldig!


  Uitgevers vochten om de rechten van Rosemary’s autobiografie, platenfirma’s wedijverden om de composities van de overleden muziekschrijvers op de plaat te mogen zetten en Rosemary werd door de internationale pers bestormd!


  Vandaag de dag heeft Rosemary nog steeds aanloop van een groot aantal overleden componisten. Maar de belangrijkste is toch altijd nog Franz Liszt. Hij heeft verreweg de meeste muziek via haar voortgebracht en hij geniet van de aandacht en de publiciteit die zijn werken nu krijgen. Vandaar dat Liszt zelfs bereid is gebleken Rosemary te helpen wanneer iemand haar vraagt een bewijs van haar kunnen te geven. Zo vroeg de regisseur van een radioprogramma eens aan Rosemary of zij op staande voet wat werk van een van “haar” componisten kon leveren. Liszt stond onmiddellijk klaar. Eerst componeerde hij enkele maten van de partij voor de linkerhand in 3/2 maat, om vervolgens de partij voor de rechterhand te geven in 5/4 maat!


  Rosemary Brown probeerde het gedeelte dat ze zojuist had opgetekend op een piano te spelen, maar ze faalde jammerlijk. Haar kennis van het pianospel was te gering om deze Liszt-compositie uit te kunnen voeren. Maar de regisseur, die een bekwaam pianist was, kon het wel en was onder de indruk toen hij het stukje dat Rosemary had geschreven onder ogen kreeg. De regisseur liet in hetzelfde programma de Britse Liszt-kenner Humphrey Searle zijn mening over de compositie geven.


  „Het is een muziekstuk dat heel goed door Liszt geschreven zou kunnen zijn,” beweerde deze. „Het vertoont veel overeenkomsten met de stukken die Liszt gedurende de laatste vijftien jaar van zijn leven schreef.”


  En hij zei dat hij erg onder de indruk was van de Lisztachtige vorm van het stuk. Ook vond hij dat de harmonische stijl en de taal van het partituur met de componist te verenigen was. Bovendien vestigde Humphrey de aandacht op de gelijkenis tussen een bepaalde maat uit deze nieuwe compositie en een maat uit de cadenz van de beroemde derde Liebestraum. Ook andere geleerden, die het stuk onder ogen kregen, waren ervan onder de indruk. Professor Ian Parrott van de Universiteit van Wales vond dat het muziekstuk klonk “zoals het stuk geklonken zou hebben dat Liszt nog zou hebben gecomponeerd, als hij niet door de dood was overvallen.”


  Maar de geest van Liszt hield zich ook bezig met niet-muzikale zaken. Meestal deed hij dat om Rosemary Brown te helpen om een ander ervan te overtuigen dat ze de waarheid sprak.


  Toen ze op een dag door een Duitse journalist werd geïnterviewd, stelde deze een vraag aan Liszt. De componist, die volgens Rosemary bij het interview aanwezig was, hoorde de in het Duits gestelde vraag aan, draaide zich toen om en verdween. Enkele ogenblikken later keerde hij terug. Naast hem stond een vrouw. Toen Rosemary Brown deze vrouw gedetailleerd aan de journalist beschreef, knikte deze instemmend. En hij verklaarde dat hij Liszt in het Duits had gevraagd of deze zijn onlangs overleden moeder wilde halen. Rosemary had de overleden vrouw nauwkeurig beschreven…


  Maar Liszt deed nog meer. Op een keer hielp hij onze Londense huisvrouw om de beste bananen uit te zoeken in de supermarkt; een andere keer hielp hij de jongste Brown bij zijn huiswerk; twee keer zorgde hij ervoor dat Rosemary een klein bedrag won in de voetbalpool.


  Chopin, die naast Liszt een regelmatige bezoeker was, stond erom bekend dat hij zich vaak met huishoudelijke zaken bezighield. Eén van de opmerkelijkste voorbeelden hiervan was het ingrijpen om een overstroming te voorkomen.


  De dochter van mevrouw Brown had de kranen van het bad opengedraaid en was vergeten dat ze het bad vol liet lopen. Rosemary Brown was in gesprek met Chopin, toen deze plotseling uitriep: „Le bain va être englouti!” Het duurde even voor de betekenis van deze regel tot mevrouw Brown doordrong. Frans was immers geen gebruikelijke taal bij de familie Brown?


  Maar uiteindelijk realiseerde ze zich waar het over ging. Ze haastte zich naar boven en was nog net op tijd om een heleboel ellende te voorkomen.


  Maar het merendeel van Chopins bezoekjes leverde interessant materiaal op voor de internationale muziekwereld. Chopin dicteerde een aanzienlijke hoeveelheid muziek, waaronder een Fantaisie Impromptue, die o.a. indruk maakte op Leonard Bernstein.


  Chopin geeft er de voorkeur aan zijn composities te dicteren als Rosemary Brown achter de piano zit. Hij vindt het namelijk noodzakelijk dat hij zijn compositie steeds weer kan horen, terwijl het zijn vorm aanneemt. Rosemary Brown vindt dit zelf ook een prettige manier van werken, maar helaas, haar beperkte pianotechniek levert soms onoverkomelijke moeilijkheden op.


  Ook met Schubert kan onze Londense huisvrouw goed opschieten. Toen Schubert door Liszt aan haar werd voorgesteld, droeg hij een bril (zoals ook op de meeste van zijn portretten), maar nadat hij enkele keren op bezoek was geweest, liet hij hem ook af.


  Schuberts muzikale gaven bestaan o.a. uit liederen (meestal in het Duits), gedeelten van strijkkwartetten en orkestwerken. De meeste stukken zijn echter onvoltooid. Slechts één lange piano-sonate in C-majeur, van veertig met de hand beschreven bladzijden, is afgemaakt. Het werk aan een opera, met als thema “Het Leven na de Dood”, vordert echter al aardig.


  Hoe het staat met de kwaliteit van Schuberts werk? Wel, veel Schubert-experts zijn er diep van onder de indruk. De pianist Louis Kentner is ervan overtuigd dat deze muziek inderdaad van Schubert afkomstig moet zijn. „Schuberts werk is moeilijk te imiteren. En zeker niet door een leek!”


  Zal Schubert ooit zijn onvoltooide beëindigen? Nee, want volgens Rosemary Brown heeft Schubert zijn Onvoltooide allang voltooid! Ze zegt dat zij hem reeds heeft gehoord. Ze was er erg van onder de indruk. Vooral het eerste gedeelte van het laatste thema had een diepe indruk op haar gemaakt.


  Helaas, mevrouw Brown was zo onder de indruk van het werk dat ze er niet aan gedacht heeft het stuk op papier te zetten…


  De wereld zal dus moeten wachten tot Schubert zijn Onvoltooide ooit weer eens voltooid aan Rosemary Brown voorspeelt…!


  Rosemary Brown’s gesprekken met Schubert hebben er ook toe geleid dat enkele meningsverschillen tussen Schubert-experts uit de wereld werden geholpen.


  Zo beweerden velen dat het beroemde Grand Duo voor piano een verkorte uitgave is van een zoekgeraakt orkestwerk. Men verzocht Rosemary Brown om Schubert om opheldering te vragen. De componist vertelde haar dat het geen verkorte versie was maar een echte pianocompositie.


  Ook liet men Rosemary vragen of er nog veel zoekgeraakte composities waren. Schubert antwoordde bevestigend. „Er zijn nog veel meer stukken,” zei hij. „Ze verblijven vooral in Wenen.”


  Een grappig voorval vond plaats tijdens een van de muzieklessen die Rosemary Brown na haar kennismaking met de overleden componisten besloot te volgen. De leraar stelde de klas een vraag over de Negende Symfonie van Schubert. Niemand wist het antwoord op de bijzonder moeilijke vraag. Niemand, behalve Rosemary. „Schubert stond naast me en fluisterde me het antwoord in,” verklaarde ze naderhand. „Ik vertrouwde hem volkomen. Hij had het immers zelf geschreven?”


  Een andere componist waar Rosemary kennis mee maakte, was Debussy. Maar de geest van Debussy ziet er heel anders uit dan de vroegere, levende Debussy. Volgens Rosemary is hij nu gladgeschoren, draagt hij jassen van schapenvacht en geeft hij de voorkeur aan strooien hoeden. Hoewel hij nog steeds in muziek geïnteresseerd is - hij dicteerde Rosemary enkele pianostukken - besteedt hij ook veel tijd aan een nieuwe hobby: schilderen.


  Beethoven daarentegen heeft zich nog feller op de muziek gestort als ooit tevoren. Hij lijdt nu niet meer onder zijn doofheid en zegt dat hij de wereld nog heel wat muziek te bieden heeft.


  Beethoven dicteerde Rosemary Brown kennelijk ook een Tiende Symfonie, maar helaas is ze er nog niet in geslaagd dit muziekstuk op papier te zetten. Het kost haar en ook de componist, erg veel moeite om met meer dan twee notenbalken tegelijk bezig te zijn, zoals nodig is voor een werk voor orkest of strijkkwartet.


  Erg veel moeite heeft Rosemary Brown ook met Brahms. Niet omdat hij een moeilijke man zou zijn, maar omdat hij ervan houdt zijn hand uit te spreiden tot een decime kan worden aangeslagen. Het lukt de Londense huisvrouw meestal niet omdat ze er te kleine handen voor heeft.


  Enkele van de geesten doen hun best om Rosemary’s pianospel te verbeteren. Liszt getroost zich daarvoor veel moeite, maar haalt het toch niet bij Rachmaninov. Deze laatste is een ware meester op het gebied van de techniek.


  Natuurlijk gaf Rachmaninov niet alleen pianoles. Hij dicteerde ook muziekstukken aan Rosemary Brown. Zo drong hij er op een ochtend op aan dat ze een groot gedeelte van een nieuw stuk opschreef. „En dan moet je het meenemen als je vanavond uitgaat,” voegde Rachmaninov eraan toe.


  Rosemary was verbijsterd. Ze was helemaal niet van plan om die avond weg te gaan! Maar tegen het eind van de middag hoorde ze dat Leonard Bernstein die avond in Londen was en haar graag eens wilde ontmoeten…


  Natuurlijk nam Rosemary toen, zoals haar ook opgedragen was, het nieuwe stuk van Rachmaninov mee. De beroemde Amerikaan speelde de compositie met vuur en was verrukt over hetgeen de geest van Rachmaninov op papier had gezet. Toch had hij één aanmerking: een maat was, volgens hem, niet helemaal goed. Later gaf Rachmaninov toe dat hij daar inderdaad een fout had gemaakt. Hij vroeg mevrouw Brown die door Bernstein gesuggereerde verandering aan te brengen…


  Niet alle componisten waren in staat hun muziek op een gemakkelijke manier aan Rosemary Brown over te dragen. Berlioz, bijvoorbeeld, laat zich slechts heel even zien. Te kort om een muziekstuk te dicteren… Wel lang genoeg echter om advies te geven voor de uitvoering van zijn bestaande muziek.


  Bij de muzikale geesten die de Browns bezochten, waren onder andere Bach (die geboeid was door de moderne muziek!), Grieg, Mozart en de Schumanns (zowel Robert alsook Clara). Stravinsky verscheen ook maar scheen weinig of geen tijd te hebben om muziek te dicteren.


  Men vraagt zich af waarom de overleden musici zich de moeite geven om hun muziek aan Rosemary Brown te dicteren. Het antwoord op die vraag, werd gegeven door de geest van Sir Donald Tobey, een in 1940 overleden muziekkenner.


  Op een nacht werd Rosemary Brown door de geest van Sir Donald uit haar slaap gehaald. Hij vertelde haar dat hij haar een tekst voor de achterzijde van een langspeelplaat wilde dicteren. Toen Rosemary slaperig vroeg: „Wat voor langspeelplaat?” antwoordde hij: „De plaat die men binnenkort gaat maken van de muziekstukken die de componisten aan jou hebben doorgegeven…”


  In een ritmisch proza (dat door vele kenners als kenmerkend voor de stijl van Sir Donald werd genoemd) verklaarde Sir Donald dat “de overleden componisten de muziek overbrengen, om te laten zien dat doodgaan niets anders is dan het overgaan van de ene vorm van bewustzijn naar de andere. Een verandering waarbij een ieder overigens zijn individualiteit behoudt.” En hij zei ook nog: „De wetenschap dat incarnatie in uw wereld slechts een stadium is van het eeuwige leven van de mens, zou methoden kweken die veel vooruitziender zijn, dan de manieren die tegenwoordig worden gekozen. Ook zou men door al dit soort dingen een evenwichtiger kijk op het leven kunnen krijgen.”


  De bedoeling is dus niet zo zeer om de mensen door de muziek te amuseren, maar meer om hen aan het denken te zetten. Om hen te laten nadenken over het leven na de dood…


  De eerste openbare uitvoering van de door Rosemary Brown opgeschreven muziek, werd gegeven in de Londense Wigmore Hall. Maar helaas, deze uitvoering was geen succes. De recensies waren ronduit slecht.


  Mevrouw Brown voerde ter verdediging aan dat het concert in allerijl in elkaar was gezet en ook dat zij (want ze had de stukken zelf gespeeld!) zo’n slechte pianiste was.


  Maar dat was niet goed genoeg voor de Londense critici…!


  De Times vond de stukken “onbeduidend, waardeloos en onbetekenend” en verklaarde verder dat: “de meeste composities zijn lachwekkend slecht. Niet een was er goed genoeg om in aanmerking te komen voor de kreet ‘imitatie’…”


  De Daily Telegraph: “Geen enkele componist zou dit soort werkjes bij zijn leven hebben durven schrijven! Af en toe zaten er wel enkele, kleine trekjes in die aan de componist deden herinneren, maar duidelijke kenmerken, die de hand van de meester verraadden, ontbraken.”


  De Mirror: “Iedere bekwame muziekstudent kon dit spelen…”


  En de Sunday Times zei iets vriendelijker, maar evenmin overtuigd: “Over haar graad van muzikale gevoeligheid valt niet te twisten, maar persoonlijk twijfel ik eraan of deze muziek ontstaan kan zijn door bovennatuurlijke invloeden…”


  „Maar,” brachten Rosemary’s aanhangers daartegen in, „hebben de critici dat niet al altijd gezegd? De meeste van deze overleden componisten hadden nou niet bepaald een goede band met de heren critici uit hun tijd! We vragen ons dan ook af wat de hedendaagse kritiek te beduiden heeft…”


  Maar hoe denken de hedendaagse musici dan over de stukken die Rosemary Brown op papier zet?


  In 1969 beweerde een vooraanstaand Brits musicus: „De muziek op zich is tamelijk oppervlakkig. Het is typisch muziek uit de beginnersperiode van elke componist. Hoewel de muziek zelf niet bijzonder interessant is, durf ik gerust te stellen dat de manier waarop wij deze muziek in ons bezit kregen, verbijsterend is.”


  En deze befaamde musicus vervolgde: „Wij kunnen allemaal Debussy imiteren maar om zijn muziek op schrift te stellen, dat is heel wat anders! Muziek als deze kan niet worden geschreven door iemand die geen ervaring heeft op dit gebied. Ikzelf zou de stukken die Rosemary Brown door Beethoven gedicteerd kreeg, niet hebben kunnen componeren. En zelfs al zijn enkele van de muziekstukken niet van een hoogstaande kwaliteit, wat dan nog? Ik heb in mijn leven al heel wat “ondermaatse” muziekstukken gecomponeerd.”


  Ook professor Ian Parrott is bereid voor de echtheid van de muziekstukken in te staan. Over het gerucht dat Rosemary’s composities vervalsingen zouden zijn, zegt hij: „Vervalsingen? Mijn beste, in de twintig jaar dat ik nu in de muziek mee draai, heb ik slechts één muziekstudent gehad, die misschien in staat zou zijn geweest om een gedeelte van dit werk te componeren! Let wel! Ik zeg misschien en een gedeelte! Maar als ik het hem had gevraagd, zou de man waarschijnlijk voor de eer hebben bedankt. Het zou hem namelijk een zee van tijd hebben gekost!”


  En het Britse tijdschrift “Grammophone” is van mening: „Mevrouw Brown lijkt ons geen bedriegster te zijn. Maar als ze het wel zou zijn, dan nog kunnen we hier alleen maar spreken van een muzikaal genie. Om dit soort werken tot stand te kunnen brengen is een enorme kennis van de muziekleer nodig.”


  Zou mevrouw Brown deze werken vervalst kunnen hebben? Een muziekleraar die haar een aantal testen afnam, waaronder die van bladmuziek lezen, was van mening dat Rosemary Brown minder van muziek af wist dan de gemiddelde muziekleerling. En ook haar plaatselijke pianoleraar was nou niet bepaald onder de indruk van haar muzikale verrichtingen! Volgens hem kon ze de stukken die ze had geschreven zelf niet spelen!


  Bij dit alles komt dat een ieder die haar heeft ontmoet er onmiddellijk van overtuigd is dat deze vrouw geen bedriegster is.


  Toch blijven er mensen die beweren dat ze wel een handige oplichtster is. Professor Tenhaeff, directeur van het Nederlandse Instituut voor Parapsychologie, vroeg toestemming om Rosemary Brown te mogen onderzoeken. De Londense huisvrouw stemde erin toe. Ze kwam naar Nederland en werd te Utrecht aan een langdurige test onderworpen. Na afloop van alle proeven verklaarde professor Tenhaeff: „Volgens ons is deze vrouw in het bezit van een gezonde, evenwichtige geest. Ook zijn wij ervan overtuigd dat het haar niet om de publiciteit gaat. Mijn collega, een man met een jarenlange ervaring, was evenmin in staat om ook maar iets te ontdekken dat op bedrog zou kunnen wijzen.”


  Een andere bekende Nederlander, Tv-presentator Bob Bouma (die in het dagelijkse leven een hoge functie bij de platenmaatschappij Phonogram vervult) is ook van Rosemary’s oprechtheid overtuigd. Hij heeft haar van dichtbij leren kennen, is zelfs een goede kennis van haar geworden.


  Is Rosemary Brown nu een eerlijke vrouw, of is ze een uiterst gewiekste oplichtster? Wie zal het zeggen?


   


  HET RAADSEL VAN BRIDEY MURPHY


  Het was een heel gewone dag geweest in Pueblo, Colorado. En nu die dag bijna om was, rustte Morey Bernstein, een plaatselijke zakenman, uit na het diner dat hij zojuist met zijn vrouw en hun gasten genoten had. Vanavond zouden ze weer eens een ander experiment gaan proberen. Bernstein was namelijk een soort amateur-hypnotiseur. En hij had ontdekt dat mevrouw Tighe een uitstekend medium was.


  Deze avond wilden ze eens kijken wat ze konden bereiken met het zogenaamde “teruggaan in de tijd”. Hierbij wordt het medium in trance gebracht en teruggevoerd naar zijn voorbije levensjaren of zelfs naar een vorig leven…


  De vrouw werd in trance gebracht en men begon met haar te vragen wat ze zich herinnerde uit de tijd dat ze nog op de lagere school zat. Daarna bracht Bernstein zijn slachtoffer terug naar de periode dat ze de kleuterschool bezocht. Vervolgens vertelde hij haar dat ze nog maar één jaar oud was… Had ze toen al speelgoed? Ja, ze had toen blokken en een pop. En hoe had ze toen om een glas water gevraagd? Als ze water wilde hebben had ze om “wa-wa” geroepen…


  Tot dat moment had Bernstein nog geen nieuwe, opzienbarende feiten aan het licht gebracht. Virginia Tighe was al eens eerder teruggebracht naar de tijd dat ze nog maar één jaar was. Maar toch zou deze avond er een worden die zich aanzienlijk van alle voorgaande zou onderscheiden. „En nu,” zei de hypnotiseur, „nu gaan we nog verder terug in de tijd. We gaan terug… terug… Je bevindt je nu op een heel andere plaats… In een heel andere tijd… Wat zie je nu?”


  Een vreemde stem zei in een vreemd accent (was het een Iers accent?):„… krabde de verf van m’n bed. Het was juist helemaal opnieuw geschilderd. Het was een metalen bed en ik krabde de verf er zo maar af! Ik maakte het bed helemaal lelijk…! Het was verschrikkelijk!”


  Bernstein was door dit onverwachte succes even uit het veld geslagen, zocht naar woorden. „Waarom… eh… waarom deed je dat dan?”


  „Weet ik niet,” antwoordde de vreemde stem. „Ik was gewoon woedend. Ik kreeg dan ook een enorm pak slaag voor straf.”


  „Wat is je naam?” vroeg Bernstein nieuwsgierig.


  „Bridey… Bridey Murphy.”


  Dat was het begin van een gebeurtenis waarover in de hele wereld zou worden gesproken, dat de basis voor enkele bestsellers zou vormen en zelfs het onderwerp voor een speelfilm zou worden! Het was echter ook de oorzaak van een controverse die nog tot vandaag de dag voortduurt. Wat men die avond van de negenentwintigste november 1952 in die huiskamer te Colorado te horen kreeg, was een gedeelte van de levensgeschiedenis van een Ierse vrouw. Er waren nog vijf andere sessies nodig voor het verhaal compleet was. Bernstein, die evenals Virginia Tighe nooit in Ierland was geweest, was erin geslaagd zijn medium terug te doen keren naar een ander leven in een ander werelddeel…!


  Onder hypnose vertelde Virginia Tighe over haar leven als Bridey Murphy. Ze zei dat ze in 1798 in Cork was geboren en dat ze de dochter was van de advocaat Duncan Murphy. De eerder vermelde episode van het krabben van de verf van haar bed, had plaatsgevonden toen ze vier was. Ze wist zich ook te herinneren dat ze op haar achtste met haar oudste broer Duncan speelde en dat ze toen in een wit, houten huis woonden dat de naam “The Meadows” droeg.


  Toen Bridey vijftien jaar was, bezocht ze een soort huishoudschool in Cork en vijf jaar daarna trouwde ze met de katholieke Sean Brian Joseph MacCarthy, de zoon van een collega van haar vader. Het jonge paar verhuisde vervolgens naar Belfast. Daar, in het noorden, maakte Sean zijn studie af om vervolgens ook een advocatenpraktijk te beginnen. Later gaf hij deze op om les te kunnen geven aan de Queens Universiteit.


  Het huwelijk bleef kinderloos, maar Bridey en Sean waren erg gelukkig. Op zesenzestigjarige leeftijd overleed Bridey. Ze had haar heupbeen gebroken door een ongeluk. Deze, tegenwoordig onbetekenende, kwetsuur maakte haar volkomen hulpeloos en had uiteindelijk haar dood ten gevolge.


  Bridey kon zich alles goed herinneren wat er op de dag van haar begrafenis gebeurd was. Ze had het opschrift van haar eigen grafsteen kunnen lezen. Ze herkende de mensen die aan het graf stonden…


  Tijdens de bijeenkomsten vroeg Bernstein voortdurend om details, om feiten die na te trekken waren en daardoor als bewijsmateriaal zouden kunnen dienen. Kon ze zich bijvoorbeeld Keltische woorden herinneren? Bridey antwoordde dat de Keltische taal de taal van de boeren was geweest, maar herinnerde zich toch nog enkele woorden. En ze somde ze op: Colleen (meisje), Banshee (geest die door geweeklaag een sterfgeval aankondigt) en brate (klein kopje). Ook bood ze vrijwillig aan het gebed op te zeggen dat altijd voor het eten werd uitgesproken.


  „Zegen dit huis. Zegen de kinderen en het voedsel. Laat ons gelukkig, opgewekt en goed zijn.”


  Ook herinnerde ze zich een liedje dat ze erg leuk vond.


   


  „Vaders meisje is een danspop,


  Vaders meisje is een danspop,


  Zing in ’t rond Dans in ’t rond,


  Vaders meisje is een danspop.”


   


  En toen ze een keer moest niezen, vroeg ze spontaan om linnen” om haar neus af te kunnen vegen…


  Bernstein bedacht dat het een overtuigend bewijs voor het bestaan van een tweede geest in het lichaam van Virginia Tighe zou zijn, als hij kon aantonen dat Bridey een talent had, waarover Virginia niet beschikte. Om dit talent te kunnen vinden begon Bernstein Bridey uit te horen over eventuele hobby’s.


  Kon ze schaken? Nee, dat kon ze niet, maar ze herinnerde zich wel dat ze met haar broer een spel deed dat “Fancy” heette en waarbij een vierkant bord en kaarten werden gebruikt. Ze bekende dat ze ook erg van dansen had gehouden. Bernstein zei haar daarop dat ze, nadat ze “wakker” was geworden, nog steeds die ouderwetse dansen zou kennen. De trance werd daarop opgeheven. Toen men Virginia kort daarop vroeg of ze wilde dansen, begon ze aan een dans die in het Ierland uit het begin van de negentiende eeuw populair was geweest… Waarom ze die dans had gekozen wist ze naderhand zelf niet…


  Van haar dagelijkse leven wist Bridey zich nog te herinneren dat het voedsel door twee winkels werd geleverd, door Farr en Carrigan. Dameskleding werd verkocht bij Cadenn House en ook wist ze nog dat Sean graag Ierse gerechten, zoals gekookt rundvlees met uien en aardappelkoek, at.


  Na totaal zes bijeenkomsten werd het experiment voorgoed gestopt. De familie Tighe sprak haar verontrusting uit over de invloed van de hypnose op Virginia en Bernstein zelf vond dat hij nu wel genoeg materiaal had verzameld om een boek over deze vreemde resultaten te kunnen publiceren.


  Het duurde niet lang of Bernstein slaagde erin een uitgever voor zijn boek te interesseren. Doch de eerste versie van zijn verhaal verscheen niet in boekvorm, maar in een reeks artikelen in de “Denver Post”. Ze waren geschreven door William Barker, één van de speciale reporters van de krant. Maar het was het boek zelf dat het grote publiek aansprak. Het sloeg zo aan bij het publiek, dat de filmbonzen in Hollywood al snel om de rechten vochten en de grammofoonplaten, die van de bandopnamen van de bijeenkomsten waren gemaakt, gingen in groten getale over de toonbank.


  Natuurlijk was lang niet iedereen ervan overtuigd dat het door Bernstein gepubliceerde verhaal op waarheid berustte. Daarbij kwam dat een onderzoek naar de juistheid van de Ierse feiten (dat door de uitgever van het boek werd ingesteld) een teleurstellend resultaat opleverde… Het natrekken van de feiten bleek veel moeilijker dan men had gedacht. In het Ierland van voor 1864 werden namelijk geen documenten bijgehouden over de geboorten, huwelijken en het overlijden van “burgers”. Een concreet bewijs voor het bestaan van Bridey Murphy en haar familie zou men dus elders moeten zoeken. De meest gebruikelijke bron voor familiegegevens zou de eerste bladzijde van de familiebijbel zijn. In de tijd dat Bridey leefde, had men namelijk de gewoonte allerlei belangrijke gebeurtenissen op deze eerste pagina te vermelden. Maar om de familiebijbel van de Murphy’s (of de MacCarthy’s) op te sporen was lang niet makkelijk…


  Met enkele andere dingen had men meer geluk. De meest opzienbarende ontdekking was wel het terugvinden van de namen Farr en Carrigan in een adresboek van Belfast, dat uit 1865 stamde… In het adresboek stonden Farr en Carrigan gerangschikt onder het hoofd “kruideniers”… Allerlei andere gegevens, over muntstukken, over landbouwproducten, enzovoort, klopten.


  Toen het boek van Bernstein in de winkels lag, begonnen andere instanties zich ook bezig te houden met het natrekken van de feiten. Vooral de kranten hielden zich ermee bezig.


  De “Denver Post" stuurde William Barker naar Ierland om te zien of hij meer succes zou hebben dan de “speurders” van Bernstein’s boekuitgever. Medewerkers van “Life” en andere soortgelijke tijdschriften, zochten weer naar andere kanalen om de juistheid of de valsheid van het gebeuren te kunnen staven. De ene journalist was erop uit om te bewijzen dat het een warnet van leugens en bedrog was, de ander wilde aantonen dat het gehele verhaal op waarheid berustte. Het gevolg was een lawine van tegenstrijdige artikelen…


  Zo werd de episode met het metalen bed fel bekritiseerd.


  Er waren in die tijd nog geen metalen bedden in Ierland, zei men. De eerste bedden van metaal kende men daar pas in de laatste decennia van de negentiende eeuw. Maar Bridey beweerde dat ze in 1802, als vierjarig meisje, reeds in een metalen bed sliep!


  Volgens de. Encyclopedia Brittannica was dit echter wel mogelijk. In Engeland kende men al metalen ledikanten in het begin van de achttiende eeuw en aangezien Cork een levendige handel met Engeland voerde, kan men rustig aannemen dat het kleine Ierse meisje inderdaad in een metalen bed sliep. En de hele zaak verdween van het toneel, toen bleek dat een ijzerfabriek in Cork reeds in 1830 reclame maakte voor metalen ledikanten van eigen fabricaat…


  Maar de sceptici gaven niet op. De banden van de originele bijeenkomsten werden afgedraaid en bijna gespeld. Bijna? Nee, ze wérden gespeld! Men draaide ze steeds weer om toch maar iets te ontdekken dat wees op bedrog.


  Zo dacht men dat Bridey had gezegd dat ze in een “wit, houten huis” woonde. Kan niet, zei het tijdschrift Life. Tegen het einde van de achttiende eeuw was er een tekort aan hout in Ierland. In zo’n periode zou immers niemand het in zijn hoofd halen om een houten huis te bouwen? En zeker geen houten huis van twee verdiepingen zoals Bridey het had omschreven.


  Weer werden de bandopnamen afgedraaid en uiteindelijk kwam men tot de conclusie dat Bridey het niet over “hout” had gehad. „Ze zegt “good” in plaats van “wood”. Luister maar eens goed,” zeiden aanhangers van Bernstein. En ze steunden deze theorie door erop te wijzen dat het veel waarschijnlijker was dat ze had gezegd “It is a good house” dan “It is a wood house”. In het laatste geval zou men immers “wooden” hebben gezegd, in plaats van “wood”?


  En dan had men ook nog het een en ander aan te merken op het adres dat Bridey had genoemd. Er was niets bekend over een huis met die naam, beweerden de tegenstanders. Maar de aanhangers zeiden dat het huis niet zo heette, maar dat de plaats waar het stond die naam droeg. En Barker kwam inderdaad terug van zijn onderzoek met een kaart uit 1802, waarop vlakbij Cork een gebied was aangegeven met de naam “Mardike Meadows”.


  Niet alle beweringen van Bridey Murphy konden echter tot volle tevredenheid worden bewezen. Zo was er geen spoor te vinden van de school die ze zou hebben bezocht. Verder kwam de naam Sean Brian MacCarthy geen enkele keer voor in de boeken van de Queens Universiteit. Wel las men daarin dat een zekere Fitzmaurice en McGlone in die tijd tot het lesgevend personeel hadden behoord. Bridey Murphy had deze twee namen genoemd. „Fitzmaurice en McGlone zijn collega’s van mijn man,” had ze gezegd…


  En dan was er nog de kwestie van de typisch Ierse uitdrukkingen. Virginia Tighe had enkele Keltische woorden genoemd toen ze onder hypnose was. Enkele daarvan, zoals “Colleen” en “Banshee”, zijn zo bekend, dat niemand zich erover verbaasde dat die twee woorden werden genoemd. Maar “tup” en “brate” er de gewoonte om een zakdoek “linnen” te noemen, daar verbaasde men zich wel over. Maar men vond gezaghebbende mensen die instonden voor de juistheid van het woord “tup”. Ook de term “linnen” in plaats van zakdoek kon juist worden genoemd, maar “brate” bleek moeilijker. De verklaring die men hiervoor gaf was dat ze het woord “breach” verkeerd uitsprak… Maar Bridey zelf had beweerd dat “brate” niets anders dan een klein kopje was. En “breach” betekende geen “klein kopje”, maar “ingraven”.


  Er werd door diverse personen veel moeite gedaan om aan te kunnen tonen dat het verhaal van Bridey Murphy onjuist en onlogisch was. Zo beweerde men dat de Queens Universiteit toen nog niet bestond. Uit de boeken van de Universiteit bleek echter dat men de eerste studenten omstreeks 1850 had verwelkomd.


  Maar het verhaal van Bridey Murphy bleek goed in elkaar te zitten. Toch slaagde een krant, de “Chicago American” er in de aanhangers van Bridey Murphy een gevoelige slag toe te brengen. De “Chicago American” richtte zijn aandacht namelijk niet op het Ierland van Bridey Murphy, maar op het Amerika van Virginia Tighel En men beweerde dat het hele verhaal was opgebouwd uit feiten uit Virginia’s eigen verleden! En haar kennis van Ierland en de Ierse taal kwam van een Ierse tante van haar. Ook beweerde deze krant dat Virginia monologen in het Iers had ingestudeerd bij een voordrachtkunstenares. Deze zou haar ook enkele oude Ierse dansen hebben geleerd.


  Virginia Tighe wees deze beschuldiging af. Ze zei dat de door “The Chicago American” genoemde tante in New York was geboren. En de haar vriendelijk gezinde “Denver Post” schreef dat de voordrachtkunstenares door hen was opgespoord. Maar het was zo lang geleden dat zij Virginia les had gegeven, dat zij het meisje niet eens meer kon herinneren! Ook wist zij er niets meer van dat ze Virginia ooit Ierse monologen zou hebben geleerd.


  Maar de aanval op Bridey Murphy werd voortgezet. De verslaggevers van de “Chicago American” ontdekten dat Virginia in haar jeugd in Wisconsin in een wit houten huis had gewoond. Ze schreven ook dat nog geen twee straten van dat huis een “meadow”, een speelweide, was waar Virginia als klein meisje vaak moet hebben gespeeld.


  Virginia verdedigde zich door te zeggen dat er heel wat Amerikanen in witte huizen woonden. En over de “meadow” zei ze: „Vrijwel iedereen heeft wel een speelweide in zijn omgeving.”


  Maar dan was er nog het mysterie rond Cadenn House, de zaak waar Bridey vroeger dameskleding zou hebben gekocht. Degenen die de zaak Murphy natrokken, konden geen spoor van deze winkel vinden. Maar de “Chicago American” vond in de directe omgeving van Virginia’s vroegere huis wel een zaak die dameskleding verkocht. De winkel heette alleen geen Cadenn House, maar gewoon Kaden. Virginia moest deze winkel, elke keer als ze naar de bioscoop ging, gepasseerd zijn…


  Virginia Tighe verweerde zich door te zeggen dat ze nooit naar de bioscoop ging…


  Maar de grootste slag gaf de ontdekking dat Virginia’s vroegere overbuurvrouw mevrouw Bridie Murphy Corkell heette…!


  En ze konden bewijzen dat Virginia vroeger regelmatig met de kinderen van mevrouw Murphy Corkell had gespeeld.


  „En wat zou dat dan nog?” wierpen de aanhangers van Virginia Tighe tegen. „In het telefoonboek van Chicago staan maar liefst zeven Bridie (of Bridey) Murphy’s!”


  En William Barker, die Virginia kennelijk ook gunstig gezind was, schreef: „Hoe waarschijnlijk is het dat een kind de meisjesnaam van de overbuurvrouw weet? En waarom weigert deze overbuurvrouw zich door mij te laten ondervragen?”


  Maar voor veel mensen betekenden de publicaties van de “Chicago American” het einde van het Bridey Murphy mysterie. Maar al zouden de publicaties van de krant onweerlegbaar zijn, dan nog is alles niet verklaard! Dan is er pas een klein gedeelte van het gehele mysterie opgelost!


  Want, zelfs als Virginia een naam van iemand uit de twintigste eeuw aan iemand uit de negentiende eeuw had gegeven, hoe verklaart men dan nog dat deze Amerikaanse huisvrouw de namen weet van twee kruidenierswinkels uit het Belfast van een eeuw geleden? En hoe kwam het dat ze zoveel af wist van een land en van de gebruiken van dat land, zonder dat ze zich ooit duidelijk voor dat land had geïnteresseerd en zonder dat ze er ooit was geweest?


  Misschien was het allemaal toeval…? Een andere “toevalligheid” die weer een ander licht op deze affaire werpt is het feit dat de Bridie Murphy Corkell die de “Chicago American” had ontdekt, niet alleen de overbuurvrouw van Virginia Tighe was geweest, maar ook de moeder van de redacteur van de “Chicago American” was…


   


  DE VLOEK VAN TJCHBORNE


  Door de eeuwen heen vervloekte men iemand niet alleen om zich op hem te wreken, maar ook om hem zo te dwingen een bepaalde belofte na te komen.


  Men kent vele soorten vloeken.


  Veel beroemde juwelen zijn onderhevig aan de een of andere vloek of hebben boze krachten toegeschreven gekregen. Zo zou de Koh-i-Noor, waarvan men gelooft dat hij uit de tijd van de Groot Mogol stamt, onheil brengen over een ieder die hem in zijn bezit had. Dat ging inderdaad op voor alle Indiase bezitters van deze kostbare steen. Maar toen het juweel uiteindelijk bij de Britse koningin Victoria terecht kwam, was er niets meer merkbaar van een vloek. De Koh-i-Noor bevindt zich nog steeds bij de Britse kroonjuwelen in de Tower van Londen.


  De Hope-diamant is een andere steen waaraan een vloek zou kleven. Het verhaal wil dat deze kostbare steen in de achttiende eeuw op een schandalige manier in handen van de Franse reiziger Tavernier kwam. Tot op heden heeft de Hope-diamant inderdaad een lang spoor van ongelukken achtergelaten…


  De vloek bij edelstenen ontstaat kennelijk alleen wanneer de steen op een onrechtmatige manier werd verkregen. Volgens de overleveringen zou de vloek pas dan ophouden te bestaan, wanneer de steen weer in handen van de oorspronkelijke eigenaar (of zijn nakomelingen) terugkeert. Ook grafschenners zijn vaak met vloeken geconfronteerd. Dat gebeurde reeds in de tijden van de farao’s. Maar een van beroemdste vloeken vinden we terug op de grafsteen van William Shakespeare, die begraven ligt in de parochiekerk van Stratford-on-Avon.


   


  ”Good friend, for Jesus sake, forbear


  To dig the dust enclosed here


  Blessed be the man that spares these stones


  And cursed be he that moves my bones…”


   


  Gezegend is de man die deze steen ontziet, maar degene die mijn beenderen verplaatst zij vervloekt…


  Een Amerikaan, die geloofde dat een ander alle stukken van Shakespeare had geschreven, vroeg zo’n vijftien jaar geleden om toestemming het graf van Shakespeare te mogen openen. Hij hoopte zo een bewijs te vinden voor zijn theorie. Maar de Britse overheid weigerde het. De vloek heeft dus nog steeds geen kans gekregen om zijn kracht te bewijzen. Nog een andere vloek is de vloek die over families, over geslachten werd uitgesproken. De dreiging was meestal dat de familie zou uitsterven. Het vreemde hierbij is dat deze vloeken over het algemeen werden uitgesproken door mensen die op sterven lagen. Mensen die niets meer te winnen of te verliezen hadden…


  Eén van de beroemdste vloeken en ook een van de oudste uit de Engelse geschiedenis, is de vloek van de familie Tichborne. Deze vloek diende als een soort verzekering. Lady Mabell Tichborne sprak hem uit in de twaalfde eeuw om zich er zo van te verzekeren dat haar gemaal jaarlijks aan een bepaalde verplichting zou voldoen.


  De Tichbornes waren een heel oude familie. Zij bezaten hun slot al zo’n tweehonderd jaar voor Willem de Veroveraar naar Engeland kwam. De entree van deze laatste, veroorzaakte grote beroering onder de edelen. En volgens de annalen terecht, want Willem kende geen medelijden met degenen die weigerden hem trouw te zweren.


  De familie Tichborne had daar kennelijk weinig moeite mee. Het geslacht bleef bestaan en werd met het jaar rijker en welvarender.


  Een gedeelte van deze rijkdom was afkomstig uit het huwelijk van Sir Roger met Lady Mabell, de dochter en enig erfgename van Ralph de Lamerston van het eiland Wight. Lady Mabell bracht, zoals gebruikelijk in die tijd, een forse bruidsschat met zich mee. Deze en de erfenis van haar vader, werden het eigendom van haar echtgenoot. Sir Roger kon deze rijkdommen beheren zoals hij dat wenste.


  U moet daarbij niet vergeten dat de middeleeuwse echtgenoot het hoofd van de huishouding was en dat de vrouwen in die tijd hun plaats hoorden te weten. Van de vrouw van de kasteelheer werd echter wel verwacht dat ze zich bezig hield met het regelen van de huishouding. Ze was verplicht om het hele landgoed van haar man te kennen, om elke pachter bij naam te kennen. Als haar meester afwezig was, droeg ze de volle verantwoording voor het welzijn van de boeren en de bedienden. Ze moest de inkopen doen voor het huishouden en er werd van haar verwacht dat ze bedreven was in vele ambachten en vormen van kunstnijverheid. Ook verlangde men van haar dat ze diagnoses kon stellen en zieken kon behandelen. Soms eiste men zelfs van haar dat ze de verdediging van het slot op zich nam als haar gemaal weg was en er door een vijandelijke legermacht beleg werd geslagen!


  Maar een van de belangrijkste plichten van een Lady was het uitdelen van aalmoezen, zowel geld als natura, aan de armen. Iedere grote huishouding had een geldkist die speciaal bedoeld was om aalmoezen uit te verstrekken. Armoede was in die dagen geen schande, eerder een deugd.


  Men mag aannemen dat Lady Mabell zich ijverig van deze laatste taak kweet. Maar Sir Roger was een man met een onaangenaam karakter. Hij had niet zoveel met zijn pachters en lijfeigenen op. En aalmoezen geven vond hij eerlijk gezegd geld verspillen. Sir Roger Tichborne was namelijk gierig.


  Toen Lady Mabell, najaren invalide en bedlegerig te zijn geweest, het einde voelde naderen, smeekte ze haar echtgenoot om elk jaar op een bepaalde dag brood uit te delen aan de armen. Sir Roger lachte en, kennelijk omdat hij dacht dat dat toch geen kwaad kon, beloofde zijn invalide vrouw dat hij de armen de opbrengst zou geven van het stuk land dat zij zou kunnen belopen…


  Een andere versie zegt dat Sir Roger een brandend stuk hout uit het vuur nam en zei: „Ga en loop over het land. Elke meter land die je over kunt lopen terwijl het hout brandt is voor de armen…”


  Nadat haar man dit had gezegd stond Lady Mabell erop naar de hoek van het landgoed te worden gedragen. Tot grote verbazing van haar bedienden (en beslist tot grote ergernis van haar mant) stond ze op en legde wankelend maar liefst een afstand van negenduizend meter af…! (De velden waar dit plaats zou hebben gehad worden tegenwoordig nog “The Crawls” genoemd.)


  Toen haar krachten het uiteindelijk begaven, werd Lady Mabell teruggebracht naar haar kamer. Omdat ze eraan twijfelde of haar echtgenoot zich aan zijn woord zou houden, ontbood zij al haar familieleden aan haar sterfbed. En toen sprak ze, in de naam van God, de beroemde vloek uit over de Tichborne-familie. „Het jaarlijks uitdelen van het brood moet eeuwig doorgaan. Zolang dit gebeurt, is de voorspoed van de familie verzekerd. Blijft het echter achterwege, dan komt er een generatie van zeven zonen, direct gevolgd door een generatie van zeven dochters. En dat… dat is dan het einde van het geslacht Tichborne…!” Met deze bedreiging nog in hun oren naklinkend, zorgde de familie Tichborne er zorgvuldig voor dat de belofte elk jaar werd nagekomen. Elk jaar werden er honderden broden aan de armen uitgedeeld.


  Het ging de familie goed. De stukken brood werden door de armen zo gewaardeerd, dat ze vaak als een soort talisman bewaard werden! Maar het nieuws over de uitreiking van broden verspreidde zich al snel. Tegen de achttiende eeuw kwamen de zwervers, zigeuners en andere ongewenste figuren in groten getale naar Tichborne, tegen de tijd dat de jaarlijkse uitdeling zou plaatsvinden. Het eens zo gewaardeerde feest werd door de plaatselijke bevolking nu een plaag!


  Uiteindelijk stemde de toenmalige baronet, Sir Henry Tichborne, erin toe dat er in 1796 een eind aan het jaarlijkse uitreiken van de broden zou worden gemaakt. In plaats van het verstrekken van broden, zou men voortaan een gelijkwaardig geldbedrag schenken aan een doel ten bate van de armen uit de omgeving. Maar kennelijk was dat toch niet goed genoeg voor de geest van Lady Mabell.


  Sir Henry, de achtste baronet, kon men een duidelijke minachting voor de Tichborne-vloek verwijten. In 1778 was hij getrouwd en tegen de tijd dat het uitdelen van de broden werd stopgezet, hadden zijn vrouw en hij reeds zeven zonen gekregen…


  De oudste zoon, eveneens een Henry, trouwde met Anne, de dochter van Sir Thomas Burke. Henry en Anne kregen zeven dochters…!


  Alles wees erop dat de vloek zijn uitwerking niet zou missen!


  Het landgoed werd geërfd door Edward, de broer van de achtste baronet. En tot op zekere hoogte kwam de vloek uit, want Edward had de naam Doughty aangenomen toen hij een landgoed van die naam in een ander deel van Engeland had geërfd. Het gevolg was dat er van dat moment af inderdaad geen Tichbornes meer op het landgoed woonden. Maar uiteindelijk werd de naam Tichborne toch weer in ere hersteld. Zelfs de jaarlijkse uitdeling van de broden vond weer plaats. Wat de reden van dit alles was? Niemand weet het. Maar in elk geval heeft Lady Mabell haar zin gekregen.


  Sedert 1860 krijgen de armen hun broden weer uitgedeeld, al gaat het nu niet meer echt in de vorm van broden. Men deelt nu meel uit… En uit niets is gebleken dat de geest van Lady Mabell daartegen enig bezwaar had…


   


  DE DUIVEL VAN GLENLUCE


  In 1654 woonde er in Glenluce een wever, Gilbert Campbell, en zijn gezin. Op een dag klopte Alexander Agnew, een stoere bedelaar, bij het huis van de Campbells aan. Gilbert deed zelf open.


  „Een aalmoes, meester,” smeekte Agnew. „Ik heb al twee dagen niet gegeten…”


  „Merkwaardig dat je niet zegt dat je ook niets te drinken hebt gehad,” antwoordde Campbell.


  Alexander Agnew keek schichtig om zich heen. „Ik heb alleen maar water gedronken, meester,” verzekerde hij Campbell.


  „Je liegt man! De dranklucht walmt me tegemoet! Maak dat je wegkomt!”


  Maar Agnew liet zich niet zo makkelijk wegsturen. „Eén geldstukje maar, meester. Een muntstuk zodat ik wat brood kan kopen.”


  „Wie niet werkt, zal niet eten,” zei Gilbert Campbell. „Als je honger hebt, kan ik je alleen maar adviseren een baantje aan te nemen. En als je niet wilt werken, kun je ook niets anders verwachten dan dat je honger lijdt. Nu, ik heb tijd genoeg aan je verspild! Scheer je weg!”


  In plaats nu nog langer om een aalmoes te smeken begon de bedelaar te dreigen…


  „ Als je me geen geldstuk geeft om brood te kopen,” begon hij, „dan zal ik de vloek van de duivel over dit huis en zijn bewoners uitspreken!”


  „Je doet maar,” antwoordde Campbell. „Ik ben echt niet onder de indruk van je dreigementen. En als je nu niet maakt dat je wegkomt dan…” En hij maakte een dreigende beweging.


  „Spoedig zal het moment aanbreken dat je het betreurt mij van de deur te hebben gestuurd,” zei Alexander Agnew dreigend. Hij draaide zich om en liep het pad af terwijl hij allerlei verwensingen mompelde. Mevrouw Campbell, nieuwsgierig geworden omdat haar man zolang wegbleef, had nog net het dreigement van de bedelaar opgevangen. „Was het wel verstandig om hem een aalmoes te weigeren?” vroeg zij haar man ietwat angstig. „Ik bedoel… sommige van die zwervers hebben de kracht om…”


  „Onzin, vrouw!” viel Campbell haar in de rede. „Wat voor krachten kan zo’n in vodden gehulde figuur nu bezitten? De enige krachten die ik ken en respecteer, zijn die van God!”


  „Maar de duivel heeft toch ook een bepaalde macht?” zei mevrouw Campbell.


  De wever, een beetje uit het veld geslagen door deze laatste opmerking, antwoordde vinnig: „Ach, wat! Als je oprecht in de Heer gelooft staat de duivel machteloos.”


  Maar óf hij had het mis óf zijn geloof in de Heer was niet sterk of oprecht genoeg, want het duurde niet lang of er gebeurden vreemde dingen in het huis van de Campbells.


  De eerste mysterieuze manifestatie bestond uit een langdurig, snerpend gefluit, dat zowel binnen als buiten hoorbaar was.


  Toen mevrouw Campbell op een ochtend naar buiten liep om water uit de put te gaan halen, hoorde ze dat snerpende gefluit. Maar ze hoorde ook een stem, die op dreigende toon verkondigde dat ze in de put zou worden geworpen… Een buurvrouw, die op dat moment in de buurt was, verklaarde het gefluit en de stem ook te hebben gehoord…


  „Ik had toch liever gehad dat je die bedelaar zijn aalmoes had gegeven,” klaagde mevrouw Campbell naderhand tegen haar echtgenoot. Enige tijd later manifesteerde de kwade geest zich opnieuw. Maar ditmaal in de vorm van een klopgeest. Stenen werden in de schoorsteen gesmeten, vlogen door de deuropeningen naar binnen of zeilden dwars door de ramen. En het was niet één steen die werd geworpen, het waren er tientallen tegelijk! En ze werden kennelijk met grote kracht geworpen.


  Het duurde niet lang of de hele buurt sprak over deze raadselachtige gebeurtenissen. En kort daarna kwam het gebeurde ook de dominee ter ore. En de geestelijke meende dat hier een taak voor hem lag weggelegd.


  Maar in plaats dat de geest zich dank zij de bemoeienissen van de dominee rustig hield, begon hij nog feller tekeer te gaan. Hij vernielde Campbell’s gereedschappen, zijn weefgetouw en zijn stoffen, ’s Nachts werd het hele gezin uit zijn slaap gehouden doordat “iets” steeds opnieuw het beddengoed van hen aftrok… De kasten in het huis werden opengemaakt en de inhoud lag door het hele huis verspreid…


  Maar ondanks dit alles weigerde Campbell om te capituleren voor de kwade geest en zijn huis te verlaten. Hij luisterde wel naar het advies van enkele dorpelingen om zijn kinderen elders onder te brengen.


  Nadat de kinderen waren vertrokken, had men gedurende een dag of vier, vijf nergens last van. Maar toen de dominee hoorde wat Campbell gedaan had, drong hij er bij de wever op aan de kinderen onmiddellijk terug te halen. „Het is zondig om uw gezin op deze manier uiteen te doen gaan,” zei de dominee. „Als u hierin volhardt hoeft u niet te verwachten dat uw moeilijkheden op de juiste manier zullen worden beëindigd…”


  Campbell stemde erin toe zijn kinderen terug te roepen.


  Er gebeurde niets, tot één van de zonen, Thomas, vanuit Glasgow naar zijn ouderlijk huis terugkeerde. De zondagmiddag na zijn terugkeer vloog het huis prompt in brand. Het zou verloren zijn gegaan als de buren, die net uit de kerk thuiskwamen, niet onmiddellijk hadden geholpen het vuur te blussen.


  De daarop volgende dag gunden de Campbells zich zelfs geen tijd om te eten. De hele dag waren ze verzonken in gebed.


  Maar de dinsdagochtend, om negen uur, brak er opnieuw brand uit in hun huis. Ook dit keer kon het vuur echter met behulp van de buren worden bedwongen.


  Gilbert Campbell’s geduld was door dit laatste gebeuren op. Hij ging naar de dominee en verzocht de geestelijke of zijn zoon Tom zolang bij hem in huis mocht komen. De dominee verzekerde Gilbert dat het niet aan Tom lag, maar stemde er toch in toe dat de jongen bij hem zou komen te logeren.


  De geestelijke bleek gelijk te hebben want, hoewel Tom niet thuis was, de kwellingen werden onverminderd voortgezet.


  De familie werd uit hun slaap gehouden, hun kleding werd vernield, ze hadden het gevoel aan alle kanten met naalden te worden gestoken en ook vloog de rieten dakbedekking met hele plukken tegelijk (en op onverklaarbare wijze) van het dak!


  Inmiddels had het gerucht over deze mysterieuze gebeurtenissen zich al wijd en zijd verspreid.


  Op 12 februari hoorde men de stem weer opnieuw. Mevrouw Campbell was ervan overtuigd dat het de stem van de bedelaar Alexander Agnew was. Maar haar man lachte haar uit en zei dat ze zich niet aan moest stellen. „Het is de stem van de duivel,” zei hij tegen zijn echtgenote.


  „Maar dan toch gestuurd door de bedelaar!” hield mevrouw Campbell hardnekkig vol.


  In plaats dat men de stem negeerde, begon men lange (nutteloze) gesprekken met de stem te voeren.


  Toen de dominee hiervan hoorde ging hij opnieuw naar de Campbells. Maar ditmaal ging hij niet alleen. Hij werd vergezeld door James Bailie uit Carphin, Robert Hay, mevrouw Douglas en zijn eigen vrouw.


  Toen ze de kamer van de Campbells binnenstapten, sprak de stem tot hen in het Latijn. „Quum Literatum.” Vervolgens zei de stem: „U bent een hond!”


  De dominee, die dacht dat hij hiermee werd bedoeld, antwoordde vinnig dat het hem niets deed om door de Satan te worden uitgescholden.


  „Ik had het niet tegen u, mijnheer,” antwoordde de stem. „Ik sprak tegen de hond achter u…”


  De dominee draaide zich om en zag inderdaad een hond achter hem staan.


  Toen hij van zijn verbazing was bekomen, ging de geestelijke het hele gezelschap voor in gebed. Toen het gebed werd beëindigd, hoorden ze de stem in een perfect plaatselijk dialect zeggen: „Kent u de heksen van Glenluce?” Toen er geen antwoord werd gegeven, somde de stem zo’n vijftal bekende namen op.


  Campbell wees de stem erop dat een van de mensen die hij zojuist had opgenoemd, al enige tijd geleden was overleden.


  „Dat klopt,” gaf de stem toe, „maar haar geest leeft nog steeds, voort…”


  Hoewel hij aarzelde, want hij vond het niet passend een gesprek met de duivel te beginnen, meende de dominee dat hij toch wat tegen de stem moest zeggen. „De Heer zal je hiervoor berispen, Satan,” zei hij. „Hij zal je ook het zwijgen opleggen. Jij wilt hen in het verderf storten! Maar het zal je niet lukken, hoor je? De Heer waakt over Zijn kudde!”


  Hierna ging de geestelijke opnieuw voor in gebed. Dit keer zweeg de stem, maar het bidden was amper voorbij of hij sprak tot Tom. „Als jij niet terug gaat naar de pastorie, zal ik het huis weer in brand steken,” dreigde hij de jongen. Deze was zo bang dat hij de dominee smeekte weer terug te mogen gaan.


  De dominee trachtte hem gerust te stellen maar de stem viel de geestelijke in de rede. Hij zei dat, als de jongen niet uit zichzelf zou gaan, hij hem zou wegjagen en blijven achtervolgen “tot het einde dezer aarde”…


  Nadat de jongen vertrokken was, begon de dominee opnieuw te bidden. Toen, plotseling, deed de stem een voorstel.


  „Geef me een schop en vertrek voor zeven dagen uit dit huis. Ik zal dan een graf graven en er zelf in gaan liggen. Daarna zal ik jullie niet meer lastig vallen…”


  De wever wilde hier niet op in gaan. Ook negeerde hij de smeekbeden van zijn echtgenote, die hem er steeds opnieuw aan herinnerde wat de bedelaar had gezegd. De woorden van zijn gade hadden een averechtse uitwerking op Gilbert Campbell. In plaats hierdoor toe te geven, werd hij nog koppiger. Hij zei tegen de stem dat hij nog geen strootje zou geven, ook al zou hij zeker weten dat dat een eind aan alle moeilijkheden zou maken.


  De dominee was het met zijn standpunt eens. „God zal u uit dit huis verdrijven,” voegde hij de stern toe.


  Toen veranderde de stem van tactiek. „Goed,” zei hij. „Ik zal je niet wegsturen, maar ik heb mijn opdracht van Christus. Hij wil dat ik bij deze familie blijf en hen voortdurend kwel…”


  „Je bent een leugenaar!” riep de dominee uit. „Maar de Heer zal een eind aan al die leugens maken!”


  „Ik lieg niet, mijnheer,” zei de stem weer. „Ik heb een opdracht… Ik heb een opdracht… hè, hè, hè…”


  Het gezelschap besloot een poging te doen om de plek te vinden waar de stem vandaan kwam. Maar hun speurtocht had geen resultaat.


  Daarna probeerde een van de andere heren een gesprek met de stem te beginnen, maar de stem weigerde een woord met hem te wisselen. „Ik spreek alleen met de dominee, omdat hij een dienaar is van God…,” zei de stem.


  Hierna volgde er een woordenwisseling tussen de geestelijke en de stem. Er kwam pas een eind aan die woordenstrijd, toen de dominee vroeg: „Vertel eens, waar kom je eigenlijk vandaan?”


  „Ik ben een kwade geest,” luidde het antwoord. „Ik kom uit de hel om dit huis te kwellen! Satan is mijn vader…”


  Op dat ogenblik verscheen er een stuk blote arm met een hand die met geweld op de vloer bonsde. De slagen waren zo hard, dat het hele huis ervan trilde.


  Stem: „Kom, vader, kom! Mijn vader zal mij helpen in mijn strijd tegen jullie! Aha, daar is mijn vader!” (Hierbij doelde de stem op de arm met de hand die op de vloer sloeg.)


  Dominee: „Ja, ik zie inderdaad een hand met een arm…”


  Stem: „O, ja? Zag je het nu eindelijk? Dat was mijn vader! Het was mijn hand niet, het was de hand van mijn vader. Mijn hand is zwarter, veel zwarter…”


  Gilbert Campbell: „Ik hoor je nu wel, maar ik zou je eigenlijk ook wel eens willen zien.”


  Stem: „Aha! Dus je wilt me zien? Dat kan! Doe de kaars uit. Dan zal ik als een vuurbal door het huis rennen… Ik wil echter dat alleen Gilbert mij ziet… De anderen moeten naar buiten gaan…” James Bailie: „Laten we doen wat hij zegt.”


  Maar de dominee weigerde het huis te verlaten en zo gehoor te geven aan de wens van de Satan.


  Toen verklaarde de stem dat hij plannen had met Campbell’s kinderen. „Ik wil dat Tom koopman wordt, Rob een smid, John een dominee en Hugh advocaat,” verkondigde de stem. Vervolgens richtte hij zich tot de dochter des huizes, Jeanet. „Ik wil je ceintuur,” zei hij.


  „Wat wil je ermee?” vroeg het meisje.


  „Ik wil er mijn losse, rammelende botten mee vastbinden.”


  Het kind weigerde haar ceintuur af te staan.


  Mevrouw Campbell, de praktische huisvrouw, had inmiddels voor iedereen een stuk havermoutcake gehaald. Toen ze het ronddeelde, riep de stem: „Grijze, grijze! Geef me een stuk! Ik heb vandaag niets anders gehad dan een stuk van Marrit!”


  (Marrit was de toen geldende verbastering van de naam Margaret. En Margaret was het meisje van de Campbells.)


  De dominee waarschuwde mevrouw Campbell de Satan geen cake te geven. Als ze het wel zou doen, zou dat betekenen dat ze samenspande met de duivel…


  Gilbert Campbell riep het meisje en ondervroeg haar streng. Ze bleef echter ontkennen dat ze de stem een stuk cake had gegeven. „Maar,” zei ze, „toen ik vanochtend mijn eigen stuk cake zat op te eten, werd het ineens uit mijn handen gerukt. Wie of wat dat deed, weet ik niet. Maar het stuk cake was ineens verdwenen en ik heb het ook niet terug kunnen vinden.”


  Tegen die tijd was het al erg laat geworden. Men besloot dan ook naar huis te gaan en de volgende dag verder te beraadslagen.


  „Laat de dominee niet gaan!” riep de stem toen plotseling. „Ik zal het huis in brand steken als jullie de dominee laten gaan!”


  Campbell smeekte de geestelijke om bij hen te blijven. De geestelijke stond even in tweestrijd, stemde toen toe. De anderen vertrokken. „Aha! De dominee heeft nu dus toch gevolg gegeven aan één van mijn wensen!” riep de stem vergenoegd en barstte vervolgens los in een bulderend gelach.


  „Ik heb geen gevolg gegeven aan de waanzinnige wensen van jou,” zei de dominee. „Het is God die mij heeft doen besluiten deze gekwelde man en zijn gezin te helpen! Het is God die mij heeft doen besluiten hier te blijven!”


  En de dominee begon weer te bidden. Toen hij zijn gebed beëindigde, droeg hij Campbell op iets tegen de duivel te zeggen. Als de stem echter antwoordde, moesten ze hem negeren. Ze moesten dan neerknielen en bidden.


  De duivel ontstak door dit gedrag in woede. „Wat?” riep hij uit. „Wat? Willen jullie niet tegen me spreken? Ha! Dan zal ik de kinderen ranselen. Ik zal ze pijnigen en kwaad berokkenen…!”


  Maar ook hierop werd geen antwoord gegeven. Gedurende enige tijd werd er niet gesproken. Maar nadat men de kinderen naar bed had gebracht, hoorde men af en toe harde klappen en het gegil en gehuil van de geslagen kinderen…


  Even daarna zei de stem tot mevrouw Campbell: „Grijze, die kaars moet uit. Doe die kaars uit.”


  „Moet ik het doen?” vroeg de vrouw angstig aan de dominee. Deze raadde haar het niet te doen.


  Opnieuw riep de stem dat ze de kaars moest doven. Maar er werd geen gehoor gegeven aan zijn bevel. Hierop verhief de duivel zijn stem en hij herhaalde zijn bevel steeds opnieuw. De dominee en de Campbells waren hevig geschrokken. Ze stopten hun oren dicht, dachten dat ze die ruwe, vreemde stem zo konden buitensluiten. Maar het hielp niet. Uiteindelijk besloten ze de kaars toch maar te doven. Onmiddellijk nadat dit gebeurd was zei de stem: „Zo, nu zal ik jullie vannacht niet langer lastig vallen.”


  Die avond deed mevrouw Campbell haar man voor het slapen gaan een voorstel: „Vind je niet dat we die bedelaar moeten opzoeken? Als we het goed maken wil hij zijn vloek misschien wel weer terugtrekken…”


  Het antwoord van de wever was kort. „Nee,” snauwde hij.


  De volgende dag beraadslaagde de dominee met enkele mensen die hij had laten oproepen, wat er gedaan moest worden. Ze besloten twee dingen. In de eerste plaats zouden ze de stem aanroepen en hem vragen of hij zo goed wilde zijn terug te keren naar de plaats waar hij vandaan kwam. In de tweede plaats zou men de stem onder geen beding antwoord geven. Als hij hun iets zou vragen zouden ze zwijgen en tot God bidden. Maar het gaf allemaal niets. De stem bleef evenals de kwellingen. Ontmoedigd droop het gezelschap af, de Campbells min of meer aan hun lot overlatend…


  Het officiële verslag zegt verder dat het met de Campbells steeds slechter ging. Er ging bijna geen nacht meer voorbij waarin ze niet werden gekweld. En zo ging het door, dag in dag uit. Tot april. Van april tot juli leek de stem en de kwelgeest te zijn verdwenen, maar daarna bleek hij hen met verdubbelde kracht aan te vallen… Zelfs het voedsel van de Campbells bleek door de vloek te worden aangetast. Het verdween of bedierf. Het hele gezin leed honger.


  Gilbert Campbell was de wanhoop nabij. Hij besloot uiteindelijk een beroep te doen op de Synode van de Presbyterianen. Deze Synode kwam in oktober 1655 bijeen. Na enige discussie besloten de geestelijken om een boetedag te organiseren die in februari 1656 te Glenluce zou worden gehouden.


  Na deze officiële boetedag, namen de moeilijkheden van de Campbells af en in augustus leken ze geheel van hun kwelgeest te zijn bevrijd. Maar ook dit keer kwam de duivel terug!


  Eind augustus begon hij het gezin opnieuw lastig te vallen. Voedsel verdween uit huis en werd soms dagen later teruggevonden onder het bed of tussen het linnengoed… Vaak was al het eten verdwenen en konden de Campbells zich alleen nog maar met water en brood in leven houden.


  De familie werd dit keer ook lichamelijk aangevallen! En ’s nachts bewoog het “onzichtbare wezen” zich door het gehele huis. Het maakte daarbij een afgrijselijk geluid.


  En het werd steeds erger…


  De duivel brulde, raasde, gooide met stenen en sloeg de Campbells met stokken als ze ’s nachts in bed lagen.


  Op 18 oktober deelde de stem Gilbert Campbell mede dat hij van plan was het huis weer in brand te steken. Drie nachten later vatte een van de bedden vlam… Gelukkig kon het vuur ook dit keer worden geblust zonder dat er al te veel schade ontstond.


  En toen, op de zevende maart 1657, was de terreur ineens afgelopen. De Campbells waren opgelucht, maar hielden er rekening mee dat de kwelgeest weer terug zou komen.


  Enkele maanden later hoorden ze dat op de zevende maart in het plaatsje Dumfries een bedelaar was opgehangen wegens godslastering. Zijn naam was Alexander Agnew…


  Na die dag hebben de Campbells nooit weer last gehad van hun kwelgeest.


   


  DE GENEZENDE KRACHTEN VAN HARRY EDWARDS


  Het zal nu ongeveer vijf jaar geleden zijn dat ik op een avond bij Leon en Terry, twee vrienden van me, binnenstapte. Ze bleken juist op het punt te staan om naar een gebedsgenezer toe te gaan.


  „Een gebedsgenezer?” vroeg ik ongelovig. „Maar waarvoor dan toch?”


  Het bleek dat de gebedsgenezer die zij wilden bezoeken een vriendin was van Leons moeder. „Ga mevrouw Wrighton toch eens bezoeken,” had zij tegen haar zoon gezegd. „Misschien kan zij iets tegen die migraine van je doen.”


  Ik vond het allemaal erg interessant en, eerlijk gezegd, was ik ook nieuwsgierig om eens een echte gebedsgenezer aan het werk te zien. Ik vroeg mijn vrienden daarom of het goed was dat ik met hen meeging. Even later waren we onderweg naar het kleine huis dat mevrouw Wrighton in Balham bewoonde.


  Toen we eraan kwamen, werden we binnengelaten. in een lichte, vrolijke kamer. Er hingen enkele moderne schilderijen langs de muren. Ik was stomverbaasd. Ik had een donker, met allerlei snuisterijen volgepropt huis verwacht. U weet wel, zoiets dat je wel eens op de film ziet. En in plaats daarvan dit!


  En dan mevrouw Wrighton zelf. Ze zag eruit zoals elke, normale huisvrouw eruit ziet! Het enige dat haar van een gewone huisvrouw onderscheidde, was een enorme gouden ring met een steen die geslepen was in de vorm van een Egyptische scarabee. De ring, die ze aan de pink van haar linkerhand droeg was duidelijk erg oud en kostbaar.


  Vrij plotseling zei mevrouw Wrighton: „Ik begrijp dat je graag van je kwaal verlost wil worden, maar waarom kom je bij mij als je vriend over net zo’n sterke, genezende kracht beschikt?”


  „Wie? Mijn vriend? Terry?” zei Leon.


  „Ja. Terry, kom eens hier,” zei mevrouw Wrighton. Ze knikte vriendelijk naar Terry en stak haar geringde hand naar hem uit.


  Terry, Leon en ik keken elkaar stomverbaasd aan. We begrepen er niets meer van.


  „Je wilt toch niet zeggen dat je daar niets van wist?” vroeg mevrouw Wrighton ongelovig. „Ik voelde het al op het moment dat jij mijn huis binnenkwam. Ik dacht dat je het voor mij probeerde te verbergen.”


  Eindelijk was Terry weer in staat iets te zeggen. „Maar… u… u wilt toch niet zeggen dat ik ook mensen kan genezen?”


  Mevrouw Wrighton knikte bevestigend. „Als je het nog nooit gedaan hebt,” zei ze, „dan is nu het moment aangebroken om het eens te proberen. Kijk Leon eens.”


  We keken allebei naar onze metgezel. Hij was nu bleker dan ooit. Alle interesse die hij enkele minuten geleden nog had getoond, was verdwenen. Zijn gezicht was vertrokken van pijn en hij leunde met gesloten ogen achterover…


  Mevrouw Wrighton legde Terry kort uit dat ook hij over genezende kracht beschikte, of die kracht uit hemzelf voortkwam of alleen maar door hem heenging, kon ze niet zeggen. Maar ze was er zeker van dat die kracht er was. Ze vertelde hem dat hij er op verschillende manieren gebruik van kon maken. Men kon in eerste instantie met de handen werken, door ze langzaam over de oorsprong van de ziekte te halen. Later kon men de kracht dan op afstand gebruiken, dat wil zeggen, zonder enig lichamelijk contact.


  Leons toestand was inmiddels zo sterk verslechterd, dat hij er helemaal geen weet meer van had wat er om hem heen gebeurde. Terry en ik zaten nog even bij mevrouw Wrighton. Toen, alsof hij vond dat het juiste ogenblik gekomen was, liep Terry langzaam naar Leon. Hij had een ernstige uitdrukking op zijn gezicht toen hij achter de stoel van zijn vriend ging staan. Later vertelde hij me dat zijn hart op dat moment zo tekeer ging, dat hij bang was dat het uit zijn lijf zou springen! Terry liet zijn handen driemaal een draaiende beweging over Leons hoofd maken. Het was alsof hij de plaats van de hersenkwabben aanduidde. Toen hij dat gedaan had, wreef hij zijn handen tegen elkaar. Vervolgens maakte hij bewegingen alsof hij waterdruppels van zijn handen afschudde. Zijn handelingen waren doelbewust en beslist niet aarzelend geweest. Naderhand vertelde hij mij ook dat hij er geen idee van had gehad wat hij ging doen toen hij uit zijn stoel was opgestaan. Al die handelingen had hij gedaan alsof het vanzelfsprekend was. En toen hij zijn handen had gewreven en er de denkbeeldige waterdruppels had afgeschud, had hij in werkelijkheid het gevoel gehad alsof hij er de een of andere gevaarlijke, kleverige vloeistof vanaf had geschud.


  Het klinkt ongelooflijk maar het is waar. Vijf minuten later was Leons migraine volkomen verdwenen!


  Hij had weer kleur op zijn wangen, was weer vrolijk en opgewekt. Terry daarentegen was uitgeput. Maar hij zei dat dat niets te maken had met de genezing. Het kwam doordat hij zich nogal had opgewonden over de ontdekking van zijn genezende kracht.


  Toen we enige tijd later met elkaar zaten te praten over alles wat er even tevoren had plaatsgevonden, vertrouwde Terry mevrouw Wrighton toe dat hij vaak neerslachtig en prikkelbaar was geweest. „Ik had vaak het gevoel dat het leven geen zin meer had,” zei hij.


  „Dat kwam doordat je je gave niet gebruikte,” beweerde mevrouw Wrighton. „Je beschikt namelijk over de gave om andere mensen te helpen. Als je deze gave nu voor je zelf zou houden of zou negeren, word je daardoor zelf geestelijk ziek.”


  Het is nu alweer enige tijd geleden dat dit alles gebeurde. Terry gebruikt zijn genezende kracht nog steeds, maar hij geeft er geen openbare demonstraties van. Om zijn privé-leven niet te veel aan te tasten, heb ik de namen van de betrokkenen veranderd. Wat ik niet heb gewijzigd, is de woonplaats van Terry. Die plaats is Balham. En in datzelfde Balham ontdekte nog een andere man dat hij over opmerkelijke, genezende krachten beschikte. Deze man, Harry Edwards, is bij zijn leven reeds een legende maar daarover straks wat meer.


  Wat is gebedsgenezing. Wel, het staat vast dat er voor de gebedsgenezing geen wetenschappelijke verklaring is te geven. De wetenschap erkent geen bovennatuurlijke krachten die alle kwalen en kwaaltjes (van puistjes tot zelfs kanker!) kunnen beïnvloeden. We kunnen de gebedsgenezing dan ook alleen maar accepteren zonder dat we naar verdere achtergronden zoeken.


  Eén van de beroemdste (en één van de eerste) voorbeelden van gebedsgenezing vinden we terug in de Bijbel. In het Nieuwe Testament staat het verhaal van de vrouw die al twaalf jaar geteisterd werd door bloedingen. Alle mogelijke middelen had men geprobeerd. Tevergeefs. Toen hoorde ze dat er een man was, Jezus genaamd, die door enkele wonderbaarlijke genezingen beroemd was geworden. Ze worstelde zich door de menigte die was uitgestroomd om deze merkwaardige man te begroeten. Ze zei tegen zichzelf dat ze alleen Zijn kleren maar hoefde aan te raken om te kunnen genezen. Toen ze dichtbij Hem was, stak ze een hand uit en raakte Zijn mantel aan. De bloeding hield onmiddellijk op…! En hoewel de menigte zich aan alle kanten van Jezus stond te verdringen, merkte Hij dat er iets was gebeurd. Hij keerde zich tot de mensen en zei: „Wie heeft mijn kleding aangeraakt?”


  Niemand weet wat deze mysterieuze kracht is. Sommige mensen geloven dat het van God komt, anderen menen dat het vanuit de geestenwereld afkomstig is. Weer anderen noemen het radiësthesie (hetgeen door de Britse Medische Vereniging voor de studie van Radiësthesie als “de naam voor menselijke gevoeligheid voor en de waarneming van, uitstraling” wordt omschreven). Zij geloven dat deze genezende kracht te maken heeft met dezelfde kracht die wichelaars in staat stelt water of metaal te vinden. En we moeten inderdaad toegeven dat veel wichelaars kunnen genezen of de bron van een ziekte kunnen aanwijzen.


  De meeste genezers zelf echter zeggen dat ze slechts een medium zijn, waardoor de kracht (waar die dan ook vandaan mag komen) heenstroomt. Sommige spiritistische genezers worden “geleid” door overleden medici, die de mensheid willen blijven helpen vanuit hun geestenwereld. Anderen laten zich echter alleen maar gebruiken om als geleider voor deze mysterieuze kracht te fungeren.


  Harry Edwards vatte zijn kunnen als volgt samen: „De gebedsgenezer neemt de uitstraling van de zieke persoon over en stuurt deze uit. Ze wordt dan opgevangen door een, van zijn lichaam ontdane, geest. Deze geeft dan de juiste dosering kracht door, via de gebedsgenezer, om de oorsprong van de ziekte in het lichaam van de patiënt te vernietigen.” Of men nu wel of niet gelooft dat menselijke wezens genezen kunnen worden door medewerking van de geestenwereld, er bestaat in elk geval geen enkele twijfel over dat gebedsgenezer Harry Edwards in zijn leven heel wat mensen troost en verlichting heeft gebracht.


  Harry Edwards werd in 1893 geboren. Omdat zijn vader op een Londense drukkerij werkzaam was als letterzetter, was het bijna vanzelfsprekend dat Harry in de leer ging bij deze grafische firma.


  Toen Harry in militaire dienst zat, werd zijn regiment naar India gestuurd. Harry hield zich daar bezig met het uitgeven van een tijdschriftje voor het leger. Maar hij bracht zichzelf in moeilijkheden door zijn openhartige artikelen. Zo bekritiseerde hij de slechte ontvangst van de Britse militairen door de inwoners van Bangalore, de plaats waar zijn regiment gelegerd was. Dit artikel bracht Harry voor de krijgsraad, maar hij overwon deze moeilijkheid. Het gevolg van dit alles was wel dat de situatie voor zijn mede-soldaten aanmerkelijk verbeterde.


  Later ging Harry Edwards ook nog als bevoegd ingenieur naar Perzië. Hij deed daar zoveel goeds, dat vele inboorlingen stonden te huilen toen hij uiteindelijk weer naar zijn eigen land vertrok!


  Terug in Engeland, trouwde Harry Edwards. Hij kocht een kleine drukpers en begon een winkeltje in kantoor- en schrijfbehoeften annex drukkerij. De zaken gingen echter niet zo best en de eerste vijftien jaar moest Harry knokken voor zijn dagelijks brood. Maar behalve voor zijn zaak, werkte Harry ook hard voor de Liberale Partij. In 1929 en 1935 stond hij zelfs kandidaat voor North Camberwell.


  Een andere hobby van Harry was magie. Als lid van de Magische Kring leerde hij heel wal trucs en wist hij zich ook de handvaardigheid van de professionele goochelaar te veroveren. Hij was ervan overtuigd dat deze achtergrond hem zou helpen de methoden van de mediums te doorgronden, want Harry dacht toen nog dat de mediums ook trucs gebruikten om enig resultaat te boeken bij hun seances.


  Harry Edwards ging voor het eerst naar een seance in Ilford. Hij was zo onder de indruk van hetgeen hij daar meemaakte, dat hij besloot zich meer met deze materie te gaan bezighouden.


  In 1934 bezocht hij, samen met zijn vrouw en een vriend, een spiritistische bijeenkomst in Balham. Daar werd hem meegedeeld dat de geesten lieten weten dat ze met hem wilden samenwerken. En Harry Edwards kreeg nog zoveel andere boodschappen vanuit de geestenwereld, dat hij besloot zich bij een spiritistische vereniging aan te sluiten om te kunnen ontdekken of hij werkelijk over mediamieke krachten beschikte.


  Bij de vereniging waar hij lid van werd, had hij enkele verwarrende ervaringen. Maar ondanks dit alles was Harry ervan overtuigd dat hij door moest gaan in deze richting. En langzamerhand merkte hij dat er steeds vreemdere dingen gebeurden. Hij zag verschijningen, merkte plotseling dat hij redevoeringen stond te houden met een stem die niet die van hem was en het duurde dan ook niet lang of Harry was volkomen overtuigd van het bestaan van het spiritisme.


  Geleidelijk aan leerde Harry hoe hij met de geesten uit de geestenwereld moest omgaan. Zijn speciale leidsman was de geest van een indiaan, Witte Veder.


  Harry richtte, daartoe aangespoord door Witte Veder, het Genootschap van de Spiritistische Dienst op. Hij werkte nauw samen met twee mediums, Jack Webber en Amold Clare, en begon toen zijn hulpverlening aan zieken. Harry Edwards’ genezende krachten trokken al gauw de aandacht van de plaatselijke pers en het blad “Het Spiritistisch Nieuws”.


  Elke dinsdag hield Edwards zittingen bij hem thuis. Hij ontving patiënten, noteerde hun ziekten en volgde hun toestand van week tot week. Elke avond sprak hij met geesten en deed hij een goed woordje voor zijn patiënten. Hij concentreerde zich dan op elk geval afzonderlijk en vroeg de medewerking van de geesten.


  Toen zijn werk zich uitbreidde trok Edwards elke week een tweede avond uit. Hij weidde deze aan het genezen en verlichten van de kwalen van mensen die zich op kilometers van hem vandaan bevonden.


  Harry Edwards werd bij zijn werk geholpen door een groep sympathieke medewerkers, die hem hielpen bij het meer “gewone” werk. Gedurende deze “genezingen op afstand”, liet Harry Edwards zijn geest vaak naar de kamers reizen waar zijn patiënten lagen. Het was alsof hij dan kon zien wat daar gebeurde. De nauwkeurige beschrijving die hij soms gaf van de toestand in die kamers, werd naderhand gecontroleerd. En iedere keer bleek weer dat het er inderdaad zo was geweest als Harry had omschreven…


  Maurice Barbanell, ex-redacteur van “Het Spiritistisch Nieuws”, beschrijft in zijn biografie van Harry Edwards een van diens eerste belangrijke gevallen. Dit geval is een duidelijk voorbeeld van een genezing op afstand èn zonder het medeweten van de patiënt.


  De patiënt - laten we hem Smith noemen - was een man uit Balham die zijn werkzaamheden had moeten stoppen omdat hij maagklachten en last van duizeligheid had. Daarbij nam zijn lichaamsgewicht verontrustend snel af en werd hij ook steeds zwakker.


  Smith werd door een specialist onderzocht. Uit het onderzoek bleek dat hij een zwak hart had en dat zijn rechter long was aangetast…


  Het slechte nieuws werd door de arts niet aan de patiënt, maar aan zijn vrouw verteld. Hij adviseerde de vrouw haar man over te halen naar het ziekenhuis te gaan om daar behandeld te worden. „Maar ik vrees dat we niet veel meer voor hem kunnen doen,” had de dokter eraan toegevoegd. „Zijn toestand is uitermate ernstig.”


  Mevrouw Smith kende Harry Edwards van naam. Per slot van rekening stond hij door zijn activiteiten regelmatig in het middelpunt der belangstelling. Maar van zijn genezende krachten wist ze niets af.


  Kort na de huiveringwekkende diagnose van de arts woonde mevrouw Smith, op advies van een kennis, een spiritistische bijeenkomst bij. Ze was verbaasd toen ze ontdekte dat Harry Edwards de bijeenkomst leidde.


  Kort daarna zag ze Harry Edwards weer in een winkel in de buurt. Ze raapte al haar moed bij elkaar en sprak hem aan. Hij luisterde geduldig naar de uiteenzetting van haar probleem. Edwards bood haar daarop aan haar man bij een van de volgende gebedsgenezingen te betrekken. Om haar echtgenoot niet te verontrusten, had mevrouw Smith de ernst van zijn toestand voor hem verzwegen. En aangezien mijnheer Smith de hulp van een spiritist ook niet zou hebben toegejuicht, drong mevrouw Smith er bij Harry Edwards op aan dat haar man er niets van mocht merken.


  Gedurende de nacht volgend op de spiritistische bijeenkomst waarbij Harry zich bezighield met gebedsgenezing, gebeurde er iets merkwaardigs bij de Smiths. Mevrouw Smith kreeg last van maagkrampen. Haar gekreun wekte haar man uit zijn slaap. Tot haar grote verbazing sloeg hij de dekens terug stapte uit bed en keerde even later met een warme kruik voor haar terug. Maar de volgende ochtend gebeurde er nog iets merkwaardigers. Mijnheer Smith was het eerste uit bed en bracht zijn vrouw een kop thee op bed! Mevrouw Smith merkte ook dat het uiterlijk van haar man veranderd was. Hij zag er niet langer zo afgemat uit. En de hele familie was het met haar eens dat de toestand van mijnheer Smith aanzienlijk was verbeterd.


  Vanaf die dag begon mijnheer Smith weer dikker te worden. De specialist die hem onder behandeling had, was diep onder de indruk door de plotselinge en volkomen onverwachte verbetering in de toestand van de patiënt. Maar het kwam geen seconde bij de arts op dat de oorzaak wel eens een heel andere kon zijn dan de behandeling die mijnheer Smith bij hem had ondergaan.


  Dit geval vond in 1937 plaats. Toen Harry Edwards deze patiënt in 1943 uit het oog verloor, was de man nog steeds kerngezond. Hij werkte zelfs weer!


  Een ander geval uit de praktijk van Harry Edwards was ook een duidelijk voorbeeld van genezing op afstand.


  In dit geval had de patiënt een huidziekte opgelopen die bekend staat als baardschurft. Door diverse redenen had het lang geduurd voor deze hardnekkige kwaal op deskundige wijze werd behandeld. Maar toen werd hem door de dokter gezegd dat de kans op totale genezing nihil was. Een van de artsen zei tegen de man: „U bent nu negen maanden te laat behandeld, daardoor mag u van geluk spreken als u over negen jaar bent genezen.”


  Twee jaar lang liep de patiënt alle ziekenhuizen van Londen af, hij ging van de ene afdeling voor huidziekten naar de andere. De zweren op zijn gezicht verdwenen echter niet. Integendeel! Ze leken steeds erger te worden.


  Toen vroeg men Harry Edwards of hij de man onder behandeling wilde nemen. Drie maanden later was het gezicht van de patiënt volkomen genezen. Er was niets meer te zien van de huidaandoening, dan enkele onbetekenende littekens op de plaatsen waar de zweren hadden gezeten. Ook “ongeneeslijke” zieken kunnen baat hebben bij de bemoeienissen van een gebedsgenezer.


  In december 1952 werd Harry Edwards benaderd door de vader van een jongen die door de artsen was opgegeven toen men had ontdekt dat de knaap aan leukemie leed. Harry Edwards begon de jongen te behandelen. Drie maanden later ging de jongen weer naar school. En wat meer is: hij bleef gezond.


  Ook gezwellen reageren op gebedsgenezing. In zijn boek “De wetenschap van het gebedsgenezen”, geeft Harry Edwards daar een beschrijving van.


  “De genezer legt zijn rechterhand op het gezwel. Terwijl hij dit doet, gaat er een trillende beweging door zijn arm naar zijn vingers. Soms is die trilling zelfs zo sterk dat men de arm en de hand heftig ziet schokken. Af en toe zo hevig dat de genezer er zelfs pijn van ondervindt.” Hoewel vele doktoren getuigen waren van Harry Edwards wonderbaarlijke genezingen, schijnt de medische wereld de gebedsgenezing niet te willen accepteren. Men zegt dat de genezing spontaan is ontstaan of dat de diagnose van de arts fout moet zijn geweest. Men zegt nooit: „Dat heeft deze patiënt aan gebedsgenezing te danken…”


  Hoewel Harry Edwards’ genezingen het middelpunt zijn geweest van tal van geschillen, groeide zijn praktijk in de loop der jaren toch tot een gigantische omvang.


  In het begin van de veertiger jaren had Harry slechts een paar duizend patiënten onder behandeling. Toen zijn huis in 1944 door Duitse V1 raketten werd verwoest ging Edwards gewoon door met het behandelen van zijn patiënten. Een bijna onmogelijke opgave, daar alle gegevens van zijn patiënten in de vlammen waren verdwenen. Maar het lukte Harry Edwards.


  De krantenpublicaties over het toenemende aantal geslaagde genezingen, vergrootte de stroom verzoeken om hulp aanzienlijk.


  Edwards verhuisde naar een huis in Surrey waar hij een genezingscentrum oprichtte. Toen Harry’s broer in 1946 uit de oorlog terugkeerde nam deze Harry’s winkel en drukkerij over, zodat Harry zich helemaal aan zijn genezingen kon wijden.


  Harry Edwards heeft altijd geweigerd geld te rekenen voor zijn werk, maar de vrijwillige bijdragen van dankbare patiënten stelden hem uiteindelijk in staat naar een groter huis te verhuizen. Deze uitbreiding van ruimte kwam voornamelijk ten goede aan zijn helpers en zijn administratie.


  Op zijn nieuwe adres kwamen in één jaar zo’n 126.000 brieven binnen. Vijfduizend patiënten bezochten hem. Dertig procent van zijn patiënten zeiden dat ze na zijn behandeling volkomen waren genezen.


  Zesenvijftig procent beweerde dat hun gezondheid was verbeterd en de resterende veertien procent zei weinig of geen baat te hebben gehad bij de behandeling.


  Harry Edwards begon na de Tweede Wereldoorlog ook met openbare gebedsgenezingen in zalen, door het hele land verspreid. Bij al deze bijeenkomsten behandelde Edwards honderden mensen met jicht, spieraandoeningen, ruggengraataandoeningen en andere kwalen. Bij veel van deze bijeenkomsten waren medici aanwezig. Zij waren speciaal uitgenodigd en stonden op het podium om zo getuige te kunnen zijn van de genezingen.


  Harry stond hen zelfs toe de zieke voor de behandeling te onderzoeken en om tijdens de behandeling hun handen op de te genezen zieke delen van het lichaam te houden. De doktoren konden niet ontkennen dat Harry’s behandeling op zijn minst een “goede stap op weg naar de volledige genezing” was.


  Wijlen Beverley Nichols beschreef in zijn boek “Krachten die bestaan” zijn ervaringen als patiënt van de gebedsgenezer dr Ash. Beverley had een motorongeluk gehad waarbij hij zijn rechterhand ernstig had verwond. Twee jaar lang had hij ontzettend veel pijn aan die hand. Zelfs de beste specialisten bleken niet in staat zijn hand te genezen. Ten einde raad besloot hij dr Ash, een gebedsgenezer met een uitstekende reputatie, te consulteren.


  Bij zijn tweede bezoek aan dr Ash bracht Beverley een vriend mee als een onafhankelijke getuige van wat er gebeurde. Hij beschrijft hoe hij zijn jas uittrok, zijn mouw oprolde en zijn arm voor dr Ash op tafel legde. De gebedsgenezer strekte zijn hand naar hem uit maar raakte hem niet aan.


  Na ongeveer vijftien seconden gebeurden er dingen die Beverley onmogelijk uit eigen wil had kunnen veroorzaken.


  “Een onzichtbare kracht dwong een deel van mijn lichaam te reageren op een bijna angstaanjagende manier. Het was duidelijk zichtbaar. Als je had gewild had je het zelfs kunnen fotograferen! Mijn huid trilde als een stuk elastiek dat werd uitgetrokken en weer werd losgelaten! Mijn vingers leken op een supersonische manier te trillen!”


  Na zes minuten was Nichols lichamelijk volkomen uitgeput. Zijn hele arm, van schouder tot vingertoppen, deed pijn op een bijna ondraaglijke manier. Hij vroeg dr Ash of deze de behandeling kon stoppen. De dokter liet zijn hand zakken en Nichols arm maakte een laatste beweging alvorens geheel tot rust te komen. „Het was alsof iemand de elektriciteit had uitgeschakeld,” zei Beverley Nichols er later over.


  Naderhand vertelde hij dat hij tijdens de behandeling het gevoel had gehad alsof zijn hand had geprotesteerd tegen hetgeen zijn beenderen en spieren werd opgedragen.


  Maar zijn vriend omschreef het op een andere manier. “Het leek mij toe alsof de duivels werden uitgebannen.” Misschien is dit wel de juiste omschrijving voor de “behandeling” die Harry Edwards zijn patiënten nog dagelijks laat ondergaan. De mensen die om hulp bij hem aankloppen worden niet naar hun geloof gevraagd. Ook hoeven ze niet te betalen. Harry Edwards’ werk wordt gefinancierd uit vrijwillige bijdragen.


  De opinie van de medische wereld is dat Harry op de geestelijke instelling van de mensen werkt. Dat hij gebruik maakt van de geest, de emoties en het geloof van zijn patiënten. En zelfs als men het daarmee eens is, zelfs als men vindt dat deze geneeskracht niets anders is dan het opwekken van de eigen krachten van de patiënt, dan nog blijkt Harry Edwards over een kracht te beschikken die bijna niemand bezit. Een kracht die, hoe men het ook wendt of keert, onverklaarbaar is…


   


  DE MEDISCHE WONDEREN VAN LOURIVAL DE FREITAS


  Had u verwacht een scheermesje, een keukenmes, een nagelschaartje, een naald en wat doodgewoon garen in het koffertje van een chirurg aan te treffen? Toch waren de voornoemde voorwerpen de instrumenten van een succesvolle chirurg!


  Met zijn nagelschaartje en al die andere attributen genas hij ziekten die varieerden van een zenuwinzinking tot kanker!


  Zijn naam was Lourival de Freitas. Hij werd in 1929 in het Braziliaanse Coroa Grande geboren. Zijn beide ouders kwamen vrij kort na zijn geboorte bij een brand om het leven. De kleine Lourival werd door zijn zigeunergrootmoeder, die in de wijde omgeving bekend stond als een kruidendeskundige en een genezeres, opgevoed.


  Lourival leerde veel van zijn grootmoeder. Maar bij die omvangrijke kennis van kruiden en geneeswijzen kwam ook nog zijn aanleg om mensen te genezen. Reeds op negenjarige leeftijd genas Lourival een man, die met maagklachten bij zijn oma kwam, van een maagzweer!


  Naarmate hij ouder werd, werd ook zijn roem als genezer groter. Op zijn twintigste reikte zijn reputatie zelfs tot ver over de grenzen van Brazilië.


  Een van de mensen die door Lourival werd genezen, was de vrouw van een Engelse zakenman die in Rio woonde. Deze genezing betekende voor de vrouw het einde van haar lijdensweg.


  Voor Lourival betekende het dat er een nieuw tijdperk aanbrak. De echtgenoot van de vrouw was namelijk zo onder de indruk van zijn kunnen, dat hij besloot Lourivals zaken te gaan behartigen. Dank zij zijn raadsman zou de wereld nu van de ongelooflijke gaven van Lourival de Freitas horen!


  Maar niet iedereen was zo enthousiast over Lourivals gave…


  De justitie in Brazilië liet hem in eerste instantie ongemoeid, maar uiteindelijk werd hij in 1962 toch vervolgd wegens het “ongeoorloofd uitoefenen van een medisch beroep.”


  De zaak kwam voor en Lourival verdedigde zich door een demonstratie van zijn kunnen te geven. De operatie, die werd uitgevoerd op een patiënt die kanker had, was succesvol.


  Toch kreeg Lourival een voorwaardelijke gevangenisstraf van zes maanden opgelegd.


  Lourivals raadsman besloot zijn beschermeling naar Engeland te brengen. Daar, in Londen, gaf hij een demonstratie van zijn kunnen op een ziek meisje. De operatie had plaats in de huiskamer van een voornaam huis in een rustige voorstad. Nee, u leest het goed. Niet in een steriele operatiekamer, niet in de collegezaal van een universiteit maar in een huiskamer. En wat nog meer zegt, tijdens een feestje!


  Lourivals genezingen maken overigens allemaal de indruk van een feest. Hij wil dat ook zo. „Het is immers geweldig om weer beter te zijn?” zegt hij. „Weet u een betere reden om feest te vieren?”


  De patiënte bij die eerste genezing in Engeland, was een meisje van zes jaar, dat al achttien maanden lang last had van een chronische borstkwaal waardoor vocht in haar longen kwam. Daarbij kwam nog dat het kind ook een ruis in haar hartje had. Doktoren hadden alle “gewone” geneesmethoden zonder enig succes geprobeerd. De enige mogelijkheid die men nu nog zag was het operatief verwijderen van het onderste deel van de gekwelde long.


  Nu wilde het toeval dat de oom van dit meisje de zakelijke adviseur van Lourival was. Hij sprak met de ouders van het kind en wist hen ertoe over te halen Lourival de kans te geven om hun dochter te genezen. Degenen die bij een feestje van deze familie aanwezig waren, keken vreemd op toen Lourival, die ook was uitgenodigd, ineens besloot het meisje meteen, ter plaatse, te opereren!


  Het is dan ook niet zo vreemd dat de meningen over de Braziliaan die avond verdeeld waren. De één was vol vertrouwen in het kunnen van Lourival, de ander was gewoon nieuwsgierig en weer anderen waren ronduit tegen deze vertoning.


  Maar Lourival trok zich van dat alles niets aan. Hij begon aan een operatie die, zo op het eerste oog, tamelijk eenvoudig was.


  Het uitgeteerde lichaam van het kind werd door de moeder vastgehouden, terwijl Lourival een gewoon whiskyglas nam waarvan hij de rand met watten had bedekt. De Braziliaan plaatste het glas met de met watten bedekte rand op de huid van het meisje. Precies op de plaats waar de aangetaste long zat. Daarna vroeg hij de grootvader van het meisje, die het niet onder stoelen of banken stak dat hij een groot tegenstander van deze vertoning was, het glas vast te houden. De mogelijkheid dat Lourival door een goocheltruc iets in het glas zou kunnen brengen was hierdoor uitgesloten.


  Terwijl de grootvader met zijn hand, waarop de hand van Lourival weer lag, het glas goed vasthield, keek het hele gezelschap toe.


  Eerst gebeurde er niets. Toen, opeens, kon men iets uit het lichaam van het meisje in het glas zien komen. Het ding werd steeds groter totdat het uiteindelijk helemaal in het glas zat. Het glas werd van de huid van het meisje gehaald en de verbaasde feestgangers zagen dat er zelfs geen litteken op het vel van het kind was achtergebleven.


  Wat was er gebeurd? Was het meisje nu werkelijk geholpen?


  Niemand wist het eigenlijk. Lourival beweerde dat het kind genezen was, maar was dat werkelijk zo?


  Het kind werd naar bed gebracht en het feest ging door.


  De volgende dag gebeurde er iets dat de ouders van het meisje nog nooit van hun dochter hadden meegemaakt! Het kind plunderde de ijskast! Een teken dat ze weer over een gezonde eetlust beschikte!


  Haar vader vertelde later tegen journalisten dat de gezondheidstoestand van het meisje van die dag af was verbeterd. Wat ooit een bleek, ziekelijk kind was geweest was nu een blozend, gezond meisje. Een medisch onderzoek wees ook uit dat de long vrij van vocht was, terwijl ook de ruis uit het hart was verdwenen.


  Het glas was ook een belangrijk instrument bij een operatie waarbij Lourival een kankergezwel verwijderde. Ook deze operatie had plaats tijdens een feestje.


  Een aantal Engelsen hadden besloten een feestje te organiseren om Lourival te verwelkomen. De Braziliaan was moe. Hij was van Brazilië naar België gereisd, had daar enkele genezingen volbracht en was daarna doorgereisd naar Engeland met de bedoeling daar wat uit te rusten. Maar van dat uitrusten kwam niet zo erg veel. Eén van de gasten op het feest was een jonge vrouw. Ze werd overspoeld door zorgen. En al die problemen kwamen voort uit haar ziekte. Ze had namelijk een kwaadaardige tumor in haar long. De doktoren hadden haar reeds opgegeven en het enige dat zij nog kon doen was wachten op de verlossende dood. Er waren weinig mensen op het feest die de reden van de slechte gezondheidstoestand van het meisje wisten. Maar de Braziliaan ontdekte onmiddellijk de oorzaak van haar toestand. En hij besloot haar direct te opereren.


  Hij begon zijn handelingen door met een scheermesje een kleine snede te maken op één van de borsten van de patiënte. Hij maakte die incisie net boven de plaats waar de tumor zat. Toen legde hij een naald over de wond en begon daarmee trekkende bewegingen naar omhoog te maken. Toen gebeurde er iets onverwachts. Eén van de andere vrouwelijke gasten viel flauw. Door de verwarring die hierdoor ontstond, veranderde de identiteit van de geest die de chirurg bestuurde. En die nieuwe geest eiste een andere techniek om de jonge vrouw te genezen.


  De naald werd weggehaald en er werd een glas gehaald. En, zoals ook bij het zesjarig meisje was gebeurd, nadat de rand van het glas met watten was bedekt, plaatste Lourival het glas omgekeerd op de snede. Toen verzocht hij iemand anders het glas vast te houden.


  Iedereen zag hoe het glas eerst besloeg en zich toen vulde met een vreemde vloeistof… Even later stolde die vloeistof tot een akelig ruikend stuk weefsel van zo’n drie centimeter doorsnee en zo’n anderhalve centimeter dik.


  Een ex-verpleegster, die op het feestje aanwezig was en niets van de ziekte van de jonge vrouw af wist, herkende de kwalijke geur die er uit het glas waarin het weefsel lag opsteeg. „Dat rook ik ook in de tijd dat ik op de afdeling van de kankerpatiënten werkte,” zei ze.


  En de patiënte? Zij had van al dat gedoe niets anders gemerkt dan dat “iets” haar lichaam had verlaten. Even later deed ze weer gewoon mee aan het feest. Toch was er iets opmerkelijks gebeurd, want later vertelde de vrouw dat ze slechts enkele dagen na het feestje, haar oude kracht had teruggekregen. „Vroeger kon ik bijna geen bord optillen,” zei ze, „maar nu ren ik zonder enige moeite de trappen naar mijn flatappartement op!”


  Lourival beweerde dat hij bij alle operaties die hij uitvoerde werd gestuurd door geesten. Het waren er zo’n twintigtal, waaronder de geest van de Romeinse keizer Nero en die van zijn eigen grootvader Naor. Messalina was de enige vrouwelijke geest. De rest waren allemaal Duitse en Franse doktoren. Maar de geesten leidden niet alleen Lourivals hand als hij zijn patiënten hielp, ze adviseerden hem ook met het maken van merkwaardige kruidendrankjes.


  Iemand die genas door zo’n kruidenoplossing, was een oude man uit Brighton. Deze grijsaard was als kind door polio getroffen. Zijn spieren waren daardoor erg verzwakt. Deze spieraandoening was in de loop der jaren steeds erger geworden en de laatste acht jaar had de man zelfs in een rolstoel moeten doorbrengen. Hij kon zijn armen bijna niet meer bewegen. Zijn haar kon hij zelf al niet meer kammen…


  Lourival werd op een zondagmiddag naar het huis van de oude man gebracht. Door middel van een tolk (de Braziliaan sprak alleen maar Portugees) sprak hij met de bejaarde.


  Daarna ging hij met zijn handen over het bovenste deel van het lichaam van de man in de rolstoel. Plotseling leek hij de plek waaruit de ziekte ontsproot te hebben gevonden. En op hetzelfde moment had het resultaat. Een van de armen van de oude man schoot omhoog! Tot ver boven zijn hoofd!


  Even later gebeurde hetzelfde met de andere arm. Maar toen kwam er een nog grotere proef. Het slachtoffer moest opstaan en naar de genezer toelopen!


  De oude man slaagde erin zes passen te doen, toen liet hij zich opvangen door enkele aanwezigen.


  Maar Lourival was tevreden. „Dit is nog slechts een proef,” zei hij. En hij vroeg de oude man om zijn toestemming nog eens terug te mogen komen.


  Twee dagen daarna keerde hij terug naar het huisje van de oude man. In zijn koffertje had hij een bosje Braziliaanse kruiden. Hij gaf het aan één van de aanwezigen en vroeg hem er een aftreksel van te maken. Nadat dit gebeurd was goot de Braziliaan de kruidenoplossing in het badwater van de oude man.


  Nadat dit goed was gemengd, lieten vrienden de bejaarde man in het vreemd gekleurde water zakken.


  „Kunt u uw benen nu bewegen?” vroeg Lourival.


  De man schudde ontkennend zijn hoofd.


  Toen zei Lourival tegen de omstanders dat ze niet moesten schrikken. De grijsaard kon elk moment een psychische schok van zo’n tweehonderdvijftig volt krijgen.


  En inderdaad! Het effect was enorm. De patiënt schoot van het ene eind van het bad naar het andere en keek stomverbaasd om zich heen.


  „Kunt u nu uw benen bewegen?” vroeg Lourival.


  Ditmaal knikte de man bevestigend. Lourival gebood de bejaarde daarop zich aan te kleden en naar de kamer te komen. Vervolgens liep hij met de andere aanwezigen de badkamer uit en ging in de huiskamer zitten wachten. Tien minuten later kwam de man, die acht jaar in een rolstoel had gezeten, aangekleed de kamer binnengelopen!


  In datzelfde Brighton genas hij nog meer mensen. Zo kwam er een vrouw in zijn spreekkamer die in de Tweede Wereldoorlog onder het puin bedolven was geweest. Ze was toen bevrijd maar was helaas verlamd gebleven… Toen ze Lourivals spreekkamer verliet, duwde ze haar rolstoel voor zich uit!


  Bij een ander verwijderde hij een gezwel dat zich achter de oogbal bevond met een nagelschaartje dat hij van een andere bezoeker had geleend!


  Er zijn echter ook geesteszieken die, met succes, door Lourival werden behandeld. Zo was er dat jongetje, dat niet kon worden geholpen door de gebruikelijke therapie. Tijdens een vakantie kwam zijn moeder in contact met Lourival. Deze zei dat een hersenoperatie misschien zou kunnen helpen. En toen de moeder hiermee instemde, werden onmiddellijk de regelingen voor die operatie getroffen.


  De patiënt werd op zijn buik op bed gelegd. Lourival begon een snee te maken in de onderkant van de schedel van het kind dat volledig bij bewustzijn was. Na een langdurig gewroet met een nagelschaartje en veelvuldig aftappen van bloed, verwijderde Lourival wat weefsel. „Dat is de “stoffelijke vorm” van het wezen dat uw zoon obsedeert en dat verantwoordelijk is voor zijn toestand,” zei hij tegen de moeder. Hierna plakte hij een pleister op de wond en stuurde het kind naar het strand met de opdracht modder op de wond te smeren. Als het jongetje dat had gedaan moest hij terugkomen bij Lourival.


  Het jochie deed wat hem was opgedragen. Toen hij bij de genezer terugkwam wachtte deze tot de modder op de wond was opgedroogd. Toen dit was gebeurd, pelde Lourival de opgedroogde modder van de wond. Tot grote verbazing van de moeder van het kind was de wond genezen. Alleen een dun, rood litteken wees er nog op dat daar een wond had gezeten.


  De moeder van het jongetje had foto’s gemaakt van de gehele operatie. Na de ontwikkeling van deze foto’s bleek dat alles erop stond, behalve het stukje weefsel dat Lourival had verwijderd. Op de plaats waar het weefsel afgebeeld had moeten zijn was een lege plek. Het was alsof iemand vanaf die plek met een felle lamp op de camera had geschenen…


  Toen de jongen en zijn moeder uiteindelijk naar huis terugkeerden, had zich een opvallende wijziging in de jongen voltrokken. Hij was niet langer de twaalfjarige jongen die zijn eigen veters niet kon vastmaken. Hij was nu zelfs best in staat boodschappen te doen voor zijn moeder! In een ander geval genas Lourival een jongetje van zijn aangeboren hersenafwijking door hem een kruidendrankje voor te schrijven. De genezer stuurde de ouders de kruiden en legde hun uit hoe ze er een aftreksel van moesten maken. Verder zei hij dat ze het drankje over de jongen moesten uitgieten wanneer hij in het bad was geweest. De ouders deden het en reeds na enkele weken bleek de jongen aanmerkelijk te zijn opgeknapt!


  De vader nam wat van de resterende kruiden en liet die bij een homeopathische firma onderzoeken. Hun oordeel? “Zoiets zouden wij niemand durven voorschrijven! Er zitten zelfs hoogst vergiftige kruiden bij!”


  Een interessante gebeurtenis was de operatie op de Britse journaliste Anne Dooley. Zij leed aan een longkwaal (dezelfde als het meisje dat in Engeland als eerste werd geopereerd) waartegen de specialisten machteloos stonden.


  Toen ze van haar hoofdredactie opdracht kreeg om een artikel over de Braziliaanse genezer te maken, besloot ze zelf zo’n operatie te ondergaan.


  Een paar dagen voor de behandeling gaf Lourival de plaats van de ziekte op haar rug aan met een krasje. Vervolgens zei hij tegen haar dat ze moest ophouden met roken tot na de operatie. Tevens moest ze dagelijks een bad nemen in een bepaalde kruidenoplossing.


  De operatie zelf vond plaats in een boerderij. Eerst behandelde Lourival (bezeten door de geest van Nero) enkele andere patiënten, maar opeens leek hij te veranderen. Een andere geest had bezit van hem genomen. En deze geest besloot de operatie van de journaliste op zich te nemen. Zijn eerste zorg was echter niet de long maar de keel van de vrouw!


  „Uw amandelen moeten eruit,” zei Lourival en hij begon met een gewone schaar in haar keel te wroeten. Ze was doodsbenauwd en had veel pijn door de ruwe manier waarop de genezer te werk ging. Na enige tijd gaf hij haar de opdracht om in een beker te spuwen. Ze deed wat haar was opgedragen. Er kwam een hoeveelheid bloed en wat weefsel uit…


  Daarna begon Lourival aan de longoperatie. Met een scheermesje maakte hij een snede in haar rug, precies op de plek waar hij enkele dagen tevoren het krasje had gemaakt. Vervolgens plaatste hij zijn mond op de snede en zoog hij heel hard. Uiteindelijk bleek hij een donkere massa van zo’n drie centimeter lengte uit de rug van het meisje te hebben gezogen. Lourival legde het in de hand van de journaliste en naaide daarna de wond weer dicht met een gewone naald en gewoon naaigaren. Hij deed geen enkele poging de wond te steriliseren!


  De ruwe behandeling had tot gevolg dat de vrouw nog enkele dagen pijn had. Maar ze merkte dat ze beter kon ademen en dat ook haar hele gezondheidstoestand was verbeterd. Bij een later onderzoek bleek bovendien dat haar amandelen inderdaad waren verdwenen en dat ook haar longaandoening op een mysterieuze manier had opgehouden te bestaan!


  Niet alle operaties van Lourival zijn echter succesvol. Zo opereerde hij eens een vrouw aan staar. Tijdens die operatie werd Lourival steeds uit zijn trance gehaald door het flitslicht van fotografen. En hoewel hij iets uit het oog van de vrouw verwijderde, bleek de operatie toch geen succes.


  Een andere keer opereerde hij een man aan keelkanker. Maar de patiënt overleed enkele uren na de operatie. O, nee! De operatie was niet de oorzaak van zijn dood. Een ieder was het erover eens dat de man, als hij eerder naar Lourival was gekomen, nog had kunnen leven.


  Veel van de mensen die bij een operatie van Lourival zijn geweest, waren onder de indruk van het inzicht dat deze man had in het leven en de problemen van zijn patiënten. Bij de operaties van Lourival bestond altijd een sfeer van vertrouwen en genegenheid tussen de patiënt en de genezer.


  Bij zijn operaties gebruikte Lourival stimulerende middelen om zijn trance te vergroten. Zijn stimulans was altijd alcohol. En het was niets bijzonders als Lourival voor de aanvang van een operatie een hele fles whisky leegdronk! Toch rook zijn adem nooit naar alcohol! En als Lourival de Freitas niet in trance was, was hij geheelonthouder!


  Wat leverden de operaties Lourival op? Weinig. Voor zover men weet heeft hij nooit geld aangenomen voor zijn behandelingen. Hij geloofde dat hij zijn gave zou verliezen zodra hij er geld voor vroeg. Als Lourival dan ook geld nodig had, ging hij enkele dagen werken als taxi-chauffeur!


  Als Lourival de Freitas niet opereerde was hij een verlegen en bescheiden man. Als een patiënt bij hem kwam en hij kon hem niet helpen, dan zei hij dat eerlijk. Soms hielp hij iemand die aan een bepaalde ziekte leed, terwijl hij een ander, die aan dezelfde ziekte leed, wegstuurde! Waarom? Hij wist het zelf niet.


  Was Lourival de Freitas een medisch genie of een kwakzalver? Wie zal het zeggen? Als hij een kwakzalver was, dan was hij een kwakzalver met zoveel succes, dat een gediplomeerd chirurg er jaloers op kan zijn. Maar kwakzalver of niet, één ding staat vast: Lourival de Freitas was geen gewone man!


   


  DANIËL DUNGLAS HOME EN DE LEVITATIE


  De tweede helft van de negentiende eeuw kan met recht de glansperiode van het medium worden genoemd. Tafels bewogen, geesten klopten hun boodschappen op tafels, bovenaardse muziek klonk vanuit het niets, klokken sloegen uit zichzelf, bloemen kwamen uit de lucht vallen en spookachtige bezoekers maakten hun opwachting. De Victoriaanse maatschappij was dol op spiritisten en seances waren aan de orde van de dag.


  Vele van de mediums waren ongetwijfeld ordinaire oplichters. Er werd in die tijd zelfs openlijk reclame gemaakt voor de trucs die het kloppen van geesten en het bewegen van tafels konden veroorzaken! Het gevolg van dit alles was dat elke spiritist en elk medium van “vals spel” werd verdacht. (Pas in 1882 werd de Vereniging voor Psychisch Onderzoek opgericht. Deze vereniging ontwikkelde een bijna onfeilbare methode om de echtheid van mediums te testen.)


  Ondanks de vele schandalen, die steeds opnieuw het geloof in de mediums aan het wankelen brachten, bleven vele mediums actief. Een van hen, en misschien wel de bekendste uit het Victoriaanse tijdperk, was Daniël Dunglus Home. Hij werd zelfs de koning der mediums genoemd. Wetenschapsmensen, zoals Farraday en Huxley, beweerden dat hij geen enkele bovennatuurlijke kracht bezat. Andere mensen geloofden oprecht in hem.


  Home was een welkome gast aan vele hoven van Europa. Een van zijn beroemdste en opmerkelijkste acts was de demonstratie van levitatie (d.i. het gaan zweven van iets of iemand door het uitschakelen van de zwaartekracht).


  Levitatie is een van de bovennatuurlijke verschijnselen waarvan wordt gezegd dat het reeds eeuwenlang door mediums en mystici werd beoefend. Er wordt gezegd dat St. Franciscus van Assisi en St. Teresa beiden door de lucht zouden hebben gezweefd. Maar een van de beroemdste gevallen van levitatie is toch wel dat van de monnik St. Joseph van Copertino. Hij leefde aan het begin van de zeventiende eeuw en honderden mensen, variërend van boeren tot de paus zelf (!) waren getuigen van een geval van levitatie.


  Aangezien St. Josephs verhaal best de moeite waard is, zullen we het hier even in het kort vertellen. Het is namelijk het enige geval van levitatie dat door enkele honderden (!) getuigen werd bevestigd.


  St. Joseph was een opmerkelijk asceet. Toen hij vijfentwintig was, in 1628, deden opmerkelijke verhalen over zijn bovennatuurlijke krachten de ronde. De Inquisitie ontbood St. Joseph voor een onderzoek.


  St. Joseph kreeg van de Inquisitie de toestemming om een mis te lezen in de kerk die het eigendom was van deze instelling. Na de mis trok hij zich terug in een hoek van de kerk, waar hij in gebed verzonk. Toen plotseling, ging hij de lucht in! Met uitgestrekte armen vloog hij over de hoofden van de verbaasde gelovigen. Uiteindelijk daalde hij neer op het altaar. Daar bleef hij even zitten. De vlammen van de kaarsen leken hem niet te deren.


  Toen vloog hij weer op, dit keer in een geknielde houding. Uiteindelijk landde hij in het hoekje waar hij kort tevoren had zitten bidden.


  De Inquisitie besloot hierop dat St. Josephs gaven van God afkomstig waren en niet van de duivel. Ze stuurden de monnik naar Rome, waar hij door de paus in audiëntie werd ontvangen. Toen hij voor paus Urbanus VIII stond, werd St. Joseph bevangen door een soort vrome opwinding. St. Joseph zweefde omhoog en bleef meer dan een minuut in gebedshouding in de lucht hangen.


  De paus die door dit gebeuren diep onder de indruk was, beloofde dat hij persoonlijk zou getuigen wanneer iemand dit voorval in twijfel durfde trekken.


  Joseph werd toen door de paus naar Assisi gestuurd, maar de abt van het klooster daar was niet gediend van St. Josephs “trucjes”. St. Joseph voelde zich dan ook diep ongelukkig in het klooster van Assisi. Toen dit de overste van de Orde ter ore kwam, werd St. Joseph naar Rome geroepen. Na een kort verblijf aldaar mocht hij terugkeren naar Assisi. Toen St. Joseph bij het klooster aankwam werd hij opgewacht door een grote menigte. Blij verrast door deze onverwachte ontvangst, uitte St. Joseph een luide kreet en… voor de ogen van de verzamelde menigte zweefde hij omhoog! Na een korte vlucht landde hij weer zachtjes.


  De talrijke verhalen over de levitaties van St. Joseph zijn ongelooflijk, maar toch is het onwaarschijnlijk dat ze allemaal het gevolg zijn van massahallucinatie.


  Een andere verklaring voor de levitaties van St. Joseph is ronduit belachelijk. Men beweerde dat St. Joseph een buitengewoon atleet was, wiens sprongen door de opgewonden menigte nogal werden overdreven. Als men daarbij in aanmerking neemt dat St. Joseph door te vasten en door zelfkastijding een uiterst zwakke gezondheid had, is het duidelijk dat deze belachelijke verklaring naar het land der fabelen moet worden verwezen.


  De levitaties van Daniël Dunglas Home waren minder spectaculair dan die van St. Joseph. Bij hem werd de levitatie niet gadegeslagen door groepen van honderden mensen, maar slechts door een klein groepje spiritisten. Ook hij werd verdacht van bedrog. Men gaf vele verklaringen voor de levitaties van Home, maar geen van de uiteenzettingen was afdoende…


  Home werd in 1833 geboren in een dorpje in de buurt van Edinburgh. Als kind werd hij door zijn moeder meegenomen naar Amerika. Daar woonde hij enige tijd bij een tante. In die tijd had hij enkele visioenen (waaronder die van de dood van zijn moeder) die uitkwamen.


  Zijn tante vond het echter een belachelijk gedoe. Maar toen er enige tijd later een mysterieus getik door het huis begon te klinken, liet zijn tante een groep geestelijken komen om de “duivel die bezit had genomen van de jongen, uit te bannen”… De pogingen van de geestelijken liepen echter op niets uit. Tante had echter schoon genoeg van de “streken” van haar neef en zette hem de deur uit.


  Daniël was toen negentien jaar oud en had geen plaats om naar toe te gaan. Hij had echter het geluk door de heer en mevrouw Hayden, die een bloeiende spiritistische praktijk hadden, in huis te worden opgenomen. Het was daar dat Home zijn spiritistische carrière begon. Zijn bovennatuurlijke gaven bleken alras groter te zijn dan die van zijn weldoeners.


  Het was in die tijd dat iemand, die aan een van Home’s seances deelnam, melding maakte van een geval van levitatie. Hoewel er toen weinig geloof aan het voorval werd gehecht, leverde deze gebeurtenis Home toch aardig wat publiciteit op.


  In tegenstelling tot vele andere mediums uit die tijd, nam Home nooit geld aan voor de demonstraties van zijn spiritistisch kunnen. Hij leefde van de giften en de gulheid van zijn vrienden.


  Op zijn tweeëntwintigste jaar ontdekte men dat hij aan een lichte vorm van tbc leed. Zijn arts adviseerde hem naar Europa te gaan en zich daar te laten behandelen.


  Vrienden zamelden geld voor hem in en kort daarna vertrok Home naar Engeland. In Londen aangekomen kwam hij tot de ontdekking dat hij geen rooie cent meer bezat. Daarbij kwam dat hij ook niet kon terugvallen op de vrijgevigheid van zijn vriendenkring. Niemand in Engeland kende hem immers?


  Hij had echter het geluk (of werd hij geleid door de geesten?) om zich in te laten schrijven in een hotel waarvan de eigenaar geïnteresseerd was in het spiritisme.


  Toen Daniël daar een demonstratie van zijn kunnen gaf, was zijn gastheer daar zo van onder de indruk, dat hij hem uitnodigde om op zijn kosten bij hem te blijven logeren. Ook besloot de hoteleigenaar Daniël bij de Londense society te introduceren.


  Het spiritisme was toen net als een soort “modegril” uit Amerika komen overwaaien en het is dan ook niet zo verbazend dat Daniël Dunglas Home meteen “in” was.


  Net als alle mediums voor hem, was Home het middelpunt van vele geschillen. De één dweepte met hem, gaf geestdriftige omschrijvingen van zwevende tafels en andere bovennatuurlijke gebeurtenissen. De ander beweerde dat Home een gewone bedrieger was.


  Home zelf maakte zich er niet druk over. Hij beschouwde die hele toestand over het wel of niet een bedrieger zijn, als iets onvermijdelijks. Hij bleef onder alle omstandigheden kalm en gereserveerd. Hij protesteerde alleen als een aanval hem te erg werd.


  Home’s populariteit nam toe. Hij bezocht Parijs (waar hij Madame Blavatsky - die eerder in dit boek werd vermeld - ontmoette) en werd er de favoriet van keizerin Eugenie. Hij verliet Parijs onder enigszins vreemde omstandigheden (hoewel keizerin Eugenie hem bij latere bezoeken aan de lichtstad trouw opzocht) en reisde enige tijd door Europa.


  In Rome ontmoette hij de dochter van een aristocratische, Russische familie. Ondanks zijn zwakke gezondheid, zijn lage komaf en een gemis aan financiën, stond haar familie het toe dat hij met haar trouwde. Hij trok met haar naar Rusland en trad daar op voor de tsaar. Zijn seances aan het Russische hof waren zo succesvol dat de Russische heerser hem zei dat hij altijd welkom was.


  Uiteindelijk keerde Home terug naar Engeland. Met zijn echtgenote en hun, inmiddels geboren kind, vestigde hij zich in Londen.


  Het kostte Home veel moeite om in de Britse hoofdstad een voet aan de grond te krijgen. Er was veel concurrentie van andere mediums en Home moest zijn beste beentje voorzetten. Maar zijn carrière kreeg een duwtje in de goede richting toen er opnieuw werd verteld dat hij een levitatie had gehad. Een getuige omschreef het gebeuren als volgt: „Mijnheer Home steeg uit zijn stoel op en zweefde op een hoogte van ongeveer anderhalve meter over de hoofden van de mensen die in de kamer aanwezig waren. Er zweefde ook een accordeon in de kamer rond. Het muziekinstrument speelde een vreemde, bovenaardse melodie…”


  Vanzelfsprekend deed dit verhaal de “welles-nietes” gesprekken weer in alle hevigheid opleven. Er waren mensen die beweerden dat het allemaal op gezichtsbedrog berustte. Anderen braken zich er het hoofd over hoe de truc werkte…


  Een redacteur van het Britse tijdschrift “Punch” publiceerde een gedicht, waaruit wij het volgende fragment publiceren:


   


  Through humbugs and fallacies though we may roam


  Be they ever so artful, there’s no case like Home,


  With a lift from the spirits he’ll rise in the air


  Though as lights are put out, we can’t see him there


  En Thackeray, de redacteur die het bericht van Home’s levitatie wereldkundig had gemaakt, werd door diverse collega’s over de hekel gehaald.


  Al het gekrakeel was echter niet in staat Home’s roem aan te tasten. Zijn aanhangers bleven hem trouw, hoewel Home toch ook wel eens werd betrapt op bedrog…


  Nadat Home’s vrouw stierf, en haar familie zijn aanspraak op haar vermogen afwees, legde Home zich toe op het houden van lezingen en het declameren van gedichten om in zijn onderhoud te voorzien. Gedurende een lange periode hield hij geen seances.


  Hij raakte zelfs tot over zijn oren in de moeilijkheden toen hij uiteindelijk weer seances begon te houden en een oude dame vertelde dat haar overleden echtgenoot wilde dat zij een aanzienlijk gedeelte van de nalatenschap aan Home zou geven… De dame gaf Home het geld, maar veranderde na enige tijd van mening. Ze begon een proces tegen Home, waarbij ze eiste dat hij haar het geld teruggaf. Ze won de rechtszaak…


  Ondanks deze onprettige gebeurtenissen bleven Home’s vrienden hem trouw. Een van die vrienden was er in 1868 getuige van dat Home een levitatie onderging. In totaal waren er drie (door de pers uit die tijd als betrouwbare getuigen geaccepteerde) Engelsen bij de levitatie aanwezig: Lord Adare, Lord Lindsay en kapitein Charles Wynne.


  Volgens het relaas van Lord Adare gingen hij en Charles Wynne naar het huis waar Home logeerde. Lord Lindsay was daar reeds aanwezig. Ze gingen met zijn allen om een tafel in een kleine kamer zitten. „Er brandde geen licht in die kamer, maar het licht dat door het raam naar binnen viel was voldoende om elkaar en de in de kamer aanwezige meubelstukken te kunnen zien. Home raakte in een soort trance en liep onrustig in het kamertje rond. Opeens was het alsof hij langer werd. Hij raakte los van de grond en zweefde door de kamer.”


  Daniël zei vervolgens tegen de drie mannen dat ze niet bang moesten zijn en onder alle omstandigheden op hun plaats moesten blijven zitten. Toen zweefde hij de deur door naar een aangrenzend vertrek.


  Lord Adare vertelde: „We hoorden hoe Home het raam in de andere kamer open schoof. Even later verscheen hij voor het raam van het kleine kamertje! Op de één of andere manier slaagde hij erin het venster van buitenaf te openen, waarna hij naar binnen stapte alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was! Hij ging op zijn stoel zitten en lachte vriendelijk tegen ons…”


  Charles Wynne vroeg waarom hij lachte. Home antwoordde dat hij eraan had zitten denken hoe verbaasd een politieagent zou zijn geweest als hij naar boven had gekeken en hem door de lucht had zien zweven…


  Toen dit geval bekend werd, begon de buitenwereld opnieuw naar allerlei aannemelijke verklaringen te zoeken. Men zei dat Home langs een richeltje was gelopen. Maar een onderzoek wees uit dat dit ondenkbaar was. Er was een richeltje maar het was slechts tien centimeter breed. Home moest een enorme durfal zijn geweest als hij daarover van de ene kamer naar de andere is gelopen! De kamers lagen namelijk op de derde verdieping…


  Een andere verklaring luidde dat Home die decemberavond zo lang en zo intens met zijn drie gasten over levitatie had gesproken dat, toen hij onverwachts buiten het raam op het richeltje ging staan, een ieder geloofde dat hij buiten voor het raam zweefde…


  Maar, aangenomen dat Home deze gevaarlijke toer heeft uitgehaald, wat schoot hij er dan nog mee op?


  Spoedig na dit voorval werd er opnieuw melding gemaakt van een geval van levitatie waarbij Home betrokken was. Er werd gezegd dat Home tijdens een lunch bij Lord Camarvon het raam uitzweefde, door een ander venster weer naar binnen kwam en uiteindelijk trillend en buiten adem landde.


  Dit verhaal werd door een gast, die bij die lunch aanwezig was, aan een krant gemeld. Een andere getuige van dit geval van levitatie werd echter nooit gevonden.


  Het “gewone” leven van Home ging intussen verder. Hij begon weer te reizen en trouwde opnieuw. Doordat zijn door tbc aangetaste longen reden tot ongerustheid gaven, besloot Home Engeland te verruilen voor het gezondere Zwitserland.


  Home’s bovennatuurlijke krachten namen af en hij hield steeds minder vaak seances. Hij verdiende wat geld met wat letterkundig werk en schreef nog een deel van zijn memoires.


  “Licht en schaduw van het Spiritisme”.


  Maar zijn gezondheid ging snel achteruit. Zijn vrouw besloot uiteindelijk met hem naar Parijs te reizen om daar artsen te raadplegen. Het was echter al te laat.


  In 1886 overleed Daniël Dunglas Home in de lichtstad. Hij werd begraven op het kerkhof van Saint Germain. Op zijn grafsteen stond: “Daniël Dunglas Home, geboren voor het aardse leven op twintig maart 1833; geboren voor het geestelijke leven op eenentwintig juni 1886.”


   


  URI GELLER: GOOCHELAAR OF WONDERDOENER?


  Degenen die Uri Geller aan het werk hebben gezien, vragen zich af of hij nu een goochelaar of een wonderdoener is…


  De publiciteit rond Geller barstte in alle hevigheid los, toen bleek dat hij metalen voorwerpen als vorken en sleutels kon laten buigen zonder ze aan te raken! Ook kon hij de horloges van mensen, die zich op kilometers afstand bevonden, doen stilstaan en weer op gang brengen.


  Uri Geller, geboren in 1949, is een goed uitziende, opgewekte knaap. Hij is altijd gladgeschoren, maar draagt zijn haar halflang. Als je hem vraagt hoe hij al die wonderen tot stand doet komen, haalt hij zijn schouders op. Hij weet het zelf niet maar hij denkt dat hij een incarnatie is vanuit het heelal. „Misschien ben ik wel door de wereld der planeten uitgestuurd als teken voor de aardbewoners.”


  Het valt te betwijfelen of Geller ooit in de westerse wereld een voet aan de grond gekregen zou hebben, als de wetenschapsmensen van het Stanford Instituut voor Wetenschappelijk Onderzoek niet hadden besloten om zijn kunnen onder de loep te nemen.


  Het Stanford Instituut, een instelling die veel onderzoekingen verricht voor de Amerikaanse regering, kwam tot de conclusie dat het verschijnsel Uri Geller een dieper onderzoek rechtvaardigde.


  Dr. Harold Puthoff en dhr. Russell Targ verklaarden: „ We beweren niet dat de heer Geller over geestelijke krachten beschikt. We willen namelijk geen te snelle conclusies trekken over de oorsprong van deze verschijnselen. We kunnen alleen maar zeggen dat we bepaalde verschijnselen bij hem hebben waargenomen, die we wetenschappelijk onmogelijk kunnen verklaren. Het enige dat we tot nu toe kunnen zeggen is dat een verder onderzoek gerechtvaardigd lijkt.”


  Het Stanford Instituut nam enkele experimenten van Uri Geller op film op. Aan de hand van deze film maakte men een rapport op. Hieronder volgt een samenvatting van het verslag van drie proeven.


  De proef met de dobbelbeker.


  Dit experiment werd uitgevoerd met een dobbelsteen die in een gesloten metalen doos werd gedaan. De doos werd door een van de mensen van het instituut goed heen en weer geschud en vervolgens weer op tafel gezet. Uri Geller mocht de doos niet aanraken, hij mocht er alleen maar naar kijken. Toch wist hij alle acht keren dat de proef werd gedaan feilloos te zeggen welke kant van de dobbelsteen boven lag! We kunnen nauwelijks volhouden dat hier sprake zou zijn van toeval.


  De tekentest.


  Hiervoor werden er enkele eenvoudige tekeningen gemaakt op kaarten van 7½ bij 12½ centimeter. Op het tijdstip dat dit gebeurde was Uri Geller niet in het instituut aanwezig. De tekeningen werden vervolgens in verzegelde enveloppen gestoken. Uri Geller maakte later zeven tekeningen die nauwkeurige kopieën bleken te zijn van de tekeningen in de verzegelde enveloppen.


  Het experiment met het verborgen voorwerp.


  Tien precies dezelfde aluminium filmblikken werden op een rij gezet. Daarna kwamen de leiders van het experiment, die zelf niet wisten in welk blik een voorwerp was verborgen, samen met Uri Geller de kamer binnen. Uri hield een hand boven elk blik en zei telkens of het blik leeg was of niet. Zonder mankeren wist Uri Geller te zeggen in welk blik het voorwerp zat. De proef werd twaalf keer herhaald. Uri maakte geen enkele fout…


  De onderzoekers zeggen dat ze er tot nu toe nog niet achter zijn of Uri hypergevoelig is, of dat hij zijn kunnen inderdaad aan bovennatuurlijke krachten ontleent. Wel zeggen ze ervan overtuigd te zijn dat er geen bedrog in het spel was.


  „Maar,” menen ze, „toch mogen we geen definitieve conclusies uit de op film vastgelegde proeven trekken.”


  Men deed nog een andere serie proeven, waarbij Uri’s vermogen om metalen voorwerpen te buigen aan de orde kwam.


  Maar erg succesvol was Uri niet op dit punt. Het schijnt dat hij wel een paar lepels verboog, maar hij moest ze aanraken voordat hij daar in slaagde.


  Het Stanford-onderzoek was erg belangrijk, omdat het hierbij voor het eerst was dat Uri Geller een demonstratie van zijn kunnen gaf, waarbij hij op de vingers werd gekeken door een aantal nuchtere wetenschapsmensen. Daarbij kwam nog dat deze geleerden allerlei maatregelen hadden getroffen om elke vorm van bedrog uit te schakelen.


  Geller bleek een moeilijk proefpersoon te zijn maar toen hij eenmaal aan zijn experimenten was begonnen, had men geen kind meer aan hem.


  De mensen van het Stanford Instituut moesten overigens wel toegeven dat Uri Geller een showman was. „We betrapten hem zo af en toe op enkele truukjes die hij gebruikte om beter op zijn publiek over te komen. Maar die truukjes hadden geen invloed op de uitvoering van de experimenten.”


  Dr. Harold Puthoff, een van de onderzoekers van het instituut, liet Geller ook twee keer geblinddoekt in een auto rijden. Hoewel deze twee autoritten niet als experiment in aanmerking kwamen, was dr. Puthoff toch diep onder de indruk. Uri reed namelijk zo hard met die auto, dat een wagen die hen moest volgen, hen uit het oog verloor!


  Geller werd voor het eerst opgemerkt tijdens een feestje dat gegeven werd door dr. Andrija Puharich, een schrijver die later een boek over Uri zou samenstellen.


  „Er bestaat een buitenaardse intelligentie,” zei Puharich, „in een vorm die wij niet kennen. Deze intelligentie beweegt zich door en om Uri Geller heen.”


  In zijn boek over Uri Geller, beweerde Puharich dat Uri erin is geslaagd een derde Wereldoorlog af te wenden. „Ik kan het helaas niet afdoende bewijzen,” schreef Puharich echter. „Er zijn namelijk te veel mensen in Washington, Caïro, Tel-Aviv en Moskou bij betrokken. Maar zelf ben ik er heilig van overtuigd dat het zo is.”


  Dr. Andrija Puharich, die zegt dat hij zijn naam “nergens aan wil verbinden dat niet waar is”, verklaarde in zijn boek ook dat Geller vaak voor concrete bewijzen van zijn verrichtingen zorgt. „Uri was een keer bij mij thuis. Hij ging op een rustbed liggen en leek te zijn ingeslapen. Toen hij weer ontwaakte beweerde hij in Brazilië te zijn geweest! Als bewijs voor zijn verhaal had hij een biljet van duizend cruzeiro meegenomen.”


  Puharich en Geller verklaarden samen veel vliegende schotels te hebben gezien. Ook zeiden ze dat ze veel gesprekken hadden gevoerd met de bemanningen van die vliegende schotels.


  In zijn boek over Geller, citeerde Puharich enkele van deze gesprekken. In een ervan beweerde hij dat de bemanning van zo’n schotel had gezegd dat hij en Geller de aangewezen personen waren om dit ruimtevolk op aarde te vertegenwoordigen.


  Een andere fervente aanhanger van Geller is kapitein Mitchell, de man die in 1971 met een Apollo-capsule naar de maan ging. Deze astronaut veroorzaakte enige internationale opwinding door daar, in het heelal, enkele spiritistische experimenten te doen. Mitchell twijfelde niet aan Uri’s kunnen. „Uri’s gaven zijn een extreem voorbeeld van de capaciteiten die iedereen in meer of mindere mate bezit,” aldus Mitchell. „Het is een heel nieuw terrein van het menselijk bewustzijn, dat nooit werd erkend en om een grondig onderzoek schreeuwt!”


  Maar een van de aanhangers van Uri Geller die het meeste voor hem deed, was Judith Skutch. Zij is de presidente van de Stichting voor Parazintuigelijk Onderzoek. In haar appartement te New York gaf Uri Geller het merendeel van zijn demonstraties. Het was ook deze stichting die het geld voor het Stanford-onderzoek bijeenbracht.


  Mevrouw Skutch geeft toe dat Uri Geller een voorkeur voor show heeft maar toch gelooft ze in Uri.


  Hoe het allemaal begon? Wel, Uri Geller werd in Hongarije geboren. Toen hij drie jaar was, ontdekte hij dat hij over bepaalde, ongewone krachten kon beschikken. „Ik kon toen de nummers van speelkaarten raden,” zegt Uri. „Vier jaar later ontdekte ik dat ik de wijzers van een polshorloge kon laten draaien door me er alleen maar op te concentreren.”


  Uri’s vader stierf toen hij negen was. Zijn moeder, mevrouw Margaret Geller, besloot toen samen met Uri een nieuw leven te beginnen in een Israëlische kibboets. Uri werd in Israël naar een kostschool gestuurd.


  Volgens medescholieren “knoeide” hij toen al met goocheltruukjes… Na zijn schooltijd vervulde Uri zijn dienstplicht als parachutist. Nadat zijn diensttijd erop zat verdiende hij zijn geld als mannelijke mannequin.


  De doorbraak kwam voor hem toen hij besloot om te gaan optreden. Uri vroeg de Israëlische vakbond, de Histadrut, om hem een contract te geven voor een aantal optredens in hun ontspanningscentra. De vakbond stuurde hem geen contract, maar een astroloog en een studente in de leer van het occulte. Deze twee mensen moesten Uri op zijn kunnen beoordelen.


  De studente, mevrouw Aviva Stan, ontving Uri bij haar thuis.


  Daar, in Tel Aviv, gaf hij een demonstratie van zijn kunnen voor haar en vier van haar vrienden.


  „Uri was een charmante jongeman. Hij was vriendelijk, knap en goed gemanierd maar zijn optreden vonden we niet bepaald geweldig. Kennelijk heeft hij dat gemerkt. Hij vroeg toen aan één van de aanwezigen een ring en zei dat hij het metaal van de ring zou breken. Toen verliet hij de kamer om een glas water te halen. De ring was gebroken toen hij terugkwam…”


  Vanzelfsprekend dachten alle aanwezigen dat hij de ring met een tangetje verbogen had. Hoewel ze medelijden met hem had, gaf mevrouw Aviva Stan de vakbond toch het advies Uri geen contract te geven.


  Iemand anders zag het echter wel zitten en nam Uri onder contract. Theatermanager Mickey Pelect vond namelijk dat Uri alles had om een publiek te kunnen boeien. Hij nam Geller onder zijn hoede, bouwde samen met hem een act op en nam een meisje in dienst dat moest zorgen dat Uri een beetje in de publiciteit kwam.


  Dit meisje, Miri Zichrony, verklaarde onlangs: „Ik heb altijd gedacht dat het bedrog was, maar Uri zelf was ervan overtuigd dat hij een soort supermens was. Door dat enorme vertrouwen in zijn eigen kunnen viel het mij veel gemakkelijker om Uri aan het publiek te “verkopen” als iemand met bovennatuurlijke krachten.”


  Dank zij Shmuel Shai, een soort Israëlische Willem Duys, kwam Uri Geller in de publieke belangstelling. Shai zei: „Die Uri Geller is zo goed, dat ik ervan overtuigd ben dat iedereen binnen niet al te lange tijd over hem praat…”


  Door dit Tv-optreden sprak heel Israël over de verrichtingen van Uri. Avond aan avond moest Uri optreden. Toch bleef zijn roem tot Israël beperkt. Tot enkele Amerikaanse toeristen hem aan het werk zagen. Zij spraken in Amerika over de kunsten van de Israëlische wonderman. Kapitein Mitchell kreeg hier lucht van, spoorde Uri op en liet hem naar de Verenigde Staten komen. Het duurde niet lang of Uri verscheen op de Amerikaanse televisie.


  Uri Geller was in 1975 ook te zien op onze vaderlandse televisieschermen. Miljoenen zagen hoe hij vorken en lepels boog en stilstaande horloges weer aan het lopen bracht. De Nederlandse pers schreef pagina’s vol over dit fenomeen. Er verscheen een van Uri’s boeken in het Nederlands en de televisiebonzen haastten zich om de Israëlische magiër voor een tweede optreden te contracteren.


  Kijkers stuurden brieven naar de kranten. Het merendeel van die brieven was vol lof over de verrichtingen van Uri Geller. Iemand schreef: „Mijn oude horloge was al jaren kapot. Volgens de horlogemaker was het ook niet te repareren. Het asje was naar zijn zeggen gebroken. Toen Uri Geller op de televisie kwam, begon dat horloge echter opeens weer te lopen.”


  Natuurlijk zijn er ook mensen die Uri Geller een “ordinaire” goochelaar vinden. Time-magazine ging zelfs zover dat ze Uri een “nachtclub -goochelaar van een uitermate twijfelachtige allooi” noemden! Scheikundigen verklaarden dat de kunsten van Uri Geller op doodgewone scheikundige foefjes berustten. En ze lieten het zien. Ze bestreken een vork en een lepel met een bepaalde chemische stof. En inderdaad…! Na korte tijd verloor het metaal zijn stevigheid en de vork en de lepel verbogen!


  Maar deze scheikundigen vergaten daarbij wel dat Uri een lepel of een vork zelden hoefde aan te raken om hem krom te laten trekken…! Professor Kelson, een natuurkundige aan de Universiteit van Tel Aviv, heeft Geller regelmatig aan het werk kunnen zien.


  „Als wetenschapsman en enthousiast amateur-goochelaar, durf ik te stellen dat Uri Geller een doodgewone bedrieger is,” was Kelson’s conclusie. Maar waarop was die conclusie gebaseerd? Alleen op de waarnemingen van professor Kelson? Maar hoe kon de natuurkundige dit zeggen als hij geen enkel laboratoriumonderzoek heeft gepleegd? Niemand heeft tot nu toe kunnen bewijzen dat Uri Geller inderdaad over bovennatuurlijke krachten beschikt. Maar daar tegenover staat dat ook niemand het tegendeel heeft kunnen bewijzen. En dus blijft de vraag: Uri Geller… Een goochelaar of een wonderdoener?


   


  DE WICHELROEDE


  Een vrij algemeen geaccepteerd paranormaal instrument is de wichelroede. Er wordt zelfs beweerd dat diverse regeringsinstanties en ook andere bedrijven, regelmatig gebruik maken van dit instrument.


  Het wichelroedelopen is een tamelijk “gewone” gave. Ik heb het ooit eens zelf kunnen proberen. Een oom van me, een oude boer, had eens een waterput nodig op zijn land. Daarom liet hij een plaatselijke wichelaar komen. Hoewel ik er enigszins sceptisch tegenover stond, had mijn oom het volste vertrouwen in het kunnen van de man. Het enige waar hij zich zorgen over maakte was of de plek die de wichelaar zou aanwijzen, wel geschikt was om een put te slaan…


  De wichelroedeloper zag dat ik geboeid stond toe te kijken en vroeg of ik het ook eens wilde proberen.


  Toen ik “ja” knikte, zocht hij in een struik naar een geschikte tak (meestal wordt notenhout gebruikt, maar het is geen noodzaak). Toen hij hem gevonden had, sneed hij hem voor me op maat. Even later liep ik naast hem over het veld. Op een gegeven ogenblik begon de tak in de handen van de wichelroedeloper te bewegen. Mijn tak bleef onbeweeglijk… Pas toen de man zijn hand op mijn tak legde, begon deze ook te bewegen.


  Toen hij mijn teleurstelling merkte, zei hij dat het water dat hij kon “voelen” kennelijk erg diep lag. Vervolgens nam hij me mee naar een ander veld en vroeg me daar nog eens met de wichelroede doorheen te lopen.


  Ik deed het en hij kwam naast me lopen. Ineens begon mijn tak te bewegen. Hij schokte en draaide zo heftig dat ik moeite had om hem vast te kunnen houden!


  De wichelroedeloper vermaakte zich erg toen ik opgewonden begon te roepen. Hij zei dat hij had geweten dat daar water zat. Er was daar genoeg water en het was ook niet diep gelegen. Maar de plaats waar het lag was onbruikbaar.


  Hij vertelde me dat zo’n drie op de tien mensen met de wichelroede konden omgaan. Hij zei ook dat ik me moest ontwikkelen. Door te oefenen kon ik een nog grotere gevoeligheid bereiken. En hij vertelde me ook dat je met wichelen niet alleen water, maar ook andere dingen kon vinden. „Maar,” zei hij, „ik kan aan het bewegen van de roede voelen of het water of iets anders is.”


  Hij zei echter dat hij niet in de andere vondsten geïnteresseerd was. „Ik gebruik mijn gave om anderen van dienst te kunnen zijn,” verklaarde hij. „Water is voor mij belangrijk. Aan die andere dingen hebben we toch niets…”


  Die dag wees hij op het land van mijn oom vier plekken aan waar, volgens hem, water onder de grond zou zitten. Mijn oom zocht de meest geschikte plek uit en sloeg daar een pijp in de grond. Vandaag de dag wordt er op die plek nog steeds water naar boven gepompt door een kleine windmolen…!


  Het wichelroedelopen is een oude kunst, die in geheel Europa werd en wordt beoefend. Marco Polo ontmoette op zijn reizen door China reeds wichelroedelopers. Hij moet diep onder de indruk van het wichelen zijn geweest en schijnt het wichelroedelopen in Europa te hebben geïntroduceerd. Vanuit Italië heeft de wichelroede zich vervolgens een weg gebaand door geheel Europa.


  Zoals we reeds eerder zeiden, water is niet de enige stof die men met een wichelroede kan vinden. Er zijn gevallen bekend waarbij wichelroedelopers zelfs steenkool, olie, diverse andere vloeistoffen, metalen, ja, zelfs vermiste voorwerpen en personen wisten op te sporen!


  Oorspronkelijk gebruikte men voor het wichelen een vorkvormige tak, maar naarmate deze “wetenschap” zich meer ontwikkelde, kwamen er ook betere instrumenten. Zo ontstonden de slinger en de “motorscoop”.


  Dit laatste is een uit dik draad gebogen dubbele haak met een wijzer. Dit zijn echter slechts enkele van de instrumenten die door wichelroedelopers werden en worden gebruikt. Er zijn zelfs gevallen bekend waarbij men van geen enkel instrument gebruik maakte.


  Geleerden, die dit verschijnsel hebben onderzocht, kunnen geen verklaring geven voor de vreemde krachten van de wichelroedeloper. Ze hebben alleen kunnen ontdekken dat de wichelroede een teken krijgt, misschien door een uitstraling van de onder de grond gelegen stof, waarop de roede begint te bewegen.


  We staan er tegenwoordig niet meer zo van te kijken als een wichelroedeloper een bepaald mineraal of water vindt. Het wordt voor ons al een heel stuk interessanter als men de wichelroede gaat gebruiken om verdwenen voorwerpen of vermiste personen op te sporen.


  Bij een vermist voorwerp neemt de wichelroedeloper een ander eigendom van degene die het voorwerp verloren heeft, in zijn hand. Dit wordt dan aangetrokken door het artikel dat verloren is…


  Wijlen John Clarke, uit het Britse Leicester, had zich gespecialiseerd in het opsporen van verdronken mensen. In de periode van maart tot mei 1933 wees hij de plaats aan waar, volgens hem, de lichamen lagen van zes vermiste personen. Inderdaad vond men op de aangegeven plekken vijf lichamen…


  Maar wichelen heeft ook heel wat archeologen geholpen om de omtrek van een nog onder aarde bedolven gebouw of de loop van een Romeinse gracht aan te geven.


  Ja, men was zelfs in staat om met wichelen de bron van een ziekte vast te stellen!


  Opmerkelijk is het ook, dat er enkele wichelroedelopers zijn die geen wichelroede gebruiken om iets te kunnen opsporen. Ze concentreerden zich op een kaart of een plattegrond en wezen vervolgens de plaatsen aan waar zich water of een andere op te sporen stof bevond.


  Dominee H.W. Lea-Wilson, die zelf de gave van het wichelen bezat, beschrijft hoe hij kennis maakte met deze methode.


  „Ik stond er altijd erg sceptisch tegenover,” vertelt hij. „Maar op een bepaald moment vond ik dat ik die mogelijkheid toch ook eens moest proberen. Mijn neef maakte een ruwe schets van een tennisveld. Ik concentreerde me daarop en voelde gewoon een aantal plaatsen waar zich water moest bevinden. Op die plaatsen prikte ik spelden. Daarna gingen we naar de tennisbaan die wij bij dit experiment in gedachten hadden gehad. En tot mijn grote verbazing werkte het. Op de plekken die we op de schets hadden aangegeven, vonden we water! Het was een ongelooflijke ervaring.”


  Deze methode van wichelen werd veelvuldig gebruikt door de bekende Engelse wichelroedeloopster Evelyn Penrose.


  Evelyn Penrose werd in Cornwall geboren en erfde de gave van het wichelen van haar vader. Ze gebruikte haar gave echter pas nadat haar beide ouders waren gestorven. Maar toen ze eenmaal aan het wichelen was begonnen, bouwde ze zich ook een internationale naam op.


  Haar eerste buitenlandse opdracht voerde haar naar Amerika, waar ze bij familie in Californië logeerde. Een van haar familieleden leidde haar rond langs de olievelden. Om haar te plagen vroeg hij op een bepaald ogenblik aan een van de bedrijfsleiders of het toegestaan was om uit te proberen of ze met de wichelroede olie konden vinden. De man, die er de grap wel van in zag, stemde erin toe.


  Eerst bracht men Evelyn naar een pas aangeboorde, rijke oliebron. De wichelroede sloeg hevig uit… Toen bracht men haar naar een bron die was uitgeput. De wichelroede bewoog niet…


  Tijdens diezelfde reis ontmoette Evelyn Penrose een Engelsman die de manager van een grote Hawaïaanse suikerplantage goed kende. Toevallig wist hij dat deze manager een wichelroedeloper zocht. Misschien was het iets voor Evelyn?


  Ze trad in contact met de desbetreffende manager en nadat hij haar telegrafisch haar reisgeld had overgemaakt en met haar (eveneens telegrafisch) een prijs voor elke ontdekte waterbron had afgesproken, vertrok ze naar Hawaï.


  Ze vond er verschillende, rijke bronnen maar de manager van de plantage weigerde haar het afgesproken bedrag te betalen voor elke ontdekte bron. Bij navraag bleek dat een telegrafisch contract niet bindend was…


  Evelyn nam het verlies en vertrok per schip naar Canada. Ze ging in Vancouver van boord en trok door Brits Columbia.


  In die tijd heerste daar een verschrikkelijke droogte, die al jarenlang duurde. Toen plaatselijke fruittelers hoorden dat Evelyn een wichelroedeloopster was, haalden ze haar ertoe over water voor hen te vinden.


  „Maar jullie zijn er financieel zo slecht aan toe,” zei Evelyn, „dat je absoluut niet in staat bent om de door mij aangewezen bronnen tot ontwikkeling te brengen!”


  Maar ze gaf de moed niet op en wendde zich tot de autoriteiten. Ze wist deze ervan te overtuigen dat het in hun eigen belang zou zijn om de fruittelers aan water te helpen. Het gevolg hiervan was dat Evelyn Penrose werd benoemd tot officieel wichelroedeloopster van Brits Columbia!


  Ze boekte enorme successen en werd door de fruittelers al gauw “De Wicheldame” genoemd.


  Het was in die tijd dat Evelyn een boek in handen kreeg, waarin een artikel stond over een congres van wichelroedelopers, dat te Parijs zou worden gehouden. Evelyn las dat er tijdens deze bijeenkomst werd gesproken over het wichelen op een kaart. Ze stond er afwijzend tegenover, vond het “belachelijk” en “ver gezocht”, maar toch besloot ze het zelf eens te proberen. Ze voerde diverse experimenten uit en kwam tot de verbazende conclusie dat het wel degelijk mogelijk was om van een kaart te wichelen!


  Ze vond dit zo verontrustend, dat ze besloot naar Frankrijk en Engeland te gaan, waar die zomer congressen van wichelroedelopers werden gehouden, om daar met haar collega’s over dit verschijnsel te kunnen praten.


  Op het Franse congres was Evelyn de enige vrouw tussen zo’n vijfhonderd, van over de hele wereld afkomstige, wichelroedelopers. Tijdens een informeel gesprek vertelde Evelyn aan een van de andere deelnemers aan het congres dat ze soms geen wichelroede, maar haar blote handen gebruikte. „De roede beweegt soms zo heftig dat ik er blaren van in m’n handen krijg,” verklaarde ze. Deze verklaring veroorzaakte de nodige ophef en had waarschijnlijk tot gevolg dat ze, bij het beëindigen van dit congres, tot Meester Wichelroedeloopster werd benoemd. Deze titel was tot die tijd nog nooit aan een vrouw verleend…


  Evelyn Penrose beschreef het wichelsysteem waarbij ze met blote handen werkte, als volgt: „Ik gebruik voor dit experiment stafkaarten. Ik doe mijn ogen dicht en begin met mijn handen over de kaart te strijken. Dat doe Ik net zolang tot ik het gevoel heb alsof ik geen kaart meer onder m’n handen heb, maar grond… Dan krijg ik dezelfde reacties en schokken van de kaart als ik ook van de echte grond zou hebben gehad. Omdat elk mineraal zijn eigen, specifieke trilling heeft, weet ik ook precies wat er in de grond zit.”


  En ze vervolgde: „Soms komt de kaart ogenblikkelijk tot leven. Andere keren is het net alsof ik op een vreemde barrière of tegenstand stuit. Er is ook een diepe concentratie voor nodig om contact te krijgen met het terrein maar als dat eenmaal is gelukt, staat niets mij meer in de weg. Als ik naar olie zoek, maar mijn handen bewegen niet, weet ik dat er geen olie is. Gaan mijn handen op en neer, dan is er olie. En als ze zo heftig omhoog vliegen dat ze bijna uit de kom schieten, dan is er een rijke voorraad olie in dat terrein te vinden.”


  Nadat Evelyn Penrose naar Engeland was teruggekeerd, had ze daar nog een vreemde, doch intrigerende ervaring. In de plaats Bath had men het hoofd gevonden van een bronzen beeld dat de godin Minerva moest voorstellen. Men vroeg Evelyn of ze het ontbrekende deel van het eeuwenoude beeld kon opsporen. Evelyn zei haar medewerking toe.


  Het was echter niet mogelijk om een “monster” van de godin te verkrijgen en dus moest Evelyn zich behelpen met een zakdoek waarmee regelmatig over het bronzen hoofd werd gestreken. Het was echt behelpen, want ze moest steeds weer met de zakdoek terug naar het museum om over de bronzen kop te wrijven. Deed ze dat niet, dan kreeg ze geen “inspirerende trillingen” meer van de zakdoek.


  Ze onderzocht het hele, afgegraven terrein, maar kon het resterende deel van de bronzen godin niet vinden. Uiteindelijk besloot ze het te onderzoeken territorium maar uit te breiden.


  „Ik voelde een soort aantrekkingskracht die uit de richting van de aangrenzende rijweg leek te komen,” vertelde ze. „Het was een nogal drukke straat en dus kon ik er overdag weinig beginnen. De politie zei me echter toe dat ze speciaal voor mij het verkeer om middernacht zouden omleiden.”


  Dit keer werd het bronzen hoofd van de godin wel uit het museum gehaald en naar de te onderzoeken plek gebracht. Terwijl een groeiende menigte op afstand gehouden door enkele al even nieuwsgierige politiemensen, toekeek ging Evelyn aan het werk.


  Ze had met twee helpers afgesproken dat ze met haar hak over het wegdek zou krassen als ze iets vond. De helpers moesten die plekken dan met een krijtje merken.


  Het duurde niet lang of Evelyn vond iets. Ze gaf een aantal keren de afgesproken kras met de hak. En toen de beide helpers de krijttekens op de grond hadden aangebracht, waren ze dolenthousiast. De vorm die daar in krijt stond getekend, leek sprekend op een wapenschild. Men verzocht Evelyn om door te gaan. Ze deed het en vond even later iets duns en langs, waarschijnlijk een speer of zo.


  De volgende dag kwam het gemeentebestuur bij elkaar om te beslissen of het wegdek voor Evelyns vondsten zou worden opengebroken of niet. Omdat Evelyn niet het gezochte lichaam had gevonden, vond men het “niet interessant” om de wel door haar aangegeven voorwerpen op te graven. En dus werd er geen toestemming gegeven.


  In diezelfde tijd kreeg Evelyn Penrose een merkwaardig aanbod van de Italiaanse regering, die in die periode in oorlog was met Abessinië. De Italianen wilden dat Evelyn voor hun legermacht uit zou trekken om waterbronnen op te sporen waaraan de manschappen zich zouden kunnen laven…!


  Evelyn had er geen trek in. Daarbij kwam dat ze net een aanbod had gekregen van de Australische regering om bij hen in dienst te treden. Maar toen ze in Australië aankwam was de regering net afgetreden… De nieuwe bestuurders weigerden haar in dienst te nemen!


  Evelyn besloot toen haar diensten aan te bieden aan de schapenfokkers in het droge oosten van Australië. Ze boekte veel successen en slaagde er zelfs in enkele uitgedroogde bronnen weer bruikbaar te maken!


  De kracht van een wichelroedeloper kan van de ene dag op de andere veranderen. Maar algemeen wordt aangenomen dat de krachten van een wichelroedeloper aanzienlijk zijn. Ze zijn voor de bezitter van deze krachten vaak erg vermoeiend en kunnen na veelvuldig gebruik zelfs schadelijk zijn voor de wichelroedeloper!


  Met Paul Brunton (eerder in dit boek genoemd) voerde Evelyn ooit een heel gesprek over haar vreemde gave en over de kracht van die gave. Ze vroeg hem toen of ze deze onbekende kracht ook kon gebruiken om iemand kwaad te berokkenen, om een mens of een dier te doden. En ze voegde eraan toe dat ze er zelf van overtuigd was dat het mogelijk was. Paul Brunton was erg verbaasd over deze opmerking, maar wilde er verder niet op ingaan. Ze had geen recht op die kennis, zei hij.


  De Vereniging voor Wichelroedelopers, die in 1933 werd opgericht (en tegenwoordig zo’n zevenhonderd leden telt!) heeft zich ook met deze mysterieuze kracht bezig gehouden. Ze kwamen tot de conclusie dat het wichelen niet mogelijk is dank zij een uitstraling van het te vinden voorwerp.


  „We hebben onderzoekingen gedaan naar eventuele uitstralingen, maar we hebben daar nooit een spoor van kunnen ontdekken. Wij zijn van mening dat het wichelen mogelijk is dank zij de onderbewuste gevoeligheid van de wichelroedeloper,” zei men.


  Als dat waar is (en waarom zouden we daaraan twijfelen?), dan is de geheimzinnige gave van de wichelroedeloper nog mysterieuzer, nog onverklaarbaarder. Het enige dat wij dan daaruit zouden kunnen concluderen is dat we zelfs van deze algemeen geaccepteerde, paranormale gave, nog niets weten…


   


  VOORSPELLINGEN DIE DE WERELD SCHOKTEN EN SCHOKKEN


  Door de eeuwen heen heeft de mens naar kennis en macht gedorst. Kennis, van de betekenis en de geheimen van het leven, om er macht mee te verkrijgen. Macht over zijn medemensen… Nu nog zeggen we “kennis is macht”. Begrijpelijk dat er in vroeger eeuwen angstig naar degenen werd gekeken die over meer kennis beschikten dan de gemiddelde burger. En de kerk vond dat iedereen die zich bezig hield met niet-kerkelijke wetenschappen zich met de duivel afgaf…


  Zulke geleerden werden krachten toegeschreven, die ze absoluut niet bezaten. De proeven die ze deden, werden door de onbegrijpende massa als “zwarte magie" beschouwd…


  Maar ondanks dit alles bleek de wetenschap niet te stuiten. Geleerden en filosofen bleven pogingen doen hun kennis uit te breiden. Het gevolg was dat vele wetenschapsmensen ervan werden beschuldigd een verbond met de duivel te hebben afgesloten. Sommigen moesten hun werk voor de wetenschap met de dood bekopen…


  Een paar namen uit die tijd zijn dr Faust, de geestenbezweerder, Cagliostro, de duivelsvereerder, dr. John Dee, de astroloog en Nostradamus, de waarzegger. Zij staken met kop en schouders boven hun collega-geleerden uit.


  Dr. Faust kennen we tegenwoordig allemaal van het werk van Goethe. Maar dr. Faust heeft echt geleefd! Hij heette dr. Johann Faust en leefde tussen 1488 en 1541 in Zwaben. Men zegt dat hij zich bezig hield met geestenbezweringen maar dat hij ook een beroemd astroloog, wichelaar, medium en alchemist was. De eerste verhalen over dr. Faust deden in 1587 de ronde. Opeens wist een ieder te vertellen dat dr. Faust in de toekomst had kunnen zien dank zij de hulp van de geesten van overledenen.


  Wat was dr. Faust nu eigenlijk? Nu, er bestaat geen twijfel over dat dr. Johan Faust een kwakzalver was die handig gebruik wist te maken van het bijgeloof in die eeuw. Hij maakte zo’n indruk op zijn tijdgenoten, dat zijn ware levensverhaal verdrongen werd door een legende.


  In die tijd leefde er echter nog een man die opzienbarende dingen presteerde. Zijn levensgeschiedenis is bekend en hij liet diverse opmerkelijke documenten achter als stille getuigen van zijn kunnen. Zijn naam? Nostradamus.


  Hij werd in 1503 geboren in St. Remy (Frankrijk) als de zoon van notaris de Nostredame (of Notre Dame). Michel, zoals hij gedoopt werd, studeerde letterkunde en geschiedenis in Avignon en filosofie, medicijnen en (waarschijnlijk) astrologie aan de Universiteit van Montpellier. Tijdens zijn studieperiode werd Europa geteisterd door de pest. Nog voor Michel de Nostredame in 1529 zijn doktersbul kreeg, verwierf hij zich al de naam enkele pestgevallen met succes te hebben behandeld. De dankbare gemeentebestuursleden betaalden hem voor zijn diensten en gaven hem ook nog een pensioen.


  Nostradamus vestigde zich kort daarna in Aken, waar hij een “gewone” dokterspraktijk wilde uitoefenen. Ondanks zijn eerder genoemde successen in de strijd tegen de pest, kon hij toch niet voorkomen dat zijn eigen, jonge vrouw en zijn twee zonen aan de Zwarte Dood stierven. Ontredderd door dit enorme verlies zwierf Nostradamus vele jaren door Europa. Uiteindelijk vestigde hij zich in Salon de Craux waar hij in 1547 opnieuw trouwde.


  Gedurende zijn zwerversjaren was Nostradamus tot de ontdekking gekomen dat hij de gaven had gebeurtenissen uit de toekomst te voorspellen. Na zijn tweede huwelijk besloot hij enkele toekomstige gebeurtenissen op te schrijven. Hij schreef al zijn voorspellingen in de vorm van kwatrijnen. Het eerste van de zeven boeken die hij publiceerde verscheen in 1555 onder de naam “Centuries”.


  Nostradamus’ voorspellingen baarden nogal wat opzien, hoewel ze geen van alle makkelijk te begrijpen waren. Dat was geen toeval. Nostradamus wist maar al te goed dat iemand die de toekomst kon voorspellen als een helper van de duivel werd beschouwd. Daarom maakte hij zijn voorspellingen zo moeilijk mogelijk zodat niemand, behalve een scherpzinnige lezer, ze kon begrijpen. Om ze zo moeilijk te maken gebruikte hij (wat hijzelf noemde). “diepzinnige en verdraaide zinnen”.


  Na het verschijnen van zijn tweede boek werd Nostradamus ontboden door Hendrik II. Waarschijnlijk was hierop bij Hendrik aangedrongen door Catherina de Medici, die zeer geïnteresseerd was in de occulte wetenschappen. Nostradamus begon zijn werk aan het hof en was al gauw zeer geliefd bij alle hovelingen.


  In een van zijn kwatrijnen voorspelde Nostradamus de dood van Hendrik II. Dit kwatrijn luidde als volgt:


   


  De jonge leeuw zal de oude van zijn troon werpen


  in een gevecht van man tegen man


  Hij zal het oog in een gouden kooi doorboren


  En maakt twee wonden in één. De dood zal wreed zijn.


  Hendrik II werd tijdens een toernooi gedood door de kapitein van zijn eigen Schotse wacht! De punt van de lans van de kapitein drong door de spijlen van het kooiachtige vizier van de vergulde helm van de koning. De punt boorde zich in het oog van de vorst en een splinter kwam in Hendriks keel terecht…


  Toen er een nieuwe vorst aan het bewind kwam, bleef Nostradamus toch gehandhaafd. De kindkoning Charles IX benoemde Nostradamus tot zijn lijfarts en schonk hem de titel van raadsheer. Nostradamus deed nog vele voorspellingen voor hij in 1565 aan waterzucht stierf.


  Hijzelf zei altijd dat zijn voorspellingen de periode bestreken van 1555 tot 3797. Sommige van zijn voorspellingen zijn opmerkelijk nauwkeurig, andere daarentegen zijn zo onduidelijk dat niemand ze nog begrijpt. Nostradamus ging soms wat te ver in zijn pogingen zijn voorspellingen “moeilijk” te maken. Hij gebruikte voortdurend anagrammen en om nog meer verwarring te stichten verwisselde hij de letters in de anagrammen en soms liet hij er zelfs wel eens één weg.


  “Rapis” is nog slechts een eenvoudig anagram voor Paris, maar “Ergaste” wordt al wat moeilijker. Met “Ergaste” bedoelde Nostradamus “Estrange” (d.i. buitenlands) en met dat woord duidde Nostradamus Marie Antoinette aan…


  Nostradamus voorspelde ook veel gebeurtenissen die tijdens de Franse Revolutie plaats vonden. En de Franse Revolutie had zo’n tweehonderd jaar later pas plaats…!


  De voorspellingen van Nostradamus beperkten zich niet tot zijn eigen land. Een van zijn meer nauwkeurige kwatrijnen (want meestal noemde hij geen exacte data) had betrekking op Elizabeth I en werd geuit toen Mary Tudor nog op de troon zat.


   


  Degene die verworpen is zal uiteindelijk de troon bestijgen


  Haar vijanden zullen als samenzweerders aan de kaak worden gesteld


  Haar regeringsperiode zal succesvoller zijn dan enig andere die aan de hare vooraf ging.


  Op haar zeventigste zal ze sterven, in het derde jaar van de eeuw.


  Elizabeth stierf in 1602. Ze was toen zeventig jaar oud…


  Een andere, nauwkeurige voorspelling had betrekking op de brand van Londen (1666).


  Londen zal door het vuur vernietigd worden in driemaal twintig plus zes


  De oude dame (d.i. de term die Nostradamus in zijn voorspellingen gebruikt als hij een kathedraal bedoelt) zal ter aarde storten.


  Hij voorzag ook het einde van Napoleon:


  De veldheer, overwonnen en naar Elba gezonden


  zal door de golf van Genua naar Marseille zeilen


  Hij zal echter overwonnen worden door de krachtsinspanningen van vreemde legers


  Hoewel hij aan het vuur zal ontkomen, zal er oneindig veel bloed vloeien…


  Verder voorspelde Nostradamus de komst van drie anti-christen. De eerste twee hebben we reeds achter de rug. Het waren Napoleon en Hitler (Hitler, schreef Nostradamus in zijn voorspelling!). De derde kunnen we binnen niet al te lange tijd verwachten. Volgens Nostradamus komt hij in de achtste maand van het jaar 1999! De voorspellingen van Nostradamus zijn tamelijk intrigerend. Wat anders kan hij bedoelen dan een bombardement als hij het volgende voorspelt:


  „Vuur en dood, verborgen in bollen, zullen op afschuwelijke en angstaanjagende manier worden afgeschoten, ’s Nachts zullen vijandelijke troepen de stad tot poeder vermalen. De vuren die al branden zullen de vijand bij hun aanval leiden.”


  Als we de juistheid van Nostradamus’ voorspellingen in aanmerking nemen, kunnen we alleen maar concluderen dat deze geleerde geluk heeft gehad dat hij niet veroordeeld is “wegens samenwerking met de duivel”! Een tijdgenoot van Nostradamus, dr. John Dee (geb. in 1523) was niet zo gelukkig als Nostradamus. Net als de meeste andere geleerden werd ook hij bespot en beschimpt. Hij werd ervan beschuldigd dat hij aan hekserij en geestenbezwering deed en dat hij met zijn tovermiddelen de dood van kinderen veroorzaakt had.


  De Britse koningin Elizabeth I had echter zo’n vertrouwen in zijn kunnen dat ze regelmatig zijn hulp inriep. Zo ook toen men een pop vond die sprekend op haar leek, maar die doorboord was met een lange spijker. Ze liet dr. Dee onmiddellijk komen om de toverkracht af te weren. Ondanks de vriendelijke houding van de koningin was dr. Dee bang dat hij van “duivelse” kunsten zou worden beschuldigd. Daarom stond hij erop dat minister Wilson met hem mee zou gaan als hij de pop zou gaan bekijken. De minister zou dan zelf kunnen zien dat “ik mijn werk alleen met vrome middelen verricht”.


  Dr. Dee bekeek het wassen popje zorgvuldig en kwam toen tot de conclusie dat het allemaal heel onschuldig was. De pop was kennelijk gemaakt door iemand die niet met de toverkunst op de hoogte was en dus kon hij ook geen krachten bezitten.


  Toen deze mededeling de Engelse koningin bereikte, was ze duidelijk opgelucht.


  Dee’s leven verliep niet altijd zo gemakkelijk. Hij kreeg een goede opleiding op de Latijnse school van Chelmsford en op Cambridge. In 1547, toen hij vierentwintig was, ging hij naar het Belgische Leuven om daar letterkunde en geschiedenis te studeren. Hij verkreeg al spoedig bekendheid als natuurkundige, wiskundige, aardrijkskundige en astroloog. In 1551 keerde hij terug naar Engeland.


  Edward VI, die toen aan de regering was, schonk dr. John Dee een jaargeld. Maar na de troonsbestijging van Mary Tudor veranderde alles voor dr. Dee.


  Mary was niet zo bijster ingenomen met de “occulte praktijken” van dr Dee. Waarschijnlijk zal zijn afkeuring van haar beleid daar ook debet aan zijn geweest. Mary ging op een bepaald moment zo ver, dat ze dr. Dee zelfs gevangen liet nemen! Hij had echter het geluk het er levend vanaf te brengen. Hij had namelijk Elizabeth’s horoscoop getrokken en haar voorspeld dat ze koningin zou worden. Toen dit gebeurde, was er geen vuiltje meer aan de lucht!


  Na zijn ontslag uit de gevangenis, werd dr. Dee een vertrouwde verschijning aan het hof. Hij verkeerde in de hoogste kringen. De edellieden bezochten hem zelfs vaak in zijn huis in Mortlake, waar hij met zijn vrouw en drie kinderen woonde.


  Toch had dr Dee nog steeds vijanden. Ondanks de bescherming van de Britse vorstin werd er door een groep opgejut gepeupel in zijn huis ingebroken. Al zijn boeken en apparatuur werd daarbij vernield…


  Dr. Dee, die ten tijde van die overval in Duitsland was, liet zich hierdoor echter niet uit het veld slaan. Hij ging gewoon door met zijn onderzoekingen. Uit aantekeningen is gebleken dat Dr Dee over spiritistische krachten beschikte en ook dat hij de gave had om de toekomst in een kristallen bol te zien.


  Een tijdlang werkte dr. Dee, op voorspraak van een engel, samen met een zekere Edward Kelly. Ze keken gezamenlijk in de kristallen bol en voorspelden enkele gebeurtenissen die prompt uitkwamen. De onthoofding van Mary, de koningin van Schotland en de aanval door de Armada waren er slechts enkele voorbeelden van.


  Uiteindelijk kwam er een einde aan deze samenwerking door een fikse ruzie.


  Na de dood van Elizabeth, ontsloeg James I hem uit zijn functie als hof-astroloog. De reden? Volgens James was dr. Dee een bondgenoot van Satan…


  Dee was woedend. Hoewel hij reeds tachtig was, daagde hij koning James uit om hem wegens hekserij te vervolgen. James accepteerde deze uitdaging niet. Hij wist veel te goed dat hij deze beschuldiging niet waar kon maken.


  Enkele jaren later stierf John Dee. Een buurman van hem zei dat “een goed mens” was heen gegaan. Anderen waren echter opgelucht omdat de “tovenaar” was gestorven…


  Dat domme bijgeloof bestond een eeuw later nog. En iemand die er toen gretig gebruik van maakte was Giuseppe Balsamo, beter bekend als graaf Alessandro di Cagliostro (een titel die hij waarschijnlijk zelf had verzonnen).


  Hij was de zoon van een kruidenier, die in zijn jonge jaren door Europa zwierf en een oprechte belangstelling had voor alchemie, astrologie en tovenarij. Hoewel hij ongetwijfeld een oplichter was, zijn er toch enkele gevallen bekend die tot nadenken stemmen.


  Een van die voorvallen wil ik hier noemen. Tijdens een bezoek aan een klein, onafhankelijk vorstendom ten zuiden van de Golf van Riga, gebruikte Cagliostro de jongste zoon van de kamerheer van het vorstendom, graaf Van der Howen, als medium om de toekomst uit een kristallen bol te lezen. Hiervoor werd een bolvormige karaf met water gevuld en tussen twee kaarsen geplaatst.


  Toen de jongen in de “bol” staarde, zag hij daarin hoe zijn zuster naar haar borst greep. Het was net alsof ze pijn had… Ook zag hij hoe het meisje haar oudere broer, die op dat moment in het leger was, omhelsde…


  Toen de graaf later thuis kwam, wachtte zijn zoon hem daar op. Hij had verlof gekregen… Ook vertelde zijn dochter hem dat ze zo’n vreemde, stekende pijn in haar borst had gevoeld…


  Er wordt beweerd dat Cagliostro veel juiste voorspellingen heeft gedaan. Men zegt dat hij o.m. de dood van Marie-Antoinette, de carrière van Napoleon en vele gruwelen van de Franse Revolutie tot in alle details had beschreven!


  Er worden echter nog meer verhalen over deze avontuurlijke jongeman verteld. Een gedeelte hiervan moeten we zeker aan de fantasie en de lichtgelovigheid van zijn tijdgenoten toeschrijven. Een ander deel…? Wie weet…?


  Cagliostro heeft zijn praktijken echter niet lang kunnen volhouden. In 1785 raakte hij betrokken bij een schandaal rond een diamanten halsketting. Hij werd gevangen genomen en in de Bastille geworpen.


  Toen hij daar eindelijk uitkwam, zwierf hij van gevangenis naar gevangenis om tenslotte in het Italiaanse San Leone tot levenslange opsluiting te worden veroordeeld wegens vrijmetselarij.


  Cagliostro, dr. Dee, Nostradamus en dr. Faust. Bedriegers of wetenschapsmensen? Of een mengsel van allebei? Niemand zal het ooit met zekerheid kunnen zeggen. Maar een onuitwisbaar feit blijft dat ze allen opzienbarende verklaringen en voorspellingen hebben gedaan…


   


  PROFETEN EN HUN VLOEKEN


  Het is een onomstotelijk feit dat er mensen zijn die het vermogen hebben om in de toekomst te kijken. Waarom de een deze gave wel bezit en de ander niet, kan men echter nog steeds niet verklaren.


  Parapsychologisch onderzoek heeft aangetoond dat elk mens het een of andere extra zintuig heeft, dat niet gemeten of beperkt kan worden door de algemeen geaccepteerde wetten van tijd en ruimte. Er zijn verschillende manieren waarop men de toekomst kan voorspellen. Men kan dit doen door middel van een kristallen bol, door het trekken van horoscopen, door dromen of door het zien van andere voortekenen. Soms verschijnt de toekomst aan de “profeet” als een scherp beeld, soms is het vormeloos, een vage aankondiging van een ramp.


  In de loop der tijden heeft de wereld heel wat beroemde helderzienden gekend. De oude Egyptenaren, Romeinen en Grieken geloofden oprecht in waarzeggers en orakels. Bij alles wat ze deden hielden ze rekening met hun adviezen.


  Er zijn talrijke verhalen bekend over voorspellingen die zijn uitgekomen. In de geschiedenisboeken wordt herhaaldelijk melding gemaakt van het Orakel van Delphi, waar de Pythia haar uitspraken deed. De Romeinen kenden een soortgelijk orakel, dat van Praeneste. Bekender zijn echter nog de voorspellingen van Nostradamus, die in het voorgaande hoofdstuk reeds ter sprake kwam. Deze “ziener” (die van 1503 tot 1566 leefde) deed werkelijk opzienbarende dingen. Aan de reeds eerder genoemde voorbeelden van zijn kunnen, zullen we er nog één toevoegen.


  Zo ontmoette Nostradamus in Italië een jonge monnik, Felice Peretti. Deze monnik was de zoon van enkele eenvoudige boerenmensen uit een dorp uit die omgeving. Tot groot vermaak van de omstanders viel Nostradamus voor deze jonge monnik op de knieën. Hij sprak de monnik aan met “Heilige Vader”.


  Veertig jaar later werd Peretti tot Paus gekozen…!


  Opvallend is dat de voorspellingen meestal in de vorm van waarschuwingen komen. Zelden wordt er een voorspelling van iets prettigs, iets aangenaams gedaan. Niettemin hebben de voorspellingen van rampen enz. al heel wat mensen voor de dood behoed.


  Eén van de bekendste voorspellingen uit de hedendaagse tijd werd gedaan door Jean Dixon, een Amerikaanse die in haar jeugd al tot de ontdekking kwam dat ze in de toekomst kon kijken. In 1956 publiceerde een Amerikaanse krant haar voorspelling dat er in 1960 een democraat tot president zou worden gekozen. In hetzelfde artikel voorzag ze ook dat deze man tijdens zijn ambtsperiode zou worden vermoord!


  Nadat Kennedy in 1960 tot president was gekozen (!) kreeg ze visioenen. Ze zag hoe hij, in een doodskist gelegen, het Witte Huis werd binnengedragen…


  Drie weken voor Kennedy in Dallas werd vermoord waarschuwde ze herhaaldelijk dat de president zou worden doodgeschoten.


  Drie dagen voor de moordaanslag plaats vond, zag ze dat de president in het hoofd zou worden geschoten. Ze smeekte de autoriteiten om deze waarschuwing aan Kennedy door te geven.


  Op de dag van zijn moord “zag” Jean Dixon het Witte Huis in het zwart! Toen wist ze dat de dag van de moord was aangebroken en dat nu niets de president nog kon redden.


  Jean Dixon heeft nog vele andere voorspellingen gedaan. Zo zei ze tegen Winston Churchill dat hij na de oorlog zou aftreden maar later toch weer aan de macht zou komen. Ook voorspelde ze hem nauwkeurig de dag waarop hij zou sterven. Verder voorzag Jean Dixon diverse internationale gebeurtenissen en drama’s zoals de dood van Marilyn Monroe. Men krijgt de indruk dat er in het verleden meer waarzeggers waren dan tegenwoordig, maar waarschijnlijk wordt er in deze tijd, waar geen plaats meer lijkt te zijn voor bijgeloof en geloof in buitengewone gebeurtenissen, gewoon te weinig aandacht geschonken aan degene die de toekomst kan voorspellen.


  Een van de mensen die in voorgaande eeuwen in Engeland opgang maakte als toekomstvoorspeller, was de boerenknecht Coinneach Odhar Fiossache. Hij werd bekend onder de naam de “Ziener van Brahan”. Hij voorspelde enkele merkwaardige dingen, zoals “Lange rijen rijtuigen zonder paarden” (de auto of treinen?), die hij in zijn tijd, de zeventiende eeuw, onmogelijk verzonnen kon hebben.


  Men vertelde dat Coinneach Odhar voor zijn voorspellingen gebruik maakte van een kleine, ronde steen waarin een gat zat. Door dit gat kijkend zag Odhar de toekomst…!


  Zijn voorspelling die betrekking had op de adellijke familie Seaforth, vergrootte zijn roem enorm. Alleen heeft hij dat zelf niet meer kunnen meemaken…


  Er wordt gezegd dat de Gravin van Seaforth, een jaloerse en overheersende vrouw, de waarzegger liet komen om er zo achter te kunnen komen wat haar echtgenoot uitvoerde. De Graaf van Seaforth was namelijk naar Parijs vertrokken om daar de één of andere zaak te regelen. Zijn echtgenote vond dat hij te lang wegbleef.


  Coinneach Odhar keek door zijn steen en zag de graaf in een prachtig ingerichte kamer, samen met een knappe, jonge vrouw. De graaf had zich voor deze schoonheid op zijn knieën geworpen en smeekte haar om haar gunst.


  Odhar, die beslist niet gek was, wist dat de brenger van slecht nieuws over het algemeen met weinig omzichtigheid werd behandeld. Hij besloot dan ook om de gravin niets te vertellen over hetgeen hij had gezien.


  „Uw man is op dit moment erg gelukkig en hij is ook volkomen gezond. Hoewel zijn bezoek aan Parijs nog wel wat langer zal duren, hoeft u zich over hem niet ongerust te maken,” zei Odhar.


  Maar de gravin voelde dat hij iets voor haar verborgen hield. Ze prikkelde Odhar door hem te zeggen dat ze dacht dat hij een oplichter was, dat hij helemaal niet over helderziende gaven beschikte.


  Odhar verloor hierdoor zijn zelfbeheersing en begon de hele scène tot in alle details te beschrijven. Hoewel Odhar beslist niet dom was, vergat hij er nu toch op aan te dringen de gravin onder vier ogen over de ontrouw van haar echtgenoot te vertellen! De andere aanwezigen genoten van Odhar’s beschrijvingen. En binnen enkele uren wist de hele omgeving dat de graaf zijn vrouw had bedrogen. Vrijwel iedereen gaf de graaf daarin gelijk…


  Toen ze hoorde dat iedereen van de ontrouw van haar man op de hoogte was, ontstak de gravin in woede. Ze liet Odhar bij haar komen, schold hem uit en noemde hem een oplichter, een bedrieger. Ze verweet hem dat hij erop uit was om de naam van de graaf in opspraak te brengen. En ze klaagde hem aan wegens hekserij…


  De macht van de Seaforths was zo groot dat niemand er ook maar iets tegen kon doen dat de ongelukkige Coinneach Odhar werd berecht en veroordeeld. Voor straf werd hij in een ton gezet en met teer overgoten tot de ton gevuld was… Nodeloos te zeggen dat de ongelukkige man deze straf niet overleefde.


  Maar voor hij stierf, sprak de ziener een vloek uit over de familie Seaforth. „Ik kijk,” zei hij, „in de verre toekomst. Ik zie daar de ondergang van het geslacht van mijn onderdrukker. Ik zie dat hun nakomelingen van ellende zullen omkomen. Na vele jaren van droefenis zal het geslacht uiteindelijk uitsterven…”


  En hij vervolgde: „Ik zie het laatste hoofd van de familie. Hij is doof en stom. Hij zal de vader worden van vier zonen. Hij zal al zijn zonen echter op hun laatste gang begeleiden. Zijn leven zal gekweld worden door zorgen. En hij zal sterven in de wetenschap dat geen lid van zijn geslacht zal heersen over Brahan of Kintail. Na zijn dood zullen zijn bezittingen geërfd worden door een meisje uit het oosten. Een meisje dat een witte muts draagt. Dit meisje zal haar zuster doden…”


  En zijn laatste opmerkingen waren: „Men zal weten dat dit alles staat te gebeuren door een teken. En dit teken zal bestaan uit vier grootgrondbezitters. Als de laatste Seaforth deze mannen in zijn buurt ziet, zal hij weten dat zijn zoons gedoemd zijn te sterven, dat zijn uitgestrekte landerijen in handen van vreemden zullen overgaan en dat zijn geslacht zal ophouden te bestaan. De namen van deze grootgrondbezitters zijn Gairloch, Chisholm, Grant en Ramsay. Eén van hen heeft vooruitstekende tanden, een ander een hazelip, een derde zal half gek zijn en de vierde stottert…”


  De ziener stierf. Toen de graaf spoedig daarna thuis kwam en van het gebeuren hoorde, zei hij tegen zijn vrouw dat Coinneach Odhar gelijk had gehad. Het weelderig ingerichte vertrek dat hij had beschreven was een kamer uit het huis dat Lucy Walters, de maîtresse van Karel II, er in Parijs op nahield. De schilderijen aan de muur, de sierlijke, vergulde meubels, ze kwamen exact overeen met Odhar’s beschrijvingen.


  De Graaf van Seaforth werd tamelijk oud en stierf in 1678. Zijn vrouw echter, over wie Odhar geen enkele voorspelling had gedaan, stierf al spoedig. Ze sprong van de toren van het Brahan kasteel…!


  Verscheidene generaties bewoonden het slot voor de vloek van Seaforth begon te werken.


  In 1754 werd de man, die uiteindelijk de laatste Seaforth zou blijken te zijn, geboren. Op vijftienjarige leeftijd werd hij ziek. Die ziekte had tot gevolg dat hij doof en uiteindelijk ook stom werd…


  Men was de vloek nog niet vergeten en ging op zoek naar de voortekens die Odhar voorspeld had. En men vond ze… In de omgeving woonden vier Schotse landheren. Een van hen, Sir Hector Mackenzie van Gairloch, had vooruitstekende tanden. De landheer van Chisholm had een hazenlip, Grant was halfgek en MacLeod van Ramsay stotterde…


  Maar Lord Seaforth had daarbij ook nog zes dochters en vier zonen! Hoewel hij ook van de vloek had gehoord, leefde de graaf gewoon door. En als iemand hem erop wees, zei hij laconiek: „Goed, laten we aannemen dat het allemaal zo gaat gebeuren, wat kan ik er dan aan veranderen?”


  Toen stierf, op nog jeugdige leeftijd, één van zijn zoons. Twee andere zoons overleden enige tijd later… Toen de vierde, de laatste zoon, een slopende ziekte kreeg, begon de Seaforth-familie zich toch werkelijk zorgen te maken. Ze stuurden de jongen naar Zuid-Engeland om hem daar door specialisten te laten behandelen. Het mocht echter niet baten. Zoals Coinneach Odhar had voorspeld stierf ook de vierde zoon… In 1815 stierf de graaf zelf. En de rest van de vloek? Ook die werd werkelijkheid.


  De oudste dochter van de graaf was met een admiraal getrouwd. Toen zij echter met haar man in Oost-India was, werd deze ziek. Hij overleed omstreeks dezelfde tijd als de graaf. Zijn weduwe besloot naar Engeland terug te keren.


  Toen ze daar aan kwam, droeg ze een witte muts… Lady Hood, zoals ze heette, ging op Brahan wonen en trouwde uiteindelijk ook weer. Maar haar nieuwe echtgenoot bleek ook geen vermogend man en veel van het landgoed moest worden verkocht…


  Men zou zich kunnen voorstellen dat de zusters van Lady Hood haar meden. De andere voorspellingen waren immers ook allemaal uitgekomen? Waarom zou de voorspelling dat de nieuwe vrouwe van Brahan één van haar zusters zou doden dan niet uitkomen? Toch kwam ook dit laatste deel van de voorspelling uit.


  Op een dag reed Lady Hood met één van haar zusters in een pony-wagen over het landgoed. Opeens sloegen de pony’s op hol. De pony-wagen kantelde en kwam bovenop de zuster van Lady Hood terecht. Ze werd daarbij zo ernstig gewond dat ze al spoedig aan haar verwondingen overleed… Lady Hood zelf had nauwelijks een schrammetje…


  Tweehonderd jaar nadat Coinneach Odhar zijn voorspelling had gedaan, bleek dat deze waarheid was geworden. Er waren geen landerijen meer en de naam Seaforth was, door gebrek aan mannelijke afstammelingen, uit de geschiedenis verdwenen.


  Thomas the Rhymer, een andere ziener uit de twaalfde eeuw, voorzag eveneens het einde van een roemrijk geslacht.


  Hij moet zich in de volgende bewoordingen tot de Graaf van Mar hebben gericht: „Fiere Heer van Mar. Gij zult nog hoger klimmen tot gij de plaats van de koning hebt bereikt. Gij zult heersen en vernietigen. Maar uw leven zal de mensheid leren dat hij, wie door het zwaard regeert, ook door het zwaard zal vergaan… Uw werk zal vervloekt zijn en onafgemaakt blijven. Rijkdom en roem zullen uw deel zijn. Gij zult uw banier overeind houden door een oneindige stroom bloed te doen vloeien. Dan, als ge op een hoogtepunt bent aangekomen, wacht u de val. Uw hoofd zal dieper buigen dan dat van de andere edelen. Ge zult kreunen van ellende. Uw titels zullen u worden afgenomen en uw landerijen zullen aan vreemden worden gegeven. Uw nakomelingen zullen hun toevluchtsoord in vlammen zien opgaan. Een koning en zijn vrouw zullen in de vlammen omkomen. Hun kinderen zullen eveneens een prooi van de vlammen worden. Uw oude toren zal echter overeind blijven. De dapperen mogen immers niet geheel vergeten worden? Uw trotse hoofd en uw gewapende hand moeten zich schikken in het lot dat paarden in uw eens zo trotse huis zullen worden ondergebracht. Een wever zal zijn getouw in uw voormalige raadszaal opzetten. Uw oude toren, de bruidsschat van een vrouw, zal een ruïne en een baken zijn tot een jonge es zal groeien uit de bovenste steen. Zodra dat gebeurt, zal u van uw zorgen bevrijd zijn. U zal in ere worden hersteld. Het koningschap zal wederom uw deel zijn. De dagen van vrede zullen weer bestaan.”


  Driehonderd jaar later werd een Graaf van Mar benoemd tot regent van Schotland en voogd van de jonge koning James I. Deze graaf was een trots en overheersend man, die van zijn positie gebruik maakte om zijn vijanden uit de weg te ruimen. Hij begon aan de bouw van een paleis voor zichzelf.


  Het bouwsel, dat bekend werd als “Mar’s Werk” werd echter nooit beëindigd.


  Eén van zijn nakomelingen zag zijn landerijen verbeurd verklaard en zijn titels afgenomen nadat de pretendent was verslagen.


  Alloa Tower, die in de familie was gekomen als de bruidsschat van één der bruiden, brandde af tijdens het leven van Lord Mar’s kleinzoon, James Franciscus. James’ vrouw en kinderen kwamen in de vlammen om. De toren raakte in verval en werd gedurende een oorlog als onderkomen voor paarden gebruikt. Later vestigde zich een wever in de ruïnes. Tussen de voegen van de stenen van de ruïne groeide onkruid. Langzaam maar zeker raakte de toren door struiken en onkruid overwoekerd. En toen, opeens, groeide er een es op de hoogste steen van de toren…


  In 1882 gaf George IV het graafschap Mar terug aan de afstammelingen van de oorspronkelijke eigenaar. Tevens verleende de vorst deze afstammeling de titel Graaf van Mar en Kelly…


  Sommige “zieners” deden voorspellingen die plaats moeten vinden in een tijd, waaraan wij nog niet toe zijn. Gelukkig nog niet… Want die voorspellingen, vaak gedaan door mensen die hun strepen op dit terrein hebben verdiend (I), zijn niet al te hoopgevend voor ons!


  Zo voorspelde Nostradamus dat er in augustus 1999 een derde antichrist zal opstaan. Volgens hem zou dit een Oosterse heerser zijn…


  Jean Dixon voorspelde de komst van een “slechte” man. Deze zou in 1962 geboren zijn en zou tegen het eind van de twintigste eeuw door middel van geweld heersen over de wereld!


  Mario de Sabato, een Italiaanse astroloog, voorspelde voor dezelfde periode een overheersing door Oosterse rassen…


  Andere voorspellingen, gedaan door tientallen zieners, duiden op een toenemende chaos in de wereld. Ze spreken van het ineenstorten van de beschaving, het uiteen vallen van Europa en van een invasie van Oosterse rassen… Verder is er voorspeld dat het pausdom omver zal worden geworpen. De paus zal als gevangene worden meegevoerd en in gevangenschap sterven. Na de oorlog die omstreeks 1999 dood en verderf zal zaaien, zal er een tijdperk aanbreken van wereldvrede, van bloei en naastenliefde.


  Het enige dat wij kunnen doen is hopen dat de profeten het mis hebben met hun voorspellingen. Maar de geschiedenis heeft ons al geleerd dat de kans dat ze het bij het rechte eind hebben aanzienlijk is…


   


  DE VREEMDE WERELD DER DROMEN


  Eén van de meest geaccepteerde mysteries in een mensenleven is hoogstwaarschijnlijk de droom. We dromen, staan de volgende ochtend op en, als we de droom al niet zijn vergeten, negeren het gedroomde volkomen. Toch zou het goed zijn, als er eens dieper werd ingegaan op dit merkwaardige verschijnsel dat heel wat volkeren reeds vele eeuwen voor het begin van onze jaartelling boeide.


  De volkeren uit de Oudheid geloofden dat dromen de toekomst konden voorspellen. Er zijn vandaag de dag nog heel wat mensen die hetzelfde geloven. En waarom ook niet? Het tegendeel werd immers ook nooit bewezen?


  De Assyriërs, de Egyptenaren, de Grieken en de Joden waren van mening dat de dromen niets anders dan boodschappen van hun goden of van hun God waren. Boodschappen die hen op de toekomst wezen.


  En als we de Bijbel lezen komen we daar inderdaad de nodige voorbeelden van tegen. In het Oude Testament droomt Josef bijvoorbeeld dat hij een korenschoof maakt, waarvoor de schoven van zijn broers nederig buigen. Even later wordt hij bij de farao gebracht en moet hij voor hem de droom verklaren. Dan vertelt Josef hem dat zijn droom betekent dat er na zeven vette jaren, zeven magere zullen volgen…


  En als we naar het Nieuwe Testament kijken, merken we dat ook daar de nodige profetische dromen zijn verwerkt. In het evangelie van Mattheus wordt Jozef in een droom meegedeeld dat zijn vrouw zwanger is. Later wordt het leven van het Heilige Kind nog twee keer gered door “visioenen in de nacht.”


  De mensen die dromen konden uitleggen stonden vroeger in hoog aanzien. Van hen werd verwacht dat ze de meest onduidelijke droombeelden konden omzetten in begrijpelijke voorspellingen. De verklaringen werden opgetekend en vormden de oorspronkelijke “droomboeken”.


  In een zo’n boek staat bijvoorbeeld dat een droom over brand duidt op “de komst van overijld nieuws”.


  Met de groei van het materialisme in de laatste jaren van de negentiende eeuw groeide ook de sceptische houding ten opzichte van de dromen en hun betekenissen.


  Deze houding bemoeilijkte het werk van de meer serieuze droomonderzoekers ten zeerste. Een van de mensen die zich met dromen en hun betekenissen bezig hielden, was Alfred Maury (1817 - 1892). Maury hield zich bijvoorbeeld bezig met het vaststellen van de duur van een droom. Hij kwam tot de ontdekking dat een droom over een gebeurtenis van dagen, ja, zelfs weken, zich in een paar minuten kan afspelen. Als voorbeeld werd daarbij zijn droom van de Franse Revolutie genoemd.


  „In mijn dromen zag ik de meest afgrijselijke dingen gebeuren. Ik had gesprekken met Robespierre en andere kopstukken uit die tijd. Op een bepaald ogenblik beschuldigde men mij ervan dat ik misdaden beging die tegen het volk en tegen de Republiek waren gericht. Ik werd berecht, schuldig verklaard en naar de plaats van de terechtstelling geleid. Ik zag de guillotine vallen en werd wakker toen hij mijn nek raakte. Maar de slag die ik op mijn nek voelde werd niet veroorzaakt door de guillotine, maar door de hemel van mijn hemelbed die uit zijn lijst was geraakt en naar beneden was gevallen…”


  Maury concludeerde hieruit dat de hele droom zich had afgespeeld tussen het moment dat de hemel van het bed hem had geraakt en het moment dat hij wakker was geworden…


  Een ander voorbeeld hiervan overkwam mijzelf. Ik droomde over een stad waar ik met mijn man liep te winkelen. We waren al diverse winkels in en uit geweest, toen ik mijn echtgenoot plotseling kwijt was. Ik keek zoekend rond en zag hem plotseling aan de overkant van een drukke straat staan. Zonder uit te kijken stak ik de straat over. Plotseling doemde er een auto voor me op. Ik werd verblind door het lichtsignaal dat de chauffeur nog gaf…


  Toen ik wakker werd bleek dat het lichtsignaal niets anders was geweest dan het licht dat mijn man had aangedaan…


  Maar na Maury leek er nog maar weinig ruimte te zijn voor de droom en zijn betekenis. Toen, in 1899 publiceerde Sigmund Freud echter zijn studie “De interpretatie van dromen”.


  Freud bestudeerde zijn dromen en ontwikkelde een theorie die hierop neerkwam dat hij de droom als een soort afspiegeling van een seksuele wens van de dromer zag. Toen men hier tegenin bracht dat in de dromen helemaal geen sprake was van sex, zei Freud: „De droom is zo opgesteld dat de dromer door de inhoud niet dusdanig wordt geschokt dat hij wakker schrikt. Dromen zijn niet bedoeld als slaapverstoorders.” Freuds bijdragen aan de studie der dromen, zorgde ervoor dat het onderwerp opnieuw in de belangstelling kwam. Dit alles ondanks Freuds nogal opzienbarende behandeling van het onderwerp. Immers, in het begin van de negentiende eeuw was seks nog steeds een onderwerp dat omhuld was met taboes. En men verwierp Freuds benadering dan ook omdat ze te obsceen was.


  Tegenwoordig wordt Freud echter gewaardeerd om zijn baanbrekend werk. Zijn invloed blijft dan ook voortduren, hoewel men aan de seksuele kanten van zijn betoog slechts weinig waarde hecht.


  Gedurende de laatste tien jaar is de droom binnengegaan in de wereld van de elektronica. Wat farao’s vroeger met behulp van droomuitleggers probeerden te ontdekken, proberen professoren tegenwoordig met ingewikkelde apparatuur aan de weet te komen. Ze meten de grootte van hersengolven en volgen de oogbewegingen. Zo komt men langzaam een stapje verder bij het onthullen van het mysterie dat we “dromen” noemen.


  Men heeft inmiddels ontdekt dat de slaap is opgebouwd uit lange golven die een uur of meer duren. Deze golven van slaap kunnen tot diep in het onderbewustzijn doordringen, om vervolgens weer naar het oppervlak van het bewustzijn terug te keren. De eerste slaapgolf is de diepste. Elke volgende wordt minder diep. Aan het begin van zo’n slaapgolf heeft de droom plaats. Zo komt het dat we gedurende een nacht zo’n keer of vijf dromen. Berekeningen hebben geleerd dat de gemiddelde mens in zijn leven zo’n zeven jaar droomt!


  Maar de kwestie van de voorspellende droom is nu een beetje op de achtergrond geraakt. Misschien omdat dit onderdeel door de heren geleerden als “onwetenschappelijk” wordt ervaren? De geleerden doen de voorbeelden van voorspellende dromen af met de term “samenloop van omstandigheden”.


  Dit alles brengt ons naar het werk van J. W. Dunne. Hij schreef het boek “Een Experiment met de Tijd” en verkondigde in dat werk dat dromen wel degelijk een aanduiding voor toekomstige gebeurtenissen kunnen bevatten. Helaas kreeg Dunne’s werk niet de aandacht die het verdiende.


  In totaal schreef Dunne vier boeken. In het eerste geeft hij een merkwaardig voorbeeld: “Toen ik in 1899 in een hotel in Sussex logeerde, droomde ik dat ik een woordenwisseling met één van de obers had. Ik beweerde dat het half vijf in de middag was maar de ober hield vol dat het half vijf ’s nachts was. Ik concludeerde toen dat mijn horloge dan moest stilstaan. Ik keek, luisterde of het nog tikte en kwam tot de conclusie dat het inderdaad stilstond. Op dat moment werd ik wakker. Uit nieuwsgierigheid stapte ik uit mijn bed. Ik stak een lucifer aan en keek op mijn horloge dat op tafel lag. Het stond stil. De wijzers wezen half vijf aan…! Ik veronderstelde dat de wijzers waarschijnlijk de hieraan voorafgaande middag waren blijven stilstaan en dat ik het niet had gemerkt. Ik wond het horloge op en liet de wijzers staan zoals ze stonden. Ik wist immers toch niet hoe laat het was?”


  De volgende ochtend keek Dunne op de dichtstbijzijnde hotelklok. Hij had verwacht dat het klokje vele uren zou achterlopen, maar tot zijn grote verbazing zag hij dat het slechts enkele minuten achter was. De minuten die hij nodig had gehad om uit bed te stappen en het horloge op te winden…?


  Maar hoe had hij in zijn droom kunnen zien dat het afgelopen horloge op half vijf stond?


  Maar er zijn meer voorbeelden van voorspellende dromen. Er zijn verhalen bekend van mensen die weigerden in vliegtuigen te stappen omdat ze gedroomd hadden dat het toestel zou neerstorten. Later kwam het bericht dat het vliegtuig inderdaad was verongelukt…


  Mevrouw Lucy McHugh uit Ierland had ook zo’n voorspellende droom. Toen haar broer op vrijdag twaalf juni 1889 tegen haar zei dat hij met de trein wegging, schoten de tranen haar in de ogen. Ze zette alles op alles om haar broer tot andere gedachten te brengen. Tevergeefs.


  Toen haar broer vroeg waarom ze zo overstuur was, vertelde ze hem dat ze gedroomd had dat er een ongeluk met hem zou gebeuren als hij die dag op reis ging.


  „Ik weet dat het iets vreselijks zal zijn,” zei ze. „Als je gaat, zul je sterven. Geloof je me dan niet? Waarom luister je niet naar me?”


  Haar broer lachte om haar waarschuwing en verliet toch het huis. Op weg naar het station kwam hij de plaatselijke geestelijke tegen. „Vader,” zei hij. „Zou u een oogje in het zeil willen houden bij Lucy? Ze is nogal overstuur. Ze heeft namelijk gedroomd dat ik zou sterven als ik vandaag op reis zou gaan! Zegt u alstublieft tegen haar dat ze zich daarover geen zorgen moet maken.”


  De pastoor beloofde dat hij haar een bezoekje zou brengen en liep verder nadat hij Jim McHugh een goede reis had toegewenst.


  Die avond werd er bekend gemaakt dat er een treinramp was gebeurd bij Armagh. Tachtig mensen waren dood of werden vermist…


  Toen Lucy het nieuws hoorde, zei ze: „Ik weet zeker dat Jim ook dood is. Ik weet het absoluut zeker. Ik heb hem nog gewaarschuwd, maar hij wilde niet luisteren. Hij geloofde me niet…”


  Ze keek de pastoor die naast haar zat droevig aan: „Waarom wilde hij me toch niet geloven, vader? Waarom toch niet…?”


  De pastoor schraapte zijn keel. „Je hebt je best gedaan, Lucy,” zei hij. „Je moet jezelf geen verwijten maken dat hij niet naar je luisterde… Ik moet je bekennen dat ik hem ontmoette toen hij op weg was naar het station. Hij vertelde me toen wat jij gedroomd had. Ik geloofde het toen ook niet…”


  En als dit relaas u nog niet heeft overtuigd van het voorspellende karakter van sommige dromen, misschien dat de dromen die Dunne optekende het dan kunnen.


  In de loop der jaren verzamelde Dunne namelijk een hoeveelheid dromen die schokkende gebeurtenissen voorspelden! Zo voorzag hij in zijn dromen de eruptie van de vulkaan op het eiland Martinique. Alleen maakte hij daarbij een fout. Dunne had in zijn dromen gezien dat er 4000 mensen bij die ramp om het leven zouden komen. In werkelijkheid waren het er 40.000! Ook zag hij in zijn dromen de brand die een Parijse rubberfabriek vernietigde en waarbij het merendeel van het vrouwelijke personeel om het leven kwam…


  Als je dit alles leest, ben je geneigd om onmiddellijk en onvoorwaardelijk te accepteren dat dromen inderdaad voorspellingen voor de toekomst kunnen inhouden. Maar men heeft daar allerlei theorieën over, nog niets staat vast. Het land der dromen is nog steeds onbekend voor ons. We weten niet eens wat dromen precies is en hoe het ontstaat. Een zekere James Frazer meende ooit te mogen concluderen dat de droom de beelden bevat van de dingen die iemands ziel ziet tijdens zijn omzwervingen.


  Frazer ging er namelijk vanuit dat, als het leven verklaard wordt door de aanwezigheid van de ziel in het lichaam, de slaap de tijdelijke afwezigheid van die ziel moest betekenen. Tijdens de slaap was de ziel immers weg uit het lichaam? Dan maakte de ziel een zwerftocht. Alles wat hij daarbij zag werd later in de vorm van een “droom” aan de slapende persoon verduidelijkt…


  Maar dit alles zijn slechts gedachten en conclusies. Hoewel de geleerden nog steeds dromen van het moment waarop ze het raadsel der dromen hebben ontrafeld…


   


  DE ONVERKLAARBARE ZAKEN VAN CHARLES FORT


  Vis komt niet uit de lucht vallen. Tenminste… dat zeggen de meeste mensen. Maar af en toe gebeuren er dingen die ons verstand te boven gaan, die we niet logisch kunnen verklaren. Zo’n gebeurtenis overkwam bijvoorbeeld een Zwolse huisvrouw. Tot haar grote verbazing vond ze een goudvis in haar open haard! Het diertje leefde nog en was blijkbaar kort tevoren door de schoorsteen naar binnen gevallen.


  Meestal wordt van zo’n voorval een klein berichtje in de krant geplaatst. De redactie denkt dan “er zal wel een logische verklaring voor zijn…” Maar men gaat niet op zoek naar die logische verklaring.


  De wetenschapsman die dit berichtje leest, slaat de krantenpagina om en begint aan een bericht dat voor hem veel interessanter is. Hij heeft zijn verklaring voor dit voorval immers bij de hand? Het visje zal er wel verloren zijn door de kat van de buren…


  Er is echter een man die een poging heeft gedaan om de geleerden aan te sporen nu ook eens naar de achtergronden van dit soort gebeurtenissen te zoeken. Hij wijdde zijn leven aan het optekenen en rangschikken van vreemde gebeurtenissen. De naam van die man was Charles Fort. Charles Fort werd in 1874 in Albany (in de Amerikaanse staat New York) geboren. Hij stierf in 1932 in New York City.


  Materieel gezien was Charles’ leven bepaald niet één van de gemakkelijkste. Hij was afkomstig uit een gezin uit de middenstand. Na zijn jeugd kwam hij als verslaggever bij een krant. Het ging hem zo goed dat hij na enige tijd genoeg geld had overgespaard om een wereldreis te kunnen maken. Toen hij na die reis in New York terugkeerde, slaagde hij er echter niet in een baan te bemachtigen. Charles had het geld echter hard nodig. Hij was direct na zijn terugkeer getrouwd.


  Hij zwierf door de straten op zoek naar een baan. Hij probeerde aan de kost te komen door romans te gaan schrijven.


  Hij schreef heel wat boeken. Slechts één werd er uitgegeven. Het was en bleef armoe troef tot Charles een kleine erfenis kreeg. Dit was het grote keerpunt in zijn leven. Niet alleen had hij nu geld om zijn vrouw een redelijk bestaan te kunnen waarborgen, maar ook kon hij zich nu gaan bezighouden met de hobby die hem uiteindelijk zijn bekendheid zou bezorgen. Hij begon feiten te verzamelen, die de wetenschapsmensen in de war brachten.


  Jarenlang kon men hem in de Openbare Bibliotheek van New York aantreffen. Hij doorsnuffelde stapels boeken, kranten en tijdschriften en maakte aantekeningen van alles waarvoor de geleerden, volgens hem, geen afdoende verklaring hadden gegeven.


  Hij verzamelde zoveel van die gebeurtenissen, dat hij er wel vier boeken mee kon vullen. En dat deed hij ook. In zijn “Book of the Damned”, z’n “New Lands”, het boek “Lo” en de uitgave “Wild Talents”, verzamelde Charles Fort zoveel aantekeningen, dat het genoeg was om de sterrenkundigen, zoölogen, plantkundigen, geologen en andere geleerden tot op vandaag de dag bezig te houden!


  Neem nou het uit de lucht vallen van vissen. Dat is vaak gesignaleerd. Het meest bekende geval gebeurde in 1859 in Wales. Op een dag in februari werd het land van ene mijnheer Nixon overspoeld door tien centimeter lange vissen. De meeste dieren waren nog in leven. Enkele werden in leven gehouden en overgebracht naar de Londense Zoo. Daar werden ze herkend als voorntjes en stekelbaarsjes.


  In het voornoemde geval, vielen alle vissen niet tegelijk. Er werden twee buien vis gemeld met een tussentijd van tien minuten. De vis werd beide keren “gelost” boven het stuk grond van twaalf bij tachtig meter dat het eigendom was van mijnheer Nixon.


  Wat vonden de geleerden ervan? Wel, men begon met de simpele verklaring dat iemand een geintje had willen uithalen en daarom enkele emmers vis over het land van mijnheer Nixon had uitgegoten. Anderen gaven de verklaring dat de vis door een wervelstorm elders uit een vijver of sloot was gezogen, om vervolgens op het terrein van mijnheer Nixon te worden gelost.


  Wales was overigens niet de enige plaats die geteisterd werd door visregens. Ook India had te lijden onder menige bui.


  In 1850 werd, na een zware regenbui, de grond in Rajkote met vis bedekt. Men kon dit verschijnsel niet verklaren door te zeggen dat het veroorzaakt moest zijn door het buiten de oevers treden van de plaatselijke rivier, want men vond de vissen zelfs bovenop de daken van huizen! Eerder, in 1839, had men in de omgeving van Calcutta melding gemaakt van een soortgelijk geval. Het enige verschil was dat de dieren hier op een vreemde manier op de grond vielen. Ze lagen allemaal in een rechte lijn achter elkaar…


  Bij de beide Indiase gevallen, die hiervoor werden genoemd, was nog sprake van levende vis. Maar in 1833 viel er bij Fridpoor een regen van dode en soms zelfs verdroogde vis uit de lucht…! En drie jaar daarvoor was Fridpoor geteisterd door een mengsel van verse en verdroogde vis! Zou hier sprake kunnen zijn van een grap? Nauwelijks, om niet te zeggen uitgesloten. En wat te zeggen van de theorie van de wervelwind? Hoogst onwaarschijnlijk. Want hoe zou het dan kunnen dat de vis gedeeltelijk vers (en nog levend!) was, terwijl het andere deel van de vis verdroogd was? En waar is dan de rest van de inhoud van zo’n sloot of vijver? Waar is het kroos, de grotere en de kleinere dieren? Waar zijn de waterplanten? En hoe is het dan mogelijk dat er op het land van mijnheer Nixon tien minuten na de eerste bui opnieuw een lading vis werd gedumpt? Twee wervelstormen zo vlak na elkaar die dan ook nog dezelfde lading bevatten en die ook nog eens op exact hetzelfde plekje doen belanden? Te veel toevalligheden om geloofwaardig te kunnen zijn.


  Fort maakt ook melding van regens kikvorsen. In 1804 werd gezien dat er grote hoeveelheden padden in de buurt van Toulouse uit een wolk kwamen vallen. In 1873 verduisterde een wolk kikvorsen de hemel en bedekte de grond in Kansas City. In 1838 trof men grote hoeveelheden kleine kikvorsen aan in de straten van Londen! Afgezien van de andere vragen die er rezen bij de regens van vissen, kan men zich nu ook afvragen waar de dikkopjes, de kikkervisjes bleven…


  Maar met vissen en kikvorsen waren de geheimen die de hemel in zich borg nog niet afgelopen. Fort trof tijdens zijn research heel wat verklaringen over spooksoldaten aan.


  In 1744 waren er maar liefst zevenentwintig Schotten getuige van dat er opeens beelden van Britse troepen in de lucht te zien waren… In 1785 werd er melding gemaakt van een soortgelijke luchtspiegeling die in Silezië plaatsvond. Men verklaarde dit door te zeggen dat het soldaten waren die aanwezig waren bij de begrafenis van een generaal. Maar dezelfde luchtspiegeling (?) werd geruime tijd later weer gesignaleerd. Als er sprake kon zijn geweest van de begrafenis van een generaal, dan was deze legerbevelhebber op dat moment toch al wel begraven.


  Soortgelijke manifestaties werden in 1848 gemeld in Lough Foyle. Daar leek de hemel zich te openen om een regiment soldaten, oorlogsschepen met bolle zeilen, een man en een vrouw, een zwaan en een pauw door te laten. Andere verschijningen volgden in 1850 en 1854. In 1858 zag Lord Roberts in India Hindoestaanse troepen in de lucht… Er werd ook melding gemaakt van steden die in de lucht verschenen. In 1846 verscheen er zo’n beeld van een stad boven Liverpool. Er werd toen gezegd dat het een luchtspiegeling van Edinburgh was… In de zomer van het daaropvolgende jaar, vertelde een Franse reiziger dat hij een enorme, prachtige stad in de lucht had gezien. De stad was verfraaid met monumenten, koepels en torens en was gelegen op een zacht glooiende heuvel. Het jaar daarop werd er boven de Franse stad Vienne niet alleen een stad en een leger waargenomen, maar ook de beeltenissen van enorme leeuwen!


  De geleerden deden al deze verschijningen af met de kreet “doodgewone luchtspiegelingen”. Maar sommige beelden leken op geen stad ter aarde… En de leeuwen? Die leeuwen die zo groot waren dat ze onmogelijk echt konden bestaan, waren dat ook luchtspiegelingen?


  Maar ja, als het geen luchtspiegelingen waren, dan waren de mensen die die beelden gezien hadden dronken of ze leden aan hallucinaties of ze vergisten zich of ze logen…


  Een zekere Lee Fore Brace, die samen met de kapitein en de derde stuurman van het stoomschip “Patna”, zei twee gigantische verlichte wielen in zee te hebben gezien, werd door de wetenschapsmensen onmiddellijk voor een dronkenlap uitgemaakt.


  Het voorval van de twee verlichte reuzenraderen had echter plaats in mei 1880. Het schip voer toen in de Perzische Golf. Het was ongeveer 23.30 uur toen plotseling, aan weerszijden van het schip, twee reusachtige verlichte wielen verschenen. De raderen draaiden horizontaal, zodat het leek alsof de spaken het schip voortstuwden… Het verschijnsel duurde twintig minuten…


  Hadden deze drie zeelieden een oorlam te veel op? Fort dacht van niet want hij ontdekte nog een tweede melding van zo’n zelfde geval.


  In 1879 bleek commandant Pringle, van Hare Majesteits “Vulture” dezelfde verschijning te hebben waargenomen. Aan beide zijden van zijn schip waren grote, verlichte wielen te zien die in tegenovergestelde richting draaiden. Dit keer duurde het verschijnsel zo’n vijfendertig minuten. De plaats waar het gebeurde? De Perzische Golf…


  Maar de “Onderzeewielen” verschenen ook elders. Fort heeft meldingen gevonden dat ze in 1891, 1907, 1909 en 1910 in de Chinese Zeeën werden waargenomen. In het laatste geval was er een Nederlands schip bij betrokken, de “Valentijn”.


  Vanzelfsprekend trof Fort ook ettelijke gevallen aan waarbij men “dingen” had zien vliegen. Vreemd is echter het feit dat Fort geen melding maakte van schotelvormige vliegende voorwerpen. Fort ontdekte alleen meldingen van UFO’s, ongeïdentificeerde vliegende voorwerpen (Unidentified Flying Objects). In 1898 was er een hele stroom meldingen van UFO-verschijnselen. Op 8 juli werd in Kiel melding gemaakt van iets “dat zo lang was als een regenboog”. De ondergaande zon had erin weerkaatst, waardoor het roodachtig van kleur was geweest. Vijf minuten lang had men het in de lucht zien schitteren. Toen begon het te vervagen om acht minuten (gerekend vanaf de eerste melding) later geheel te verdwijnen… In oktober van hetzelfde jaar, zagen mensen in County Wicklow (Ierland) een goudgeel voorwerp dat er uitzag als een maan in het derde kwartier. Het verschijnsel bleef ongeveer vijf minuten zichtbaar. Toen verdween het achter een berg.


  Zouden dit ballonnen kunnen zijn geweest? Fort nam de moeite om The Times, The New York Times en de luchtvaarttijdschriften door te bladeren om te zien of er iets over ontsnapte ballonnen instond. Hij kon geen enkele melding van zo’n voorval vinden.


  Er waren overigens nog andere vormen UFO’s. In de zomer van 1762 zagen twee mensen, onafhankelijk van elkaar, een spilvormig verschijnsel traag voor de zon langs schuiven…


  Dit gebeuren, dat in de omgeving van Lausanne werd gesignaleerd, voltrok zich zo langzaam dat het meer dan een maand duurde voor het spilvormige lichaam de zon was gepasseerd! Vreemd was dat de twee mensen die het zagen, zich op zo’n tachtig kilometer van elkaar bevonden, en het voorwerp toch op verschillende plaatsen voor de zon zagen…! Daarbij kwam dat iemand, die zich op dat moment in Parijs bevond, helemaal niets van een spilvormig lichaam voor de zon had gezien! De enige verklaring hiervoor is dat het spilvormige lichaam zich op een aanzienlijke afstand van de zon moet hebben bevonden… Het lijkt redelijk om aan te nemen dat zulke vreemde verschijnselen door de hele geschiedenis heen hebben plaatsgevonden. Maar, waarom hebben we er dan niet meer over in oude boeken aangetroffen? Waarom hebben de geleerden zich dan niet meer moeite gegeven om dit soort gevallen na te trekken?


  Charles Fort had daarop een antwoord. „Het komt door de manier waarop de geleerde werkt. Hij vormt een theorie en kijkt of alle verschijnselen die nodig zijn om die theorie te staven, aanwezig zijn. Hij ontkent de waarheid van een waarneming als die in tegenstelling is met zijn theorie.”


  In het “Book of the Damned” (de titel wijst op de gegevens die werden verworpen door de gevestigde orde) geeft hij het volgende voorbeeld van de wijze hoe de geleerden zichzelf beschermen en de feiten gewoon vervormen omdat ze er anders geen antwoorden op weten.


  In 1772 ontving de Franse Academie een steen die in Luce uit de lucht was komen vallen. Nu wist de Academie heel goed dat stenen niet uit de lucht konden vallen. Daarom kwam ze tot de volgende conclusie: het had geleken of die steen uit de lucht was komen vallen. En hoe kwam het dan dat de steen heet was en smeltingsverschijnselen vertoonde? Ook daarop hadden ze een antwoord: de steen was door de bliksem getroffen…


  In dit geval stuurde de Academie een zekere Lavoisier om de steen te onderzoeken. Deze bewees “onomstotelijk” dat de steen, die inderdaad smeltingsverschijnselen vertoonde, door de bliksem was getroffen…


  De noodzaak om niet in conflict te komen met allerlei gevestigde wetenschappelijke meningen, maakte dat de geleerden zich aan allerlei vage verklaringen vastklampten. Men ging aan de hoofdzaken veelal voorbij. Zo ook in het geval van de gele massa die op een windstille zomeravond in Nova Scotia op het dek van een schip viel. De mensen die dit meemaakten vertelden dat het de geur van een dier had gehad en dat het ammonia en stikstof had afgegeven. Er werd een monster van deze gele substantie genomen en naar een medewerker van de American Journal of Science gestuurd. Deze trof stuifmeel in de stof aan. Fort wijst er in zijn boek op dat dat niet zo onlogisch is want het was juni en in Nova Scotia wemelde het van de pijnbomen. Maar om nu alleen op grond van het aantreffen van stuifmeel te verklaren dat de substantie niets anders dan een kluit stuifmeel was…? Toch deed men dit, zonder naar verklaringen te zoeken voor de dierlijke geur, de ammonia en de stikstofafscheiding!


  Bij sommige wetenschappen was dit werken met volkomen ondeugdelijke verklaringen sterker dan bij anderen. En, volgens Fort, de sterrenkunde kon er helemaal wat van!


  Hoe kwam het dat sterrenkundigen zo goed leken te zijn in het voorspellen van gebeurtenissen? Wel, men voorspelde elkaar de meest tegenstrijdige zaken en als er dan iets gebeurde, herinnerde men zich alleen die voorspelling die juist was… Tenminste, dat zei Charles Fort. En om deze bewering kracht bij te zetten haalde hij de ontdekking van de planeet Neptunus als voorbeeld aan. Volgens Leverrier was er, behalve Uranus, maar één planeet in ons zonnestelsel… Hansen, daarentegen, had beweerd dat er twee waren en Sir George Airy had verklaard dat er helemaal geen was! Het kon haast niet anders of één van de drie had het bij het juiste eind!


  Uiteindelijk had Hansen gelijk (de planeet Pluto werd niet voor 1930 ontdekt), maar het was Leverrier die met de eer ging strijken…


  Maar, had Fort zelf nu ook verklaringen voor deze vreemde gebeurtenissen? Ja, dat had hij, hoewel we wel kunnen aannemen dat hij ze weinig serieuzer bekeek dan de heren geleerden!


  Waar kwamen al die vissen, kikkers, stenen en andere vreemde stoffen vandaan? Fort veronderstelde dat er hoog boven de aarde een gebied is waar de zwaartekracht niet van toepassing is. Hij noemde dit terrein de Super Sargasso Zee. In die zee nu, bevonden zich volgens hem ook eilanden (hij noemde ze bijv. Genesistrine en Monstrator). Op die eilanden bevonden zich vijvers. Van tijd tot tijd viel de bodem weg uit een van die vijvers. Dat leverde dan een regen van vissen of padden op voor de aardbewoners… Omdat het eiland zich niet al te ver van de aarde zou bevinden, kan het gebeuren dat de voorwerpen die eruit vallen op één plaats op de aarde terechtkomen.


  Fantastisch, inderdaad. En ook even onjuist en onvolledig als de verklaringen van de wetenschapsmensen. Het ging Fort er dan ook niet zozeer om de juiste verklaring voor de verschijnselen te geven, maar hij wilde de geleerden prikkelen om hun werk in het vervolg niet te laten begrenzen door de gevestigde orden. „Anders komen we nooit verder met onze kennis,” zei hij eens. En daarin heeft hij gelijk. Als we allerlei gebeurtenissen gaan afmeten aan onze kennis en eventueel gaan vervormen zodat we ze wel kunnen verklaren, dan betekent dat dat we ons niet verder ontwikkelen, dat onze wetenschap stil staat.


  Fort stierf in 1932.


   


  DE OPRIJLAAN DIE NOOIT BESTOND…


  Op een middag in de lente van 1936, kwam mevrouw Richard Methuen terug van een lunch bij een vriendin. Ze hadden elkaar in jaren niet gezien en nu de vriendin eindelijk uit India was teruggekeerd, hadden ze elkaar zoveel te vertellen dat beide vrouwen de tijd helemaal uit het oog waren verloren.


  Pas toen de chauffeur van mevrouw Methuen haar eraan herinnerde dat ze die avond zelf gasten zou krijgen, kon ze ertoe komen afscheid te nemen van haar vriendin.


  „Het is werkelijk afschuwelijk, Ethel,” verontschuldigde ze zich. „Ik kwam om te lunchen en nu ben ik zelfs al gebleven voor de thee! Ach, ja. Het was ook zo fijn je na al die jaren weer eens terug te zien. We hadden elkaar ook zoveel te vertellen…”


  „Lieve Margaret,” glimlachte haar vriendin. „Ik vond het heerlijk om zo met je te kunnen praten. En trouwens, vriendinnen hoeven zich toch niet aan de etiquette te houden? Zeg, wanneer zien we elkaar weer?”


  „Jammer dat we zo’n vijfendertig kilometer van elkaar vandaan wonen, maar misschien heb je zin om eens een weekend bij ons te komen, samen met John? O, heel informeel hoor! Geen party of zo, gewoon wij viertjes. Richard zal het ook geweldig vinden om weer eens met John te kunnen praten. Ze konden immers altijd al goed met elkaar opschieten? Wat dom, nu heb ik mijn agenda vergeten. Zal ik je morgen dan maar even bellen zodat we een afspraak kunnen maken?”


  „O, ja!” zei de vriendin van mevrouw Methuen. „Dat zou leuk zijn.” Ze deed de deur open en stapte met mevrouw Methuen het bordes op. Op de oprit stond Evans onder de motorkap van de auto te kijken. Mevrouw Methuen, die niets van auto’s afwist, schrok altijd als ze de motorkap open zag staan. Evans had haar al dikwijls verteld dat hij dat deed om het waterpeil, de accu en de olie te controleren, maar elke keer opnieuw schrok ze ervan.


  „Er is toch niets met de auto aan de hand, Evans?” vroeg ze.


  „Niets ernstigs, mevrouw,” zei de chauffeur, die zich echter toch zorgen maakte. „Maar als we in Taunton zijn, zal ik even bij een garage stoppen en vragen of ze de leidingen kunnen nakijken. Ik heb zelf al gekeken maar ik zie niets ongewoons. Maar ja, ik denk dat ik het ook beter aan een vakman kan overlaten, mevrouw.”


  „Maar je denkt wel dat we ermee thuiskomen, Evans?”


  „Laat u dat maar aan mij over, mevrouw,” verzekerde de chauffeur haar. Maar eerlijk gezegd had hij er zelf weinig vertrouwen in dat ze Taunton zouden halen…


  Toen mevrouw Methuen in de auto stapte, viel er een dikke regendruppel op haar hoofd.


  „O, hemeltje!” zei ze. „Nu gaat het nog regenen ook! Kijk eens naar die zwarte wolken. En moeten wij die richting uit?”


  „Ik ben bang van wel, mevrouw,” antwoordde Evans. „Maar het is waarschijnlijk een korte, maar hevige bui. Ik zou me er maar niet al te bezorgd over maken, mevrouw.”


  „Ik hoop dat je gelijk hebt,” zuchtte mevrouw Methuen. Ze vond het beslist niet prettig om tijdens een onweer in de auto te zitten. Onweer maakte haar altijd al erg nerveus maar om tijdens zulk weer ook nog “gevangen” te moeten zitten in een auto? Nee! Dat was te veel. Ze had het er al vaak met haar man over gehad. „Het is al dat metaal, Richard,” zei ze dan. „Mijn vader vertelde me altijd dat metaal de bliksem aantrekt. En dan kun jij wel zeggen dat je in een auto niets kan overkomen omdat hij op vier rubber banden staat, maar ik heb nog nooit gehoord dat een auto door de bliksem getroffen werd en er niemand gewond was!”


  En haar echtgenoot had dan gelachen en gezegd: „Dat klopt, lieve. Ik heb namelijk ook nog nooit gehoord dat er een bewegende auto door de bliksem werd getroffen…”


  Mevrouw Methuen draaide het raampje naar beneden om haar vriendin gedag te zeggen.


  „Zou je niet liever blijven wachten tot de bui voorbij is?” vroeg haar vriendin.


  „Ik zou wel willen,” riep mevrouw Methuen terug, „maar ik moet voor het diner thuis zijn. De gasten en zo… In elk geval bedankt voor de verrukkelijke middag en tot ziens. Ik bel je morgen, dan maken we een afspraak voor een weekend.”


  Toen Evans de motor startte, sputterde deze en even leek het erop of hij het meteen zou begeven. De chauffeur vloekte binnensmonds en deed een schietgebedje. Het was alsof zijn smeekbede onmiddellijk werd verhoord. De motor sloeg aan en de wagen gleed weg alsof er niets aan de hand was geweest.


  Toen ze de weg nog maar amper hadden bereikt, ratelde de regen al op het metalen dak van de limousine. Een heldere bliksemschicht zigzagde langs de hemel. Het was vrij lang stil, toen dreunde er een enorme donderslag. Het was gewoon angstaanjagend.


  Mevrouw Methuen ging in het hoekje van de auto zitten, alsof ze hoopte een onzichtbaar deel van de bekleding te worden. Ze begon te trillen van angst. Ze opende haar tas en zocht naar het flesje reukzout dat ze altijd met zich meesleepte. De scherpe, prikkelende geur van het reukzout benam haar bijna de adem, maar toch voelde ze zich er een heel stuk beter door.


  De regen viel nu als een dicht gordijn. Weer flitste de bliksem. Er volgde een reusachtige donderslag. De ruitenwissers waren niet in staat de enorme hoeveelheden water te verwerken. Uit veiligheidsoverwegingen schakelde Evans terug naar een lagere versnelling zodat de wagen langzamer begon te rijden.


  Aan een kant van de weg stonden prachtige eikenbomen. De blaadjes stonden op het punt uit te komen. De takken hingen over de weg heen. Toen mevrouw Methuen de bomen zag, mompelde ze: „We moeten niet onder die bomen stoppen. Wat er ook gebeurd, we moeten niet onder die bomen stoppen…”


  Ze pakte de spreekbuis en zei tegen de chauffeur: „Je stopt toch niet onder die bomen, hè, Evans?”


  De chauffeur zei dat hij dat niet van plan was. Hij was er zelf ook niet zo dol op om door de bliksem te worden getroffen. Net als zijn bazin, slaakte hij een zucht van verlichting toen de eiken plaats maakten voor open, pas geploegde akkers.


  De regen leek nog in hevigheid te hebben toegenomen. Het zicht was nog slechter geworden en de wagen kroop nu nog langzamer voort. Het regelmatige geluid van de motor was overgegaan in een gesputter, dat nu geleidelijk aan was veranderd in een soort hoesten… De auto stond bijna stil… Evans schakelde weer een versnelling terug en tot zijn grote opluchting leek dit te helpen. De motor bleef draaien.


  De storm leek echter niet af te nemen. De auto leek zich zelfs in het centrum van de storm te bevinden. De bliksemflits was nauwelijks verdwenen, of een knetterende donderslag volgde.


  Het leek mevrouw Methuen, die in elkaar gedoken op de achterbank zat, dat de goden het op haar hadden gemunt. Steeds opnieuw kalmeerde ze haar gierende zenuwen door reukzout op te snuiven. „Als dit niet gauw ophoudt,” zei ze tegen zichzelf, „verander ik nog in een zenuwzieke, brabbelende idioot…”


  Ze vermande zich, greep de spreekbuis en zei: „Evans, wil je bij het eerste het beste huis stoppen? Ik zal dan vragen of we daar mogen schuilen tot het weer wat beter is…”


  „Goed, mevrouw,” zei Evans, die wist hoe overstuur zijn bazin was door de donderbui. Maar hij was bang dat hij, na eenmaal te hebben stilgehouden, de wagen niet meer op gang zou krijgen. En hij besloot in de auto te blijven en de motor zachtjes te laten draaien. Ze hadden benzine genoeg en als hij de motor op gang wist te houden was er geen vuiltje aan de lucht.


  Enkele minuten later bereikten ze een kleine portierswoning die aan het begin van een enorme oprit stond. Evans zag het huisje op hetzelfde moment dat mevrouw Methuen op de glazen scheidingswand tikte. Hij stuurde de auto in de richting van de hekken.


  Zonder te wachten tot de chauffeur de deur voor haar had opengedaan, stapte mevrouw Methuen uit de wagen en snelde naar de deur van het huisje. Ze dacht noch aan Evans, noch aan etiquette.


  Er zigzagde een bliksemflits langs de hemel en zonder zich te bedenken drukte mevrouw Methuen de klink van de deur naar beneden. Ze viel letterlijk de kleine, keurig onderhouden portierswoning binnen.


  Een oudere vrouw, in een zwarte rok tot aan haar enkels, een witte blouse met zwart smockwerk en een wit mutsje op haar grijzende haar, stond over het vuur gebogen. Toen mevrouw Methuen zo binnenstormde, keek ze verschrikt op.


  „Neemt u mij niet kwalijk dat ik zo kom binnenvallen,” zei mevrouw Methuen, terwijl ze de deur achter zich dicht deed en er met haar rug naar toe voor bleef staan. „Ik werd overvallen door het onweer. Ik ben bang om met onweer te reizen. Mag ik bij u schuilen tot het weer zich verbeterd heeft?”


  De vrouw glimlachte en maakte een buiging. „Maar natuurlijk, mevrouw,” zei ze. Ze wees op een armstoel bij het vuur. „Zet u hier toch neder en verwarmt u aan het vuur. Als u mij uwen jas en hoofddeksel geeft, heb ik die in een wijle gedroogd voor u.”


  „Heel vriendelijk van u,” glimlachte mevrouw Methuen op haar beurt. Ze deed haar jas uit en nam haar hoed af. Toen gaf ze deze aan de vrouw. „Ik had niet gedacht dat ik nog zo nat zou worden van de paar meter die ik moest lopen om uw huis te bereiken.”


  „Ja, het hemels water stroomt snel,” merkte de vrouw op, terwijl ze de hoed op een krukje bij het vuur legde en de jas over de rug van een stoel te drogen hing. „Kan ik mevrouw iets te drinken aanbieden?”


  „Nee, dank u,” zei mevrouw Methuen snel. „Erg vriendelijk van u, maar ik heb net de thee tot mij genomen.”


  „Goed, mevrouw. Als mevrouw mij een ogenblik wil verschonen?”


  „Natuurlijk,” zei mevrouw Methuen.


  Toen de vrouw de kamer uit was, staarde ze peinzend in het vuur. „Waarom zei ik dat ik de thee ’tot mij had genomen’? Dat heb ik nooit eerder gezegd… Maar ja, het komt vast en zeker door dat vrouwtje. Ze ziet er zo ouderwets uit en ze praat ook zo ouderwets… Zo meteen zeg ik nog tegen haar dat mijn koets buiten wacht…!”


  De vrouw kwam de kamer weer binnen.


  „Dit is toch Burton Pynsent, nietwaar?” vroeg mevrouw Methuen.


  „Ja, mevrouw,” zei het vrouwtje.


  „Wie is nu de eigenaar van het huis?”


  „Zoals u waarschijnlijk wel zult weten, behoorde het huis toe aan Sir William Pynsent,” antwoordde de vrouw. „Ze zeiden dat hij een groot liefhebber van het platteland was, mevrouw. Hij nam mijnheer Brown in dienst om de plannen voor het park en de tuinen te maken. Mijnheer Brown ontwierp de oprijlaan, de hekken en dit huisje. Sir William woonde slechts een paar jaar in dit huis voor hij het hele bezit aan Lord Chatham ten geschenke gaf. Sir William bewonderde Lord Chatham namelijk bijzonder. Weet u zeker dat u niet een glas sleutelbloem wilt?”


  „Nee, nee, dank u,” zei mevrouw Methuen. „Maar wie woont er nu?” Het antwoord dat het vrouwtje gaf was onverstaanbaar doordat er op de deur werd geklopt. Het was Evans.


  „De bui is voorbij, mevrouw,” zei hij. „Ik geloof dat we maar verder moeten gaan.”


  „En hoe is het met de auto, Evans? Doet hij het?”


  „Op het ogenblik wel, mevrouw. Maar maakt u zich daarover maar geen zorgen. Ik ben ervan overtuigd dat we Taunton wel zullen bereiken.”


  Mevrouw Methuen draaide zich om en bedankte de vrouw. „Het was bijzonder vriendelijk van u om me hier te laten schuilen,” zei ze. „Heel hartelijk dank daarvoor.”


  „Het was mij een eer, mevrouw,” glimlachte de vrouw en maakte een hoofse buiging.


  Toen ze met Evans naar de auto liep bleef mevrouw Methuen even staan. Ze keek naar het elegante landhuis dat aan het eind van de oprijlaan was gelegen. Het landhuis, dat beschouwd werd als een van de mooiste van Cornwall, maakte een diepe indruk op haar.


  „Is het niet volmaakt, Evans?” zei ze tegen de chauffeur.


  „Ja, mevrouw. Dat is het zeker. Mag ik u vragen wie het huis tegenwoordig bewoont?”


  „Ik weet het niet,” antwoordde mevrouw Methuen. „Ik heb het die vrouw gevraagd maar net toen ze antwoordde, klopte jij. Ik kon het antwoord daardoor niet verstaan. Maar het geeft niet, mijn man weet het waarschijnlijk wel.”


  Evans sloot het portier achter zijn bazin, liep om de auto heen en ging achter het stuur zitten. Hij zette de wagen, waarvan de motor nog steeds liep, in de eerste versnelling en trok op. De wagen kwam in beweging en, tot Evans verbazing, sputterde niet meer! En hoe verder ze kwamen, hoe meer Evans ervan overtuigd was dat het probleem zichzelf had opgelost.


  Toen mevrouw Methuen op een dag, twee jaar na dit voorval, de advertenties voor onroerend goed nakeek zag ze een advertentie waarin Burton Pynsent te koop werd aangeboden. Omdat zij en haar echtgenoot al enige tijd overwogen om een ruimer huis aan te schaffen, besloot mevrouw Methuen de advertentie aan haar man te laten zien. Deze vond het ook de moeite waard om het landhuis eens te gaan bekijken. Ze belden de makelaar en maakten een afspraak om twee dagen later Burton Pynsent te gaan bekijken.


  Toen ze het huis naderden zei de makelaar tegen Evans: „Als u hier nu rechtsaf gaat, komt u bij de oprijlaan die naar het huis leidt.”


  „Ik wist niet dat er twee oprijlanen waren,” zei mevrouw Methuen toen ze merkte dat de weg die ze nu reden een heel andere was dan die ze twee jaar eerder met Evans had gereden.


  „Er zijn geen twee oprijlanen, mevrouw,” zei de makelaar beleefd.


  Mevrouw Methuen pakte de spreekbuis. „Dit is toch niet de weg naar de door mijnheer Brown ontworpen oprijlaan, Evans? Je weet wel, die oprijlaan waarvoor wij zijn gestopt toen we destijds door het onweer werden overvallen?”


  „Nee, mevrouw,” bevestigde Evans. „Dit is een andere weg.”


  „Maar mevrouw Methuen,” zei de makelaar. „Ik ben in deze omgeving geboren en getogen. Ik heb als kind heel wat in deze streek rondgezworven. Ik verzeker u dat er nooit een andere oprijlaan is geweest.”


  „Wat vreemd,” zei mevrouw Methuen en terwijl ze in de richting van het huis reden vertelde ze wat haar die dag, twee jaar geleden, was overkomen.


  „Ik heb hier een plattegrond van het huis en het park. Laten we eens proberen of we de plek waar u destijds bent gestopt, terug kunnen vinden,” zei de makelaar.


  De wagen was inmiddels bij het landhuis aangekomen. De kaart werd op de motorkap uitgevouwen en bestudeerd. Ook Evans werd erbij geroepen.


  Hij was het uiteindelijk die de juiste plek aanwees.


  „Maar dat is onmogelijk!” riep de makelaar uit. „Daar zijn de tennisbanen! En die liggen daar zeker al zo’n jaar of tien!”


  „Ik begrijp er niets van,” zei mevrouw Methuen en ze was oprecht verbijsterd. „Ik ben dat huisje binnengegaan, die vrouw heeft mijn jas en hoed gedroogd. Ik heb met haar gesproken en ze vertelde me over de oprijlaan van mijnheer Brown. Later heb ik Evans er ook nog over verteld. Hij heeft de vrouw ook gezien. En de hekken en de oprijlaan ook. Dat is toch zo, Evans? Nou dan, het lijkt me sterk dat we allebei slachtoffers zijn geweest van een overspannen fantasie.”


  „Maar,” zei de chauffeur, „ik zie nog iets anders. Toen wij het huis zagen, zat er nog een vleugel aan vast. Hier.” En hij wees op de plattegrond.


  „Die heb ik niet gezien,” bekende mevrouw Methuen. „Maar ik was zo verrukt van die prachtige oprijlaan dat ik die heel goed gemist kan hebben.”


  „Maar… maar het huis is altijd hetzelfde geweest. Er is nooit iets aan verbouwd in de tijd dat ik het ken. En dat is toch al zo’n dikke veertig jaar,” zei de makelaar.


  Maar hoe ze ook discussieerden, ze kwamen er niet uit. Het huis was echter precies wat ze zochten en mijnheer Methuen en de makelaar begonnen hun onderhandelingen.


  Een week of drie later belde de makelaar op om enkele punten in het contract te bespreken. Maar hij had nog een mededeling. Hij was zo opgewonden, dat mevrouw Methuen hem vroeg of hij niet liever even langs wilde komen.


  Dat deed hij. En hij was nauwelijks tegenover mijnheer en mevrouw Methuen gezeten toen hij losbrandde.


  „Ik heb een onderzoek laten instellen,” zei hij. „En ik moet u zeggen dat u volledig gelijk had, mevrouw Methuen. Een zekere Brown heeft inderdaad een oprijlaan ontworpen en aangelegd op de plaats die u omschreef en die door uw chauffeur werd aangewezen. Er waren daar destijds ook hekken en een portierswoning. Maar zo’n zeventig jaar geleden werd er een nieuwe oprijlaan aangelegd. Het huisje werd verwijderd en de oude oprijlaan liet men begroeien. Er heeft vroeger ook nog een vleugel aan het huis gezeten, maar die raakte in verval en werd zo’n vijftig jaar geleden afgebroken.”


  „Maar hoe konden Evans en ik dan iets zien dat er niet was?” riep mevrouw Methuen verbaasd uit. „Ik kan me indenken dat één persoon aan hallucinaties kan lijden, maar twee? En dan ook nog tegelijk dezelfde hallucinaties? Nee, dat kan ik niet geloven. Trouwens, het waren geen hallucinaties, want u hebt zojuist aangetoond dat ze er wel zijn geweest…”


  „Misschien waren ze er die middag ook nog,” opperde de makelaar voorzichtig. Toen hij zag dat mevrouw Methuen er niets van begreep verduidelijkte hij: „Er gebeuren in onze wereld veel dingen die we nog niet kunnen begrijpen, mevrouw…”


  Later kwam mevrouw Methuen tot de conclusie dat ze die middag terug was gegaan in de tijd. Zij en Evans waren even in het verleden geweest. De kleding en de manier van spreken van de vrouw in de portierswoning waren daar een bevestiging van.


   


  HET ZWARTE KASTJE


  De mens is gevoelig voor bijgeloof als het om zijn gezondheid gaat. Sedert de tijd dat men zich naar de plaatselijke heks haastte voor een drankje om de pijn te verdrijven, is er maar weinig veranderd.


  Nog steeds reppen horden mensen zich naar de verkopers van elixers en andere zogenaamde geneesmiddelen. De periode waarin handige oplichters flessen suikerwater als medicijn aan de man brachten, is nog niet lang voorbij. En hoeveel jaar is het geleden dat wij in Nederland dagelijks in de krant lazen over onze kruidendokter? Ja, zelfs vandaag nog worden de verkopers van biochemisch waardeloze elixers rijk aan de verkoop van hun producten in de in zwang zijnde reformhuizen en kruidenwinkels.


  Als de erkende doktoren dit een onaangename ontwikkeling vinden, dan kunnen we het daar wel mee eens zijn, maar toch moet ons van het hart dat ze het grotendeels aan zichzelf hebben te danken. Zich verschuilend achter beroepsgeheimen, beroepseer enzovoort, verschuilt de arts zich in een, voor de leek, mysterieuze wereld. Kunnen we het diezelfde leek dan kwalijk nemen dat hij vertrouwen heeft in allerlei geneesmiddelen of geneeswijzen zonder dat hem eerst is verteld of deze inderdaad werken?


  Geen wonder dat de belangstelling voor medische boeken en encyclopedieën enorm is. Geen wonder dat men geïnteresseerd is in medische rubrieken op de TV en in tijdschriften.


  Het publiek heeft over het algemeen nog wel vertrouwen in de kruidendokter, de homeopaat en de magnetiseur. De medische wereld vindt de praktijken van deze mensen verwerpelijk. Ze staat iets vriendelijker tegenover de uitvinders van medische apparatuur, hoewel deze er ook zeker van konden zijn dat ze nogal onvriendelijk door de medici werden bejegend.


  Eén van deze uitvinders was Albert Abrams (1863 - 1924).


  Abrams was zeker geen kwakzalver. Hij had zijn artsexamen met goed gevolg in Heidelberg afgelegd en was daarna als wetenschappelijk onderzoeker in Londen, Wenen en Berlijn aan de slag gegaan. In 1910 stond hij aan het hoofd van het Cooper Medical College. Zijn toekomst zag er goed uit en door tal van collega’s werd hij geroemd om zijn kennis. In dat jaar publiceerde hij het boek “Spondylotherapie”. Het grote publiek was enthousiast. Zijn medische collega’s keerden hem de rug toe…


  In 1912 richtte Abrams het Spondylotherapeutisch Genootschap op. Hij trok door heel Amerika en gaf cursussen in deze nieuwe “wetenschap”. Het feit dat hij daarbij tweehonderd dollar lesgeld vroeg, had tot gevolg dat hij al gauw voor een kwakzalver en oplichter werd uitgemaakt.


  Vier jaar nadat hij met zijn cursussen begon, publiceerde Abrams het boek “New Concepts of Diagnosis and Treatments”. Hierin beweerde hij dat alle kwalen en ziekten toe te schrijven waren aan een “ontregeling van de elektronische oscillatie”. Hij stelde verder dat de diagnose kon worden gesteld door deze ontregeling te meten en dat eventuele genezing zou kunnen worden verkregen door het bevorderen van een harmonieuze elektronische oscillatie.


  Hij begon apparaatjes te ontwikkelen en kwam na enige tijd met een instrumentje te voorschijn dat het “zwarte kastje” werd genoemd.


  Het was een niet bepaald eenvoudig apparaat. Het bestond in hoofdzaak uit een kastje vol draden. Enerzijds werd dit toestel op het elektrische net aangesloten, aan de andere kant werd het toestel verbonden met het hoofd van een normaal denkend, gezond mens. Het enige contact dat het instrument had met de te onderzoeken patiënt, werd tot stand gebracht door een stukje vloeipapier waarop men een paar druppels bloed van de zieke had gesprenkeld, in het apparaatje te bergen. Het toestel werd ingeschakeld en de arts begon de buik van de gezonde patiënt te bekloppen. Hoe het allemaal precies werkte is onbekend, maar de diagnose die door deze manier van werken werd verkregen was vaak opmerkelijk nauwkeurig. Abrams stelde vaak niet alleen de ziekte van de patiënt vast maar wist ook de leeftijd, het geslacht, ja, zelfs het geloof van de onderzochte patiënt vast te stellen met behulp van zijn zwarte kastje!


  Het was niet te vermijden dat het toestel, dat door Abrams voor driehonderd dollar aan elke geïnteresseerde werd verkocht, gebruikt werd om de uitvinder van het toestel te bespotten.


  Leden van het Amerikaans Medisch Genootschap stuurden het bloed van een gezond varken naar Abrams, met de mededeling dat het het bloed van een vrouwelijke patiënte was. Abrams kwam na onderzoek tot de conclusie dat de patiënte aan kanker leed en gynaecologische klachten had… Een soortgelijke, ontmoedigende lijst met kwalen ontving een arts die Abrams gewoon kippenbloed had gestuurd. In dit geval hield de diagnose in dat de “patiënt” aan geslachtsziekte leed, kanker had en last had van aanvallen van malaria…


  Toch ontmoedigde dit de volgelingen en aanhangers van Abrams nauwelijks.


  Tegen het eind van zijn leven bracht Abrams een bezoek aan Engeland. Zijn vindingen en technieken waren onmiddellijk punt van discussie. In 1924, het jaar waarin Abrams stierf, benoemde de British Medical Association een commissie om een onderzoek in te stellen naar het nut en gebruik van het zwarte kastje.


  De conclusie van deze vereniging was onverwacht: „Wij zijn overtuigd van het bestaan van een geheimzinnige, tot dusver onbekende kracht, en van het feit dat men zich geen overtuigender bewijs van de echtheid der verschijnselen zou kunnen wensen.” Maar ondanks die positieve verklaring vond de commissie dat ze het gebruik van het apparaat moest afkeuren. „We kennen de geheimzinnige kracht die door dit apparaat wordt aangewend niet.”


  Kort hierna stierf Abrams.


  Sedert die tijd werden de zwarte kastjes sporadisch gebruikt, maar nieuwe ontwikkelingen op dit terrein deden zich niet voor.


  Een vrouwelijke arts, dr. Ruth Drown uit Los Angeles, maakte met haar zwarte kastje zo’n indruk op haar patiënten dat de Universiteit van Chicago besloot haar methoden te onderzoeken.


  Men deed dit door de dokter tien bloedmonsters te geven en haar te vragen om, met behulp van haar eigen apparaat, een diagnose van elk monster te geven.


  De poging werd na de derde diagnosestelling gestaakt. Geen enkele diagnose bleek juist te zijn. De arts noemde per proef enkele ziekten. Alleen, de ziekte waaraan de patiënt leed, was er niet bij…


  Het onderzoekscomité kwam tot de conclusie dat de dokter haar succes te danken had aan het veronderstellen van kwalen bij zovele organen, dat ze ergens wel de juiste kwaal zou hebben genoemd.


  Tien jaar hierna kwam George Delawarr in het nieuws. Deze ingenieur uit Oxford was al jong bezig met het experimenteren met homeopathische geneesmiddelen. Deze proeven eindigden in een mislukking. Toen vestigde Delawarr zijn aandacht op de zwarte kastjes. Hij bedacht een geheel nieuw principe voor dit apparaat.


  Moest het kastje van Abrams aan de buik van iemand worden vastgemaakt, de kastjes van Delawarr konden gewoon op tafel blijven staan. In plaats van gebruik te maken van het menselijk klankbord, bouwde Delawarr aan de bovenzijde van het kastje een rubberkussentje in. Verder beschikte het toestel over enkele cijferplaten met nummers variërend van een tot tien. In het kastje bevonden zich draden en ruimten waarin bloed van de te onderzoeken patiënt kon worden opgeslagen. Hoe werkte het? Wel, degene die het apparaat bediende begon, nadat het bloed van de patiënt in de daarvoor bestemde ruimte was opgeborgen, met zijn vinger over het rubber kussentje te wrijven. Opeens merkte hij dat zijn vinger aan het kussentje bleef “plakken”. Op dat moment noteerde hij de stand van de eerste wijzerplaat. Vervolgens werden deze handelingen bij alle wijzerplaten herhaald. Het uiteindelijke resultaat was een groot getal. Dit getal nu, was het codenummer van de ziekte waaraan de patiënt leed.


  In het boek dat Delawarr samenstelde stonden zo’n zevenduizend getallen. Zo betekende nummer 07752 dat de patiënt aan een bacteriekwaal leed. Nummer 06435 daarentegen betekende dat de persoon, wiens bloed men in het apparaat had gestopt, een ontsteking aan zijn ingewanden had.


  Maar met de ontwikkeling van dit apparaat was George Delawarr nog niet aan het eind van zijn Latijn. Het volgende product dat hij ontwikkelde kwam voort uit de fotografische grondbeginselen. Weer was het voornaamste bestanddeel het kastje met de wijzerplaten. Maar dit keer werd het kastje niet alleen gebruikt om bloedproeven van de patiënt in op te bergen. Men borg ook een fotografische plaat in het toestel. Het kastje werd dichtgedaan en de wijzerplaten werden ingesteld op de stand, de code, die bij de ziekte hoorde. Het resultaat? Een foto die kenmerkend was voor het zieke bloedmonster en de krachtvelden die erbij hoorden. Het kastje kon ook gebruikt worden voor het “normale” vaststellen van diagnoses.


  Een van de spectaculaire successen die George Delawarr met dit toestel boekte bestond uit het redden van het leven van een koe!


  Het dier was er al enige tijd slecht aan toe. De eigenaar was erg ongerust. De dierenarts ook, toen hij merkte dat het dier niet reageerde op zijn behandeling. Men zond een bloedmonster naar Delawarr. Deze plaatste het monster in zijn nieuwe fotografische analyseerapparaat.


  Op de foto die hieruit kwam, stond een deel van de maag van de koe. In die maag was duidelijk een vreemd, langwerpig voorwerp te zien. „Misschien een stuk draad?” opperde Delawarr. De koe werd geopereerd en men vond inderdaad allerlei vreemde voorwerpen in haar maag. Onder die voorwerpen bevond zich ook een stuk draad. Nadat deze artikelen uit de koeienmaag waren verwijderd, werd het dier al gauw weer beter.


  Dr. Christopher Evans vertelt in zijn boek “Cults of Unreason” dat het kastje ook merkwaardige resultaten te zien gaf als het gebruikt werd bij andere stoffen dan bloed van een zieke patiënt. Hij vertelde dat hij het eens had gebruikt om watermonsters te ontleden. Kraanwater uit Oxford toonde een duidelijk ander patroon dan bronwater. En het wijwater dat men van een pastoor had gekregen, produceerde op het fotografische papier een afdruk van een groot, wit kruis…


  Kennelijk kon het apparaat ook gedachten lezen. George Delawarr was op de dag voor zijn huwelijk aan het apparaat bezig. Hij had bloedmonsters van zijn vrouw en van hemzelf in het apparaat gestopt. Toen hij stevig aan de trouwdag dacht, leverde hem dat een foto op waarop duidelijk een groep bruiloftsgangers was te herkennen…


  Een andere opmerkelijke gebeurtenis overkwam een volgeling van Delawarr. Deze aanhanger was op vakantie in Ierland en kwam toen op het idee om het kastje te gebruiken om zo te kunnen ontdekken waar veel vis zit. Hij nam enkele schubben van een levende vis en liet het dier daarna weer zwemmen. De schubben plaatste hij in het kastje. Hij nam er een landkaart bij en na wat geëxperimenteer meende hij enkele plaatsen ontdekt te hebben waar grote scholen vis voorkwamen.


  Groot was zijn verbazing toen hij de volgende dag in de krant las dat er op enkele plaatsen ongeloofwaardig grote scholen vis waren aangetroffen. De plekken die de krant noemde, waren de plekken die hij de vorige dag met behulp van zijn kastje had ontdekt!


  In 1956 nam George Delawarr ontslag bij het bestuur van Oxford County. Hij wilde al zijn energie wijden aan de resultaten van het Delawarr Laboratorium en aan de behandelingspraktijk die hij er samen met zijn vrouw op na hield.


  De kastjes van Delawarr kwamen op de markt en werden goed verkocht. Maar niet iedereen was even tevreden over de resultaten die met de kastjes werden bereikt. Een zekere juffrouw Catherine Philips en haar getrouwde zuster, ene mevrouw Holdworth, dienden een aanklacht wegens oplichting tegen Delawarr in.


  In de zomer van 1960 kwam de zaak voor. Mr. Justice Davies behandelde de rechtszaak.


  De aanklagers brachten een grote groep “deskundigen” in, die beweerden dat het toelaten van de verkoop van deze kastjes op zich al een verregaand schandaal was. Maar de tegenpartij beschikte eveneens over een groot aantal “deskundigen”. Onder hen bevond zich o.a. een hoge officier van de Royal Air Force en een achtenswaardig predikant.


  In zijn uiteindelijke oordeel concludeerde de rechter dat George Delawarr niet schuldig was aan oplichting. De rechter kwam tot deze conclusie doordat het geloof in deze wetenschap, die men radionie noemde, wijd verspreid was en omdat hij ervan overtuigd was dat Delawarr zelf oprecht in de kracht en de werking van zijn apparaten geloofde. De beide zusters werden veroordeeld tot het betalen van de kosten van het proces en de kosten die Delawarr had moeten maken.


  Helaas, de beide dames bleken niet zo kapitaalkrachtig om de £10.000 die Delawarr had moeten uitgeven voor reiskosten van getuigen, voor onderzoek, voor verblijfskosten enzovoort, op te kunnen brengen.


  Deze financiële klap kwam George Delawarr nooit meer helemaal te boven. Toen hij in 1969 stierf was zijn laboratorium en zijn praktijk nog maar een schijntje van wat het de tien daaraan voorafgaande jaren was geweest.


  Zijn de zwarte kastjes nu betrouwbaar of niet. Volgens sommigen wel, volgens anderen niet. Een onuitwisbaar bewijs vormen de vele gevallen waarbij Abrams, Ruth Drown en George Delawarr succes boekten. Maar ook voor deze bewijzen kan men andere verklaringen geven.


  Hoe het ook zij, de vrouw van George Delawarr zet zijn praktijk nog steeds voort. En het blijft opvallend dat ze met haar werk veel mensen helpt…


   


  HET MYSTERIE VAN DE RUIMTE EN DE TIJD


  De godsdiensten die wij op aarde kennen, veronderstellen vrijwel allemaal de aanwezigheid van een niet-lichamelijk element, dat bekend staat als de ziel of de geest. De volgelingen van de meeste godsdiensten hebben er weinig moeite mee te accepteren dat dit onzichtbare wezen onvernietigbaar is. Ze geloven ook dat het de lichamelijke dood overleeft door over te gaan naar een heel andere, ongeziene wereld (in sommige gevallen nadat het vele kringlopen van reïncarnatie heeft ondergaan).


  Vraag je deze mensen echter of ze geloven dat het mogelijk is een heel menselijk wezen, dus lichaam èn ziel tijdens het leven naar zo’n ongeziene wereld over te brengen, dan fronst men de wenkbrauwen.


  Toch wordt er stilzwijgend aangenomen dat zo’n ongeziene wereld bestaat! Misschien is er zelfs wel meer dan een! Ze zijn onvindbaar met behulp van onze menselijke zintuigen en wetenschappelijke instrumenten. Ze zijn van onze eigen, vertrouwde wereld gescheiden door dimensionale barrières. Het gebeurt slechts uiterst zelden dat deze grenzen door de mens toevallig of opzettelijk worden gepasseerd.


  Het kan ook zijn dat werelden in vreemde, planetarische stelsels die miljoenen lichtjaren hier vandaan zijn, in contact staan met onze aarde. Dit zou dan moeten gebeuren via kanalen die onze geleerden nog niet kennen of zelfs maar vermoeden! Tenslotte is het ook nog maar kortgeleden dat men de beroemde “zwarte gaten” in de ruimte ontdekte! Men kan zich daarom best afvragen of het mogelijk is om uit deze wereld te worden weggerukt en naar een andere planeet of bestaansgebied te worden overgeheveld. Andersom, wezens van andere planeten of uit een andere wereld, zouden ons kunnen bezoeken onder omstandigheden die geen andere verklaring zouden toestaan…


  Laten we bijvoorbeeld het geval van David Lang, een boer uit Tennessee, eens nader bestuderen. Dit voorval kwam in alle kranten maar werd nooit verklaard.


  Op de middag van de 23ste september 1880 stond Lang (wiens boerderij zo’n twintig kilometer van het stadje Gallatin in Summer County lag) op de veranda van zijn boerderij met zijn vrouw en kinderen te praten. Ze keken hem na, toen hij weg liep en het tegenoverliggende stuk weidegrond overstak.


  Tegelijkertijd reed zijn zwager, met iemand anders naast zich in de auto, in de richting van de boerderij. De man die naast hem zat, zag Lang in het midden van de weide. Hij stond op het punt hem daar in het midden van het vlakke veld aan te roepen toen… plotseling was Lang uit het gezicht verdwenen! Het was alsof de aarde zich onder hem had geopend en hem had opgeslokt!


  De twee mannen parkeerden hun auto en haastten zich naar de plaats waar ze David Lang voor het laatst hadden gezien. De vrouw van Lang kwam ook aangesneld. Met zijn drieën onderzochten ze de grond. Er was niets te vinden, zelfs geen scheurtje! Niets wees erop waar Lang was gebleven! Het ene ogenblik hadden ze hem zien staan, het volgende was hij spoorloos verdwenen! De politie werd erbij gehaald en elke vierkante centimeter van het stuk weidegrond, dat kort tevoren was gemaaid, werd nauwkeurig onderzocht. Niets.


  Er werd een geoloog bijgehaald. Deze kwam tot de conclusie dat zich op een diepte van ongeveer een meter onder de grond een kalksteenlaag bevond. Maar ook in die kalksteen was geen opening te vinden.


  De speurtocht naar David Lang werd nog een hele tijd voortgezet. Maar na een maand gaf men de moed op hem nog ooit terug te vinden.


  Tien maanden later, het was begin augustus 1881, liepen de zoon en de dochter van Lang door hetzelfde stuk wei waarin hun vader op zo’n vreemde wijze was verdwenen. Opeens viel het hen op dat op de plaats, waar hun vader het laatst was gezien, een cirkelvormige plek gras groeide. Het gras groeide daar in een vorm van een cirkel met een diameter van zes meter… Het had daar onbelemmerd kunnen groeien omdat geen koe, schaap of paard zich op die plek had durven wagen…


  Om de een of andere onbegrijpelijke reden begon het meisje opeens te roepen: „Vader! Vader! Ben je hier in de buurt?”


  Ze riep het vier keer en haar broer riep het met haar mee. Net toen ze op het punt stonden de plek te verlaten, hoorden ze een stem. Een stem die om hulp riep! Het was alsof die stem van heel, heel ver weg kwam… Alsof hij niet van deze wereld was…


  Toen de beide kinderen deze gebeurtenis aan hun moeder vertelde, rende deze het stuk weidegrond op en begon op de cirkelvormige plek te roepen. Ze durfde er een eed op te doen dat haar man antwoord gaf. Gedurende enkele dagen ging ze steeds weer terug naar die plek. Maar elke dag werd de stem zwakker. En uiteindelijk was hij helemaal niet meer te horen…


  Een geleerde, die met zo’n vreemde gebeurtenis wordt geconfronteerd, wijst misschien op een “gat in de muur” (een breuk in de dimensionale barrière) die onze wereld van een andere scheidt. Door dit “gat” zouden mensen tegen hun zin worden heengetrokken. Waarschijnlijk zonder de mogelijkheid naar deze wereld terug te keren… Of, zo’n terugkeer zou gepaard moeten gaan met geheugenverlies. Een volkomen geheugenverlies, dat alles wat vlak voor, tijdens en na het verschijnsel gebeurde, heeft uitgewist.


  Misschien wordt het slachtoffer ook niet door die barrière getrokken, maar moet hij over een psychologische of psychische kronkel beschikken die hem toestaat (als een sleutel bij een deur) die andere wereld binnen te gaan.


  Natuurlijk kunnen deze verschijnselen dan ook omgekeerd plaatsvinden. En als we even snuffelen, blijkt dat ook wel eens te zijn gebeurd. Een voorbeeld hiervan zijn de vele verhalen van de “twee groene kinderen”.


  Dit verhaal gaat over twee kinderen, een jongen en een meisje, die een groene huid bezaten! Plotseling verschenen ze uit het niets. Dit alles gebeurde bij Woolpit, dat toen nog Wulpets heette.


  Een schrijver, uit de tijd dat dit plaatsvond (de 12e eeuw), was van mening dat de “groene kinderen” van de zon of de maan waren gevallen. Verschillende kroniekschrijvers beschreven dit vreemde voorval, zodat we er wel zeker van kunnen zijn dat iets dergelijks werkelijk heeft plaatsgevonden!


  De eerste bekende kroniekschrijver die melding maakte van dit geval was William van Newburgh, een Augustijner monnik die omstreeks 1136 in Bridlington was geboren. In zijn “Historia Rerum Anglicarum”, schreef hij dat “het bekend is dat dit voorval plaats vond tijdens de regering van koning Stephen”. En hij vervolgde zijn vertelling:


  “Ik heb lang over deze zaak nagedacht en ik ben er zeker van dat dit geen affaire is die belachelijk kan en mag worden gemaakt. Deze gebeurtenis berust in elk geval op een mysterieuze basis. Hoewel ik het gebeurde niet kan begrijpen, ben ik wel gedwongen het te geloven… Het gebeurde bij Wulpets, dat zo genoemd werd naar de vele oude wolfsholen die zich daar in de buurt bevonden. De jongen en het meisje waren groen van huidkleur en droegen vreemdsoortige gewaden toen ze opeens uit een van de kuilen te voorschijn kwamen. Ze staarden verbaasd om zich heen toen ze door enkele herders werden gegrepen. Men nam ze mee naar het dorp waar ze enkele dagen werden vastgehouden zonder dat men ze te eten gaf. Langzamerhand, en na vele maanden van ons voedsel te hebben gegeten, veranderde hun huidkleur. Ze werden net als wij en leerden ook onze taal.”


  “De jongen was de jongste van de twee,” vervolgde de kroniekschrijver zijn relaas. “Toch stierf hij als eerste. Ze vertelden ons dat ze uit een schemerig land kwamen dat niet door zonnestralen werd verwarmd…”


  Een ander die het verschijnsel beschreef was Ralph van Coggeshall, die in 1207 abt was van de hervormde Benedictijnse Abdij. Deze abdij stond in die tijd in het schilderachtige dorpje Coggeshall in Essex. Volgens Ralph gebeurde dit voorval tijdens de regering van Henry II (1154 - 1189). Hij beweert dat hij het verhaal te horen kreeg van Sir Richard de Calne, in wiens huis in Wykes de beide groene kinderen ook zouden hebben gewoond.


  Wanneer de abt de waarheid vertelt, dan is de enige conclusie dat hij het verhaal later hoorde dan William van Newburgh.


  Newburgh kan zich er namelijk op beroemen (en dat doet hij dan ook!) dat hij vele ooggetuigen van deze gebeurtenis heeft ondervraagd.


  Maar goed, Coggeshall schrijft over deze gebeurtenis:


  „Deze groene jongen en het groene meisje, kwamen uit de kuilen van St. Mary de Wulpetes. Ze bezaten net als alle andere mensen ledematen, maar de kleur van hun huid verschilde van die van normale mensen. Ze waren groen! Ze huilden ontroostbaar toen ze werden meegenomen naar het huis van Richard de Calne in Wykes. Brood en ander voedsel werd hen voorgezet, maar ze weigerden het tot zich te nemen. Ze leken dood te gaan door verhongering, toen iemand bonen voor ze meenam. Ze openden de doppen, nadat men hen dit had voorgedaan, en aten de bonen gretig op. Gedurende lange tijd aten ze alleen bonen. Ze wilden geen ander voedsel aanraken.”


  Coggeshall vervolgt zijn relaas: „De jongen, die steeds gebukt ging onder ziekte en zwakte, stierf na korte tijd. Het meisje daarentegen, raakte langzamerhand ook gewend aan het andere voedsel dat men haar voorzette. Ze verloor haar groene kleur en kreeg langzamerhand een normale, rode bloedsomloop in haar lichaam. Na herboren te zijn door een behandeling met wijwater, bleef het meisje jarenlang als dienstbode in dienst bij Richard de Calne. Ze was erg wellustig en wulps. Ze zei dat iedereen in het land waar zij vandaan kwam groen was. Ze vertelde ook dat men daar geen zon had maar een schijnsel dat overeenkomst vertoonde met dat van een zonsondergang.”


  Coggeshall vertelde ook welk antwoord ze gaf toen men haar vroeg hoe ze met de jongen haar eigen, vreemde wereld had verlaten.


  „We liepen achter schapen en ander kleinvee aan toen we bij een grot kwamen. Toen we er binnen gingen hoorden we de verrukkelijke klank van klokken. We probeerden die klokken te vinden. We zwierven een hele tijd door die grot tot we aan het einde kwamen. Eenmaal buiten waren we verbaasd en bang door het felle lichtschijnsel…”


  En Coggeshall gaat verder: „De beide kinderen wilden, overweldigd door angst, vluchten maar ze konden de ingang van de grot niet meer terugvinden. Toen werden ze gegrepen door enkele herders.”


  Het interessante in deze beide verhalen is dat de schrijvers geen enkele keer schijnen te twijfelen over de waarheid van het verhaal. Ze schijnen er beiden van overtuigd te zijn dat deze twee kinderen werkelijk zijn verschenen en tussen de bewoners van onze wereld hebben geleefd.


  Er is nog een andere beschrijving van dit voorval. Deze laatste is afkomstig van Gervase van Tilbury. Zij zegt dat de beide kinderen in een kuil zaten te huilen toen ze gevonden werden. Volgens Gervase trouwde het meisje een man uit Lynn. En volgens Gervase antwoordden de kinderen op de vraag waar ze vandaan kwamen: „We komen uit het land van St. Martin. Hij is onze opperheilige. We weten niet waar ons land is en we herinneren ons alleen maar dat we de kudde van onze vaders aan het hoeden waren toen we klokgelui hoorden. Plotseling werden we allebei meegenomen en we bevonden ons in uw wereld. Bij ons komt geen zon op. Wij kennen een schemering die gelijk is aan het licht dat u kent als de zon opkomt of ondergaat.”


  De zinspeling op St. Martin’s land is merkwaardig, want Sint Martin’s Land of ook wel Merlin’s Land was het land van de geesten. Een schemerland (!) waarheen de oude goden moesten afdwalen nadat een oud werelddeel door een grote overstroming was gezonken… Daarbij komt dat sommige oude culturen meenden dat bonen de bergplaats van zielen waren. Als je bonen at, kreeg je de goede eigenschappen van die zielen. En diezelfde volkeren meenden ook dat je de Andere Wereld, een soort Hiernamaals, kon bereiken door een warnet van onderaardse tunnels…


  Bepaalde wetenschapsmensen en onderzoekers uit onze eigen tijd, hebben de mening geuit dat de ontwikkeling van de mensheid door de hele geschiedenis heen werd beïnvloed door bezoekers van buitenaardse beschavingen. Veel bewijsmateriaal voor deze theorie vinden we in het boek “Waren de Goden Kosmonauten?” en ook de andere publicaties van Erich von Daniken. Hij heeft het in zijn werken over de vreemde en immens grote beelden op het Paaseiland, noemt de piramiden van Cheops, wijst wandtekeningen uit pre historische tijden aan die op buitenaardse wezens wijzen en heeft het over het bestaan van mysterieuze “startbanen” op de Peruaanse vlakte van Nazca…


  De Bijbel zelf bevat passages die zouden kunnen worden uitgelegd als verwijzingen naar de inmenging van buitenaardse wezens! Kijk bijvoorbeeld eens naar de vernietiging van Sodom en Gomorra. En in Genesis XIX, 27-28 wordt een omschrijving gegeven die heel goed van toepassing zou kunnen zijn op een atoomexplosie…


  En Mozes en het volk van Israël werden geleid door een “pilaar van rook” als het dag was en ’s nachts werd hun de weg gewezen door een “pilaar van vuur”. Het zou kunnen dat dat een raket was…


  Zo blijkt er nog veel te zijn, waar we alleen maar naar kunnen gissen. Veel waar we niets van weten. De NASA ontdekte op de geluidsbanden van een maanvlucht vreemde stemmen. Waren het misschien de wezens uit een andere, dimensionale wereld? We weten het niet…
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  * Bij het in dienst treden bij de duivel kreeg de heks het duivelsteken op haar lichaam aangebracht. De Satan wilde daarmee aangeven dat de betrokken persoon zich in zijn macht bevond. Elke afwijking van de huid, zoals een moedervlek of een litteken, werd beschouwd als een Teken van de Duivel. Het teken bevond zich altijd op een plek van het lichaam die bedekt werd door kledingstukken. „Soms,” aldus Ludovico Sinistraro, een van de uit die tijd stammende deskundigen op dit gebied, „zijn deze plekken bijna onvindbaar. Bij mannen vindt men ze soms aan de binnenkant van de oogleden of onder de oksels. Een andere keer treft men ze aan onder de geslachtsdelen. Bij vrouwen komen deze tekenen het meest voor onder de borsten of op de meer intiemere lichaamsdelen.” Iedereen die ervan verdacht werd een heks of een tovenaar te zijn, werd eerst helemaal uitgekleed - en dit meestal ten overstaan van een grote menigte - waarna alle beharing van het lichaam werd geschoren. Als men dan nog geen “duivelsteken” kon ontdekken, werden de intiemere delen van het lichaam aan een nauwgezet onderzoek onderworpen. Ontdekte men het “Teken van de Duivel” bij iemand, dan werd de betrokkene net zo lang gemarteld tot hij toegaf een heks te zijn.
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Het is een feit dat de wetenschap, enin het
bijzonder de parapsychologie,
de berichtgeving over een paranormale
gebeurtenis per definitie brengt in voor de
leek niet te volgen wetenschappelijke
rapporten. De menselijke emoties die achter
z0’n gebeurtenis verscholen liggen, worden in
deze rapporten (voorzover ze niet direkt
van waarde zijn voor het onderzoek)
opzettelijk buiten beschouwing gelaten.
Voor de wetenschap is dit een goede zaak;
voor de gewone geinteresseerde wordt het
daardoor minder belangwekkend,
zo niet onverteerbaar. Hij of zij heeft veel meer
belangstelling voor de menselijke en
wellicht niet-menselijke aspecten die
samengaan bij de onvermijdelijke emotionele
beleving van zo’n paranormale ervaring.

In ,VIJFTIG VREEMDE VERHALEN" worden
de rapporten door de medewerkers aan dit
boek terugvertaald naar de oorspronkelijke en
dikwijls angstaanjagende persoonlijke
ervaringen van de slachtoffers.

Ook wanneer er sprake is van een legende,
kan men er zeker van zijn, dat deze
medewerkers hun uiterste best hebben
gedaan om het verhaal zo nauwkeurig
mogelijk te reconstrueren aan de hand van
historische feiten.

Geen lektuur om voor het slapen gaan
in bed te lezen!
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